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PREFACE 

TO THE FIRST EDITION. 



Tjjv: publication of the present collection of the Treaties and 
other engagemcntsAinder which the trade and relations of foreign 
countries with the Chinese Empire are conducted has been under- 
taken in order ta meet a requirement long expressed and widely 
recognized. Since 1861. 'when the Treaties and Conventions 
concluded in 1858-1860 with Great Britain, France, the United 
States, and Russia, were issued from the publishing office of the 
present volume.) nojiUempt has beeiwnadej()^bring togethej. or 
indeed to render available for general purposes of reference, the 
greater portion of the various Treaties and Regulati ons which 
have been successively agreed upon during the last sixteen or 
seventeen years. A few of these instruments have been separately 
printed after negotiation, for semi-private use; others have seen 
the light in the columns of newspapers, and others again have 
been recorded in European publications such as the ** British and 
Foreign State Papers/' compiled in London by Mr. Edward 
Hertslet. or in the ** Archives Diplomatiques," the corresponding 
Parisian work ; but for all general purposes, they have remained 
virtually inaccessible. The material difficulties in the way of 
remedying this deficiency having been removed by the enterprise 
of the publisher of the present volume, a collection has now been 
made of all the international agreements hitherto concluded by 
the Chinese Government, which are printed either in full, or. 
where circumstances have rendered this admissible, in an a îd 

form. Condensaiit)n has. in particular, been applied to 
instruments as the British Supplementary Treaty 
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(abrogated in 1858). to the earlier Treaties with Russia, and to 
those p>ortions of the Treaties with European Powers, concluded 
in the decade subsequent to i860, which are simple reproductions 
of the wording of earlier agreements. As is well known, the 
stipulations of the British and French Treaties of 1858 have been 
taken in most instances as the basis of the negotiations subse- 
quently conducted on the part of Belgium, Denmark. Italy, and 
other f>owers; and necessary space has been economized, for the 
purposes of the present collection, by a system of references in the 
arrangement of all Treaty articles of an identic character. 

Where no publications in a European language have been 
accessible, recourse has been had to the collection of Treaties in 
Chinese which has been published by the Chinese Government, 
and from this source translations have been made of the Conven- 
tion with Russia for the frontier trade between the two countries, 
and of the Treaty of 1871 with Japan, both of which are now for 
the first time printed. 

Other instruments, no longer in vigour, but historically 
interesting and important, are the French Treaty of 1844, and 
the United States Treaty concluded in the same year at 
Wanghia, both of which are republished in their proper place; 
and similarly, for purposes of reference, the Emigration Conven- 
tion of 1866 and the Articles of Revision ne>{Otiated in 1868-1869 
by Sir Rutherford Alcock, K.C.B.. Her Britannic Majesty's 
Minister, although both have failed to receive ratification, are 
included in the collection. It has not appeared necessary to 
reprint, except in connection with the British Treaty of 1858, the 
Tariff of Duties and Commercial Regulations adopted as an 
annex both to that instrument and to all other Treaties subse- 
quently negotiated, since the agreement concluded in this respect 
by the Earl of Elgin, with its subsequent modifications, is s|>eci- 
fically recognized by all nationalities as the common rule. 

In order to facilitate reference, on a subject likely to be of 
increasing interest, the remarkable Treaty concluded in 1876 
between Japan and Corea is admitted to a place in the collection. 



PREFACE. V 

With the various regulations which have been agreed upon 
from lime to time in fulfilment or extension of Treaty engage- 
ments, such as those relating to trade on the Yangtsze Kiang, 
the Coast Trade, Transit Duties, etc.. which are likewise included, 
it is believed that a complete compendium of all the provisoes 
under which the international relations of the Chinese Government 
are conducted is now brought within reach ; and in order to assist 
reference as much as possible, an Index has been compiled for 
the subject matter of the entire volume. 

The editor has been assisted in much of the labour of 
preparation by Mr. Alex. Hosie. of Her Britannic Majesty's 
Consular Service, and in the revision of a large portion of thè 
proofs by Mr. Donald Spence. acting I nterpreter of Her Majesty's 
Consulate at Shanghai. To both these gentlemen his thanks arc 
due for the services they have willingly and efficiently rendered. 



pEKiNt;. Auoiisi, iSyy. 
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fu'^tom*' rf^latiou"» t«> lie o^l»^•rv»^^. Ru«*i*. Tn. 4: .lap. »: Fr. Fn»nt. 18. 
fM»l. r^»-«ivi*ry of. Bni. .*<upp. .'» : lint. Tn. '22: Fr. 1884. 10: Fr. Tn. 37: I'. .S. Wa. It»; 
r. .*<. Tn. -24: t;»T '27: .*<Hed. Iti: ÌUA^. 18: Dan. -22: H«>ll. ti: Port. 4M: .K|«ui. \\ì; 
Itnl. '23: AuM. 4-2. 
DipliMiutiie pnvil»*):e»». Bni. Tn. 3: Fr. Tn. 2: Fr. t'onv. I8IÎ0, 2: t*. S. Tn. .*». I»: Ru*-. 
Tn. 2: tier. 3: B^Ik- 3: Dim. 3. li: H.»ll. I : Port. .'». M, 10: .S|i«n. 2. 3: Ital. 3: Au.»r. 3; 
P.r. 2. 3:. lap. '2, .3. 
|hM>k«. nmtfrml for fr»-»*. li. P. 7. p. "^tí. 
I^mnkliiii'k I '♦•ttitiditr^. >*ef H*^*Jpftffnt¡tm. 
^— , ivnial f\t»*nd»fl to tlir»*»* yt'iir»-. Brit. I h»-!. III. \.: .laf». 3. 



-, ReguUtion, IH? 



Dutyfree OoodM, Brìi. Tanfi Rule, 2: Bnt. Rev. 13; Port. 12: Fr. Front 13. 
, Regulation. IH67 

DiTii» :— 

Period for payment. Bnt. Tn. ¿Ò: Fr. 1»*4. 17: Fr Tn. 21 ; U. 8. Wa. 13; U. 8. Tn. 22; 

(;er. 21 ; Belg. 31 ; Dan. 24; Holl. 10; Port. 21 ; S|ian. 22: Itml. 23. 
Medium and manner of fiayment. Brit. Tn. 33 ; Fr \M4, \H : Fr Tn. 21 ; U. S. Wa. 13; 

V. 8. Tn. -22; <;er '22; Belg. 37; Dan. 32; Port. 44); Span. 29; Ital. 32; Auüt, 2«. 
Tare of merchandize, metliod of Hxing value. Brit. Tn. 42. 43; Fr. 1A44, 16; Fr Tn. 19; 
V. 8. Wa. 11 ; U. 8. Tn. Ü»; C^t. 16. 17. II ; 8wed 11 ; Belg. 30; Dan 42; Holl. 
1 1 ; Port. 33; 8|iaji. 3H: Ital. 42; Aunt. '22; Jap. 9 
Iktmaged goo(U. reduction of dut \. Bnt. Tn. 44: Fr. Tn 19; C^er. 19; Belg. *h Dan. 

43; Holl. 1 1 ; Port. 34 ; 8i*n 4i»: Ital 43 : AuM. '23 : Jap ». 
8\i«t«n of c«>llection to l»e unifonn, Bnt. Tariff Rule 10 
RuNMtan trade, duties u)ioii. Rum. Tn. 4. 

L^nd -trade dut le». onethirrl a^tatement. Ru«m. Conv. IH69, .'», H. 

Im|iort duty ami Tran«»ii due, timultoneou*» ¡uyment. Bnt. Rev. 3. 
Inland duti«» »m native pro<iuctA, Bnt. Rev. 3. 

do. do. on imiiort» from Hongkong. Bnt. Re\ . 5. 
Dock Mtore» evem|K from duty. Bnt. Rev. 13; lier. 7. .W 
Eccle*»taMtical Mi«««ioii at Peking. Hu^. 17-27; Ru4*. Tn 10 
Educatioiuil advantage»», l*. 8. Addit. 7 
Embargo— —f*ee I m fiottoni it k/. 
Emigration of CliineMe legalize*!. Bnt. Conv. IH60. .'»; Fr (onv 1H6Ü. 9; 8pau. Conv. p. HM, 

. Conx-ention (not ratíÑorl) Br. 1H66 

. %'oluntAr>. r. 8. Addii, ^n 8|ian. Eraig 3 

. . Per. 6. 

. uiHÍer contract, to 8)mni«>h colonies. 8|Min. 10. 

Emigrant*, treatment of Chi ne^r. Per. Conv. IH74. 8|iaii Conv 3. 
Eminent l>omain. right of. C 8. A<ldit. 1 

Emr^loyment of Chinese. Bnt Tn. 13; Fr 1»H4. '24: Fr Tn II ; C. 8. Wa- «: C 8 Tn. 
17; <K?r 9; 8wed. H, IH; Belg. 13; Ihin 13; Holl .5; Port 14; 8j«n 9; Ital 13; 
AuM. 12; Jap. 7. 
Excur^ioa». ¡innlegr of making. Brit. 8upp. 6; Fr 1H44. 23; 8w»"«l. 17: HolL 3; Jap 6. 
Exem|iti«»ii CertitH*ate«. Regulation*» JOth ilrtoher. 1>I6I 

Extradition, mutual. Brit. 8u|»|i. 9: Bnt. Tn. 21 : Fr Tu. IH44. 31 ; Fr Tn. 32; Fr Front. 17; 
V. 8. Wa. -29; C 8. Tn. M: Ru*». 17*27. 176»*: Ru*» Pek H. IO; íkt. 32:8wed '29; 
Belg 43: Dan. 21 : Holl 6; Port 441: Sfian M; Ital '22: Au«f 36; Ja|». *24. 
FaW Manifvwt, r. Mnmi/**t. 

, Declaration. Fr. Fnjot. I'2 

Favoureil natimi, «lee Mf^ F^tromrtd Xafto» 

Foochow. Brit. Xan. 3; Fr 1H44. 2; V 8 Wa 3; U. 8 Tn 14; Ruaa. Tn 3;«;ot «; 

8w«d. 3; Belg. 11: Dan. Il; Holl 2; Pkxt 9; 8|ian 5; Ita! Il; Att»t. fl; Per 4.11.9. 16. 

Foreign AAúr*. transaction of at Peking. Bnt Tn ^: Belg .*>; lian ^: Hi41. 1; Ital A; 

Auirt. .V. 
Fonn«wa. cewton of. Jap. B '2. '> 

. >*e r<st«^a and T^ai^io 

Frtmtier. Ru«iian. Ru«». Ki|ichu . Ru«» Aigh I . Ru«« Tn 9; Rii«» IVk 1. 2. 

. Ja|iarke«« B. 3. 

- ^. French. F. p. 3; (i 8 I. 2 



, Tmde. ruduit"*! tMriff. Fr. <;. 4. 7. 

. Fr. Front, p. '242. 

— - - -, Fa%'mired nation trtrtitment. Fr. (\ H. 

<;min. foreijfn, re-ex|i(»rlation of. Brit. Tu. Vk Ì'. S. Tri. \îl ; B^l^'. Sñ : Dan. -W ; Holl. 10; 
S}mn. 41 : Ital. 4.%: Au-t. 31 : Port. X\ 

. c>r Ri«?. Brit. Tariir Rult? Il, i 3 ; Brit. Kt-v. 13. 

Ctuano» free from dutv. Brit. Rf\. 13. 

Hainan, mst? Kittntfrho**'. 

Hai|ihoii)(, Fr. Front. 2. 

Hankow. Bnt. Tn. lO:G(*r. H; Bel^. II: Ihiii. 11; Holl. J: Port. 9; S|.iin. .'i; ItaL 11: AaHt. 8. 

Hanoi. Fr. Front. *2. 

Harhfiurmawter. Brit. Tariff Rnlr hi. 

Hokou. Fr. p. 213. 

HnN(;Ko\<; : - 

(*<*M«ion of. Brit. Xmi. 4. 

niin«*«>*t'. fi**htor>i in. Brit. Supp. I."»: Bnt. Tu. 23. 

Toiinair»* dii«« ttrtiHc-atv, Brit. Tn. 29. 

Ijitfn«t?» for (1iinfî««* triMling to. Brit. Sup|>. 13. 

8u|iHr\'ition of (1iin«««f trade at. Brit. Supp. 14. 

•Tunk |ia«i4t^, to \n* r»f|M>rt4«l fn»ni ,. ,, H». 

Kow1«M>n)f |i*ef i*utrÌiMiH). 

Xati\«* profimt* reim)M>rt<«l from. Brit. R«*v. *i. 

Commi**MÌon t4i invt>«»ti^t«* (*om|>lHÌnt*i. Brit. (liei. III. vii. 
Hong m**n'hantV (¿uikl. .\liolition of. •*#*♦• fo-Z/owf/. 
Hoftfiitab*. ««<*«• I^Htl. 

•• I'* (Barliariani. «-Imrart^'r m»t t<» U> um?<I. Brit. Tu. .'il ; Ihtu. TA ; Ital. TA. 
Ili. Ru<M«iiiu Tradfîit. Ruh^. IíCiI. 2, 4: Run*. Pek. H. Il 
I-ch'ang. o|tt'n««d t«i tratl**. Brit. (1it«f. III. i. vi. 
Im>K>imtv : 

Fi»r «^ir.un* ni Opium, Brit. Ñau. .'i. 
dfl It A of Co- Hong. Brit. N«n. .V 
.. aar ••xiienHCH. Brit. Xnn. H: Jap. B. 4. 

Pav"»*-"' of f2l.<NNI.(NN». Brit. "Smi. 7; Brit. Supp. II. 

For Caut4iu affair. Brit. Tn. .Vi. uud S«*paratf Arti«*lt* : Fr. Tu. 41. and S«|ianit4' Articlen. 

Paym«*nt of Ta»-U M,(MNMNN>. Brit. (%»u\. IHHlt. 3: Fr. (Nun. IH«(>, 4, ,"». 

To .la|mu. .Ia|i. B. 4. 

For Yuniuiu affair uihI othtrr <*biini«. Brit. Cliff. I, v. 
Indeiimilfui"»* of Corrni. .lap. B. I. 

In«|«<cti«)n l»y ('u««t«»ni«». time liniit*^!. Ru»*^. Con*. |H|»9. 3. 
Intt-nor. |ilii«-*^ of KuHÌUfi^^ uot allo>Aeil in. Holl. 3. 

. tm«l«* iu. i*ertiti«*«t«*H r^ipiireil, Au«»t. Il : .I«p. H; Brit. Tn 4. 
lnviolalálit\ of vt^^^-U nini fm.iKfrty. Fr. 1^4. 3; Fr. Tu. P2 : U. 8. Wa. 28: Swe*l. 2H ; 

Belg. 14: hai. IH: Au-t. I.T 
•Il Hlni>l«Tl«»\ : 

In rrimiiial i-a-e^. Brit. Tu. IH : Brit. (Iwt. II. li. in : Fi. Ih44. 27, 2X : Fr. Tn. .18 : Fr. 
Fnmt. IH; V. S. Wa. 21 : V . S. Tu. Il : Ru^. Tn. 7: Ru-^. Pek. 8: Swed. Il : (;er. 
.18: Dan. IH; Holl. H: Port. 48; S\wixx, 13; Ital. IH: Au*f. ;i9 : Jap. 22: Per. 13. 

In livil vam-^, Bnt. Tu 17: Fr. I8i4. ¿.l: Fr. Tn. :«: Fr. Front. IH; U. H. Wa. -24: U. S. 
Tu. 28: Rii*,. Tu 7: Ru--. IVk S; <;or. .^'l: Sw»«»l. 24: Beltf 1«; I>»n. I.ì; HolL 8; 
Port. 48; S|«n. 12. 14: Ital l.'i: Au%t. .38: V^r 12: .lap 21. 



Where no Cbinene ai-e coiictíined, Brit. Tu. lo: Fr. 1S44, 28: Fr. Tn. :^i{, 3Í) : Fr. Front. 
1«; U. S. VVa. 25; U. 8. Tn. 27: Russ. Tn. 7: Hev. 38, 39: Swed. '2.5, >«: Belg. 2tr. 
Dan. ir>; Holl. 6; Port. 47: St)an. 12; Ital. lo: Au<t. M): Jap. 2<) : Per. 14. 

Co-oneration of Chinese Anthorities, Brit. Tn. 7: Brit. Chef. III. iii : Fr. 1S84, 20: Fr. 
Tn. 3."): U. S. Wa. 24: U. S. Tn. 28: Ruí^s. Tn. 7: Rnss. Pek. 8; (ier. 3.5: Swed. 24; 
Bel^^ 1«: Dan. 1.5, 17: Holl. «: Port. 49: SjMin. 14: Ital. 1.5, 17: Anst. 4ii: Jap. 2.3, 
•24: Per. 12. 

Chinese right of eminent douiain. U. S. Ailrlit. 1. 

Kiachta, Rns>. Tn. 2, 10, 11 : Russ. Pek. .5. 

Kalgan (Cliang-chia K*on), Russian trade at, Russian Pek. .5: Russ. Con v. I8rt<i, 4. 

Kashgar, Russian tnule and Consul at, Russ. Pek. tí, s. 

Kiukiang, Yangtsze Regulations, 1861 : Oer. 0: Belg. 11 ; Holl. 2: S|>an. .5: Ital. 11 : Aust. 

8 : Jap. 9. 
Kiungchow (Hainan), Brit. Tn. 11 : Fr. Tn. «: Russ. Tn. 3: (4er. H: Belg. 11 : Dan. 11 ; 

Holl. 2 : Simn. .5 : Itid. 1 1 : Aust. 8 : Ja(p. 9. 

, reraovful fì-om list of tivaty [Xirts, Brit. Rev. ti. 

Kulangsu, garrison and íívacuation of, Brit. Nan. 12; Brit. 8upp. 11. 

Kuldja (Kouldja oi- Kuldscha), see //». 

Liirid, leasing of, Brit. Supp. 7: Brit. Tn. 12: Fr. 1844, 22: Fr. Tn. 10 : Fr. Front. 3, 4; 

U. S. Wa. 17: U. S. Tn. 12: Russ. Tn. .5; Oer. «: Belg. 12; Dan. 12: Holl. 2: Port. IH: 

Span. 1 : Ital. 12: Aust. 9; Jap. 4. 
Land trade l>etween Russia and China, Russ. Pek. 14: Rus.», (,'ouv. 18li9. 
Law suits, *•. Jiirt^U'fioii. 

Li Fan Yuan, dealings with Russian atlairs, Russ. Tn. 2. 
Lighthouses, buoys, Ijeaoons, &c., Brit. Tn. :í2: Brit. Tin iff Rule 10: T. S. Tn. Hi: Dan. 31 ; 

Port, 39: Si>an. 28; Ital. 31. 
Likin, area of exemption from, Brit. Chef. Ill, i. 
Lungchow, Fr. p. 213, 240, 242, 249. 
Maoiio. Portuguese |X>sse?.sion. Port. 2. 

, opium «luty colleotion. Port. Oí). Conv. 

, vessels trading to, tonnage dues nertitieate. Port. 43. 

Manghao, Fr. p. 213, 249. 

To l»e lo<lgeil within 48 houi-s, U. S. Tn. 19 : (ier. 1.3. 

under |)enalty of .50 Taels* tine, Brit. Tn. 37 : Dan. :M\ : Hull. 9 : Port. 27 : S|Min. .33; 

Ital. 36. 

under i»enalty of .50 Dqllai-s' tine, Fr. Tn. 17 : Belg. 24 : -\ust. U». 

Manifest, false, .500 Taels' |>enalty, Brit. Tn. .37: Brit. Rev. 8; Dan. .3(»: Port. 27: Span. 33; 

Ital. 36: Jap. 9: <;. P. .-j^ 
Manifest of export (?«irgo, Brit. Rev. 8. 
Manila, Spanish delinquents to l>e sent to, S|);in. 13. 
Manufactures, Jai». B. 6: Jap. p. 191-3. 
Meltage Fee, Brit. Tariff Ride 9. 
Mengtzu, Fr. )». 213, 240, 242, 249. 
Merchant ships in rlistress, Brit. Tn. 20 : Fr. 1844. .30 : Fr. Tn. 30 : U. S. Wa. 27 ; U. S. Tn. 

13: iiev. 31 : Swed. 27; Belg. 42: Dan. 2i>: Holl. 7: Port. 19: Si*an. 17; Ital. 20: 

Aust. 3.5: .Jap. 17: Per. II. 
Mines, Fr. G. .5. 

Mi^sionaries. Fr. Conv. 18(i0, 6; Rush. Tn. 8; Holl. 4. (see ChriAfianitt/.) 
Mixed Court at Shanghai, Rules, 1169; Brit. Chef. II, ii. 
Mongolia, trade in, free of Duty, Russ. Conv. 1869, 2. 
Mono|)olies to V»e forbidden, Fr. 1844. 9; Fr. Tn. 14: U. S. W. 1.5; Swp<l. 1.5. 



M<»*t fnv.Mit«<il imtioii |iriviUv»-. Hiii. Supf». H; Kr 1h44. H: Brit. Tu. 4.' : Fr. Tii. H. 44»: 
Fr. C. 7 : V. S. Tii .1i): V. S. A.Mit. 6: Ru--. Tn. 12 : Rii«*.. iVk. 14 : Of. Mt : SHt^i. 
•i; K4.|^r. 44: Dun. .>4: H.ill. lô:S|«m. .•»!»: Ital. ¿M : AuM. 43: P»-i. 11. 16: P.»rt. ! : .Tup. 4. 

— (VtiHlitioiitil |«trti<ri|iiitÌMn, Krit. Hv\. 1. 

— K»^i|iniinl. Vnix. lU: S|mii. 47: Itiil. M: Au-^t. 43: iVr. 1.^, Ui 
Xiifikiii^. Tr»-Mt> nt. r>'ii**\t»<«l. Hnt. Tii I. 

Kvn<Miatif»ii ot. Krit. N'aii. 1*2. 

• »|»*ii lutniilf. Fi.. Til. «: Belg. II: Dun. II : H.»U. i» : S|jiin. ô ; Uul. II : Au-t. h. 
NMti\r pnifliK'f. iif mrkMl. K^'giilatiim-, ISHÍ». 
Nntiimlixjitioii. not ttmífintl, l'. S. A«l«lit. ♦>. 
XwhiTI iT«»KH f Kutyt^nn ) 

AUtM-k. Sir K.. Brit. Knii^'. \^W%', Brit. Kt>. lHt>9. 

A imi 1 1 j< Ml. Vittorio. Itrtl. 

Bniinlt. .M. Von. iM*nii. I*, ainl S. 

Brviinii. B\ Itili. HoiDfkoii^' Opium (*«>ti\. 

Bniuiuft. K. Fr. Aiiiiani |.hh«. 

Burliii^iiiif, .\n<H>ui, I*. S. A«Mir 
(*«ip»nljii). <;., Fr. .Aniiani Ihh6 

(\ai>»tan«. K. Fr. ('oii\. |Hm7. 

iuHhni>r, C'al-I»., r. S. \Va. 

Kljfin, \mv\ of. But. Tn. : Brir. ( mu\. IhCij. 

F-»|iiiiia. ('. <!♦•. Span. Ktni>;. 

EuIciiIht^. Couiil von, «it^r. 

<titn'ia \ Itania. Capt.. IVi . 

lirninl. A.. Fr. Coii\. |s9t». 

Uro».. Ban.n. Fr. Tn, : Fr. ('on\. IH^JO. 

Hart, Sir KoU*rt. Hitii^k«)iiir Opium C"«»n\. 

Hayanhi, T.. .Tup. 

I^intifH. .Major (o'litM al. Ku»<¡*. |Vk. IHIÎO. 

Ito. .lap., B. 

LnK"*»»«-. M 'I»*. Fi. |H44. 

Lniinoy. Monv, B»*l>i. IM-"). 

Lalj»«ualih. ('. F.. SwmI. 

Matlun. .Sil JaiiK*^ L\ I»-. Bnt. \ ..in. Tu-mI\. 

.Ma*», I>«ni .SiiiíImiUIo <!••. .S|„»|| 

.MutMi. VÍM-ouni. .Tup. B. 

.MoutaMf%«. Li*Mit. <*fii«*ial. Bu-«». .\i^h. 

I'atriioir». M A., Fr. T«i. Issò. 

iVt/. K*'af .\«liiiinil K:tron. Aii*f 

h^linpi. Sir H.. Bnt Nan. ; Bnt. Tian-it Ihi»-. IVclaiation: Bnt. Suj>p. 

I'outiatin*. Tount Kiiphiiniu**. K»a^^ Tn 

Kaa-loif. Tol. W. K . Ihiii 

Kt-t^l. William B.. I'. S Tn 

R«»/j«. T 'le S., port. 

S,ili*l.ur\. .Maiipii-. of. ( Kof Atlilir 

Swj^nl. William H.. r. S. vadir 

TKini, M. AiipiMf T.. Btl^r. 

Van IW I H«- \nin. .1. Ik-- Amon»-. Holl. 

VUn^n»l\. ^i»n»ral .A., Ru^s-. {\,\\\ iHftl. 

W«#lf. Su Thoinift.«« Kmnri... Brit. ('h«f. 

Wal-liuin. Sir Joliii. Chungking Ainnt. 



NttMlTlATUkS (CKìHt'if) — 

Cl.ih Kjiiig. U. S. Aiiilii. 

Ching Lleii. <ier. I*. Conv. 

Cli'iiig. Prince, Port.; Fr. Conv. I8«7: French \sm. 

(*h*iing, Lan, Iter. 

C*h*ung How. (;er. ; Relg. ; Dan. : Holl. : Port. : Span. : Itjil. : AuM. 

Hang Ki, l)an. ; Port. 

HwafJiana, Brit. Tn. : Fr. Tn. ; U. S. Tn. ; Ru»«. Tn. 

Ichan («lee Yik S kan.) 

Ilipu, Krit. Nan. 

Keying, Hnt. Nan.; Krit. 8u|ip. : Fr. 1H44: U. 8. Wa. ; Swod. ; Rrl|c. IM4.V 

K'injf, Pnnce, Fr. Con>. IN96. 

Kung. Prince of. Hril. ami Fr. lonv 1H60: Ru»». Pek. IHHO. Bnt. Kmig. IHIW: Brit. Rev. 
IMHB; Ru*»«. Conv. lHe9; Jap. Conv. IK74. 

Kwei Liang, Bnt. Tn. : Fr. Tn. ; U. 8. Tn. ; Rum». Tn. 

Li Ching- fimg, Jap. B. 

Li Haihuan. Bnt. Com. Trtiity. 

Li Hungchang, Jap.; Pci. : Bnt. (lirf. ; Fr. Con««taitn ; Fr. Aniutin: Fr. Patenótre. 

Hhao TaáitAi. HtHtgkong Opium C<mv. 

Shéng H«»uan-huai. Bnt. C<mi. Treaty. 

8hen Kuefan. <trr. P. (.'om.: S^ian. Emig. 

Sun Oiui ku. C 8. .\<Mii. 

8ueh Hwan, 8|mn. 

T'an T'lngHiang. I tal. 

Tfieng, .MartpiiM. Chef. A<l(1it 

TMveng l««ee AVyiM|f). 

Tung Sun. Belg. ; .Au*t. 

Yih Shan. Rui-^. IK.".! . Ru^. Aigh. 
Neutral». ilutieHaiwl |»nv,l»Y^of. Fr. Tn. 31 ; C. 8. W». 22; V. 8. Tn. Jñi 8wwl. 22; Ital. 21 
Nemchwaiig. Bnt. Tti II : (;i*r. 6; Belg. II ; iHin. II : Holl. 2; Port. II : 8|hui. .'»; Ital II ; 

Au«»t, K 
Ning|«>. Bnt. Xan. 3; Fr. IhM, 2; V S. Wa. 3: C 8. Tn. 14; Ru^. Tn. 3; iit^r. ti; Smwl 

3: Belg. II; Ikui II; Holl. 2; Port. II; S|mn 5; Itjd. II; Au^t. H; Jap. 4. 
Official «xmimunicatHm**. Bnl. Nan. II ; Fr. Tn. 4; V. 8. W«. 30, 31 ; V. 8. Tn. 7: tier 5; 
Swell. 3U. 31 ; B**lg. H; |)aii. III. .'rf»; Holl. 14; Port. H; SfMin M ; Ital. Pl. .lO; Au«t. 7 
Opium. Ihity ami carnage inlitiM), Brit. TanfT Rule .*», $ 1. 

, increaM!«l im|ii»rt «luty «m. Bnt. Rev 12, 

. •pwiul arrmngenHriil fi*r, Bnt. Hrí, III, in; Br. p. 251 3; Fr. p. 247, 249; P«»rt. Cunv 

IHM7: Ja|». II. 
C^um. c^uitrmlmn«i. C. 8. Wn. 33; Sweil. 33. 
Pakh<»i. i>|<etieil to trade, Bnt. Oief. Ill, i. 

Parimi «h^cliarge U carg».. Fr. Tn. 24; V. 8 Tii 19: i;er 2.-»; Au*t. 29; Port 22 
Paf««engen»* Luggage. R«-guUti«>n. |H67 

PaiM.|«,rt. imxel uinler. Bnt. Tn 9; Fr. Tn H. Fr P 4; Fr Front. .^ i Bnt Ret. 12; «ier 
H; <; P 6, AtHÌ p. 3»2; Brig, h); ll^n. 9; H«4I. 3; Pwt 17; 8}ian. 7; Ital. 9; Au^t II ; 
Per. .'i; Jap. 6. 

. retumaMe aiter tuie \ear. Bnt. Re\ . 14; Jap. 6. 

Peking', noi «»|«^i to trade. Bnt. Tanfi Rule ^. 

, Ruotare» fn»m Ktachta, alluwol to tnwle. Ru*». 1727; Ru«a Prk '». 

. «•«« Hff»r9*tmtnt%*^0. 

Pepfiei. iui|K*rt duty cm. rr«luct.<«l, Bnt Re\ 13 



PfeacadoreN, Cefurion of. Jap. B. 2. 

PhilipinncM, Chinoie trading in. Span. 47. 

Pilou, fier view may be engaged. Brit. Tn. 35: Fr. IHU. 11; Fr. Tn. U^i U. 8. Wa. K; 

U. S. Tn. 17: (;er. II: Swed. 8: Belg. 22: Uan. 34: Fort. ¿5: 8|ian. 31: Ital. 34: 

Aust. 14; Jap. 16. 
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GREAT BRITAIN. 



TREATY OF PEACE, FRIENDSHIP. AND COMMKRCE 
BETWEEN HER MAJESTY THE QUEEN OF GREAT 
BRITAIN AND IRELAND AND THE EMPEROR OF 
CHINA. 



Si^edt in the En^Hsk and Chinese LoM^ya^es^ at Nankinj^, 2Çth Aupist^ 

1842. 
H atifi ea tiens exchanged at Hongkong, 26th June, 'S4J. 



Her Majesty, the Queen of ihe Uniied Kingdom of Great Briuin 
and Ireland, and His Majesty the Emperor of China, t)eing desii 
of putting an end to the misunderstandings^and consequent hostiT 



and Ireland, and His Majesty the Emperor of China, l)eing desir ous 

ho5tnn¡¿$ 
which have arisen between the two couniries, have resolveJto 



conclude a tréatylor that purpose, and have therefore named as their 
Plenipotentiaries, that is to say : Her Majesty the Queen of Great 
Britain and Ireland, Sir Henr> Pottinger, Ban., a Majdr-Gtrneral i*i«nipounii. 
in the service of the East India Company, etc., etc.; and His Imperial sìr^Hrary 
Majesty the Emperor of China, the Hi^h (Commissioners Ke-ying, a ^V^^^wmI 
Member of the Imperial House, a Guardian of the Oown Prince, and lUpu. 
UencraT of the Garrison of Canton : and Uípií, of the Imperial ^ 
Kindred, graciously permitted to wear the insi gnia of the first rank, 
and the distinction of a peacock's feather, lately Minister and 
Governor-General, etc., and now Lieut-General commanding at 
Chipd : — Who,after having communicated to each other their respective 
full powerSj and found them to he in good and due form, have agreed 
upon and concluded the following Articles : — 

Art. I. — There shall henceforward be peace and friendship Amity mhI 
between Her M.ijesiy the Queen of the United Kingdom of Great ¡ü^tion ^'^ 
Britain and Ireland, and His Majesty the Emperor of China, and 
between their resj>cctive subjects, who shall enjoy fulLiccurity and 
protection for their persons and property within the.domiiiiuu&of the 
other. 

Art. II. — His Majesty the Emperor of China agrees, that British fiv»» poru op^n 
subjects, with their families and establishnients, shall be allowed to ÍÍS?^"** "*' 
reside, for the purpose of carrying on their mercantile pursuits, 
without molestation or.ai:slxaini« at the cities and towns of Canton, 
Amoy, Fuchau-fu, Ningpo, and Shanghai ; and Her Majesty the Queen 
of Great Britain, etc., will appoint SuprTintendents, or Consular Officers, Appointnwnt or 
to reside at each of the above-named cities, or towns, to be the jnediun^ (>m!m. 
of communication between the Chinese authorities and the said 
merchants, and to see that the just duties and other dues of the Chinese 
Government, as hereafter provided for, are duly discharged by Her 
Britannic Majesty's subjects. 

Art. III. — It being obviously necessary and desirable that uund^Hotut- 
British subjects should have some port whejreat they may careen and u^t Bduto. 
re6t their ships when required, and keep stores for that purpose. His 
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Majesty the Emperor of China cedes to Her Majesty the Queen of 
Great Britain, etc., the Island of Hongkong, to be possessejl,in perpetuity 
by Her Britannic Majesty, her heirs and successors, arnSTto t>e governea 
by such laws and regulations as Her Majesty the Queen of Great 
Britain, etc., shall see ñt to direct. 

Art. IV. — The Emperor of China agrees to pay the sum of Six 
Millions of Dollars, as the value of the Opium which was delivered 
up at Canton in the month of March, 1839, as a4;an9QOi for tiic J ivw 
of Her Britannic Majesty's Superintendent and Subjects, who ha7 
been impri^ned and threatened with death by the Chinese high 
officers. 

Art. V. — The Government of China havingxompelled the British 
merchants trading at Canton to deal.e)(clusively with certain Chinese 
merchants, called Hong-merchants (or Co-hong), who had been 
licensed by the Chinese Government for that purpose, the Emperor of 
China agrees to al>olish that practice in future at all ports where Bntith 
merchants may reside, and to permit them ta£axt|Laa their mercantile 
transactions witii whatever persons they please; and His Impenal 
Mtjesty further agrees to |)ay to the British Government the sum of 
(Three Millions of Dollars, on account o^ki^i due to British subjects 
iby some of the said Hong-merchants, or Co-hong, who have become 
MU^lyjCilL ^^^ ^^^ owe very large sums of money to subjects of Her 
BnUnnic Majesty. 

Art. VI. — The Government of He Britannic Majesty having 
been obliged to send out an expedition to demand and obtain redress 
for the violent, and unjust proceedings of the Chinese high authorities 
towards^ Her^Britannic Majesty's Officers and Subjects, the Emperor 
oí China agrees to pay the sum of Twelve Millions of Dollars, on 
account of the expenses -tncuniid : and Her Britannic Majesty's 
Plenipotentiary volunUrily agrees, on behalf of Her Majesty, to deduct 
from the said amount of Twelve Millions of Dollars, any sums which 
may have been received by Her Majesty's combmedJbrces, as ransom 
for cities and towns in China, sulisequent to the ist day of August, 
1841 

Art vii.— It is agreed, that the total amount of Twenty-one 
Millions of Dollars, described in the three preceding Articles, shall be 
paid as follows : — 

Six millions immediately. Six milUons in 1843; that is, three 
millions on or before the 30th of the month of June, and three millions 
on or t)eforc the 31st of I>tKremt>er. Five millions in 1844 ; that is, 
two millions and a-hali on or before the 30th of June, and two millions 
and ahalf on or r>efore the 31st Decetnlier. Four millions in 1845; 
that IS, two millions on or l>cforc thr 30th of June, and two millions on 
or before the 31st of Decern lier. 

And it IS further itivulated, that interest, at the rate of 5 |>er cent, 
per annum, shall Ik: paid by (he (vovernrnent of (!hiiu on any fMirtion 
0Í the above sums that are not punctually dÍNchargeil at the |)eriods 

.\rt VIII. — The Eni(»eror of China agret-s to release, uncondi- 
tionally, all subject* of Her Britannic Majesty (whether natives of 
Euro()e or India k, who may l>e in confinement at this moment in any 
part of the Chirvese Empire. 

Art. IX — The Emperor of Chma agrees to publish and 
promulgate, under His Imperial Sign Manual and SealT a full and 
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entire amnesty and act of indemnity to all subjects of China, on 
account of their having resided under, or having had dealings and 
intercourse with, or having entered the service of Her Britannic 
Majesty, or of Her Majesty's officers ; and His Imperial Majesty 
further engages to release all Chinese subjects who may be at this 
moment in confinement for similar reasons. 



A Tariff or 
[>uii6« to w 



/ 



Art. X. — His Majesty the Emperor of China agrees to establish at 
all the ports which are, by the second article of this Treaty, to be thrown 
open for the resort of British merchants, a fair and regular Tarifi* of 
Export^ and Import Customs and other dues, which Tariff shall be 
publicly notifie d and promulgated for general information ; and the 
Emperor further engages that, when British merchandise shall have 
once paid at any of the said ports the^ regiifated customs and 
dues, agreeable to the Tariff to be hereafter fixed, such merchandise 
may be conveyed by Chinese merchants to any province or city in 
the inten'oFof the Empire of China, on paying a further amount as 
Transit duties, which shall not exceed — per cent, on the Tariff value Truirit Dntr 
of such goods. 



Art. XI.— It is agreed that Her BriUnnic Majesty's Chief High |¿^¡¿< 
Officer in China shall correspond with the Chinese High Officers, both "*""^ 
at the Capital and in the Provinces, under the term f} ^ '*communi- 
catioil ; " the sul)ordinate British Officers and Chinese High Officers in 
the Province under the term 4* W " statement," on the part of the 
foraier, and on the part of the latter, {| fr " declaration/' and the 
iiihord inatti -rrf both countries on a footing of perfect egualiiy; 
roefchants and others not holding official situations, and therefore not 
included in the al)ove, on lK)th sides to use the term X IH 
"T^P'^fr'^^*»'^^" in all papers addressed to, or intended for the 
notice of thejrespective governments. 



Art. XII. — On the assent oí the Emperor of China to this Treaty Krmctwuoa or |^ 
l)eing received, and the discharge of the first instalment of money. Her uTKSIûSSt f 
Britannic Majesty's forces will retire from Nanking and the Grand »»3cii«*^ m 
.Canal» and will no longer molest or stop the trade of China. The 
military post at Chinhái will also l>e withdrawn ; but the islands of 
Killáng-sü, and that of Chusan, will continue to be held by Her 
Majesty's forces until the money payments, and the arrangements for 
opening the ports to British merchants, l>e completed. 

Art. XIII. — The jratificalion of this Treaty by Her Majesty the lutiikaita». 
Queen of (treat Britain, etc., and HisMajesty the Emj>eror of China, shall 
be exchanged as soon a^ the great distance which separates England 
from China will admit; but, in the meantime. j:oun terpart copies of Kffiytiobg 
it, signed .ind sealed by the Plenipotentiaries on behalfüT^heir f^7¿^J^¡J**^ 
respective S<>%ercigns^ shall l)e mutually delivered, and all its »i»ne. 
provisions and arrangements shall take effect. 

Done at Natiking, and signed and sealed by the Plenipotentiaries Au«o»t ft iMs 
on board H.H. M.s ship Corrtwa/Zis, this 39th day of August, 1842; 
corresponding with the Chinese date, 24th day of the 7th month, in 
tlie a and year of Taou Kwang. 

Approved and ratiñed by the Emperor on the 24th day of the 
9th month, m the 22nd year of his reign (27th October, 1842). 
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DECLARATION RESPECTINC, TRANSIT DUTIES. 



Sigrnd im tki English and CAtnest Lmngmagts^ ai Hongkong, 26th Jum^ 



Whereas bjr the Tenth Article of the Treaty between Her Majesty 
the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, and 
His Majesty the Emperor of China, concluded and signed on board 
Her BriUnnic Majesty's ship Cpmwalhs, at Nanking, on the 29th day 
of August, 1843, corresponding with the Chinese date 34th day of the 
7th month, in the 32nd year of Taou Kwang, it is stipulated and agreed, 
that His Majesty the Emperor of China shall establish at all the ports, 
which, by the Second Article of the said Treaty, are to be thrown 
open for the resort of British merchants, a fair and regular Tariff of 
export and import customs and other dues, which Tariff shall he 
publicly notified and promulgated for general information ; and further, 
that when British merchandise shall have once paid, at any of the 
said {x>rts, the regulated customs and dues agreeably to the Tariff to 
be hereafter fixed, such merchandise may l>e conveyed by Chinese 
merchants to any province or city in the inteiior of the Empire of 
China, on paying a further amount of duty as transit duty ; 

And whereas the rates of transit duty to he so levied was not fixed 
by the said Treaty ; 

Now, therefore, the undersigned Plenipotentiaries of Her Britannic 
Majesty, and of His Majesty the Emperor of China, do hereby, on 
proceeding to the exchange of the Ratifications of the said Treaty, 
agree and declare, thai the further amount of duty 10 be so levied on 
British merchandise, as transit duty, shall nc»t exceed the present 
rates, which are u^xm a moderate scale : and the Ratifications of the 
said Treaty are exchanged subject to the express declaration and 
stipulation herein contained. 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
the present Declaration, and have affixed thereto their respective Seals. 

Done at Hongkong, the 36ih day of June, One thousand eight 
hundred and forty-three, corresponding with the Chinese date, 
Taou Kwang, twenty-third year, fifth month, and twenty-ninth day. 

[LS] (Signed) HENRY POmNGER. 



S«*l and Signature 

cif Cbineiw 

P]en(p(>t«nti«ry, 

Kk-tivu. 
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[Précif.] '- : ' \ 

SUPPLEMENTARY TREATY BETWEEN HER MAJESTY 

THE QUEEN OF GREAT BRITAIN AND THE 

EMPEROR OF CHINA, 



Signed ai Hoo-mun Cfuu (the Bogue ^ 8th Octobtr^ 1843. 

Pubiished by FroclamaHon at Hongkong^ ioih July, ^844. 

Abrogated by Treaty of Tientsin^ June, iSs8. 



Whereas a Treaty ot perpetual peace and friendship between Pn«mbiiu 
Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, and His Majesty the Emperor of China was 
concluded at Nanking, and signed on board Her said Majesty's Ship 
Comwaliis^ on the 29th* day of August, A.D., 1842, corresponding with 
the Chinese date of the 24lh day of the 7th month of the 22nd year of 
Taou Kwang, of which said Treaty of perpetual peace and friendship 
the ratifications, under the respective seals and signs manual of the 
Queen of Great Britain, etc., and the Emperor of China, were duly 
exchanged at Hongkong, on the 26th day of June, a.d., 1845, cor- 
responding with the Chinese date the 29th day of the 5th month, in 
the 23rd year of Taou Rwang ; and Whereas in the said Treaty it was 
provided (amongst other things) that the fìve Ports of Canton, 
Foochow, Amoy, Ningpo, and Shanghai should be thrown open for 
the resort and residence of British merchants, and that a fair and 
regular Tariff of Export and Import Duties and other Dues should be 
esublished at such Ports ; and Whereas various other matters of detail 
connected with, and bearing relation to, the said Treaty of perpetual 
peace and friendship have l^n since under the mutual discussion and 
consideration of the Plenipotentiary and accredited Commissioners of 
the high contracting parties, and the said Tariff and details having 
been now finally examined into, adjusted and agreed upon, it has been 
determined to arrange and record them in the form of a Supplementary 

Treaty of Articles, which Articles shall be held to be as binding 

and of the same efficacy as though they had been inserted in the 
original Treaty of perpetual peace and friendship. 

Art. I. — The Tariff, hereunto annexed, to be henceforward in 
force at the five open Ports. 

Art. H. — The General Regulations of Trade, hereunto annexed, 
to be henceforward in force at the above-mentioned Ports. 

Art. HI — All penalties and confiscations made under the 
Regulations of Tride shall belong to the Government of China. 

Art. IV.— Trade to be allowed only at the five open Porta, 
under penalty of confiscation Chinese clandestinely dealing with 
English merchants to be punished by the Chinese Government 

Art. V. — Commercial dealing and debts. Rule laid down in 
Art IV. of the General Regulations to be applicable on either tide. 

Art. VI. — Excursions confined to short distances from open 
Ports. Crews of vessels not allowed to land without special permistioo. 
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Art. VII.~ Right of leasing ground and houses. 
Art. VIII. — British subjects to enjoy the privileges of the must 
favoured nation. 

Art. IX. — Extradition on either side. 

Art. X. — A British vessel-of-war to be stationed at each of the 
five Ports to enforce good order among the crews of vessels and to 
support the authority of the Consul. The local authorities to be 
informed of all reliefs of such vessels. No port-charges leviable. 

Art. XI. — Chusan and Koolangsoo to be evacuated so soon as 
the indemnity has been paid. 

Art. XII.— The Consuls to keep a strict watch against smuggling 
by British subjects. The Chinese Government to adopt its own 
measures for the control of Chinese merchants and Customs' officers. 

Art. XIII. — Chinese trading with Hongkong must receive port- 
clearances for the vessels they employ from their own authorities. 

Art. XIV. — An English officer to be appointed at Hongkong to 
examine the registers and passes of all Chinese vessels, and a report 
of any irregularity to be made to the Chinese authorities. 

Art. XV. — Recovery of debu at Hongkong. 

Art. XVI. — A monthly statement of all junk passes to be 
exchanged between the Custom Houses at the five Ports and the 
proper English officer at Hongkong. 

Art. XVII.^ Additional.) Rules relating to small craft plying 
under the British flag. Sailing letter in Chinese and English, to be 
carried, etc., etc. 

(L.S.] (Signed) HENRY POTTINGER. 
(L.S.1 (Signed) KE-VING. 
[ÁeguüUí^ms a$uí Tàr^ appoinka-^^íbr^gakd by T^taty of TUnt$in\ 
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CONVENTION AND TREATY OF PEACE BETWEEN GREAT 
BRITAIN AND CHINA, 1858-1860. 

Proclamation. 

The Earl of Elgin and Kincardine, K.T., G.C.B., Her Britannic 
Majesty's Special Ambassador in China, etc., etc., has much satisfaction 
in informing Her Majesty's subjects in China that a Convention for 
re-establishment of Peace between Great Britain and China was 
concluded, and the Ratification of the Treaty of Tientsin of the year 
1858, dufy exchanged at Pekins, on the 34th of October, i860. 

The Earl of Elgin now publishes for general information the text 
oí the said Convention and Treaty, together with the text of the tariff 
and rules which form part of the Treaty, and were agreed to by him 
and the Plenipotentiaries of the Emperor of China at Shanghai, on the 
8th of November, 1858. 

The Earl of Elgin trusts that by a considerate treatment of the 
natives with whom they may come into contact, and a faithful 
observance of their obligations towards the Chinese Government, Her 
Majesty's subjects in China will do what in them lies to reconcile the 
people and authorities of China to ¿he changes in their relations with 
foreigners, which are about to be introduced under the international 
compacts herewith promulgated — changes which^ if they be carried 
into effect in such manner as to afford greater scope to the commercial 
activity of the Chinese people, without doing unnecessary violence to 
their habits and traditions, will, it may be hoped, prove beneficial to 
them, and to all who have dealings with them. 

Due notice will be given whenever the arrangements for carrying 
into execution the provisions of this Convention and Treaty, at the 
Ports thereby opened to British Trade, shall be completed. 

God Savs the Queen. 

Dated at Tientsin, this twentieth day of November, a.d., i860. 

(Signed) ELGIN AND KINCARDINE. 
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CONVENTION OF PBACR BBTWBEN HER MA^JESTY AND 
THE EMPEROR OF CHINA. 



Signed at Peking, 24ik Oftoòtr, i860. 



Her Majesty the Queen of Great Britain and Ireland* and Hit 

Imperial Majesty the Emperor of China, being alike desirous to bring 

to an end the misunderstanding at present existing between their 

respective Governments, and to secure their relations against further 

interruption, have for this purpose appointed Plenipotentiaries, that 

is to say : — 

Ri#ttipuu.i.ti Her Majesty the Queen of Great Britain and Ireland, the Earl of 

BviufKi|cii> Elgin and Kincardine; and His Imperial Majesty the Emperor oí 

^ kÍÍ!^"'* China, His Imperial Highness the Prince of Kung ; who havmg met 

Knim and communicated to each other their full |>owers, and finding these 

to be in proper form, having agreed upon the following Convention, 

in Nine Aiticlen : — 

•itiïïïiTLkîr ^^^' ' — ^ breach of friendly relations having l>een occasioned 

it» Jiinr. i^* by the act of the Garrison of Taku, which obstructed Her Britannic 
Majesty's Represenutive when on his way to Peking, for the purpose 
of exchanging the ratification*» of the Treaty of Peace, concluded at 
Tientsin in the month of June, one thousand eight hundred and fifty- 
eight. His Imperial Majesty the Em|)eror of China expresses his deep 
regret at the misunderstanding so occasioned. 

••JJ'*"^''' Art. II.— it is further expressly declared, that the arrangement 

praiwtiuu%'st entered into at Shanghai, in the month of Octo^ier, one thousand eight 
"^'** hundred and fifty-eight, between Her Britannic Majesty's Aml>assador 

the Earl of Elgin and Kincardine, and His Imperial Majesty's Com- 
missioners Kwciliang and Hwashana, regarding the residence of Her 
Britannic Majesty's Representative \n China, is hereby cancelled, and 
that, in accordance with Art. III. of the Treaty of one thousand 
eight hundred and fifty-eight, Her Britannic Majesty's Representative 
will henceforward reside permanently or occasionally, at Peking, as 
Her Britannic Majesty shall be pleased to decide, 
«j^jiimitr- Art. III.— It is agreed that the separate Article of the Treaty oí 

otTsSmiiiqÌml one thousand eight hundred and fifly-ei|:ht is hereby annulled, and 
•frSTYooo'o» *^ in lieu of the amount of indemnity therein specified. His Imperial 
Majesty Ttiè Emperor of China shall pay the sum of eight millions of 
taels, xn the following pro^KKtions or instalments, namely, — at Tientsin, 
on or before the 30th day of November, the sum ««i five hundred 
thousand taels ; at Canton, on or l»efore the first day of December, 
one thousand eight hundred and sixty, three hundred and thirty-three 
thousand and thirty-three taels, less the sum which shall have been 
advanced by the Canton authorities towards the completion of the 
British Factory site of Shameen ; and the remainder at the ports 
open to foreign trade, in quarterly payments, which shall consist of 
ooe-fifth of the grots revenue from Customs there collected ; the 
first of the said payments being doe on the thirty-first day of 
December, one thousand eight hundred and sixty, for the quarter 
tenninating on that day 
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It is further agreed that theie monies shall be paid into the handa 
oí an officer whom Her Britannic Majestjr's Represenutive shall 
specially appoint to receive them, and that accuracy of the amounts 
shall, before payment, be duly asceruined by British and Chinese 
officers appointed to discharge this duty. 

In order to prevent future discussion, it is moreover declared that /^Briu"? eom^" 
of the eight millions of taels herein guaranteed, two millions will ite munity, cuiton 
appropriated to the indemnification of the British Mercantile Com- ^J^ ¿¿^'^^^ 
munity at Canton, for losses sustained by them ; and the remaining six «iMmaM 

•II- -. *u I- -J .• r (Tl"». «.«10.000), 

millions to the liquidatij^n of war expenses. 

Art. IV. —It is agreed thai on the day on which this Covention ¡^¡^^r "^^'^ 
is signed. His Imperial Majesty the Emperor of China shall open the 
port of Tientsin to trade, and that it shall be thereafter competent to ^ ' ' 
British subjects to reside and trade there, under the same conditions 
as at any other port of China by Treaty open to trade. 

Art. V.—\s soon as the ratifications of the Treaty of one n/íjf^^^iií^ 
thousand eight hundred and fifty-right shall have }>een exchanged, His i«»nii. 
Imperial Majesty the Emperor of China, will, by decree, command the iir^tiution» tn 
high authorities of every province t.» proclaim throughout their jurisdic- '** ^'«'"«i. 
tions that Chinese, in choosing to take service in British Colonies or 
other parts beyond sea, are at j)erfect lil>erty to en:er into engagements 
with British subjects for that purpose, and to ship themselves and their 
families on board any British vessels at the open port of China : also 
that the high authorities aforesaii shall, in conçeiUidlb Her Britannic 
Majesty's Representative in China, frame such regulations for the 
prr)tection of Chinese emigrating as above as the circumstances of the 
different open ports may demand. 

Art. VI. — With a view to the maintenance of law and order in ¡.i'*¡'"'^iíí"]^ 
and about the harbour of Hongkong, His Imperial Majesty the • <i<-pfii<iencvof 
Emperor of China agrees to cede to Her Majesty the Queen of Great "'^«*'*'"« 
Britain and Ireland, Her heirs and successors, to have and to hold as 
a dependency of Her Britannic Majesty's Colony of Hongkong, that 
portion of the township of Cowloon, in the province of Kwang-Tung, / ^ J^ 

of which a lease was granted in perpetuity to Harry Smith Parkes, 
Esquire, Companion of the Bath, a Member of the Allied Commission 
at Canton, on behalf of Her Britannic Majesty's Government, by Lau 
Ts'ung-kwang, Governor-General of the Two Kwang. 

It is further declared that the lease in question is hereby cancelled, 
that the claims of any Chinese to property on the said portion of 
Cowloon shall be duly investigated by a mixed Commission of British 
and Chinese officers, and that compensation shall be awarded by the 
British Government to any Chinese whose claim shall be by that said 
Commission established, should his removal be deemed necessary by 
the British Government 

Art. vii. — It is agreed that the provisions of the Treaty of one Trmi) .>f ihô» to 
thousand eight hundred and fifty-eight, except in so far as these are cku d^uy ^ ^ 
modi6ed by the present Convention, shall without delay come into 
operation as soon as the ratifications of the Treaty aforesaid shall have ^HIHT^JL 
been exchanged. It is further agreed, that no separate ratification of iìcnì onn«r<«- 
the present Convention shall be necessary, but that it shall take effect "*''' 
from the date of its signature, and be equally binding with the Treaty 
above-mentioned on the high contracting parties. 

Art. VIII.— It is agreed that, as soon as the ratifications of the í^¿i,ÍÜu)b» 
Treaty of the year one thousand eight hundred and fifty-eight shall R^j^|¡¡'¡¿ 
have been exchanged. His Imperial Majesty the Emperor of China cmS^^^ 
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shall by decree, command the high aothorities in the capital, and in 

the provinces, to print and pablish the aforesaid Treaty and the present 

Convention, for general information. 

chnmn m im ART. IX. — It is agreed that, as soon as the Convention shall have 

•vsctMUd ^^^^ signed, the ratification of the Treaty of the year one thousand 

eight hundred and fifty-eight shall have been exchanged, and an 

Imperial Decree respecting the publication of the said Convention and 

Treaty shall have been promulgated, as provided for by Article VIII. 

of this Convention, Chusan shall be evacuated by Her Britannic 

Majesty's troops there stationed, and Her Britannic Majesty's force 

now before Peking shall commence its march towards the city of 

ivnuin. Tâku. Tientsin, the forts of Taku, the north coast of Shantung, and city of 

5g¿JÍ^^*^^j* Canton, at each or all of which places, it shall be at the option of Her 

b» imu until Majesty the Queen of Great Britain and Ireland to retain a force, until 

fSiü^Kr the indemnity of eight millions of taels, guaranteed in Article III., shall 

have been paid. 
f4Ui()rt . lawo Done at Peking in the Court of the Board of Ceremonies, on the 

twenty>fourh day of October, in the year of our Lord one thousand 
eight hundred and sixty. 

[I.S.] (Signed) ELGIN AND KINCARDINE. 
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TREATY OF PEACE, FRIENDSHIP. COMMERCE AND 
NAVIGATION BETWEEN HER MAJESTY THE QUEEN 
OF GREAT BRITAIN AND IRELAND AND THE 
EMPEROR OF CHINA. 



Sigmd^ i m the English and Chinese Languages, at Tientsin, 26ih June, 

1858. 
Ratifications exchanged at Peking, 24th October, i860 



Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Briuin 
and Ireland, and His Majesty the Emperor of China, being desirous to 
put an end to the existing misunderstanding between the two countries, 
and to place their relations on a more satisfactory footing in future, 
have resolved to proceed to a revision and improvement of the Treaties 
existing between them ; and, for that purpose, have named as their 
Plenipotentiaries, that is to say : — 

Her Majesty the Queen of Great Britain and Ireland, ih. Right S^^*""* 
Honourable the Earl of Elgin and Kincardine, a Peer of the United "^'¿iS^* 
Kingdom, and Knight of the Most Ancient and Most Noble Order of KwetiiT^i!?' 
the Thistle ; Hw^han.. 

And His Majesty the Emperor of China, the High Commissioners 
Kweiliang, a Senior Chief Secretary of Sute, styled of the East 
Cabinet, Captain-General of the Plain White Banner of the Manchu 
Banner Force, Superintendent-General of the administration of 
Criminal Law; and Hwashana, one of His Imperial Majesty's Exposi- 
tors of the Classics, Manchu President of the Office for the regulation 
of the Civil Establishment, Captain-General of the Bordered Blue 
Banner of the Chinese Banner Force, and Visitor of the Office of 
Interpretation ; 

Who, after having communicated to each other their respective 
filli powers, and found them to he in good and due form, have agreed 
upon and concluded the following Articles : — 

Art. I. — Treaty of Peace and Amity between the two nations, Trrai) of Nan. 
ttgned at Nanking on the twenty-ninth day of August, in the year one hü!*«í'ppiííeÍ. 
thousand eight hundred and forty-two, is hereby renewed and confirmed. ^^ ]^^y *"** 

The Supplementary Treaty and General Regulations of Trade TÎÏÏrain^î^ 
having been amended and improved, and the substance of their pro- 
visions having been incorporated in this Treaty, the said Supplement- 
ary Treaty and General Regulations of Trade are hereby abrogated. 

Art. II.— For the better preservation of harmony in future, Her iV^lírAmiiI^ 
Majesty the Queen of Great Britain and His Majesty the Emperor of ^«w to ivkmg 
China mutually a^ree that, in accordance with the universal practice lÜdo'to «"'*** 
of great and friendly nations. Her Majesty the Queen may, if She see '■»"'^ 
fit, appoint Ambassadors, Ministers, or other Diplomatic Agents to / 

the Court of Peking ; and His Majesty the Emperor of China may, in / 

like manner, if He see fit, appoint Ambassadors, Mini«ter^, or other / 

Diplomatic Agents, to the Court of St. James'. f 

Art. III.--HÍS Majesty the Emperor of China hereby agrees, that ÜjI,*;^^,";^ 
the Ambassador, Minister, or other Diplomatir Agent, so appointed «t ivkincM. 
by Her Majesty the Queen of Great Briuin, may reside, with his ITÍL^uX!, 
hianVg and establishment, permanently at the capital, or may visit it ^^,'¡^¿¡5, ' 
occasionally, at the option of the British Government. He shall not J^!¡^* 
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be called upon to perform any ceremony derogatory to him at repre- 
senting the Sovereign of an independent nation on a footing of 
equality with that of China« On the other hand, he shall use the 
tame forms of ceremony and respect to Hit Majesty the Emperor as 
are employed by the Ambassadon, Ministers, or Diplomatic Agents 
of Her Majesty towards the Sovereigns of independent and equal 
European nations. 

It i« further agreed, that Her Majesty's Government may acquire 
at Peking a site for building, or may hire houses for the accommo- 
dation of Her Majesty's Mission, and that the Chinese Government 
will assist it ill so doing. 

Her Majesty's Representative sha 1 be at liberty to choose his 
own servants and attendants, who shall not l>e subjected to any kind 
of molestation whatever. 

Any pet son guilty of disrespect or violence to Her Majesty's 
Représentative, i>r to an\ memtier of his family or establishment, in 
deed or word, shal; be ^cvercly punished. -^ 

Art IV ^It is further agreed, that no obstacle or difficuay shall 
l)e made to the free movements of Her Majesty's Representative, and 
that he. and the persons of nis suite, may come and go, and travel at 
their pleasure. He shall, moreover, have full lil>erty to send and 
receive liis correspondence to and from any jKjint on the sea-coast that 
he may *e>ect ; and Iks letters and effects shall l>e held sacred and . 
inviolal»!e. île may nnploy, for their transmi<.sion, s|>eciai couriers, 
who shall meet with the same ptotection and facilities for travelling 
as the persons emplf>yed in carr)int: des(>atches for the Imperial 
Government ; and. generally, he sha>l enjoy the same privileges as are 
accorded (o officers of the same rank by the usage and consent of 
Western nations. 

All expenses attending tne Diplomatic Mission of Great Britain 
shall be borne by the British Government. 

Art. V — His .Majesty the Emperor of (Miina agrees to nominate 
one of the Secretaries of State, or a President of one of the Hoards, as 
the high officer with whom the Ambassador, Minister, or other 
Diplomatic .\gent of Hrr .Majesty the Queen shaJ transact bu«>iness, 
either personally or in writing, on a footing of perfect equality. 

Art. VI. ~ Her Majesty the Queen of Great Britain agrees that 
the privile;:es hereby secured shall be enjoyed in her dominions by the 
Ambassadors, Ministers, or Diplomatic Agents of the Emperor of 
China, accredited to the f 'ourt of Her Majesty. 

Art. vii — Her Majesty the Queen may appoint one or more 
Consuls in the dominions of the Emperor of China ; and such Consul 
or Consuls shall l>e at liberty to reside in any of the open |>orts or 
cities of China, as Her Majesty the Queen may consider mo»t expedient 
for the interests of British comnoerce. They shall be treated with du*r 
respect by the Chinese authorities, and enjoy the same privileges and 
immunities as the C*(>»suUr Officers of the most favoured nation. 

Consuls and Vice Consuls in charge shall rank with Intendants of 
Circuits ; Vice-Consuls, Acting Vice-Consuls, and Interpreters, with 
Prefects They shall have access to the official residences of these 
officers, and communicate with them, either personally or in writing, 
on a f<x>ting of equality, as the interests of the public service may 
require 

AmT. VIII. — The Cnrtstian religion, as professed by PrctesUnts 
or Roman Catholics, inculcates the practice of Tirtue, and teaches man 
lo do as he would be done by. Venait teaching it or professing it 



I 18 J 

therefore, shall alike be entitled to the protection of the Chinese 
authorities; nor shall any such, peaceably pursuing their calling, and not 
offending against the laws, be persecuted or interfered with. 

Art. IX. — British subjects are hereby authorized to travel, for 2¡J^w}>{¡2* 
pleasure or for purposes of trade, to all parts of the interior, under tn¿« in^ 
passports which will t»e issued by their Consuls, and countersigned by !!¡|||¡¡l2ort**ar for 
the local authorities. These passports, if demanded, must be produced "^v'vv****^ 
for examination iit the localities passed through. If the passport be pnruwitbovT" 
not irregular, the bearer will be allowed to proceed, and no opposition v^^v^n, 
shall l>e offered to his hiring persons or hiring vessels for the carriage 
of his baggage or merchandise. If he be without a passport or if he 
commit any offence against the law, he shall be handed over to the 
nearest Consul for punishment, but he must not be subjected to any 
ill-usage in excess of necessary restraint. No passport need be applied 
for by persons going on excursions from the ports open to trade to a 
distance not exceeding loo //, and for a period not exceeding five days. 

The provisions of the Article do not apply to crews of ships, for 
the due restraint of whom regulations will be drawn up by the Consul 
and the local authorities. 

To Nanking, and other cities disturbed by persons in arms against 
the Government, no pass shall be given until they shall have been 
recaptured. 

Art. X. — British merchant-ships shall have authority to trade Bnti*h»hii» 
up<»n the lireat River (Yangtsze). The Upper and Ix>wer Valley of ¡^uio tioitii 
the river being, however, disturbed by outlaws, no port shall be, ft)r y1iÎ**uw ^^ 
the present, opened to trade, with the exception of Chinkiang, which 
shall be opened in a year from the date of the signing of this Treaty. 

So soon as peace shall have been restored, British vessels shall 
also be admitted to trade at such ports as far a^ Hankow, not exceeding 
three in number, as the British Minister, afier consultation with the 
Chinese Secretary of State, may determine shall be ports of entry and 
discharge. 

Art. XI. — In addition to the cities and towns of Canton, Amoy, Kivr «Wiiionai 
Foochow, Ningpo and Shanghai, opened by the Treaty of Nanking, it !^i<roiiJ^ai»d 
IS agreed that British subjects may frequent the cities and |K)rts of ^'^ JJ^*^.j[ 
Newchv^ang, Tang-chow (*), (Taiwan) Formosa, Chao-chow (Swatow), a* »i the port» 
and Kiung-chow (Hainan). .in^dyopru. 

They are permitted to carry on trade with whomsoever they 
please, and to proceed to and fro at pleasure with their vessels and 
merchandise. 

They shall enjoy the same privileges, advantages, and immunities 
at the said towns and ports as they «njoy at the ports already opened 
to trade, including the right of residence, of buying or renting houses, 
of leasing land therein, and of building churches, hospitals, and 
cemeteries. 

Art. XII — British subjects, whether at the ports or at ^^ber »^«"i "¡jx ^ 
places, desiring to build or open houses, warehouses, churches, in^piiw:**»! 
hospitals, or burial-grounds, shall make their agreement for the la"d J^JJ^J"* ™*^ 
or buildings they require at the rates prevailing among the i>eople, ex«ction. 
equitably, and without exaction on either side. 

Art. XIII. — The Chinese Government will place no '^^*^''*^**<*"s ¿^"^¡¡¡ÏÎ2^ 
whatever upon the employment, by British subjects, of Chinese subjects orchiMatby 
in any lawful capacity. Brituh «ui,i«cu. 

• Chcfoo. 
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Art. XIV. — British subjects may hire whatever boats they please 
for the transport of goods or passengers, and the sum to be paid for 
such boats shall be settled between the parties themselves, without the 
interference of the Chinese Govcrnmenl. The numl>er of these boats 
shall noi be limited, nor shall a monopoly in resj^ect either of the 
boats, or of the porters or coolies engaged in carrying the goods, be 
granted to any parties. If any smuggling takes place in them, the 
offenders will, of course, be punished according to law 

Art. XV. — AH questions in regard to rights, whether of property 
or person, arising between British subjects, shall be subject to the 
jurisdiction of the British authorities. 

Art. XVI. (*) — Chinese subjects who may be guilty of any 
criminal act towards British subjects shall be arrested and punished 
by the Chinese authorities, according to the laws of China. 

British subjects, who may commit any crime in China, shall be 
tried and punished by the Consul, or other public functionary authorized 
thereto, according to the laws of Great Britain. 

Justice shall be equitably and impartially administered on both 
sides. 

Art. XVII — \ British subject having reason to complain of a 
Chinese must proceed to the Consulate and state his grievarice. The 
Consul will inquire into the merits of the case, and do his utmost to 
arrange it amicably. In like manner, if a Chinese have reason fo 
complain of a British subject, the Consul shall no less listen to his 
complaint, and endeavour to settle it in a friendly manner. If disputes 
take place of such a nature that the Consul cannot arrange them 
amicably, then he shall request the assistance of the Chinese authorities 
that they may together examine into the merits of the case, and decide 
it equitably. 

Art. XVIII.— The Chinese authorities shall at all times afford 
the fullest protection to the persons and property of British subjects, 
whenever these shall have l>een subjected to insult or violence. In all 
cases of iitcendiarism or robbery, the local authorities shall at once 
take the necessary steps for the recovery of the stolen property, the 
suppression of disorder, and the arrest of the guilty parties, whom 
they will punish according to law. 

•Art. XIX — If any British meichant-vessel, while within Chinese 
waters, be plundered by robbers or pirates, it >hall be the duly of the 
Chinese authorities to use every endeavour to capture and punish the 
said rohlnrrs or pirates, and to recover the stolen property, that it may 
be handed over to the Consul for resti. ration to the owner. 

.Art. XX —If an> British %essel lie at any time wrecked or 
stranded i»n the coast of (.'hina, or 1m? compelled to take refuge in any 
port within the dominions of the Empefor of China, the Chinese 
authorities, on lieing apprised of the ia< l, shall immediately adopt 
measures for its relief atul securit\ ; the jHrrsons on lK>ard shall receive 
friendly treatment, and shall l>e furnished, if necessary, with the means 
of conveyance to the nearest Consular staîion. 

Art. XXI. --If criminals, subjects of China, shall take refuj;e m 
Hongkong, or on Inard the British ships there, they shjill. ufxin due 
requisition by the Chinese authorities, be searched for, and. on proof 
of their guilt, J>e delivered up. 

In like manner, if Chinese offenders take refuge m the hou*es or 
on board the vessels of British subjects at the open |»orts. they shall 
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not be harboured or concealed, but shall be delivered up, on due 
requisition by the Chinese authorities, addressed to the British Consul. 

Art. XXII. — Should any Chinese subject fail to discharge debts At»«MMiiinc 
incurred to a British subject, or should he fraudulently abscond, the u^MigMto ' 
Chinese authorities will do their utmost to effect his arrest, and enforce J'^*^<^ 
recovery oí the debts. The British authorities will likewise do their 
utmost to bring to justice any British subject fraudulently absconding 
or failing to discharge debts incurred by him to a Chinese subject 

Art. XXIII. — Should natives of China who may repair to t hi ih^ debtor» 
Hongkong to trade, incur debts there, the recovery of such debts H^g*¡|llÍy,Sd°* 
must be arranged for by the English Courts of Justice on the spot ; »»«ving propmy 
but should the Chinese debtor abscond, and be known to have property, blt!ïtghru? 
real or personal, within the Chinese territory, it shall be the duty of J"**'*^ 
the Chinese authorities, on application by, and in concert with, the 
British Consul, to do their utmost to see justice done between the 
parties. 

Art XXIV. — It is agreed that British subjects shall pay, on all "'^^'•*'¿¡í3!!f^ 
merchandise imported or exported by them, the duties prescribed by timllcriiwd by 
the tariff; but in no case shall they be called upon to pay other or yÍhíÍÍ\J¡¡^ÍSC 
higher duties than are required of the subjects of any other foreign i«cu or och^r 
nation. t^uom». 

Art. XXV. — Import duties shall be considered (Miyable on the i««p**jjttd k». 
landing of the goods, and duties of export on the shipment of the S^n paymht». 
Mme. 

Art. XXVI.— Whereas the tariff fixed by Article X of the Tieaty R^^iM^iwirto 
of Nanking, and which was estimated so as to impose on imports and c^uïhMd^^i. 
exports a duty at about the rate of five per cent, oii vaioreim^ has been ¡J^^ÍJ^ ^ 
found, by reason of the fall in value of various articles of merchandise, t^on muSêT 
therein enumerated, to impose a duty upon these, considerably ¡n **"•"' """^^y- 
excess of the rate originally assumed, as above, to be a fair rate, it is 
agreed that the said tariff shall lie revised, and that as soon as the 
Treaty shall have been signed, application shall be made to the 
Emperor of China to depute a high officer of the Board of Revenue to 
meet, at Shanghai, officers to be deputed on behalf of the British 
Government, to consider its revision together, so that the tariff, as 
revised, may come into operation immediately after the ratification of 
this Treaty. 

Art. XXVII. — It is agreed that either of the high Contracting Tariff and com. 
Parties to this Treaty may demand a further revision of the Tariff, and STühu^TwIty*' 
of the Commercial Articles of this Treaty, at the end of ten years ; »n*y ^ n?vi»d / 
but if no demand be made on either side within six months after the '"^"'^ **" J^**" / 
end of the first ten years, then the tariff shall remain in force for ten / 

years more, reckoned from the end of the preceding ten years; and so \ 

it shall be, at the end of each successive ten years. 

\rt. XXVIII. — Whereas it was agreed in Article X of the Treaty Aimnint orin- 
of Nanking, that British im^iorts, having paid the tariff duties, should lii^tiUt^Ti^ 
be conveyed into the interior free of all further charges, except a •»*^'*^*^* ■*'****' 
transit duty, the amount whereof was not to exceed a certain per- Tniit»U Dun 
centage on tariff value ; and whereas to accurate information having '**"'" !'•>•«• 
been furnished of the amount of such duty, British merchants have 
constantly complained that charges are ^suddenly and arbiuarijy 
imposed by the provincial authorities as transit duties upon produce 
on its way to the foreign market, and on imports on their w.iy into 
the interior, to the detriment of trade ; it is agreed that within four 
cnonths from the signing of this Treaty, at all ports now open to 
British trade, and within a similar period at all ports that may 
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heremfter be opened, the authority appointed to superintend the collec- 
tion of duties shall be obliged, upon application of the Consul, to 
declare the amount of duties leviable on produce between the place of 
production and the port of shipment, and upon imports between the 
Consular port in question and the inland markets named by the 
Consul ; and thnt a notiñcation thereof shall be published in English 
and Chinese for general information. 

But it shall be at the option of any British subject, desiring to 
convey produce purchased inland to a port, or to convey im^torts from 
a port to an inland market, to clear his goods of all transit duties, by 
payment of a single charge, llie amount of this charge shall be 
leviable on experts at the first barrier they may have to pass, or, on 
imports, at the port at which thry are landed ; and on payment thereof, 
a certificate shall be issued, which shall exempt the goods from all 
further inland charges whatsoever. (^) 

It i<i further agreed that the amount of this charge shall be 
calculattrd, as nearly as possible, at the rate of two and a-half per cent, 
ad valorem^ and that it shall \yt fixed for each article at the Conference 
to be held at ShanuhAi for the revision of the Tariff. 

It is distinctly understood that the payment of transit dues, by 
commutation or otherwise, <(hall in no w«y affect the tariff duties on 
tmf)orts or exports, which will continue to Ixr levied separatelv and in 
full. 

Art. XXIX — British merchant vessels, of more than one hundred 
and fifty tons* ^»urden, shall be charged tonnage dues at the rate of 
fouL giare j^er ton ; if of one hundred and fifty tons and under, they 
stiall be charged at the rate of one mace per ton. 

.Any Vessels clearing from any of the open fK>rts of China for any 
other of the open |>oris, or for Hongkofig, shall he entitled, on appli- 
cation <»f the ina^stcf, to .i N^>ecial certificate from the Customs, on 
exhibition «it which she shall l>e exempted from all further payment of 
tonnage dues \x\ an^ifkrn jx»rl of China, for .i period of four months, 
to be reckoned from the d*te of her i»<>rt-« Irarance. 

Art. XXX. — The master of any British merchant-vessel may, 
within forty-eight hour% after the arrivai of his vessel, hut not later, 
decide to depart without breaking buik. in which case he will not be 
subject to (>ay tonnage dues But tonnage dues sha^l be held due 
after the expiration of the said forty^ight hours. No other fees or 
charges u[M)n entry or departure shall l>e levied 

Art XX^! — No tonnage dues shall be |»ayable on l>oats em- 
ployed by British suiijects in the conveyance of passengers, laggage, 
letters, articles of provisition, or other articles not subject to duty, 
between any of the open ports. .\ll cargo-boats, however, conveying 
merchandise subject to duty sh*|i pay tonnage dues once in four 
months at tjic^rate ofone macej*er register ton. 

Art. XXXII. -The Ctmsuls and Superintendents of Customs 
shall consult tf»gether regarding the erection of l>eacons of lighthouses 
and the distribution of huoyt and lightships, as occasion may demand. 

Art. XXXllI — I>uties shall Ixr paid to the linkers authorized 
by the Chinese (government to receive the sam*- in its liehalf. cither m 
sycee or in foreign money, according to the assay made at Canton on 
the thirteenth of July, one thfHjsand eight hundret) and forty-three. 

* See Tanir Knin, \n. VII : «nd Agrmneiit o( Cliefcw. III. Art. iv. 
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Art. XXXIV.— Sels of standard weights and measures, prepared o?fîutoro* win 
according to the standard issued to the Canton Custom-house by the ti«-iít«r t« tkw 
Board of Revenue, shall be delivered by the Superintendent of Customs wJj^m ;J5^"°' 
to the Consul at each port, to secure uniformity and prevent confusion. »n'«»«rp. 

Art. XXXV. — Any British merchant-vessel arriving at one o^ í{¡Í5¡.**ijJ¡**' „• 
the open ports shall be at liberty to engage the services of a pilot to ••n«««i. mfou. 
take her into port. In like manner, after she has discharged all legal 
dues and duties, and is ready to take her departure, she shall be allowed 
to select a pilot to conduct her out of port. 

Art. XXXVI. — Whenever a British merchant-vessel shall arrive Cu»tom» ommn 
off one of ihe open ports, the Superintendent of Customs shall depute ^rríríií off"» ^ 
one or more Customs' officers to guard the ship. They shall either ^'*'^~^^^'^ 
live in a boat of tneir own or stay on board the ship, as may best suit 
their convenience. Their food and expenses shall be supplied them 
from the Custom-house, and they shall not be entitled to any fees 
whatever from the master or consignee. Should they violate this 
regulation, they shall be punished proportionately to the amount 
exacted. 

Art. XXXVII. — Within twenty-four hours after arrival, the w»thin «4 boum 
ship's papers, bills of lading, etc., shall be lodged in the hands of the uií5í¡rD!i"ipííÍy 
Consul, who will, within a further period of twenty-four hours, report Ji»^>*«K«i wit r 

... , r-. • /•i.i • Conaul, mt that 

to the Superintendent of Customs the name of the ship, her register h« m«y report 
tonnage, and the nature of her cargo. If. owing to neglect on the ini^o/cuTtom 
part of the master, the above rule is not complied with, within forty- -Fin#»fordi«ij 
eight hours after the ship's arrival, he shall be liable to a fine of fifty 
taels for every day's delay ; the total amount of penalty, however, 
shall not exceed two hundred taels. 

The master will be responsible for the correctness of the manifest, ~^^J^ *•*"'• 
which shall contain a full and true account of the particulars of the ** *" ^' 
cargo on board. For presenting a false manifest, he will subject 
himself to a ñi^c of ñvc hundred taels ; but he will be allowed to 
correct, within twenty-four hours after delivery of it to the Customs' 
officers, any mistake he may discover in his manifest, without incurring 
this penalty. 

Art. XXXVIII. — After receiving from the Consul the report in Permit to op^n 
due form, the Superintendent of Customs shall grant the vessel a p*.n«uVfor 
permit to open hate hes. If the master shall open hatches and begin wub^ÜUíit. 
lo discharge any goods without such permission, he shall be fined 
five hundred taeU, and the goods discharged shall be confiscated wholly. 

Art. XXXIX.— Any British merchant who has cargo to land o^ fJS^'j'^SÍÍ^*^ 
ship, must apply to the Superintendent of Customs for a special fuiir shipped or 
permit. Cargo landed, or shipped, without such permit will be liable JSit¡í»w.** 
to confiscation. 

Art. XL.— No transhipment from one vessel to another can be Jid w* ihòSt' **'* 
made without special permission, under pain of confiscation of the ^pTTw ' '•^'^ 
goods so transhipped. rat#d. 

Art. XLI. — When all dues and duties shall have been paid, the wb#ndu«ar« 
Superintendent of Customs shall give a port-clearance, and the Consul SÍ^woíi»'*' 
shall then return the ship's papers, so that she may depart on her '*''•" 
voyage. 

Art XLII.— With respect to articles subject, according to the JJ^*^J^Jj^ 
TariflT, to an aJ vaiarem duty, if the British merchant cannot agree lûiS^t to ■» «¿y 
with the Chinese officer in affixing a value, then each party shall call ''•*''*^ **"^r 
two or three merchants to look at the goods, and the highest price at 
which any of these merchants would be willing to purchase them 
shall be assumed as the value of the goods. 
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Dutych*rg«Kitm \^j XLIII.— Dutics shall be chariied upon the nel wciiiht of 

ntl Wright of . , , .tri./- 

food*. Mod<> o( each article, making a deduction for the tire, weight of congee, etc. 

Modr'ïfïïïlut- ^^ ^* ^^^ ^^^^ ^^ *"y article, such as tea, if the British merchant 

loic dimenìi».^ cannot agree with the Custom-house oíücer, then each party shall 

ioiJ7^crV*« choose so many chests out of every hundred, which being ñrst weighed 

Ao<i M«rr»»*nu. jn gross, shall afterwards be tared, and the average larr upon these 

chests shall be assumed as the tare upon the whole ; and upon this 

principle shall the tare be ñxed upon all other goods and packages. 

* If there should be any other points in dispute which cannot be settled, 

the British merchant may appeal to his Consul, who will communicate 

the particulars of the case to the Superintendent of Customs, that it 

may \>c equitably arranged. But tne appeal must be made withm 

twenty-four hours or it will not be attended to While such points 

are still unsettled, the Superintendent of Customs shall postpone the 

insertion of the same in his books. 

\m'j.n*oiTr. Art. XLIV. — Upon all damaged goods a fair reduction of duty 

*«*^.uil^'^i"^^ shall be allowed, proportionate to their deterioration. If any disputes 

icfjoiU. how arise, they shall be settled in the manner ¡wsnted out in the clause of 

*^ " this Treaty having reference to articles which pay duty aii valorem. 

i>uiyp*..i Art. XLV — British merchants who may have imported mcr 

iiiîw'^i mAT w chandise into any of the open ports, and paid the duty thereon, if they 

imi-.rtM •! desire to re-export the same, shall l>e entitled to make application to 

piit^^wfot!!»:*^ ^^^ Superintendent of Customs, who, in order to prevent fraud on the 

^r^\u^ revenue, shall cause examination to be made by suitable olficers, to sec 

Af* P>'-«\por¿M that the duties paid on such goods, as entered in the (!ustom-houHe 

l^'.ini wïïlîk i^'r ^>oo*^s, correspond with the representation made, and that the gw^ds 

titi<:au> will b'^ remain with their original marks unchanged. He shall then make a 

fr%nt« memorandum on the port -clearance, of the goods and of the amount 

of duties paid, and deliver the same to the merchant ; and shall aUo 

certify the facts to the officers of Customs of the other ports. All 

which being done, on the arrival in fx>rt of the vessel in which the 

goods are laden, everything being found on examination there to 

correspond, she Nhall l)e permitted to break bulk, and land the said 

goods, without being subject to the payment of any additional duty 

thereon. But j^ on such examination, the Suj>eriniendenl of (Customs 

shall detect any fraud '»n the revenue in the case, then the goods shall 

l>e 5ul»ject to conñscation by the Chinese Government 

British merchants desiring to re-export duly-paid imports to a 

foreign country, shall be entitled, on complying with the same 

conditions as in the case of re-exportation to an<ither p<>rl in China, to 

a drawback-certificate, which shall be a valid tender to the Customs m 

payment of imf>ort or exi>ort duties.(*) 

K • ¿- it%.'.. Foreign grain brought into any port of China in a British ship, 

p!r^*tli'. '¡j?t IÍ no P^fi thereof has l>een landed, may r>e re-fxp<ïrted without 

latodpi. n^y u» hindrance. 

fi^»iwru. ^ Art. XLVI. — The Chinese authorities at earh port shall ad^pt 

itiMBA) «.i.*!»» the means they may judge most pro|>er to prevent the revenue suffering 
"^y'^*"* from fraud or smuggling. 

prr>i»pr to pr^- Art XLVI I. — British merchant-vessels are not entitled t»» resort 

w.i •tt.o^fwtMí j^ other than the ports of trade declared open b\ this Treaty. The\ 
»wwb*r^thaii are not unlawfully to enter other ports m China, or to carry on 
îJrîi.* ntiei clandestine trade along the coast thereof. Any vessel violaiinj: this 
With th^if^ir* provision, shall, with her cargo, be subject to confiscation b> \h*- 

•o c»^.' toil. -vu. r^%' r-» * 

Chinese Government. 



• Set: .\|:rtcment U CheU^, III. Aft. 
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Art. XLVIII. — If any British merchant-vessel be concerned in f,¡'¡,»^y~'¿^«* 
smuggling, tiic goods, whatever their value or nature, shall l)c subject «uod^ mybe 
to confiscation by the Chinese authorities, and the ship may be pro- l^}u¡i^lld7bi 
hibited from trading further, and sent away as soon as her accounts «"«*|j» «>ntt«- 
shall have been adjusted and paid. 

Art. XLIX.— All penalties enforced, or confiscations made, under ¿"iü Í^JSÜÍítioM 
this Treaty, shall belong and be appropriated to the public service of to ti^ appropri, 
the Government of China. u^^lìlT* 

Art. L. — All official communications addressed by the Diplomatic ^^^!^ '^^^^L 
and Consular Agents of Her Majesty the Queen to the Chinese n^Knüiuh wub 
authorities, shall, henceforth, be written in English. They will for ^^ê^Sîfîuh***" 
the present be accompanied by a Chinese version, but it is understood i<?xt to be held 
that, ìli the event of there bciiig any difference of meaning between ¡¡^.p/iuuT^op^' 
the English and Chinese text, the English Government will hold the "«o^ ''''«•O'- 
sense as expressed \i\ the English text to be the correct sense. This 
provision is to apply to the Treaty now negotiated, the Chinese text 
of which has been carefully corrected by the English original. 

Art. LI. — It is agreed, that henceforward the character Jf^ *'/" *^ *JÍ^Í.\***/Í*'.* 
(Barbarian) shall not be applied to the Government or subjects of Her harUinioi* 
Britannic Majesty, in any Chinese official document issued by the ***'^"^*""'^^ 
Chinese authorities either in the capital or in the provinces. 

Art. LIL— British ships of war coming for no hostile purpose, 5¡^'^**¿iy*^'P,*j2i 
or being engaged in the pursuit of pirates, shall be at liberty to visit i»ort^ in China, 
all ports within the dominions of the Emperor of China, and shall uiw'nS^^nti'ngi 
receive every facility for the purchase of provisions, procuring water, •**•• 
and, if occasion require, for the making of repnirs. The Commanders 
of such ships shall hold intercourse with the Chinese authorities on 
terms of equality and courtesy. 

Art. LIII. — In consideration of the injury sustained by native M^mnur»» to be 
and foreign commerce from the prevalence of piracy in the seas of rípJ¡U«,i(wí* of 
China, the High Contracting Parties agree to concert measures for its p^'^ï- 
suppression. 

Art. LIV. — 'I'he British Government and its subjects arc hereby jvwnnnaiion of 
confirmed in all privileges, immunities, and advantages conferred on k«M%nd tr«u- 
them by previous Treaties ; and it is hereby expressly stipulated, that £vouÍ^*mSoil 
the British Government and its subjects will be allowed free and equal 
participation in all privileges, inimunities, and advantages that may 
have been, or may be hereafter, granted by His Majesty the Emperor 
of China to the Government or subjects of any other nation. 

Art. LV. — In evidence of Her desire for the continuance of a indtmnity for 
friendly understanding. Her Majesty the Queen of Great Britain [^"tTcíítoD. 
consents to include in a Separate Article, which shall be in every 
respect of equal validity with the Articles of this Treaty, the conditions 
affecting indemnity for expenses incurred and losses sustained in the 
matter of the Canton question. 

Art. LVI. — The ratifications of this Treaty, under the hand of ExchAnf.» of 
Her Majesty the Queen of Great Britain and Ireland, and His Majesty "'*'^**»'**"*- 
the Emperor of China, respectively, shall be exchanged at Peking, 
within a year from this day of signature. 

In token whereof, the respective Plenipotentiaries have signed 
and sealed this Treaty. 

B 1 



June 26ih, 1858. 
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Done at Tientsin, this twenty-sixth day of June, in the year of 
our Lord one thousand eight hundred and fifty-eight, corresponding 
with the Chinese date the sixteenth day, fifth moon, of the eighth 
year of Hien Fung. 

[L.S.] (Signed) ELGIN AND KINCARDINE. , 



[L.S.1 



Signature 
of First Chinese 
Plenipotentiary. 



[L.S.] 



Signature 

of Second Chinese 

Plenipotentiary. 



SEPARATE ARTICLE ANNEXED TO THE TREATY CON- 
CLUDED BETWEEN GREAT BRITAIN AND CHINA, ON 
THE TWENTY-SIXTH DAY OF JUNE, IN THE YEAR 
ONE THOUSAND EIGHT HUNDRED AND FIFTY-EIGHT. 



The suthorities 
in Kwangtung 
shall pay the 
British Repre- 
sentative two 
million Taels for 
losses at Cautou, 
and two million 
Taels for BritiMh 
Military expen- 
diture -on these 
amounts the 
British forces 
will be with- 
drawn from 
Canton. 



It is hereby agreed that a sum of two millions of taels, on account 
of the losses sustained by British subjects through the misconduct of 
the Chinese authorities at Canton ; and a further sum of two millions 
of taels on account of the military expenses of the expedition which 
Her Majesty the Queen has been compelled to send out for the purpose 
of obtaining redress, and of enforcing the due observance of Treaty 
provisions, shall be paid to Her Majesty's Representative in China by 
the authorities of the Kwang Tung province. 

The necessary arrangements with respect to the time and mode 
of efiecting these payments shall be determined by Her Majesty's 
Representative, in concert with the Chinese authorities of Kwang 
Tung. 

When the above amounts shall have been dischai:ged in full, the 
British forces will be withdrawn from the city of Canton. 

Done at Tientsin, this twenty-sixth day of June, in the year of 
our Lord one thousand eight hundred and fifty-eight, corresponding 
with the Chinese date, the sixteenth day, fifth moon, of the eighth year 
of Hien Fung. 

[L.S] (Signed) ELGIN AND KINCARDINE. 



[L.S.] 



Signature 
of First Chinese 
Plenipotentiary. 



[L.S.] 



I Signature 

I of Second Chinese 
I Plenipotentiar)'. 
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AGREE M ENI' 
In pursuance of Ariici.es 26 and 28 ov the Tkeatv ok Tientsin. 



Signed at Shanghai, S/à Novcmbtr^ iSjS. 



Whereas it was provided, by the Treaty of Tienlsin. thai a Conference A^rwa^ni, 
should be held at Shanghai between Officers deputed by the British 
Government on the one part, and [)y the Chinese Government on the 
other part, for the purpose of determining the amount of t.iriff-dulies 
and transit dues to be henceforth levied, a Conference has been held 
accordingly ; and its proceedings having l)een submitted to the Right 
Honourat)lc the Elarl of Elgin and Kincardine, High Commissioner and 
Plenipotentiary of Her M.ijesty the Queen, on the one part ; and to 
Kweiliang, Hwashana, Ho Kwei-tsing, Ming-shen, and Twan Ching- 
shih. High Commissioneis and Plenipotentiaries of His Imperial 
Majesty the Emperor, on the other part, these High Officers have agreed 
and determined upon the revised 'I'ariff hereto appended, the rate of 
transit dues therewith declared, together with oihcr Rules and Regu- 
lations for the better explanation of the Treaty aforesaid ; and do 
hereby agree that the said Tariff and Rules— the latter being in ten 
Articles thereto appended — shall be equally binding on the Govern- 
ments and subjects of both countries with the Treaty itself. 

In Witness whereof, they hereto affix their Seals and Signatures. 

Done at Shanghai, in the Province of Kiangsu, this eighth day 
of November in the year of our Lord eighteen hundred and fifty-eight 
being the third day of the tenth moon of the eighth year of the reign 
of Hien Fung. 

[L.S.) (Sigried) ELGIN AND KINCARDINE. 



Seal i>f the 

Chinc*»e 

IMenipoientiaries. 
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TARIFF OF DUTIES ON THE BRIIISH I'RADE WITH CHINA. 



- I'ARIFF ON IMPORTS. 
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Buttons, Brass per gross 

Camphor, Baroos, clean ...' ,, catty 

,, ,, refuse ,, ,, 

Canvas and Cotton Duck, not exceeding 50yds. long ,, piece 

Cardamoms, Superior ,, 100 catties 

,, Inferior, or Grains of Paradise ,, ,, 

Cinnamon , , , , 

Clocks 5 per cent 

Cloves per 1 00 catties 

,, Mother ' ,, ,, 

Coal, Foreign , ton 

Cochineal ,, 100 catties 

Coral ,, catty 

Cordage, Manila ,, icx) catties 

Cornelians ,, icx) stones 

,, Beads ,, 100 catties 

Cotton, Raw ,, ,, 

Cotton Piece Goods — Grey, White, Plain, and Twilled exceeding 

34in. wide, and not exceeding 40yds. long ,, piece 
,, ,, ,, exceeding 34in. wide, and not exceeding 40yds. 

long ,, every loyds. 

,, ,, ,, Drills and Jeans, not exceeding 3oin. wide, 

and not exceeding 40yds. long ,, piece 

,, ,, ,, not exceeding 3oin. wide, and not exceeding 

30yds. long „ „ 

,, ), ,, Z'-Cloths, not exceeding 34in. wide, and not 

exceeding 48yds. long ,, ,, 

,, }, ,» not exceeding 34in. wide, and not exceeding 

24yds. long ,, ,, 

,, Dyed, Figured and Plain, not exceeding 36in. wide, and not 

exceeding 40yds. long ,, ,, 

,, Fancy, White Brocades and W'hite Spotted Shirting, not 

exceeding 36in. wide and not exceeding 40yds. long , , , , 

,, Printed, Chintzes and Furnitures, not exceeding 31 in. wide, 

and not exceeding 30yds. long ,, ,, 

,, Cambrics, not exceeding 46in. wide, and not exceeding 

24yds. long „ ,, 

y y ,, not exceeding 46in. wide, and not exceeding 

12yds. long ,, ,, 

,, Muslins, not exceeding 46in. wide, and not exceeding 

24yds. long „ ,, 

)f »f not exceeding 46in. wide, and not exceeding 

12yds. long ,, ,, 

,, Damasks, not exceeding 36in. wide, and not exceeding 

40yds. long ,, ,, 

,, Dimities, or Quiltings, not exceeding 4oin. wide, and not 

exceeding 12yds. long ,, ,, 

Cotton Ginghams, not exceeding 28in. wide, and not exceeding 

30yds. long ,, ,, 

Handkerchiefs, not exceeding I yd. square m dozen 

Fustians, not exceeding 35yds. long ,, piece 

Velveteens, not exceeding 34yds. long ,, ,, 

Thread ,, 100 catties 

Yam ,, ,, 

Cow Bezoar, Indian ,, catty 

Cutch , , 100 catties 

Elephants* Teeth, Whole ,, ,, 

M >» Broken ,, ,, 

Feathers, Kingfisher's, Peacock's ,, hundred 

Fish-maws , , 1 00 catties 

Fish-skins , , , , 

Flints ,, „ 

Gambier ,, ,, 

Gamboge ,, ,, 

Ginseng, American, Crude ,, ,, 

,, ,, Clarified ,, ,, 

Glass, Window ,,boxofioosq.ft 

Glue , „ 100 catties 



T. w. c. c. 
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T, w. c, c. 



piece 



loo catties 



Gold Thread, Real per catty 

«> ,, Imitation ,, ,, 

Gum Benjamin ,, I oo catties 

I» .> Oil of ,, ,, 

,, Dragon's Blood ,, ,, 

M Myrrh „ „ 

,, Olibanum ,. ,, 

Hides, Buffalo and Cow ,, ,, 

,, Rhinoceros ,, ,, < 

Horns, Buffalo ,, ,, 

»» * Deer „ „ 

,, Rhinoceros ,, ,, 

Indigo, Liquid ,, ,, 

Isinglass ,, ,, 

Lacquered Ware ,, ,, 

Leather ,, ., 

Linen, fine, as Irish or Scotch, not exceeding 50yds. long ,, 

,, coarse, as Linen and Cotton, or Silk and Linen mixtures not 

exceeding 50yds. long ,, 

Lucraban Seeds ,, 

Mace ,, 

Mangrove Bark , , 

Metals — Cooper, manufactured, as in Sheets, Rods Nails ,, 

,, ,, unmanufactured, as in Slabs ,, 

,, ,, Yellow Metal, Sheating, and Nails ,, 

Japan ,, 

,, Iron, manufactured, as in Sheets, Rods, Bars, Hoops ,, 

}f ,, unmanufactured, as in Pigs ,, 

»« ,, Kentledge *, 

Wire „ 

,, Lead, in Pigs ,, 

.> ,« in Sheets ,, 

, , Quicksilver , , 

,, Spelter (saleable only under Regulation appended) ,, 

,. Steel „ 

»» Tin ,, 

,, Tin Plates ,, 

Mother-o' Pearl Shell „ 

Musical Boxes 5 per cent 

Mussels, Dried per 100 catties 

Nutmegs 

Olives, Unpicked, Salted, or Pickled 

Opium 

Pepper, Black 

„ White 

Prawns, Dried 

Putchuck 

Rattans 

Rose Maloes 

Salt Fish 

Salpêtre (saleable only under Regulation appended) 

Sandalwood 

Sapanwood 

Seahorse Teeth 

Sharks' Fins, Black ^ 

„ White 

,, Skins 

Silver Thread, Real, ,, catty 

,, Imitation ,, ,, 

Sinews, Buffalo and Deer ,, 100 catties 

Skins, Fox, large each 

,, small ,, 

Marten *. ,, 

Sea Otter ,, 

Tiger and Leopard ,, 

Beaver per hund red 

Doe, Hare and Rabbit ,, >^ 

Squirrel >> >> 



ad valorem. 
0200 



2 
o 

30 
o 
o 
o 
o 
o 
I 
o 
o 
o 
o 

2 

o 

I 

2 
I 
O 

o 

O 

o 

O 

I 
o 

5 

^ ^ ^ ^ 
^ S ^ ^ 



5 
I 
o 
3 
5 
3 
6 
I 
o 
I 
S 
4 
I 
o 
S 
5 
o 

3 
o 

5 
I 
o 

I 

S 
I 
o 



í 24 ] 



Skins, Land Otter per hundred 

,, Raccoon ,, ,, 

Smalts , , I oo catties 

Snuff, Foreign ,, ,, 

Sticklac ,5 , , 

Stockfish », ,, 

Sulphur and Brimstone (saleable only under Regulation appended) ... ,, ,, 

Telescopes, Sp^' and Opera Glasses, looking Glasses and Mirrors 5 per cent 

Tige/s' Bones per 100 catties 

Timber — Masts and Spars, Hard-wood, not exceeding 40ft each 

„ >> ,, ,♦ ,, 60ft 

,, ,, ,, ,, exceeding 60ft 

,, ,, ,, Soft-wood, not exceeding 40ft 

»» >. M t, M 60ft, 

,, ,, ,, exceeding 60ft 

,, Beams, I lard- wood, not exceeding 26ft. long, and under 

I2in. square ,, 

,, Planks, Hard- wood, not exceeding 24Ít. long, I2in. wide, 

and 3in. thick per hundred 

,, Planks, Hard- wood, not exceeding 1 6ft. long, I2in. wide, 

and 3in. thick ,, ,, 

,, Planks, Soft-wood ,, i,ooosq.ft. 

,, ,, Teak ,, cubic foot 

Tinder , , 1 00 catties 

Tortoise Shell , , catty 

,, ,, broken ,, ,, 

Umbrellas each 

Velvets, not exceeding 34yds. long per piece 

Watches* ,, pair 

,, émaillées à perles * ,, ,, 

Wax, Japan ,, icx> catties 

Wood, Camagon , , , , 

,, Ebony ,, ,, 

, , Garroo , , , , 

,, Fragrant ,, 

,, Kranjee, 35ft. long, ift. 8in. wide, and ift. thick each 

,, Laka per 100 catties 

» Red ,, 

Woollen Manufactures, viz. : Blankets , , pair 

,, Broadcloth and Spanish Stripes, Habit and Medium Clolh, 

5iin. ^i 64in. wide ,, chang 

,, Long Ells 3 1 in. wide 

,, Camlets, English, 3iin. wide 

,, ,, Dutch, 33in. wide 

,, ,, Imitation and Bombazettes 

, , Cassimeres, Flannel and Narrow Clolh 

,, Eastings, 3iin. wide 

,, ,, Imitation and Orleans, 34in. wide 

,, Bunting, not exceeding 24in. wide 40yds. long ,, piece 

,, and Cotton Mixtures, viz.: Lustres, Plain and Brocaded, not 

exceeding 3 lyds. long , , , , 

, , Inferior Spani.sh Stripes , , chang 

, , Yarn , , 100 catties 



ad valorem, 
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IL— TARIFF ON EXPORTS. 



T. m, c, c. 

Alum per 100 catties 0045 

,, Green, or Copperas ,, ,, o i o o 

Aniseed, Star ,, ,, o 5 o o 

,, Broken ,, ,, 0250 

M Oil ,, ,, .5000 

Apricot Seeds, or Almonds ,, ,, 0450 

Arsenic ,, ,, o 4 5 o 

* ^y Agreement, iSóc, duty on Watches altered to 5 pet cexw.. od valorem. 



[ 25 



71 m, e, e. 



Artificial Flowers per loo catties i 5 

Bamix>o Ware ,, ,» 07 

Bangles, or Glass Armlets ,> >> o 5 

Beans and Peas (except from Newch Wang and Tangchow)* ,, »j ° ^ 

Bean Cake (except from Newchwang and Tangchow)* ,, >> 00 

Bone and Horn Ware », m i 5 

Brass Buttons ^ ,, ,, 3 ^ 

)) Foil ,, ,, 15 

„ Ware „ „ 10 

» Wire „ „ Í I 

Camphor ,, ,, 07 

Canes ,, thousand o 5 

Cantharides ,, 100 catties 2 o 

Opoor Cutchery ,, ,, 03 

Carpets and Druggets ,, hundred 3 5 

Cassia Lignea ,, 100 catties O 6 

„ Buds „ „ 08 

,, Twigs ,, „ 01 -5 

„ Oil „ „ 900 

Castor Oil ,, ,, 02 

Chestnuts ,, ,, 01 

China Root ,, ,, 01 

Chinaware, Fine ,, ,, 09 

,, Coarse ,, ,, 04 

Cinnabar ,, ,, 07 

Clothing, Cotton ,, ,, 15 

,, Silk t ,, ,, 10 o 

Coal ,, ,, 00 

Coir ,, ,, 01 

Copper, Ore ,, ,, 05 

,, Sheathing Old ,, ,, « 05 

,, and Pewter Ware ,, ,, 11 

Corals, False ,, ,, 03 

Cotton, Raw ,, ,, 03 

„ Rags ,, ,, 00 

Cow Bezoar ,, catty O 3 

Crackers, Fireworks ,, 100 catties o 5 

Cubebs ,^ ,, I 5 

Curiasities, Antiques 5 per cent. ad valorem 

Dates, Black per 100 catties 0150 

,, Red 

Dye, Green 

Eggs, Preserved 

Fans, Feather 

, , Paper 

,, Palm Leaf, trimmed 

,, ,, ,, untrimired 

Felt Cuttings 

,, Caps 

Fungus, or Agaric 

Galangal 

Garlic 

Ginseng, Native 5 per cent. ad valorem 

,, Corean or Japan, 1st quality per catty 0500 

ft n M 2nd ,, ,, ,, o 

Glass Beads ,, 100 catties o 

,, or Vitrified Ware ,, ,, o 

Grasscloih, Fine ,, ,, 2 

,, Coarse ,, ,, o 

Ground-nuts ,, ,, o 

,, Cake ,^ ,, o 

Gypsum, Ground, or Plaster of Paris ,, ,, o 

Hair Camel's ,, ,, i 

,, Goat's ,, ,, o 

Hams ,, ,, o 

llartall, or Orpiment ,, ,, o 

Hemp ,, ,, Ci 



catty 

thousand 

hundred 

thousand 

)) 
100 catties 
hundred 
100 catties 
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* T/iis Exception abrogated by Agteemeixl, "NVîaOcv, \%^^. 
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r. m. 



per icx> catties 
pair 
loo catties 



catty 

100 catties 
hundred 
loo catties 



Honey 

Horns, Deer's, Young 

„ Old 

India Ink 

Indigo, Dry 

Ivory Ware 

Joss-sticks 

Kittysols, or Paper Umbrellas 

Lacquered Ware 

Lamp- wicks 

Lead, Red (Minium) 

,, White (Ceruse) 

,, Yellow (Massicot) 

Leather Articles, aa Pouches, Purses 

,, Green 

Lichees 

Lily Flowers, Dried 

,, Seeds or Lotus Nuts 

Liquorice 

Lung-ngan 

,, without the Stone 

Manure Cakes, or Poudrette 

Marble Slabs 

Mats of all kinds 

Matting 

Melon Seeds 

Mother-o' Pearl Ware 

Mushrooms 

Musk 

Nankeen and Native Cotton Cloths 

Nutgalls 

Oil, as Bean, Tea, Wood, Cotton and Hemp Seed 

Oiled, Paper 

Olive Seed , 

Oyster-shell, Sea-shells 

Paint, Green .....' 

Palampore, or Cotton BedquilLs 

Paper, i st quali ty 

M 2nd ,, 

Pearls, False j 

Peel, Orange 

,, Pumelo, 1st quality 

M M 2nd ,, 

Peppermint Leaf 

Oil 

Pictures and Paintings each 

,, on Pith or Rice Paper per hundred 

Pottery, Earthenware ,, loo catties 

Preserves, Comfits, and Sweetmeats 

Rattans, Split 

Rattan Ware 

Rhubarb 

Rice or Paddy, Wheal, Millet, and other Grains 

Rugs of Hair or Skin each 

Samshoo .. per loo catties 

Sandalwood Ware ,, catty 

Seaweed 

Sesamum Seed 

Shoes and Boots, Leather or Satin 

,, Straw 

Silk, Raw and Thrown 

,, Yellow, from Szechuen 

,, Reeled from dupions 

„ Wild Raw 

,, Refuse 

,, Cocoons 

,, Floss, Canton 

,, ,, from other Provinces 
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Silk, Ribbons and Thread per lOO catties 

,, Piece Gockìs — Pongees, Shawls, Scarfs, Crape, Satin, Gauze, 

Velvet, and Embroidered Goods 

,, ,, ,, Szechuen and Shantung 

,, Tassels 

,) Caps , hundred 

,, and Cotton Mixtures ,, icx> catties 

Silver and Gold Ware 

Snuff : 

Soy / 

Straw Braid 

Sugar, Brown 

„ White 

,, Candy 

Tallow, Animal 

» f Vege t able 

Tea* 

Tin Foil 

Tobacco, Prepared 

, , Leaf 

Tortoise-shell Ware ,, catty 

Trunks, Leather ,, I oo catties 

Turmeric 

Twine, Hemp, Canton 

,, ,, Soochow 

Turnips, Salted 

Varnish or Crude Lacquer 

Vermicelli 

Vermilion 

Wax, White or Insect 

Wood, Piles, Poles, and Joists each 

,, Ware per I oo catties 

Wool ,, ,, 



T. m. c. €. 
10 o o o 
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Tea Dust (by Agreement in i868) — value under Tls. lo per 

picul, if shipped coastwise per lOO catties o 
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KULE< 

¿^?;^*-'***'- Rule I. — Artices not cnumernied in the list of exports, but 

eni:merattrd iii the Irst of iiiiports. when exported, will pay the amount 
of duly set n¿ain<t them in the iist of imports : and similarly, articles 
not enumerated in the list of imp ;rt<i. but enumerated in the list of 
exports, when importrd, w;".i pay the amount of duty set against them 
in the list of expoits. 

Articles not ^rnumeratcd in either ".ist, nor in the iist of duty free 
goods, will pay an tiJ : Morctn duty of 5 per cent, calculated on their 
market value. 
Du^-fr-r- Rule II. — Goid and sliver buüion. foreign coins, flour, Indian 

meal. <ago. biscuit-i. preserved meats and vcgetab es, cheese, butter, 
confectionery, foreign clothing, jewellery, piated-ware, perfumery, 
soap of all kind?, charcoa!. ñrcw-.iod, candles (foreign), tobacco 
(fore:¿:ns cigars (foreign;, wine, r.eer. spirits, household stores, ships' 
stores, perÑonai baggage, ^itationery. carpeting, druggeting, cutlery, 
foreign medicines, and giass and crystal ware. 
n™"'V' ' *"■' ' ■' ^^^ above pay no import yix exp(»ri duty, but, if transported into 

i'.ocA*. the interÍLir wi.i, with the ¿Aception of personal baggav-e, gold and 

silver tjullion, and foreign coins, pay a transit duty at the rate of ij^ 
per cent, a J Z'jlort'm. 
Tor.:,a^ due- o': A freight, ór part freight of duty-free commodities (personal 

«;¿xi*.'^ baggage, gold and silver bullion, and iv»reign corns, excepted) will 

render the ves>-¡ carrying them, thousrii no other cargo be on board, 
iiai»le to tonnage dues. 

Conintur.d f.f RuLE III. — Import and export trade is alike prohibited in the 

WAD 5».. foHowini; articles: — Gunpowder, shot, cannon, fowling-pieccs, rifles, 

muskeiÑ. pistois, and »li other mun;îions ai>d implements of war; and 

sa it. 

Wr^h:-a: I RuLE IV. — In the calculation of the Tariff", the weight of a picul 

**'*'"" of one hundred catties is he!d to be equal to one hundred and thirty- 

three arid tine-third pounds, avoirdupois : and the length of a changot 
ten I'.'iinese feel, to be equal to one hundred and forty-one English 
inches. 

One Chinese chin is held i-) r»e equal to fourteen and one-tenth 
inches Englisii . and four yards Esiglish, less three inches, to equal 
one cha':^. 

lu^iAxatxn o( Rule V. — The restrictions affecting trade in opium, cash, grain, 

o¡¡íi^m*^tí¿i!Í!* pulse, sulphur, brimstone, saltpetre and spelter aie relaxed, under the 
.Spei>r. etc. following conditions : — 

Opium .J ity and jj i. — Opium will henccforih pay thirty taels per picul import 

carraie .n-ii..i. ^^^^, -pj^^ importer will Sell it i-nly at the port. It will he carried into 
the interior by Chinese only, and only as Chinese property; the 
foreii;ii trader will not be allowed to accompany it. The provisions of 
.Article IX of tiie Treaty of rienisin, by which British subjects arc 
authorised to proceed into ihe interior with passports to trade, will 
not extend to ir, nor will those of Article XXVIII of the same Treaty, 
by which the transit dues are regulated The transit dues on it will 
be arranged a<i the Chinese Government see fit: nor, in future revisions 
of the Tariff", is the same rule of revision to be applied to opium as to 
other goods. 
Copper cArth. ^ 2. — The export of cash 10 any foreign port is prohibited; but 

h shall be lawful for Bn\\sh sul^^ecis 10 ship it at one of the open 
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pons of China to another, on compliance with the following Regula 
lion : — The shipper shall give notice of the auiounl of cash he desires 
to ship, and the port v)f Us destination, and shall bind himself, either 
by a bond with two surticieni sureties, or by depositing such other 
security as may i)e deemed by the Customs satisfactory, to return, 
within six months from the date of clearance, to the collector at the 
port of shipment, the certificate issued by him, with an acknowledgment 
thereon oí the receipt of the cash at the port of destination by the 
collector at that port, who shall thereto affix his seal ; or, failing the 
production of the certificate, to forfeit a sum equal in value to the cash 
shipped. Cash will pay no duly inwards or outwards ; t)Ut a freight or 
part freight of cash, though no other cargo be on board, will render the 
vessel carrying it liable to pay tonnnge dues 

§ 3. — The export of rice and all other grain whatsoever, native Rie*- «nH Or»in. 
or foreign, no matter wheie grown or whence imported, to any foreign 
poft, is prohibited ; but these commodities may be carried by British 
merchants from one of the open ports of China to another, under the 
same conditions in respect of security as cash, on payment at the [)ort 
of shipment of the duty specified in the Tariff. 

No import duty will be leviable on rice or grain : but a freight or 
part freight of rice and grain, though no other cargo be on board, will 
render vessel importing it liable to tonnage dues. 

§ 4* — The export of pulse and beancake from I'ung-chau ^^^ lH]!r!\^f^^ , 
Ncwchwang, under the British flag, is prohibited. From any other of 
the ports they may be shipped, on payment of the tariff duty, either to 
other ports of ('hina. or to foreign countries. 

§ 5. — Saltpetre, sulphur, brimstone, and si>elter being munitions of "^'ii-*;'^. ««• 
war, shall not be imported by British subjects, save at the requisition ai.ti spi^uer. 
of the Chinese Government, or for sale to Chinese duly authorised to 
purchase them. No permit to land ihem will be issued until the 
Customs have proof that the necessary authorities has been given to 
the purchaser. It shall not be lawful for British sulijecls to carry these 
commodities up the Vang-tsze-kiang, or into any port other than those 
open on the seaboard, nor to accompany them into the interior on 
behalf of Chinese. They must be sold at the ports only, and e.xcept 
at the ports, they will be regarded as Chinese property. 

Infractions of the conditions, as above set forth, under which trade 
in opium, cash, grain, pulse, saltpetre, brimstone, sulphur, and spelter 
may be henceforward cariied on, will be punishable by confiscation of 
all the goods concerned I 

Rule VI — To the prevention of misunderstanding, it is agreed íí,7"^',7| %us- 
that the term of twenty-four hours, within which British vessels must be mént of i>um- 
rcported to the Consul under Article XXXVH of the Treaty of Tientsin, ÌX-l""^ 
shall be understood to commence from the time a British vessel comes 
within the limits of the port : as also the term of forty-eight hours 
allowed her by Article XXX of the same Treaty to remain in port 
without payment of tonnage dues. 

The limits of the ports shall be defined by the Customs, with all *'""** "^'*^'^- 
consideration for the convenience of trade, compatible with due 
protection of the revenue ; also the limits of the anchorages within 
which lading and discharging is permitted by the Customs ; and the 
tame shall be notified to the Consuls for public information. 



• ThU Article U ahropited by AfjTcrmcnl wilh the Oiùk-m* (iuNfrrimcnr. as 
notified by the BritUh Minister, 24th MaîcH, 1862. 
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Transit Dues- 
meaning of Art. 
28 of Treaty of 
Tientsin. 



Certiücates for 
Imports. 



Certiticates for 
Exports. 



Unauthorised 
sale of exports 
in transitu. 



Peking not open 
to trade. 



Melt-age Fee 
abolished. 



Uniform system 
for collection of 
duties. 



Cottomt* Ad* 
orinlatntioii. 



Rule VIL— It is agreed that Article XXVIII of the Treaty of 
Tientsin shall be interpreted to declare the amounts of transit dues 
legally leviable upon merchandise imported or exported by British 
subjects, to be one-half of the tariff duties, except in the case of the 
duty-free goods liable to a transit duty of 2)^ per cent, ad valorem^ as 
provided in Article II of these Rules. Merchandise shall be cleared 
of its transit dues under the following conditions : — 

In the case of Imports : — Notice being given at the port of entry, 
from which the Imports are to be forwarded inland, of the nature and 
quantity of the goods, the ship from which they have been landed, 
and the place inland to which they are bound, with all other necessary 
particulars, the Collector of Customs will on due inspection made, and 
on receipt of the transit duty due, issue a transit duty certificate. This 
must be produced at every barrier station and vised. No further duty 
will be leviable upon imports so certificated, no matter how distant the 
place of their destination. 

In the case of Exports : — Produce purchased by a British subject 
in the interior will be inspected, and taken account of at the first barrier 
it passes on its way to the port of shipment. A memorandum showing 
the amount of the produce and the port at which it is to be shipped, 
will be deposited there by the person in charge of the produce ; he will 
then receive a certificate, which must be exhibited and vised at every 
barrier on his way to the port of shipment. On the arrival of the 
produce at the barrier nearest the port, notice must be given to the 
Customs at the port, and the transit dues due thereon being paid, it 
will be passed. On exportation the produce will pay the tariff duty.* 

Any attempt to pass goods inwards or outwards, otherwise than 
in compliance with the rule here laid down, will render them liable to 
confiscation. 

Unauthorised sale, in transitu^ of goods that have been entered at 
above for a port, will render them liable to confiscation. Any attempt 
to pass goods in excess of the quantity specified in the certificate will 
render all the goods of the same denomination, named in the certifi- 
cate, liable to confiscation. Permission to export produce, which 
cannot be proved to have paid its transit dues, will be refused by the 
Customs until the transit dues shall have been paid. The above being 
the arrangement agreed to regarding the transit dues, which will thus 
be levied once and for all, the notification required under Article 
XXVIII of the Treaty of Tientsin, for the information of British and 
Chinese subjects, is hereby dispensed with. 

Rule VIII. — It is agreed that Article IX of the Treaty of Tientsin 
shall not be interpreted as authorising British subjects to enter the 
capital city of Peking, for purposes of trade. 

Rule IX. — It is agreed that the percentage of one tael, two mace, 
hitherto charged in excess of duty payments to defray the expenses of 
melting by the Chinese Government, shall be no longer levied on 
British subjects. 

Rule X. — It being by Treaty at the option of the Chinese 
Government to adopt what means appear to it best suited to protect 
its revenue accruing on British trade, it is agreed that one uniform 
system shall be enforced at every port. 

The high officer appointed by the Chinese Government to supcr- 
intCDd foreign trade, will accordingly, from time to time, either 



• For revised rules relating to Transit Certificates, see Agreement of Cbefoo, 
III, Art. 4. 
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himself visit, or will send a deputy to visit, the different ports. The 

said high officer will be at liberty, of his own choice, and independently 

of the suggestion or nomination of any British authority, to select any 

British subject he may see fit to aid him in the administration of the 

Customs* revenue, in the prevention of smuggling, in the definition of 

port boundaries, or in discharging the duties of harbour-master ; also lUrbour iu«t«r, 

in the distribution of lights, buoys, beacons, and the like, the main- «tí ^*' ^^°^*' 

tenance of which shall be provided for out of the tonnage dues. 

The Chinese Government will adopt what measures it shall find ^^'^!^^^^'' 
requisite to prevent smuggling upon the Yang-tsze-kiang when that '"*"** ^^'^' 
river shall be opened to trade. 

Done at Shanghai, in the province of Kiang-su, this eighth day of sth Nov., ism. 
November, in the year of our Lord eighteen hundred and fifty-eight, 
being the third day of the tenth moon of the eighth year of the reign 
of Hien Fung. 

|L.n1 (Signed) ELGIN AND KINCARDINE. 



Seal of Chinese 1 Signatures of Five 

' Chinese 

IMeniputeniiaries. 
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CONVKN HON TO REGULATE THE ENGAGEMENT (>F 

CHINESE EMIGRANTS BY BRITISH AND 

FRENCH SUBJECTS 



Si'i^ned at Peking in Engtiih^ French^ and Chinese, ^th March, tS66. 
Ratification refused by British and ffench Governments 



The Governmeni of His Majesty the Emperor of China having 
requested that, in accordance with the terms of Conventions signed at 
Peking the 24th and 25th of October, i860, a set of Regulations 
should be framed to secure to Chinese Emigrants those safe-guards 
which are required for their moral and physical well-being ; the 
following, after due discussion and deliberation at the Yamén of Foreign 
Affairs, have been adopted by the undersigned, and will henceforth be 
in force. 

Regulations. 

Art. I. — Any person desiring to open an Emigration Agency in 
any Port in China, must make an application in writing to that effect to 
his Consul, enclosing at the same time copy of the Rules which he 
proposes to observe in his Establishment, copy of the Contract which 
he offers Emigrants, together with the necessary proofs that he has 
complied with all the conditions imposed by the laws of his country 
regulating Emigration. 

Art. II. — The Consul, after having assured himself of the solvency 
and respectability uf the applicant, and having examined and approved 
the copies of the Rules and Contracts, shall communicate them to the 
Chinese authorities, and shall request them to issue the Licence 
necessary for opening an Emigration Agency. 

The Ljcence, together with the Rules and Contracts as approved 
by the Chinese authorities, will be registered at the Consulate. 

Art. III. — No Licence to open an Emigration Agency shall be 
withdrawn except upon suflicient grounds, and then only with the 
sanction of the Consul. In such a case the Emigration Agent shall 
have no claim to compensation for the closing of his establishment and 
the suspension of his operations. 

Art. \\\ — No modification of the Rules and Contracts when 
once approved by the Consul and by the Chinese authorities shall be 
made without their express consent ; and, in order that no Emigrant 
may l>e ignorant of them, the said Rules and Contracts shall in all cases 
be posted up on the door of the Emigration Agency and in the quarters 
of the Emigrants. 

The Emigration Agent shall l)e allowed to circulate and make 
generally known in the towns and villages of the province copies of 
these Rules and Contracts, which must in all cases bear the Seals of 
the Chinese authorities and of the Consulate. 

Art. v.— Every Emigration Agent shall be held responsible under 
the laws of his country for the due execution of the clauses of the 
coQtmct signed by him until its expirmlion. 
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Art. vi. — Every Chinese employed by the Emigration Agent to 
find him Emigrants shall be provided with a special Licence from the 
Chinese authorities, and he alone will be responsible for any act done 
by him in the above capacity that may be, whether intentionally or 
unintentionally, in contravention of the laws of the Empire. 

Art vii. — Every Chinese wishing to emigrate under an engage- 
ment shall cause his name to be entered in a Register kept for that 
purpose, in the presence of the Emigration Agent and of an Inspector 
deputed by the Chinese Government. He will then be at liberty to 
return to his home or to remain in the Emigration Depot to wait the 
departure of the ship which is to carry him to his destination. 

Art. VIII.— The Contracts shall specify: — 

1st. — The place of destination and the length of the engagement. 

2nd. — The right of the Emigrant to be conveyed back to his own 
country, and the sum which shall be paid at the expiration of his con- 
tract to cover the expense of his voyage home and that of his family, 
should they accompany him. 

3rd. — The number of working days in the year and the length of 
each day's work. 

4th. — The wages, rations, clothing and other advantages promised 
to the Emigrant. 

5th. — Gratuitous medical attendance. 

6th. — The sum which the Emigrant agrees to set aside out of his 
moothly wages for the benefit of persons to be named by him, should 
he desire to appropriate any sum to such a purpose. 

7th. — Copy of the 8th, 9th, loth, 14th and 22nd Articles of these 
Regulations. 

Any clause which shall purport to render invalid any of the 
provisions of this Regulation is null and void. 

Art. LX. — The term of each Emigrant's engagement shal|m9) 
çxce^ five years, at the expiration of which the sum stipulated intfic 
contract shall He paid for him to cover the expense of his return to his 
country. In the event of his obtaining permission to remain without 
itn engagement in the colony, this sum will be placed in his own hands. 

It shall always be ^lhci>ptio« of the Emigrant to enter into a 
second engagement of five years», for which he shall be paid a premium 
equivalent to one-half the cost of his return to China* In such a case 
the sum destined to cover the expense of his return home shall not be 
paid until the expiration of his second engagement. 

Every Emigrant who may become invalided and incapable of 
working shall be allowed, without waiting for the expiration of his 
contract, to claim before the legal Courts of the colony or territory 
where he may be, payment on his behalf of the sum destined to cover 
the expense of his return to China. 

Art. X. — The Emigrant shall in no case be forced to work more 
thao six dajCS. out of seven, nor more than oioe homs-and a half in the 
day. 

The Emigrant shall be free to arrange with his emfüoyer the 
conditions of work by the piece or job, and of all extra labour under- 
taken during days and hours set apart for rest 

The obligation on holidays to attend to cattle or to do such 
service as the necessities of daily life may demaodt shall noc be 
considered as labour. 

Art. XL — No engagement to emigrateenteted into by any Chinese 
•object under twenty years of age will be valid onlats he produce a 
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Certificate from the proper Chinese authorities lUting thit he has been 
authorised to contract such engagement by his parents, or, in default 
of his parents, by the Magistrate of the port at which be is to embark. 

Art. XII. — After four days, but not less, from the date of the 
entry of the Emigrant's name on the Register of the Agency, the Officer 
deputed by the Chinese Government being present, the Contract shall 
be read to the Emigrant, and he shall be asked whether he agrees to 
it, and having amswered in the affirmative he shall then and there 
append his signature thereto. 

Art. XIII. — The Contract once signed, the Emigrant is at the 
disposal of the Agent, and must not absent himself from the Depot 
without the permission of the Agent. 

Before embarking, every Emigrant shall l>e called before the Officer 
deputed by the Chinese authorities to ratify his Contract, which shall 
be registered at the Consulate. 

Twenty-four hours liefore the sailing of the ship, the Emigrants 
shall be mustered on board before the Consul and the Inspector of 
Customs, or their deputies, and the list shall l>e ñnally closed for 
signature and registration by the Consul and the Inspector. 

Any individual refusing to proceed after his muster shall be bound 
to repay the expenses of his maintenance in the Emigration Depot at 
the rate of one hundred cash (one-tenth of a tael) per diem. In 
default of payment he shall be handed over to the Chinese Magistrate 
to l>e punished according to the laws. 

Art. XIV. — Any sum handed over to the Emigrant liefore his 
departure shall only be regarded in the light of a premium upon his 
engagement. All advances upon his future wages are formally for- 
bidden, except in the case of their being appropriated to the use of hit 
family, and the Consul will take special (ams to provide against their 
being employed in any other way. Such advances shall not exceed fix 
months' wa^es, and shall be covered by a stoppage of one dollar per 
month until the entire debt shall have l>een |>aid. 

It is absolutely forbidden, whether on the voyage or during the 
Emigrant's stay in the (Colony or territory in which he may lie employed, 
to make any advances to him in money or kind payable after the 
expiration of his engagement. Any agreement of this nature shall be 
null and void, and shall give the creditor no power to op()ose the 
return of the Emigrant to his country at the time fixed by the (.^ontract. 

Art. XV. -The Emigrant during his stay in the I)ep^>t shall be 
l>ound to conform to the Regulations adopted for its interrial economy 
by the Consul and the Chinese authorities 

Art. XVI — Any Emigrant who may l)C riotous or guilty of any 
misconduct shall Ix: immediately locked up until the arrival of the 
Officers deputed by the Chinese authorities to whom he will be handed 
over to be punished in conformity with the laws of the Empire ; the 
Officers of the Agency l>eing in no case authorised to take the law into 
their own hands and inflict any |)unishnient 

Art. XVII. — The Deputies of the Consul and of the Chinese 
authorities shall at all times be em|>owered ti* demand admittance to 
the Agency, and to summon the Emigrants l>efore them for purpose 
of interrogation. 

They will be present at the signing of the Contracts and at the 
embarkation of the Coolies. 
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^ They will see to the maintenance of order, to the healthiness and 
cleanliness of the rooms destined to receive the Emigrants, to the 
separation of families and women, and to the arrangements on board 
the transport ships. 

They may at any time demand that Experts or Medical Officers 
shall be called in, in order to verify any defects which they may have 
remarked ; they may suspend the embarkation of Emigrants in ships 
the arrangements on l>oard of which may seem to them defective, and 
they may reject Coolies afflicted with contagious diseases. 

Art. XVIII. — The Emigration Agent shall be bound to pay into 
the Customs' Bank the sum of Threc ^J^oHf»4ot- Msttty- maie adttH^ 
entered on the list of Coolies embarked, to meet the expenses of 
inspection. 

Art. XIX. — Any Emigrant claimed by the Chinese Government as 
an offender against the law shall be handed over to the authorities 
without opposition from the Consul ; and in such case the whole sum 
expended for the maintenance of the Emigrant in the Agency, or on 
board ship shall be repaid immediately to the Emigration Agent, at the 
rate of one hundred cash (one-tenth of a tael) per diem. 

The sum of the premium, advances, clothes, etc., entered in the 
Agency Register against such Emigrant, shall in like manner be ftpzid 
by the Chinese Government. 

Art. XX. — Ihe Emigration Agent shall not be at liberty to 
embark Emigrants on board any ship which shall not have satisfied the 
Consul that, in respect of its internal economy, stores and sanitary 
arrangements, all the conditions required by the laws of the countr>* to 
which the said ship may belong are fulfilled. 

Should the Chinese authorities upon the reports of the Officers 
deputed by them, conceive it their duty to protest against the embarka- 
tion of a body of Emigrants in a ship approved by the Consul, it shall 
be in the power of the Customs to suspend the granting of the Ship's 
Port Clearance until further information shall have been obtained, and 
until the final decision of the Legation of the country to which the 
suspected ship belongs shall have been pronounced. 

Art. XXI. — On the arrival of the ship at her destination the 
duplicate of the list of Emigrants shall be presented by the Captain to 
be vised by his Consul and by the local authorities. 

In the margin and op|>osite to the name of each Emigrant, note 
shall l>e made of death, births, and diseases during the voyage, and of 
the destination assigned to each Emigrant in the Colony or territory in 
which he is to be employed. 

This document shall be sent by the Emigration Agent to the 
(Consul at the port at which the Emigrants embarked, and by him 
delivered to the Chinese authorities. 

Art. XXII —In the disuibution of the Emigrants as labourers, 
the husband shall not be separated from his wife, nor shall parents be 
separated from their children being under fifteen years of age. 

No labourer shall be bound to change his employer without his 
consent, except in the event of the factory or plantation upon which he 
is employed changing hands. 



/- 



Hiî> Imperial Highness the Prince of Rung has further declared 
in the name of the Government of His Majesty the Emperor of 
China: — 

c I 
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I St. — That the Chinese Government throws no obstacle in the way 
of free emigration, that is to say, to the departure of Chinese subjects 
embarking of their own free will and at their own expense for foreign 
countries, but that all attempts to bring Chinese under an engagement 
to emigrate, otherwise than as the present Regulations provide, are 
formally forbidden and will be prosecuted with the extreme rigour of the 
law. 

and. — ^That a law of the Empire puniaheaJiy.deathlhi^jwbOy by 
fraud or by force, may kidnap Chinese subjects for the purpose of 
sending them abroad against tneir will. 

3rd. — That whereas the operations of Emigration Agents with a 
view to the supply of coolie labour abroad, are authorised at all the 
open ports, when concluded in conformity with their Regulations and 
under the joint supervision of the Consuls and the Chinese authorities, 
it follows that where this joint supervision cannot be exercised, such 
operations are formally forbidden. 

These declarations are here placed on record, in order that they 
may have the same force and validity as the Regulations contained ii^ 
the twenty-two Articles foregoing. 

Done and signed at Peking in triplicate, the 5th of March, 1866. 

(L.S.] (Signed) RUTHERFORD ALCOCK. 
(LS.) (Signed) PRINCE OF RUNG. 
[L.S.] (Signed) HENRY de BELLONNET. 
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SUPPLEMENTARY CONVENTION TO THE TREATY OF 

COMMERCE AND NAVIGATION BETWEEN GREAT 

BRITAIN AND CHINA. 



Signed^ in the English and Chinese Languages^ at Peking^ 24th October^ 

i86ç. 
Ratification refused by British Government. 



Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland, and His Majesty the Emperor of China, desiring to 
secure the better execution of the Treaty of Commerce concluded 
between them on the 26ih of J «ine, 1858, have resolved, in accordance 
with the provision made in the twenty-sevenih Article, to the effcci 
that either of the hi)^h contracting parties may demand a farther 
revision of the Tariff and of the (Commercial Articles of that Treaty 
at the end of ten years, to negotiate a complementary arrangement ; 
and they have for that purpose named as their Plenipotentiaries, that 
is to say : 

Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain 8irR. Aicock. 
and Ireland : ^^^ 

Sir Rutherford Aicock, Knight Commander of the Most Honour- 
able Order of the Bath. Her Majesty's Envoy Extraotdinary and 
Minister Plenipotentiary to His Majesty the Emperor of China ; 

And His Majesty the Emperor of China : 

His Imperial Highness the Prince of Kung ; ivinot of Kung 

Wen-hsiang. President of the Board of Civil Office ; ^í iUTnSu"'^ 

Pao Chun, President of the Board of Reveiiue ; Yamín. 

Tuntí Hsün, President of the Hoard of Revenue ; 

Tan ring-hsiang, Presi<ieni of the Board of Punishment ; 

Ch'ung Lun, President of the Colonial Office ; 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powrrs, found to be in good and due form, have agreed upon the 
following Article : — 

Art. I.--(!hina having agreed that British subjects shall par- «rtu«h«aiïHcui 
tici|)ate in all advantages accorded by treaty to the subjects of other ÍíiiÍít¿wr!í--*° 
powers, it is further agreed thai British subjects desirous to participate flJ'ifjâ^J^*^ 
in the advantages accorded by Treaty to the subjects of other powers, otb^r^w«ra. 00 
shall participate in such advantages on the same conditions on which "*^*' «»M*'"on«- 
they have beeîi accorded to, and are participated in by the subjects of 
other powers. 

Art. II. — China having agreed that England may appoint Consuls chiru may au- 
to reside at every port open to trade, it is further agreed that China iu7¿Sn?*¿«^ 
may appoint (Consuls to reside at all ports in the British dominions. »wii»>> Jonii. 
The Consuls so appoint#*d shall respectively be entitled to treatment " 
accorded to the most favouted nation. 

Art. III. — It is agreed that Articles of the following classes and cotton», Unana, 
denominations, namely, Cottons, Linens, Woollens and Cotton Mix- T^rt nûuSTiiî 
tures, etc.. imported by British merchants, shall pay both import TTmn*ii ihm* 
duty and transit due simultaneously at the Imie of im|K)rtation ; on at imionatkm, 
the other part Chioa agrees that the above-mentioned commodities íí¡^^iíí¡3¡S^ 
imported by the British merchants, and having paid import duty and lax^inTraaty 
transit due simultaneously at the time of importation, shall be exempt i^^^P^^"***- 
from all other taxes and charges whatsoever, in Treaty port provinces. 
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iniMMirhargm Art. IV. — It is agreed that native produce purchased in the 

dwïî»''.^*^?^» interior by British merchants, furnished with the documents prescribed 

tSw-iiÍSTu»'^ by the Supplementary Regulations, shall pay all inland dues and 

bi* tPtúnámi If charges on its way to the Treaty port ; on the other part. China agrees 

EuîïSiriiihin ^^*^ *"y *"^^ native produce, having paid all inland dues and charges 

itmimth* on the way to the port from the place of purchase, shall l>e entitled to 

the return of any amount that may have been thus paid over and above 

the Treaty transit due (half export duty) provided the exportation by 

British merchants to foreign ports takes place within twelve months. 

It is farther agreed that native produce ship|>ed to ano:her Treaty port 

shall not be entitled to such refund. 

rrmi».n »*»jj^^^^^^ Art. V. —It is agreed that Chinese produce, shipped from Hong- 

uTn*!!^"""^ ^ong to a Treaty port, shall not Ik? carried inland under the Transit 

iyfi^iiTi'iT ^"^^' ^*"^ ^^^^^ !**>' *^"^*» ^"*>' *"^ inland charges like all other native 
kufitf. N«ti«# produce at all barriers passed ; on the other part China agrees to issue 
ih*'n^t*wi!''^ ^® native pr<KÍuce ship^nrd by British mer( hanis from Treaty ports to 
iwntnf Hon^koní». the ordiriary duty proofs, and to collect on such produce 

on arrival at a sfcond Treaty port, the ordinary coast trade (half import) 

duty. 
wwrf-him op»^!. /\rt. VI —It IS aureed that the \x>ri of Wcnchow in Chekiang 

shall l>e o|K:ntMÍ to British trade, and that Kiungchow, named in the 

Treaty of ricnlsin, ^hall be removed from the list of Treaty |)orts. 

Art VII. — It is agreed that British merchant vessels shall not 

l>e called on to pay lonnagr dues oftcner than once in four months: on 

the other part England agrees that British merchant vessels of every 

description whether used for the transport or storage of merchandise. 

convc yancc of passengers, or residences (merchant ships, hulks, chops, 
rft>iiietit«irT'Ni- etc ), as well .is all craft of the Chinesr lyfK% owned by British subject, 
"**' *^*^ shall fuy tonnage dues according to their tonnage, if trading from 

port to [K)it. on the expiration of their special certificates ; and. if used 

as hulks in {K)ri, on the expiration of the term of four months, as the 

case «nay he 
í{!llíí*--i. '^^^ VIM —It is agreed that all British merchant vessels shall 

•h»n n.i«fi repoit to the (Customs their port of destination, and shall hand in 
?h^c"«l*ïlAV.i Export manifests when al>out to clear . on the other part China agrees 
hâirii'i K»i-.r« j^^i ji^ç amount <»f any Fine for false manifest where British subjects 
cu*n»'- K»i*r are < onccrm-d. shall l>e determined in accordance with the special 
maniA^^t j-^o çifcumsianccs. and shall not in any rasr exceed the sum of Five 

Hundred Ta»ls. 
Moiir.rfuomii^^ Art. IX —It is agrrrd that in all cases of Fines arising out of 

SJ^ftllorQ^ breaches of Custími^' rcculations. the Superintrndent or the Commis- 
Tru^i-n*"»*^ ' sionrr of rustoni^ niav have a st-at on the l)ench, and take prt with the 
¿nui.. • . British <*onsul m t-nquiring into the rase: and that in all cases of 

confiscation arising out of breaches of Tustoms' régulât ums, the British 
r.œni". .' Consul may have a ^eat on the bench with the Sui)crintendent or 
árñm'.,-.y Commissioner of i ustorns, and take p.irt in enquiring into the rase. 

It is farther agreed that England and f*hina «hall in consultation draw 

up a Coinincrci.tl C«»de 



|.ir»n'« • *.' I' 



lotT" r:.ï: Arí. X. — On ihe ime part Thina agrees to issue licences to Pilots; 

^f -•ml..) Qj^ (1^,. ,,ij|^.j jijft Er>giand agrees to punish British subjects piloting. 
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p!:-.t»iîi.'Mi' orwhoenipioy |»ers<»ns li» pilot, not having licences. It is further agreed 

bT'- fi^y** ^bai effet t aliali Ik- ¿ivrn to the stipulation of the Treaty <»f Tientsin 

ti.i..f r f^»» "that for the due restraint of the crews of shij»*, regulations will he 

byi^ '..*.*• * drawn up by the Consuls and locai authorities. " 

Dr«»î«»« -. Art. XI —It IS agreed that drawbacks issued to foreign goods 

{a''*'.,','.'.V^',' re-exported by British merchants to foreign countries within three 
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months from the date of importation, shall be convertible (at the moQUMfhmim- 
Hai-kwan Bank) into cash ; on the other part England agrees that ÇSSbtoîtttT' 
foreign goods re-exported by British merchants to foreign countries ^¿^¿■y^jM?', 
after the expiration of three years from the date of importation shall xlü^^Tnot»- 
not be entitled to drawback of import duty. híSf Jni^îît 

Art. XII. — It is agreed that Opium shall pay import duty at an dutx. 
increased rate ; on the other part China agrees — 

(T) That British subjects holding Passports may use their own opion «hau pay 
vessels, resembling Chinese c raft, and propelled by oars or ||^í?**ií¿¡2!3 
sails, when visiting non-treaty ports, or places in the interior. tedft'uM flor 
(a") That Bonded Warehouses shall be esUblished for British b!¿m 

subjects at such Treaty ports as may be expedient. wirehouje». «tc 

(3*) 'That the Superintendent of Customs at Kiukiang shall pro- 
vide a Tug for the use of British-owned Chinese-like boats 
on the Poyang, and in the vicinity of Hukow. 
(4'') That Bonds entered into by British merchants for the re- 
exports of Teas, shipped from the Yangtze ports, shall, as 
an experiment, be done away with. 
(5") 'I'h^^ ^^c Imperial Commissioner in the South shall open 

Coal mines in two or three places; and 
(6") That the duty on native coal exported by British merchants 

from the Southern ports shall be reduced. 
Art. XIII.— It is agreed that Silk shall pay export duty at an jMJk^» jjj^ 
increased rate ; on the other part China agrees — duty, wihu 

(i') That Wuhu in Anhui shall be opened to British trade. ?P*°!f*^ÎÎÎ5. 

/ *\ e.'.É /. . I » J ■ • import Of aocfc 

(2 ) that foreign gram may be re-exported, and without payment utorM flor repaim 

of duty, by British merchants. iiedS5£ in 

(3') That materials used by British subjects in docks, for the «luti», «u. 

repairs of British vessels, shall be exempt fiom duty. 
(4') That the list of duty free goods for British household use, and 

ship's stores, shall be revised. 
(5) That foreign Coal, and Guano, imported by British merchants, 

shall be exempt from duty. 
(6') That Import Duties shall be reduced on Watches, Tin Plates, 
Pepper (black and white), and Timber, imported by 
British subjects. 
Art. XIV. — It is agreed that each Custom House shall draw up Towhotnytm 
rules fixing the touch of Sycee to l)e received in payment of duties by ¡ïîtCïatïih' 
the Bank at each port. It is farther agreed that the various documents CJ¿^S^*"^ 
issued to British subjects (Transit Papers, Passports, etc.), shall be eu>.. r«t<iinlb¡^ 
returnable at the expiration of one year from the date of issue. íí»í ySSi**** **' 

Art. XV'. — It is agreed on both parts that the Articles untouched Articles on- 
by the present Revision shall be hereby declared to be renewed and ¡^ÜJ^aírScm^ 
confirmed, and that the revised version shall rule in the case of such conflnn«i. 
Articles as the present version affects. 

Art. XVI. — The present Convention shall be ratified, and the Rxrhaofte or rm* 
ratifications shall Ik? exchanged at Peking as soon as possible. pîfîÎi^ ** 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed the 
present Convention, the Supplementary Regulations appended, and the 
Tariff affecting goods in respect of which duties have been hereby 
changed, and have affixed hereto their seals. 

Done at Peking in quadruplicate, this twenty-third day of October, «nfioct.. itm. 
1869. 

[I.S.) (Siumii) RlTHERFORl) .ALCOCK 

[L.S I (Signed) CHINKSK PLENIPOTENTIARIES. 
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SUPPLEMENTARY RULES AND TARIFF. 



Whereas it is expedient' that Supplementary Regulations should be 
drawn up for the Ijetter explanation of the Articles of this Convention, 
the res|H;ctive Plenipotentiaries do hereby af*ree that the appended 
Tariff and Rule^, the latter i>eing in ttrn Articles hereinunder following, 
shall l>e equally binding on the Goveminent<i and subjects of both 
countries with the Convention itself. In witness whereof ilicy hereto 
affix their srals and signatures. 
HpwïiBfi f.jm»u. Rule I — <i*) The Convention i>erinits certain specified com- 

itobi# uiinUiKi modities of foreign origin, viz. Cottons I-incns, Uoollen»», \\f>ollen 
JlSi ¿ïiX^iï and Cotton Mixtuics etc., to circulatt- frt-r.y in Treaty jH>rt provinces, 
without farther liability to inland dues oi charges on payment himul- 
taneously of im{M>rt duty and transit due at the time of inifiortation. 
When taken inland by Hritihh merchants in perron or by Chinese, the 
agents of lîritisli meichants, or by Chinese purchasers, while the 
British merchant will Ik: re(juired, as prescribed by the Treaty of 
Tientsin, to travel provided with the usual pas^^port, the commodities 
aforesaid net d not Ik: accompanied by any transit ceitiñtate, and may 
be sold freely and at pieasuie along the road, without Inring in any place 
calleii on to pay farther dues, duties or inland charges. The various 
Cusif»m>* stations fxasvcd by such comm^KÜties will, however, make ^uch 
examination ;is ts usual, in order to provide against fraudulent substitu- 
tions and the trans|H)rt of prohibited artirles. 

<>*'»*'ftjj*«r» (2) With thf exception of those classes of comnuxiities which 

pnivKt»«i «ith are to pay im|M>rt duly and transit due% siniultaneously, all other 

truiwt rcrtih- foreign merchandise carried inland witi continue to Ik: exempt from 

«11 inUiHi .I'lr* all due*», outu-s and rhar^t**^ ¿n fvuie^ pro%'tded, having |Kiid full 

im|K>rt duty on importation and the tariff transit due when leaving 

the port tt» entrr the interior, it is found to Ik* accomiKinied by the 

ordinar)' prtMif of payment of transit dues namt-U. a tiansit rertifi<ate. 

Sucli gOiKÌs will he li.ible to all chies, duties and iharccs, wherever 

found inland if unaccompanied by tran*>:t rertifit ates Kotli Hiitish 

and < bínese merchants will \w treated in at «ordaiK e with the provisions 

herein set forth. 

fk^.!l'%V>^t ^3 > When the r.immodities sf>e«ified in the first clauM* of this 

inLMni viciifu Rule arr rarried inland in treaty |Hirt proviixes by eitt:rr British or 
ïfu^^^rv^fTil^r.^i Chinr'.e merrhants, and when such rommcKlities ar«- acriiintmnied by 
nmniM-iitiM. other forci;:n merrhandise of the rîass pr'>vid*'d loi ni the Hi-eínid riause 
wiUi'trmr»!' ' of this Ruh*. the latter merrh^ndise will U- liabtf* to aü inland dues, 
ir.?i':l*^d ';-*.*" duties and « barges, if n-»i provnied wiili transit rcrtifi* atrs. Failure to 
rn^M) Î • : -i rrport thf prrseni-r of .iny ^'i* h uncertitH ate<l inerrhandiM- when (lass- 
¡iSwt'iftl.! inu <*UHionis' stations, cir any attf-mpt ii» d'*hauf) ihr T«-vrnue by 

iii«rrhfti«î«i- i-arryin^ native produce in that guis»», wtÜ *u^je< t ali thr ^:ímmIs of the 

^me desrnpti«>n to seuure ami connsrati'-n. 

Trmiiâit ^ (^ ) Whrn rommoditifs of the kiMil HîfTifi.d in thr first clause 

c^!nft«*tV.r. f of this Rule, and whici; siniu!tanr dusly ¡mpÍ iiii(>ort duty and transit 

m^h4ii.ii«» .• jjui-s. arr to !«• ' on\r\rd bv r:thrr Iiril:sfi or Chinese merchants to 

•Ut .•*.>ir-.rts non I rraty jH.»rt province^, trans-t rrrtiricites ••hould !►• pro*urr<i from 

f ..-.«.^•r jj^^ <'uHtoinN at the ¡Mirt sî.irl'd fr»:i», --n the lai e of whirh will hc 

«iistinctly s"i fi rth tMe name > f the pi^cr fitr whi< h the said 

• omm'Hiilies are dr^iinetj. On their way from thr jM>rt to the 

place thus set i^irth in thr « crtificate. such cert incited commodities 
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-will be exempt from all liability to inland charge, dues or duties ; 
but in the event of its being discovered by any Customs' station that 
may make examination, that the merchandise contained in the packages 
it different from the commodity set forth in the certiñcate, or that the 
certificate is for a less quantity than it is accompanied by, the goods 
concerned will be confiscated. On the arrival of such duly certificated 
commodities at the place set forth in the certificate, the certificate will 
become invalid, and the commodities having arrived at their place of 
destination will be liable to whatever inland charges, dues or duties 
the locality they are found in collects, and will thenceforth be treated 
like native produce in the localities concerned. 

Rule II. — (i") British merchants whether going in person o^ ^"^¿JîîÎKiuin 
sending Chinese agents into the interior for the purchase of native when pu irhMinf 
produce should first obtain from the Customs a blank memorandum. ¡iVhÎfitîrkï! 
The native produce purchased will he liable to all inland charges, dues M*t«oftuch 
and duties on the way to the |>ort, just like any other Chinese goods in Ü^*!/! " 
Chinese hands. On the other hand each Custoni's station or barrier !»"»••*>■*>»•• 
will be required to certify to the receipt of the amount of dues, duties 
or charges there collected, by making an official and duly sealed entry 
on the face of the blank memorandum. Any sale in tramitu of the 
native produce to which ihe blank memoranda refer will be punishable 
in accordance with the regulations. 

(2*) On the arrival of such native produce at the last barrier, the ^*^''*^JÍJ" °' 
merchants is to re|>ort ils arrival to the Commissioner of Customs, and Syml^nt or"**' 
the goods are to await fxamination. The memorandum brought back f,¡¡fx¡t¿t*y'^ 
from the interior is at the same time to be deposited with the Customs. Trmniiit.due. 
Should such native produce be exported to a foreign port (Hongkong "nìi^,?^ 
excepted) within 12 months from the dale of arrival, the exporter 
will at the lime of exportation pay the usual export duty, and as regards 
inland charges, while on the one hand the exporter will be called on to 
make up the amount by which the sums entered on the memorandum 
fall short of a Treaty transit due (half export duty;, on the other, 
the Customs will refund to the exporter the amount by which such 
sums may be found to exceed the Treaty transit dues. Should the 
produce be shipped for conveyance to a Treaty port, no make up will 
be called for and no refund allowed. 

RtJLe III. — Foreign goods re-exported to a foreign country iu^íuimI by 
within 36 months from the date of arrival, if found to be in their original fiJJJÍlÍTduty on 
packages, with ni^rks and numbers unchanged, will be entitled to ^*"^*'"*^^* 
receive the refund of the sum paid as import duty, by a diawback, DnVbM-ks'for 
which shall l)e a %alid tender for |)ayment of other duties (tonnage J^^^^*" ^^"^J' 
does excepted) Goods re-ex|>orted after the expiration of the said 36 produce. 
months shall not be entitled to receive sucn drawliack. If re-exported 
within three months from the date of arrival, a drawback certificate 
will be issued at the Customs-house, which, on presentation ai the 
Customs' Bank, will l)e convertible into cash. Goods re-ex|K)rted after 
the expiration of the said term of three months, will not l>e entitled to 
receive such convertible drawbacks. As regards native produce, 
drawlMcks for coast trade duty will continue to l)e issued when the 
produce is re-shipped within twelve months from the date of arrival. 
If re-shipped after the expiration of that term, native produce will not 
be entitled to any drawback of coast trade duty. 

Rule IV. — British merchants will be allowed one month's grace KKurnof 
for the return of such documents as they may have taken out when rUuSTîîi»». 
going inland (Passports, Transit passes, etc.). All such documents ^^ "^"[¿"^ÎÎ? ** 
become invalid on the expiration of 12 months from the date of issue, ÜSÍe. 



[ ^ 



BooiliNl 



StflftmtiiK fnr 
BriU»h-4muM| 
Wmiti (III the 



Brituh 

owrrhaiiU nifty 
uar th^tr uvii 
rU, ifiit 
i.etr., in 
th« intort«N. 

MMi «luiU ti^ 



IWtfltnbtKM. 
of Rnu«h- 
ownml «f>MoU 

Hurb VfwU 
•hAlI rurnpl) 

with (*l|«titlll« 

fPiruUtKin- 



OOÊki llktt.-*» 



Af... — f r 

b. ■.•rS.ll •••r 
fti. 1 •*!■; • •*<m 

If'..» »f-.,» 



and if not returned within 13 months from that date, the applications 
of the parties concerned for other documents will not be attended to. 

Rule V. — At such of the Treaty ports as may be expedient» 
Bonded Warehouses will l>e established, and regulations for their 
working will be drawn up by the Inspector-General of Customs and 
the Su|)erintendent of the port concerned. Where sufficient reasons 
for the non-esublishment of such Bonded Warehouses exist, they will 
not be introduced. 

Rule VI. — The Superintendent of Customs at Kiukiang will 
provide a steam-tug for the use of British merchants on the Poyang 
I^ke, and between Hankow and Kiukiang. The tug in question will 
be for the towing of British-owned vessels of the Chinese type, and a 
tariff of fees will l>e published, in accordance with which, merchants 
whose IxMts may l>e towed, will pay the Kiukiang Customs for that 
service. 

Rule VII. — British merchants who may go inland duly provided 
with passports, to sell foreign ^oods, purchase native produce, or carry 
native produce into the intcnor for sale, are permitted to use their 
own vessels, if of the (Chinese type and propelled by sails or oars, and 
when in the interior, are further permitted to rent for a short period 
either hotels or private houses where fhey may store their goods, but 
on m-hich they are not to exhibit their hong name or the style of their 
firm. Native produce fnirchased in the interior and entered on the 
memoiandum for conveyance to the port, must not be sold in the 
interior. In the case of the inns or pri%-ate houses thus rented from 
Chinese, the British merchant is not to interfere to protect the land- 
lord from the inciclence of the taxes and charges for which his house 
or pro|)erty is assessable. The Chinese of the locality must not annoy 
or maltreat tne British merchant and (iroclamations setting forth 
all that precede have been prepared and will be sent to the (îovernors- 
(îeneral and (lovernors of the provinc«-6, for publication everywhere. 

As re.:ar«U vessels of the Chinese type, owned by British mer- 
chants and used l>y them to go to non-treaty |>orts, or piares in the 
interior, each such vessel must l»e regi'itered at the Custom House, 
where the Commissioner of Customs will issue a certifìcate of registra- 
tion, and the fla^ to l>e sailed under, the certificate to be countersealed 
by the Su|>enntendent. Such vesse's must exhibit the flag received 
from the (Customs, and comply with th«- s{>ecial rules and regulations 
drawn up for the man.igement. Any vess»-I unprovi<led with a certifi- 
cate of registr.ition, detected m the fraudulent use of a flag resembling 
the Customs* flaj», or fly ink» the house-fla»: of any foreign mercantile 
firm, or having .4 certificate and flying the flan of any ftireign country, 
will lie subject, with her car^o, to c(mfisration. 

Rl'LK VIII — The Imf)erial Commissioner su|)«-rintendiny foreign 
affairs in the South will enijuire into the condition of Kiuyung, 
Lop'ing and Ki-lunc, and will depute oflüccrs to work the mines at 
these places as an exjM'riment : the (|u«*slion of the eniplr>vmeiit of 
foreigners to assist in niiniri'^ and of using fi>rf'i^n m.i<'hin(-ry will be 
left to Se given effect to l>y the Im|H*rial ( *omniission*-r. The coal 
produced will \>^ for sale to British and Chinese merchants without 
distinction. 

Rt'ir IX —The Rule appended to ihe Tariff atiarhed to the 
Treaty of Tientsin enumerated the articirs iha» are to Ik: a<iinitted free 
of duty for household use and as «hip's stores A revised list is to 
be drawn up i*y the Ins|>cctor-(teneral of (Customs and will be hereto 
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appended, of the articles that are thus to be admitted free, for the use 
of British subjects. Should such articles be carried inland they will 
be dutiable in accordance with the rule and practice that formerly 
obtained. 

Rule X.— Docks owned by British merchants will be permitted 4fÍíirof*íhi|i« 
to import such articles as they require for the repairs of ships, free of JV^* **"*r»^ 
duty; but on newly-built vessels there will be levied a duty of 5% raRi»t«rêd\t 
md valorem. Before being entitled to the privilege of importing their Cu«t««>» 
stores duty free, such docks must be registered at the Customs and the 
owners must enter into such bonds as the Customs in question may 
consider sufficient for the protection of the revenue. A list of the 
articles to be inij>orted, duty free, will be prepared by the Inspector- 
General of Customs and appended hereto. 



TARIFF. 



IMPORT. 

T,m.c. 

Watches, émaillées à perles per pair 4.5.0 Tariff 

Watches, Gold per pair i.i.o 

Watches, Silver per pair 0.5.0 

Pepper, White per picul 0.4.0 

Pep|)er, Black per picul o.a.o 

Tin Plates per picul 0.2.0 

Foreign Grain, Guano, Coal — free, 

whether imported or exported, but 

to take out permits in accordance 

with the Custom House Regula- 
tions. 
Timber — a reduction tobemadeafter 

full enquiry at Shanghai. 
Opium — |>er 100 catties, Tls. 50 ; 

and to l)e dealt with in accordance 

with the special rules respecting 

that drug. 

RXPORT. 

Tm.c.c. 
Silk — Raw and Thrown, per 100 catties... 20.0.0.0 
Silk — Yellow, from Szechuen, per 100 

catties .. lo.o.o.o 

Call, Native — at the Southern Ports, per 

100 catties •«• 00.0.5 

Coal. Native — at the Northern Ports, per 

100 rallies 0.0.4.0 
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AGREEMENT BETWEEN THE MINISTERS 

PLENIPOTENTIARY OF THE GOVERNMENTS OF 

GREAT BRITAIN AND CHINA. 



SigHtd, in Iht Enf^iisk and Cháneu Languages, at Ckifoo, ijth Sipitmker^ 

187Ó 
Ratified ay the Emperor of China, jjih September, 1876. 
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Agreement negotiated between Sir Thomas Wade, K.CB., Her 
Britannic Majesty's Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 
at the Court of China, and Li. Minister Plenipotentiary of His Majesty 
the Empert)r of China, Senior Grand Secretary, Governor-General of 
the Province of Chihli, of the First-Class of the Third Order of 
Nobihty. 

The negotiation l>etween the Ministers above-named hasitsorígül 
m a despatch received by Sir Thomas Wade, in the spring of the 
present year, from the Earl of Derby, Pnncipal Secretary of State for 
Foreign Affairs, dated ist January. 1876. This contained instructions 
regarding the dispo«al of three questions ; first, a satisfactory settle- 
ment of the Yunnan affair: secondly, a faithful fulfilment of engage- 
ments of last year res[)ecting intercourse between the high officers of Únt 
two (governments ; thirdly, the ado^ition of a uniform system in satis- 
faction of the understandnig arrived at in the month of September, 
i875(8th moi>noftheist year of the reign of Kwang Hsu,) on the subject 
of rectiñr.iiion of conditions of trade. It is to this despatch that Sir 
Thomas Wade has referred himself in discussions on these questions 
wiih the Tsungli Yamên. farther reference to which is here omitted 
as Nupeifluous. The conditions now agreed to between Sir Thomas 
Wade and the (ìrand Secretary are as follows : — 

Skction I. — Settlement o) thr Yunnan Case. 

(i ) A Memorial is to W presented to the Throne, whether by the 
Tsungli Vamèn or by the- (Wand Secretary l.i, is immaterial, in the 
sense of the memorandum prepared by Sir Thomas Wade. Before 
presentatir>n, the Chinese text of the Memorial is to be shewn to Sir 
Thoma*. Wade 

(11 ; The Memorial having been presented to the Throne, and the 
Im()erial Decree in reply received, the Tsungli Yamên will communi- 
cate copies of Memorial and Im[>erial Decree to Sir l^omas Wade» 
together with copy of a letter from the Tsungli Yamên to the Pro- 
vincial (fovernments instructing them to issue a proclamation that 
shall em^Kidy at length the 2\ioyt Memorial and Decree. Sir iliomis 
Wade will thereon reply to the effect that for two years to come 
officers will be sent, by the lUitish Minister, to different places in the 
provinces, to see that the proclamatii»n. is |)osted. On application 
from the British Minister, or the Consul of any port instructed byhioi 
to make application, the high officers of the provinces will depute 
competent officers to accom|any those so sent to the places which they 
go to observe. 

(lii.) In order to the framing of such regulations as will lie needed 
for the conduct of the frontier trade between Burma and Yunnan, 
the Memorial, submitting the proposed settlement of the Yunnan 
affairs, will contain a re<]uest that an Imperial Decree be is 
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directing the Governor-General and Governor, whenever the British 
Government shall send officers to Yunnan, to select a competent 
oflfeer of rank to confer with them and to conclude a satisfactory 
arrangement. 

(iv.) The British Government will be free for five years, from the uriunht 
Iti of January next, being the 17th day of the nth moon of the and TlÍrf!Í*t¡Í^Í¿r** 
year of the reign Rwang Hsu, to station officers at 'I'ali-fu, or at some •"'^We g»c» in 
other suitable place in Yunnan, to obsen'e the conditions of trade ; iJ^l^rflv^ 
to the end that they may have information upon which to base the >'** 
regulations of trade when these have to be discussed. For the consi- 
deration and adjustment of any matter affecting British officers or 
subjects, these officers will be free to address themselves to the 
authorities of the province. The opening of the trade may be proposed 
by the British Government, as it may ñnd best, at any time within 
the term of ñve years, or upon expify of the term of five years. 

Passports having been obtained last year fora Mission from India i*'?f'^'iKi» 
tnto Yunnan, it is open to the Viceroy of India to send such Mission nan. 
at any time he may see fit. 

(v.) The amount of indemnity to be paid on account of the families ind^mniiy «««i 
of the officers and others killed in Yunnan; on account of the *^ ^^ *"'°**' 
expenses which the Yunnan case has occasioned ; and on account of 
claims of British merchants arising out of the action of officers of the 
Chinese Government up to the commencement of the present year, 
Sir Thomas Wade takes upon himself to fixiit Two Hundred Thousand 
Taels, payable on demand. 

(vi.) When the case is closed an Imperial Letter will be written, f^^lRnm^^' 
expressing regret for what has occurred in Yunnan. The Mission cbiD«M inttijr 
bòirìng the Imperial Letter will proceed to England immediately. '«*»«'*'»** 
Sir Thomas Wade is to be informed of the constitution of this 
Mistión, for the information of his Government. The text of the 
Imperial Letter is also to be communicated to Sir Thomas Wade by 
the Tsungli Yamèn. 

Section II. — Officiai Intercourse, '^ 

Under this heading are included the conditions of intercourse ooriai 
between high officers in the capital and the provinces, and between in^"»*»^- 
Consalar officers and Chinese officials at the ports ; also the conduct 
of judicial proceedings in mixed cases. 

(i.) In the Tsungli Yamèn's Memorial of the 28th September, 
tS75, the Prince of Kung and the Ministers stated that their object 
in presenting it had not l)een simply the transaction of business in 
which Chinese and Foreigners might be concerned ; missions abroad 
and the question of diplomatic intercourse lay equally within their 
pcayc 

To the prevention of farther misunderstanding upon the subject code or 
of intercourse and correspondence, the present conditions of both JJJj,*¡5^¡J^ ** 
baTiog caused complaint in the capital and in the provinces, it is 
agreed that the Tsungli Yamèn shall address a circular to the 
Legations, inviting Foreign Representatives to consider with them a 
eodft of etiquette, to the end that foreign officials in China, whether 
ai the ports or elsewhere, may be treated with the same regard as is 
Aown them when serving abroad in other countries, and as would be 
ibown to Chinese Agents so serving abroad. 

The £act that China is about to esublish Missions and Consulates ciumm 
abfOttd renders an understanding on these points essential îbnSi'^'"* 

(il) The British Treaty of 1858, Article XVI., lays down that criminal 
** Chinese subjects who may be guilty of any criminal act towards J"***»****». 
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'* British subjects shall be arrested and punished by Chinese authorities 
"according to the laws of China. 

" British subjects who may commit any crime in China shall be 
** tried and punished by the Consul, or any other public functionary 
"authorised thereto, according to the laws of Great Britain. 

"Justice shall be equitably and impartially administered on both 
"sides." 

The word " functionary authorised thereto '* are translated in the 
Chinese text " British Government." 

In order to the fulfilment of its Treaty obligations, the British 
(Government has established a Supreme Court at Shanghai, with a 
special code of rules, which it is now about to revise. The Chinese 
Government has established at Shanghai a Mixed (*ourt ; but the 
officer presiding over it, either from lack of power, or dread of 
unpopularity, constantly fails to enforce his judgments. 

It is now understood that the Tsungli Vamên will write a circular 
to the Ix'g.'itions, inviting Foreign Representatives at once to consider 
with the Tsunpli Vaniên the measures needed for the more effective 
administration of justice at the |)ort o()en to trade. 

(iii.) It IS agreed that, whenever a crime is committed affecting the 
|>erson or property of a British subject, whether in the interior or at the 
open (x>rts. the British Minister shall lie free to send officers to the spot 
to be present at the investigation. 

To the prevention of misunderstanding on this |>oint. Sir Thomas 
Wade will write a note to the above effect, to which the Tsungli Yamén 
will reply, affirming that tlii*» is the course of proceeding to l>e adhered 
to for the time t«» <omc. 

It is farther understood that so long as the laws o( the two 
countries differ from each other, there ran lie but one principle to 
guide judicial proceedings in mixed case-» m China, namely, that the 
case IS tried by the official of the <iefendant's nationality : the oflkial 
of the plaintiff's nationality mrrely attending to watch the proceedings 
in the interests of justice If the officer so attending l>e dissatisfied 
with the proceedings, it will l»e in his power to protest against them 
in detail. 'I'he law administered will l>e the law of the nationality of 
the officer try in^ the rase Thii) is the meaning of the words Ami fttrnf^ 
indicating combined a^ tion in judicial proceedings, in Article XVI. of 
the Treaty of Tientsin : and thi^ :s the course to l>e respectively 
followed by the officers of either nationality. 

Section III. -Tradt. 

(i.) With teferenre t<j the area within which, according to the 
treaties in force, iikin ought not to l»e collected on foreign goods at 
the 0|)efi ports. Sir Thomas Wade agrei-s to move his (government to 
allow the ground tented by ii>reigners (the so called Tonressions) St 
the different |><>rts, to t>e regarded as the area f»! r xeni p: ion from tikim; 
and the Government of ^hina will thefeup<M) allow Ich'ang in the 
provmce of Hu{»ei, Wuhu in .\nhm. Wt*nrhow in Chr-kiang, and 
Pejljgi (Pakhoi) in Kwan^tung. t«> Ik? addrd to the number of ports 
<j{>en to trade, and to InTorne <*onsuIar statMns. The British (tovcrn- 
ment wilî farther he free t«» send officers l»i reside at Ch'ungk'ing, to 
watrh the cimdittons <if British trade m Ssu^h uan British merchants 
will not t>r' allf)wed Id reside at C*h'unk:k'in^. or to ofK-n t-stablishments 
or warehouses there, so long as n»» steamers havr arresa to thr port. 
When steamers have succeeded in ascrridin^ the riwr so far, farther 
arrangements can Ik taken mio rf>nsideration 
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It is further proposed as a measure of compromise that at certain mx Puru oc 
points on the shore of the Great River, namely, Tat'ung, and Ngan- 5¡f|¿°í ******** 
ching, in the province of Anhui : Huk'ou, in Kiangsi ; VVu-suëh, Vanguie. 
Luchik'ou, and Shashih, in Hukuang; these being all places of 
trade in the interior, at which, as they are not open ports, foreign 
merchants are not legally authorised* to land or ship goods, steamers 
shall be allowed to touch for the purpose of landing or shipping 
passengers or goods; but in all instances by means of native boats only, 
and subject to the regulations in force affecting native trade. 

Produce accompanied by a haif-duty certifícate may be shipped ¿¡¡J^ÎJ*!^ 
at such points by the steamers, but may not be landed by them for undad and 
«ale. And at all such points, except in the case of imports accompanied ¡bî^Çl^Jf* 
by a transit duty certifícate, or exports similarly certificated, which pi«<rM, 
will be severally passed free of /ikt'n on exhibition of such certificates, ^**^*' 
Min will l)e duly collected on all goods whatever by the native 
authorities. Foreign merchants will not be authorised to reside or 
open houses of business or warehouses at the places enumerated as 
ports of call. 

(ii.) At all ports opened to trade, whether by earlier or later ^^^j^^^^Jd^ 
agreement, at which no settlement area has been previously defíned, 
it will be the duty of the British Consul, acting in concert with his 
colleagues, the Consuls of other powers, to come to an understanding 
with the local authorities regarding the defínition of the foreign 
settlement area. 

(iii.) On opium. Sir Thomas Wade will move his Government to '^,"'Vl^''¿'"*' 
sanction an arrangement different from that affecting other imports, awtooui duty 
British merchants, when opium is brought into port, will be obliged J/^J^ ]J^ 
to have it taken cognisance of by the Customs, and deposited in bond, «ancUon by 
either in a warehouse or a receiving hulk, until such time as there is a i}^v«^in^nt. 
sale for it. The importer will then pay the tariff duty upon it, and the 
purchasers the /¡kin ; in order to the prevention of the evasion of the 
duty. The amount of likin to be collected will be decided by the 
different Provincial Governments, according to the circumstances of 
each. 

(iv.) The Chinese Government agrees that Transit Duty certifí- J¡J{yjJ^^^¿j¿ 
cates shall be framed under one rule at all ports, no difference being fímin«d under [ 
nude in the conditions set forth therein ; and that so far as imports Nuto'I^^uy'^r' 
are concerned, the nationality of the person possessing and carrying ^**'*»*?*"****^ 
these is immaterial. Native produce carried from an Inland Centre fhûn«i fo? ^ 
to a Port of Shipment, if bona fide intended for shipment to a foreign K«p«>rt transit. 
port^ may be, by treaty, certifícated by the British subject interested, 
and exempted by payment of the half-duty from all charges demanded 
upon it en route. If produce be not the property of a British subject, 
or is being carried to a port not for exportation, it is not entitled to the 
esusmptioii that would be secured it by the exhibition of a Transit 
Duty Certifícate. The British Minister is prepared to agree with the 
Tsungli Yamên upon rules that will secure the Chinese Government 
igaiost abuse of the privilege as affecting produce. 

Tlic words fui ti, inland, in the clause of Article VII. of the Rules Meaning of 
appended to the Tariff, regarding carriage of imports inland, and of -"¡uwr*"' 
native produce purchased inland, apply as much to places on the sea yjj^"'' *^"**' 
coasts and river shores, as to places in the interior not open to foreign 
trade ; the Chinese Government having the right to make arrangements 
for the prevention of abuses thereat. 

• N.R -In the Chinese t^xt, this »<^iit4*nce reAfla : ** . . . art? not 

avtliorised, tux^rd'mg to th* VangfMZf H^tjulafion*, to Unci ami fhip, etr." 
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Drmviark (v.) Article XLV of the Treaty of 1858, prescribes no limit ta 

p^wM^uiity ^^^^ within which a drawback may l>e claimed upon duty paid Imports. 
«>vuii«tf«i unlink The British Minister agrees to a term of three years, after expiry of 
^*^^ which no drawback shall be claimed. 

Ni»« pAruftiiii (vi.) The foregoing stipulation, that certain ports are to be opened 

bT^ÏÎiiluuhuî ^^ foreign trade, and that landing and shipping of goods at six places 

■ixRHMith'.. on the (treat River is to [te sanctioned, shall be given effect to within 

six months after receipt of the Imperial Decree approving the Memorial 

of the Orand Secretary Li. The date for giving effect ti» the stipulations 

affecting exemption of imports from /Him taxation within the foreign 

settlements, and the collection of ¡M/t upon opium by the Ciutoms' 

Inspectorate at the same time as the Tariff duty upon it, will be fixed 

as soon as the British (ìovernment has arrived at an understanding on 

the subject with other foreign (nivcrnments. 

HonRk'iiitf. (yu) The (fovernor of Hongkong havini^ long complained of the 

SSÏiîu* interference of the Canton Customs* Revenue Cruisers with the junk 

«rtiiiti .if trade of that Colony, the Chinese (iovcrnment agrees to the appoint* 

miiMT». mcnt of a Commission, to consist of a British Consul, an officer of the 

u^m!^!!!!!^!^^' Hongkong (k)vernment, and a Chinese official of equal rank, in order 

to the establishment of some system that shall enable the Chinese 

Government to protect its revenue, without prejudice to the interests 

of the Colony. 



SEPARATE ARTICLE. 

ihiMnit^Artkio. Her Majesty's Government having it in contemplation to send a 

Mission of exploration next year by way of Peking through Kansu 

SibJu*'"*" and Koko-Nor. or by way of Ssuch'uan to Thibet, and thence to 
India, the Tsun^li Yamên, having due Hoarded ><^ the circumstances* 
will, when the times arrives, issue the necessary passports, and will 
address letters to the high provincial authorities, and to the Resident 
in Thibet. If the Mission should not be sent by these routes, but 
should be proceeding across the Indian frontier to Thibet, theTsungli 
Yamên, on receipt of a communication to the alxive effect from the 
British Minister, will write to the Chinese Resident in Thibet, and the 
Resident, with due regard to the circumstances, will send officers to take 
due care of the Mission ; and passports for the Mission will be issued 
by the Tsungli Yamên, that its passage be not obstructed. 



lîS.*^'*'" l>one at Chefoo. in the Province of Shantung, this thirteenth 

day of September, in the year of Our Lord One Thousand Eight 
Hundred and Seventy-Six. 

|LS; (Signed) THOMAS FRANCIS WADE. 
(LS ] «Signed) CHINESE PLENIPOTENTIARY. 
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TRAITÉ D'AMITIÉ DE COMMERCE ET DE NAVIGATION 

CONCLU, LE 24 SEPTEMBRE, 1844, ENTRE LA 

FRANCE ET LA CHINE. 



Al I*Ai.Ais i>K> '^^ll^:l<I^^, U 22 Xin^tmhfe, 184^. 

Louis-Philippe, Roi des Fran<;ais à tous présents et à venir, salut. 

Savoir faisons que, entre Nous et Sa Majesté TEmpereur de 
Chine, il a été a conclu à Whampoa, le 24 Septeml)re, 1844, un Traité 
d'amitié, de commerce et de navigation, suivi d'un tarif des droits 
d'importation et d'exportation que les français auront à payer dans 
les ports chinois. 

Traité dont les ratiñcations ont été échangées à Macao, le 25 
août, 1845, et dont la teneur suit : 

rKAllk 

Des relations de commerce et de navigation s'etant établies depuis 
longtemps entre la France et la Chine, Sa Majesté l'Empereur des 
Francis et Sa Majesté rF.n)|>ereur de Chine ont jugé convenable 
régulariser l'existence, d'en favoriser le développenieni et d'en perpétuer 
la durer. A cet effet, Leuis Majestés ont résolu de coni lure un 
Traité d'amitié, de commerce, et de navigation, fondé sur Tintérét 
commun des deux pays, et ont, en consequence, nommé pour leurs 
Plénipotentiaires, savoir : teiTilîSi». 

Sa Majesté rEmjKîreur des Fran<;ais, M. Théodose tie I^gréné, M tie ¡.jk^rm. . 
Commandeur de l'Ordre Impérial de la I^i-ion d'honneur, (irand 
Commandeur de l'Ordre du Sauveur de Grèce, etc.. etc., son Envoyé 
Extraordinaire et Ministre Plétn[)Otentiaire : 

Et Sa Majesté rKm|x:reur de Chine. Ki, Sous-Précepteur du Kiymu. 
Prince Im|iérial, un des Présidents du conseil de la guerre, (Gouverneur 
Général des deux Kuan, membre de la P'amille Impériale, etc., etc. 

I,e«quels, après s'être communiqué l'un à l'autre leurs pleins 
pouvoirs respectifs, et les avoir trouvés en lK)nne et due forme, sont 
convenus des articles suivants et les ont arrêtés : 

.\ki I. — Il y aura |»aix constante et amitié f>eri>éluelle entre Sa Rwriprwity of 
Majesté l'Empereur des Français, d'une part, et Sa Majesté l'Empereur |ÏÎt«ciiàS.*" 
de Chine, d'autre pan, ainsi qu'entre les citoyen» et sujets des deux 
Empires, sans exception de jKrrsonnes ni de lieux. Tous jouiront, 
dans les Etats respectifs des hautes parties contractantes, d'une pleine 
et entière protection pour leurs personnes et leurs propriétés 

Art. II. — Dorénavant les français et leurs familles sont autorisés Pori» oi*n for 

» ,,.,. ,.* t ' f inule ann 

à se trans|>orter, s établir et se livrer au commerce en toute sécurité, rwndenrr 
nns entrave ni restriction aucune, dans les ports et places de Canton, 
Emoui, Fou-Chou, Ning-pô, et Chang-Hai. Les navires français 
pourront commercer librement dans lesdits ports, y séjourner et circuler 
de Pun à l'autre, suivant leurs convenances. Mais il leur est formel- 
lement interdit de jiénétrer et d'effectuer des opérations commerciales 
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daiìi aunin auirc [>ürl litr la tJhine, comme aussi de practiqucr sur la 

còte di'S vcntt'N nu do aciiat?i clandestins Kn < as de contrai ciition 

au i>réîieni artulc. ci s.iuf le«» exccfilionN mentu)nnêe> a railide XXX, 

la cargaison drsdiis navire^ (K>urra être confis* |iiée au prolìl du 

gouvernement « himns. le«|ue'. toutefois, devra, immédiatement après 

la sai^e et avant i)ue .a c<intiscalion ne soit ié^alenu-nt prononcée en 

donni-i a\iN au ctHiNulat Iraní.ai'» du {x»rt le i)îus voisin. 

Fmi.h ¡.r-i-r-, r ^¡., Hl. — l^-s proprlété^ dr touîe nuture appartenantes h des 

Nu Krrti.h -h j. trani^ai^ daii*» les runj jM)rt'» seront con>ideree^ par l«rs rtnnoi:« comme 

emí»r*íi' or' * " inviolable»*, i:t scrolli toujours lopvctées par eux. L autorité chinoise 

cUii»-^i fut •!.> in; i>ourra, ouoi (lu'il arrive, mettre emt>ari;o sur les navires français, 

( hinpv ftiirtfr ui W^ frapper de reiiuiMtit>ii pour quelque service public ou prive que 

** •■■ ce puisM' être. 

Krriiih4««iMii. Aki I\ -Sa Majesté rKm(>ereur des Fran<^ais pourra nommer 

|l'J,r"*"^" des ctinsuis ou agents consuiain-s clans chacun des cinq ports susnom- 
més, (i«>ur st-rvir d'intermédiaire entre les autorités chinoises et les 
néuo<i.oi!s traïK^aiH, t-l veiller à la stricte observation des règlements 
stipulés ( Vs fonctionnaires seront traités avec les égards et la consi* 
dération (pu l'-ur sont dus ; leurs rapports et cominunicalitms officielles 
avec «autorité su(K'rieure de leur résidence seront établis ^ur le pied 
de la plus ()ariaite éfcalité. S'ils avaient à se plaindre des procédés 
de latlite autorité, its s'adresseront directctneiit au surintendant des 
cinr| ports ou, A son défaut, au haut fonctionnaire de la province, qui 
examinera mûrement leurs plaintes et y fera droit, s'il y a lieu. En 
cas d'absence du consul ou de l'agent ccmsulaire, les capitaines et 
neKOC'Ants français auront la faculté de recourir à l'intervention du 
consul d'une Puissance amie, ou bien s'il n*y avait pas possibilité de le 
faire, de s'adresser directment au chef de la douane. lef)uel avisera auK 
moyens d'assurer auxdits capitaines ou négociants tous les bénéfices 
du présent Traité. 
wïnÎtîw?/*!! '^ ^ * ^ — ^* ^^'^^ loisible à Sa .Majesté i'Em[>ereur des Français de 

port* faire stationner un lùiiment de guerre dans chacun des cinc| |>orts, à 

l'efìTct de maintt nir le bon ortlre et la discipline parmi les é<|uipages 
des navires marchands, et de faciliter l'cxercisr de faute irité consulaire. 
I^es mesure» liécessaires seront prises pour que la présente des susdits 
bâtiments de ^U'-rre n'entraîne aucun inconvénient : et ieurs comman- 
dants recevront ri»rdi«- de faire exécutc-r 1rs dis|»o>itions inenticmnées 
à l'article Will, (ur rap|>«>rt aux communie ati«)ns a\t*<: la terre et á la 
pi»lice des é<{ui|)ak;e>. Il est bien entendu, d'iUirurs, ques 1* s lûtiments 
d'-' ¿iiefr*- tr.iiK^ais ne •^auraient êlr** Irapii-s d'au* un droit (jneiconquc. 
lmi««t Mill .\i 1 \ I. — L' s dr>iiiS(i'iin|M>rtaiioii f-t de\{Hirtatiori prélevés dans 

lü'iíi lîrfV.' '*■*» <'""! p "Is "Ur !f « oiimi-ri r lr.iiH.i:s •» r «ni ir^r^ < oitfnf ménient au 
Minrfi .Ar •■ tarif annexe au ; re-^eiit, '•ini> !• s« • .lu «t ia Mi-uaîiir" lî^-^ iili-niiMiten* 
t«>rf. ..« -/Kt tiairts r* *»; e« t:l> M<<yetìnant . aqMt'.'-iiK iit dr « t-*» iirmt^, tlniit il est 
«■(.-. irw.i.'i •.. ç^pfj.^^.,,,^ .,j :i,i. nl^t »i'.4iu:i.«-nî'r ■• iii>in:aiit a la\i-i.ir. et Mue ne 

•uri '•-f • €■< fiiift • _ • 

UviMi-.'i n«' - pourra ai:k;r.i\« r a.n u- i- i >¡ f •• *'.* • iLirjes »fri d*- NUfMx»-» ijik- CMm^ues, 
Irs t;.tni^a:s s-r -ti: , r- s •: .iii|M>rl' r »-rj i ;.in«* tì*-^ purts frarx^ais et 
eîrar .;■ r*«. ■: d-xp rtff r ja '-ni- nt p lir ! u*» lî'stiij.ttiotj tontes les 
n..i'« :m:i«:i'»<'» 'ji.i i:- «...t..:.'. ; .1'.. a-: ■ ut li- a hì^h.ìHh.- «in présent 
trai't •■: daprt-s a i .,in-*i!;' .r. »ri •iii :.ii¡f •;i..iiiri-. ;'<»bii-l d'une 
pr.iii:'iii lì !«»rn;*;.f «.u ii'ijfi ni .r.-.p ■;■• s|-*i :a . I .•• ;:oii\rrnement 
ciiin'-i*» r'-;i"M«^aiit à 'a l.i« :>lf ti aiunie:i:' r )ur ..i >ii:tr It- nombre des 
artii !• s f: ii{e> « i.t:*-* afi«i- oa ni-ti"; *'.r, aii-'ur.'- n)>Mlit'ic.itit»n ne 
pciurra etf- d'»rêna\.à:il .ipp>r:.- au «^um!:: tant 'pi 'up: è<» une entente 
prcalab.e avr-c .k- ,:i'U\rrieiiicnt iram^ai^. et <ie ^•ii plein et entier 
consentement. 
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A regard du tarif, aussi bien que pour toute stipulatioii introduite 
ou Ì introduire dans les traités existants, ou qui seraient ultérieure- 
ment conclus, il demeure bien et dûment établi que les négociants, et 
en général tous les citoyens fran<,ais en Chine, auront droit, toujours 
et partout, au traitement de la nation la plus favorisée. 

Art. vu. — Toutes marchandises françaises après avoir acquitté nwtyi^id 
dans l'un dt-s cinq ports les dr(»its de douane liquidés d'après le tarif, dui'^rrîS^***"* 
pourront être transportées dans l'intérieur par les négociants chinois, "»î»o** 
sans avoir à subir aucune autre charge supplémentaire que le payement 
des droits de transit, suivant le taux modéré actuellement en vigueur 
lesquels droits ne seront susceptibles d'aucune augmentation future. 

Si des agents de la douane chinoise, contrairement à la teneur du cu-ionui- uŒcer» 
présent article et du précédent, exigeaient des rétributions illégales ou inJmiMtohr 
prélevaient des droits plus élevés, ils seraient punis suivant les lois de P""'"*»*^ 
l'Empire du Milieu. 

.Art. VIII. — I^ publication d'un tarif convenable et régulier ôtant ComuotUoo of 
désormais tout prétexte à la contrebande, il n'est pas à présumer '"*"*^'^ ******** 
qu'aucun acte de cette nature soit commis par des bâtiments de 
commerce français dans les cinq ports. S'il en était autrement, toute 
marchandise introduite en contrebande par des navires ou des négociants 
français dans l'un des ports précités, quelles que soient d'ailleurs sa 
valeur et sa nature, comme aussi toute denrée prohibée, débarquée 
frauduleusement, seront saisies par l'autorité locale et confisquées au 
profit du gouvernement chinois. En outre, celui-ci pourra, si bon lui 
semble, interdire l'entrée de la Chine au bâtiment surpris en contra- 
vention, et le contraindre à partir aussitôt après l'apuration de ses 
comptes. 

Si quelque navire étranger se couvrait frauduleusement due paviJ 
Ion de la France, le gouvernement français verrait à prendre les 
mesures nécessaires pour la répression de cet abus. 

Art. IX. — I^ corporation privilégiée, connue préci^demment à Fit*doiaoft»de 
Canton sous le nom de marchands honj^s on hanistes, ayant été léga- îlSÎowîiiî*"**** 
lement supprimée, les français, dans les cinq ports, seront libres ^o'Wdden. 
dorénavant de traiter de l'achat et de la vente de toute marchandise 
d'importation ou d'exportation avec tel suject chinois qu'ils voudront, 
sans distinction de classe et sans l'intervention obligée de qui que ce 
soit. Aucune autre société privilégiée ne pourra désormais s'établir 
non plus qu'aucune coalition organisée dans le but d'exercer un mono- 
pole sur le commerce. Hn cas de contravention au présent, l'autorité 
chinoise, sur les représentations du consul ou agent consulaire, aviserait 
au moyeti de dissoudre do seml)lables associations dont elle s'efforcera 
d'ailleurs de prévenir l'exisieiice par des prohibitions préalables, afin 
d'écarter tout ce i\n\ pourrait atteinte à la libre concurrence. 

Art. .\. — Sx lies chirioi«î, à l'avenir, deviennent débiieuis de M^i»* "' r«^ver 
capitaines ou dr négociants fran<^ais et leur font éprouver des |)ertes Nnihe^r^veni- 
par fr.iude ou de lüu?e autre nianière, ceux-ci n'auront plus à se »«♦•»•» n-^ponsibi*» 

# , • . , 11-' • ' 1 • j !♦ ♦ ï 1 .. fur individual 

prévaloir de la solidariie i|ui résultait de 1 ancien et.it de choses ; ils drbt%. 
pourront seultmient s'adresser, par l'entremise de leur consul, à l'auto- 
rité locale, (]ui ne négligera rien, après avoir examiné ^'affaire, pour 
contraindre les prévenus à satisfaire à leurs enj:;igeiiients, suivant la 
loi du pa\s .Mai^i si le déb"ieur ne prut être retrouvé, s'il est mort 
ou en faillite, et s'il ne reste rien |>our payer, les négociants français 
ne pourront jK)inr apj)eler l'autorité chinoise en guaraniie. 

En cas de fraude ou de non-payement de la part des négociants 
français, le consul prêtera de la même manière assistance au réclamant, 

D I 
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laiif que, toutefois, ni lui ni son gouvernement puissent en aucune 
façon être rendus responsables. 

^SIT'*^^^ '^^"^^ XI.— Ix)rsqu*un bâtiment français arrivera dans les eaux de 

l'un des cinq p'>rts ouverts au commerce, il aura la faculté d'engager 
tel pilote qu*il lui conviendra, pour se faire conduire immédiatement 
dans le port ; et, de même, ()uand, après avoir acquitté toutes lei 
chargers légales, il srra prêt à mettre à la voile, on ne |>ourra davantage 
lui refuser des pilotes pour le sortir du piut sans relard ni délai. 

Tout individu qui voudra exercer la profession de pilote pour les 
bâtiments français pourra, sur la présentation de trois certificats de 
capitaines de navite, être commissione par le consul de France de la 
même manière que cela ^c pratiquerait (H)ur d'autres nations. 

1^1 rétribution a ¡uycr nu pilote sera réj^lée selon ré<}uité, |M3ur 
(-ha(pir port en pait:( uürr ().ir \v ronsul ou agent <« insulaire, lé<|uel la 
fixera (-un\enarilenient, en raÎNon de )a distance patiouiue et des 
rir( oiistaïK'es <le la navigalitni. 

fMMt4im« nift-'î- Am XI! — |)i*s (lue le pilote aura introduit un naviie de coni- 

•tu U«inl all'I ^ -, i«ii/i!i l'I' 1 

k'iunt a Km I.' I. meic e ti.iMi^àiN «laiis le |>oit, le < htf <le la douane tk'ie^ueia un ou deux 

ÎiTM»'' *'n .f... l*'^'!"''*^'^ I„nj, Mjrvrillii le navin- »t • nij>ê« her «lu'il m- sr pratique 

jii'-wi-i aut iiiK- Ir.tUile. ('«s |>ré|Hi«*i.-N |>4)nrroiit« •»e.oîi leur < oi)venan« e. lester 

dans ietir pmpre hatean ou st- teini à boid du bâtiment ; lis fiais de 

leur solde, lïourriluif el entrelien, seront à la «haine de ia douane 

chinoise, et lis ne |H*uriont exiger au( Une indeiiinité ou rétribution 

(pielcdixjue du eapitaiiri- nu du < 4iiiMv:nataiif- ifUtc eftntinvention à 

< es disp >:ti«'iis fi.traiiif ta une puniih ii {'r«'p(>iti«iiii.flie au niuntant de 

l'exaMnin. .a<|Ue".e, en outre, sera nitêt:(;deiiH!it restituée. 

Mm|.- |.ai--r-* . Aki XllI. l>ai«sMs \m^t ipi.»ir«- Inures ijui suivionl iarrivée 

4'rJiIui7'M.*! f *^ "" naviif d«- ' uininerri- fraiiOis dans un di s < imj jMuts, U- t apttJine, 

ti.Mi{»f:i.'.. ; s'il n'est li'/Miient einj»e< iié. et .1 smi flclaut. le siiï>ié< aigue oil le 

ron*i^n.»î.i:f, dr\ra "- irndr- au (wiismat tie I'ran<e, tt remettre 

entir !• s !i.a:n^ du i tiitsul es papiti^ de i • ril. i'-- c •nnaisseinentH et le 

ni.tntfi <«'•- ; d.tn<« ir \in;:t juatre heur<-s su \an es. U- ( oiisul itiverra 

au riii Í dt- ia douane une note deMLee 1. di<(Uai:t ¡c n^'Ui tlu na\ire, le 

lue «i e'|u:(t.i;:t*. le turuu::' itva. du i âtiusent et ¡a natine de non 

».,.. î i 1.. ..j ehargeilient. î^i, par *-\î.\v lie a né^'-^i '.• t- tin « ap:taine. * » !te deinicrc 

lunnaiité n*avai! j'U être a«««'in!.ie daii> l•.^ ijn.«Tanti--huit beuies qui 

svn\ri>nt ¡'arri\é* du n.<\trc, .e rapitali:*- sita pas^nùr i: une amende 

de I p'juant' pi.i^tie^ i ar i-ur de retarci, au pr"tit du k:oii\einenient 

i îmi"is : ].iii:t«- ani» i,<Í.-. t"iitt Ii»is. r»t |»iuria déi-a^sir a sntiiint- de 

deux Cents piastres. 

IVtn. î ' . ¡- Au^"!:»»: après la lé- fp'l"ii li»- .:\ nte traiisuilsf p.ir îe iiMlsulat, le 

ït*'***' i\ "L * b'I *b* '•* *'• **•*"' ''^' '*'* ' ' ' !' ^'"'^ ci ' u\fir 1.» f ail . >: ii «apita'nc, 

• •!• ■ ;-•• ". a\ant «iav- ir ri.t,u r p-rnu'* i îet île. ..\.i:t i-uiiit ^a « ,\ v ai i oninieiice 

a «ié« har^t-r. li i"»urra éîî" • • ndaini.e à um- aiiM :ti'- «le « iiiif eentS 

piastres, ri it", mari hai-.t!i^es df*:-.iT'i'.;e* ¡ ■•ur: ut è;fe sajsji-s, ¡c tout 

au pri«til iîu »;iMivrriiement < iiim.is 

\m XIN" —Tout J attnient iratn^ai^ m.îm «î.iiis i:i j.» n dr Chine, 
et 'iu: »i a : «tînt ei^MH- :r\e »■ |H-rrii> dt- de:> «i>[ it meni nn-ntionné 
plus I .1^ .i ¡arU' '.e XVI p'iiirra. • a!:s lis lirnx i.-tir* di- si-ii aitii'ée, 
«prtii-r «- fX'ft (t se reïïdrr dai. s un antri ^aiis .i\i>:r .i pa\er m droit 
df t- nnagr m dr. lî d*- di-uan»- atlrn*:n «.u'i; .ts j< i}uit:ri.i ultérieure- 
ni- fi! «i-in- :♦■ p -r* «'•! li t rï«' Ul-ra ..l \rnî« li»- s, ^ n.aTi landise. 

.\v i XV .Xpre" . ' x;- raî-.'-n d» s d- n\ j urs sn^nn-nlioniiés, et 
a\ant i\r [."e-i'-r an de- i-ar^'in- ■!. «ii»';u«- iiatnnent <i' f (tinmercc 
fran* I s .n .jui'ï«-Ta i!itc..îa ? m» nî ts dr- r* «:•- l ima^» .unsi léglés : 
pour '.*:-* na\:r*.s de rvnt < ifi-juante tonneaux k\'- la JaUj^c ¡égale Cl 
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ao-dettus, à raison de cinq maces (un demi-tael) (Nir tonneau ; pour Pmy-frwi 
les navires jaugeant moins de cent cinquante tonneaux, à raison de un uSmT^mmS!^ 
mace (un dexieme de tael) per tonneau. Toutes les retributions et <>««•• 
surcharges additionnelles, antérieurement imposées a Tarrivée et au 
départ, sont expressément supprimées et en pourront être remplacées 
par aucune autre. 

Lois du payement du droit précite, le chef de la douane délivrera 
au capitaine ou consignataire un reçu en forme de certificat constatant 
que le droit de tonnage a été intégralement acquitté; et, sur l'exhibition 
de ce certificat au chef de la douane de tout autre des cinq ports ou il 
lui conviendrait de se rendre, le capitaine sera dispensé de payer de 
nouveau pour son bâtiment le droit de tonnage, tout navire français ne 
devant en être passible qu'une seule fois à chacun de ses voyages d'un 
pays étranger en Chine. 

Sont exemptés du droit de tonnage les barques, goélettes, bateaux 
caboteurs et autres embarcations françaises, pontées ou non pontées, 
employées aux transports des passagers bagages, lettres, comestibles, 
et généralement de tous objets non sujets aux droits. Si lesdites 
embarcations transportaient en outre des marchandises, elles rentreraient 
dans lacatégorie des navires jaugeants moins decent cinquante tonneaux, 
et |)ayeraient à raison de un dixième de tael (un mace) par tonneau. 
Les négociants français pourront toujours affréter des jonques et autres 
embarcations chinoises, lesquelles ne seront soumises a aucun droit de 
tonnage. 

Art. XVI. —Toutes les fois qu'un négociant français aura desp«nniufbr 
marchandises à embarquer ou à débarquer, il devra d'abord en remettre SnSfiîg^ôodL. 
la note détaillée au consul ou agent consulaire, qui chargera immédi- 
atement un interprète reconnu du consulat d'en donner communication 
au chef de la douane. Celui-ci délivrera sur-le-champ un permis 
d'emlarquement ou ie débarquement. Il sera alors procédé à la 
vérification des marchandises dans la forme la plus convenable pour 
qu'il n'y ait chance de perte pour itucune des parties. 

Le négociant français devra se faire représenter sur le lieu de la Modeorazii^ 
vérification (s'il ne préfère y assister lui même) par une personne iî{3îcÎt?ï3* 
réunissant les qualités requises, à l'e/fet de veiller à ses intérêts au •*»''*«• duty, 
moment où il sera procédé à cette vérification pour la liquidation des 
droits ; faute de quoi, toute réclamation ultérieure restera nulle et non 
avenue. 

En ce qui concerne les marchandises taxées iui valorem^ si le 
négociant ne peut tomber d'accord avec l'employé chinois sur la valeur 
à fixer, chaque partie appellera deux ou trois négociants chargés d'ex- 
aminer les marchandises, et le prix le plus élevé qui sera offert par l'un 
d'eux sera réputé constituer la valeur réelle desdites marchandises. 

I-es droits seront prélevés sur le poids net ; on déduira, en consé- nuiyonnet 
quence. le poids der emballages et contenants. Si le négociant français J7¿tuiri|MÍÍ?. 
ne peut s'entendre avec l'employé chinois sur la fixation de la taxe, 
chaque partie choisira un certain nonïbre de caisses et de ballots parmi 
les colis, objets du litige ; ils seront d'abord pesés brut, puis taxés, 
ensuite, et la taxe moyenne des colis pesés servira de taxe pour tous 
les autres. 

Si pendant le cours de la vérification, il s'élève quelque difficulté Dt.pui*^ be- 
qui ne puisse être résolue, le négociant français pourra réclamer o«^"níí¡3**" 
Ilntervention du consul, lequel portera sur-le-champ l'objet de la "»*Tchanu, 
contestation à la connaissance du chef des douanes, et tous deux 
s'efforceront d'arriver à un arrangement amiable. Mais le réclamation 
devra avoir lieu dans les vingt-quatre heures, sinon il n'y sera pas 



f 54 ] 



Duty oil 
daiuag(Hl gocxlh. 



Duly on part of 

mercliamliKe 

diiicharpted. 

Duty i>aid 

importK 

rp-«X|>ort<»d. 



ContiHC'ation in 
caw» of fraud. 



Import duties 
on landing, 
export duties on 
rthipping goods 
Port Clearance. 
Duties to be 
paid into 
authorize<i 
bankK. 



SUndanls of 
weights aud 
mflMurefl. 



donné suite. Tant que le jugement de la contestation restera pendant 
le chef de la douane n'en portera pas l'objet sur ses livres, laissant ains 
toute latitude pour Texamen et la solution de la difficulté. 

Les marchandises importées qui auraient éprouvé des avarie 
jouiront d'une réduction de droits proportionnelle à leur dépréciation 
celle-ci sera déterminée équitablemeni, et, s'il le faut, par expertise 
contradictoire," ainsi qu'il a été stipulé plus haut pour la fixation de 
droits ad valor e m. 

Art. XVII. — Tout navire franc^ais entré dans l'un des cinq ports 
et qui voudra n'y décharger qu'une partie de ses marchandises, n 
payera les droits de douane que pour la partie débarque ; il pourr 
transporter le reste de sa cargaisoii dans un autre port et l'y vendre 
Les droits seront alors acquittés. 

Dans le cas ou des fran<;ais, après avoir acquitté dans un port le 
droits sur des marchandises, voudraient les réexporter et aller le 
vendre dans un autre port, ils en préviendront le consul ou agen 
consulaire; celui-ci, de son côté en informera le chef de la douam 
lequel, après avoir constaté l'identité de la marchandise et la parfait 
intégrité des colis, remettra aux réclamants une déclaration attestant 
que les droits afférents auxdites marchandises ont été effectivemen 
acquittés. Munis de cette déclaration, les négociants français n'auron 
à leur arrivée dans l'autre port, qu'à la présenter, par l'entremise di 
consul, au chef de la douane, qui déhvera pour cette partie de l 
cargaison, sans retard et sans frais, un permis de débarquement ei 
franchise de droits. Mais si l'autorité découvrait de la fraude ou d 
le contrebande parmi les marchandises ainsi réexportées, celles< 
seraient, après vérification, confisquées au profit du gouvernemen 
chinoise. 

Art. XVIIL — Il est établi, de commun accord, que les droit 
d'importation seront acquittés par les capitaines ou négociants francai 
au fur et à mesure du débarquement des marchandises et après leu 
verification ; les droits d'exportation le seront de la même manière loi 
de l'embarquement. Lorsque les droits de tonnage et de douane du 
par un bâtiment français auront été intégralement acquittés, le che 
de la douane délivrera une quittance gi^nérale, sur rexhîbition d 
laquelle le consul rendra ses papiers de bord au capitaine, et lu 
permettra de mettre à la voile. 

Le chef de la douane désignera une ou plusieurs maisons de chang 
qui seront autorisées à recevoir les sommes dues par les négociant 
français au compte du gouvernement, et les récépissés de ces maison 
de change, pour tous les paiement qui leur auront été faits, serot 
réputés acquits du gouvernement chinois. Ces paiement pounon 
s'opérer, soit en lingots, soit en monnaies étrangères dont le rappoi 
avec l'argent sycé sera déterminé, de commun accord, entre le consu 
ou agent consulaire français, et le chef de la douane dans les différent 
ports, suivant le temps, le lieu et les circonstances. 

Art. XIX. — Dans chacun des cinq ports, le chef de la douan 
recevra pour lui-même et déposera au consulat français, des balance 
légales pour les marchandises et pour Targent, ainsi qui des poids ( 
des mesures exactement conformes aux poids et mesures en usage à \ 
douane de Canton, et revêtus d'une estampille et d'un cachet constatai 
cette conformittè. Ces étalons seront la base de toutes les liquidatîOD 
de droits et de tous les paiements à faire au gouvernement chiaoii 
On y aura recours en cas de contestation sur le poids et la mesare de 
marchandises, et il sera statué d'après les résultats qu'ils auront doimé 
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Aki. \X.— Aucun iransbordemenl de marchandises ne pourra ^♦^**«i'*«»;»««P- 
avoir iicu que sur p*írmis spéci.il et dans un cas d urgence. S il devient «p«^ifti pi*nitu 
indispensable d'effectuer celte opération, il devra en être référé au '••«•«•*^»'*i 
consul, qui délivrera un certificat sur le vu duquel le transbordement 
sera autorisé par le chef de la douane. Celui-ci pourra toujours 
déléguer un employé de son administiation pour y assister. Tout 
transbordement nun autorisé, sauf le cas de péril en la demeure, 
entraînera la confiscation, au profit du gouvernement chinois, de la 
totalité des marchandises illicitement transbordées. 

Aki. XXl — Les capitaines et négociants frant^ais pourront louer JÎ.'J. 7^*"*;¡','*¿ j;^ 
telles cs|>èces d'allèges et d'embarcations qu'il leur plaira pour trans- ,aí¿.-u*u or 
porter des marchandises et des passagers, et la rétribution à payer i""^" * 
pour ces .illèges sera réglée de gré à gré par les parties intéressées, 
sans rintervention de l'autorité chinoise, et par ronséquant sans sa 
garaniie en ca> d'accident de fraude ou de disparition desdiies allèges, 
I,e nomine n'en sera point limité, et le monopole n'en pourra être 
concédé :\ qui (jue ce soit, non plus que celui du transport par portefaix 
des marchaiidises h embarquer ou à débarquer. 

Aki. .WII — Tout fraïK^ais qui, conformément aux stipulatioris [!;J^';;;^¡,7/¿j;^^ 
de l'article II, arrivera dans l'un des cinq ports, pourra, quelle que may t»«>. buiiJ 
soit la durée de son séjour, y louer des maisons et des magasins pour J.Ll^Tof "*^' 
déposer ses marchandises, ou bien affermer des terrains et y bâtir **"^>»»p. -u- 
lui-même des maisons et des magasins. I^s fran<;ais pourront de la 
même manière, établir des églises, des hôpitaux, des hospices, des 
écoles et des cimetières Dans ce hut, l'autorité locale, après s'être 
concertée avec le consul, désignera les quartiers les plus convenables 
pour la résidence des français, et les endroits dans lesquels pourront 
avoir lieu les constructions précitées. Le prix des loyers et des fermages 
sera librement débattu entre les parties intéressées et régie, autant 
que faire se pourra, conformément à la moyenne des prix locaux. 
l^s autorités chinoises empêcheront leurs nationaux de surfaire ou 
d'exiger des prix exorbitants, et le consul, de son cote, veillera à ce que 
les frani^ais n'usent pas de violence ou de contrainte pour forcer le 
consentement des ptopriétaires. Il est bien entendu, d'ailleurs, que le 
nombre des maisons et l'étendue des terrains à affecter aux français 
dans les cinq j>orts ne seront point limités, et qu'ils seront déterminés 
d'après les besoins et les convenances des avants droit. Si des chinois 
▼iolaient ou détruisaient des églises ou des cimetières français, les 
coupables seraient punis suivant toute la rigueur des lois du pays. 

Art. .WIII.— Les français résidants ou de passage dans un des Hight oí 
Cinq ports pourront circuler dans leur voisinage immédiat et y vaquer i,^iahbo«rh.— i 
a leur occupation aussi librement que les nationaux. Mais ils ne ^"*'**"^''^'"'^' 
pourront dépasser certaines limites, qui seront fixées de commun 
accord entre le consul et Tautorité locale, ni, sous aucun prétexte, se 
livrer à des opérations commerciales en dehors ces limites. Celles-ci 
seront également respectées par les équipages des bâtiments français, 
mouillés dans chacun desdits ports. Quand des matelots descendront à 
terre, ils seront soumis à des règlements de discipline spéciale qui 
seront arrêtés par le consul et communiqués a l'autorité locale, de 
manière à prévenir, autant que possible, toute occasion de querelle 
entre les navires français et les gens du pays. 

Si, contrairement aux présentes dispositions, des français, quels 
qu'ils soient, s'aventuraient en dehors des limites ou pénétraient au 
loin dans Tintérieur, ils pourront être arrêté* par l'autorité chinoise, 
laquelle, dans ce cas, sera tenue de les Caire conduire au consulat 
inuiçais du port le plus voisin ; mais il est formellement interdit à tout 
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individo qodconqoe de frapper, de blesser on de maltraiter en ancune 
iiiani¿re les français ainsi arrêtés, de peur de troubler la bonne harmonie 
qui droit régner entre les deux empires. 
lotiMopmMcu Akt. XXIV. — Les français, dans les cinq ports, pourront choistr 

2üJ^2^^^^[^ librement et à prix débattu entre les parties, ou sous la seule interven- 
•"rvmsu, inter- tîon du consul, des compradors, interprètes, écrivains, ouvriers, bateliers 
^S¡n»¡^*oí- et domestiques; ils auront, en outre, la faculté d'engager des lettrés 
du pays pour apprendre à parler ou à écrire la langue chinoise et toute 
autre langue ou dialecte usités dans l'empire, comme aussi de se fisiie 
aider par eux, soit pour leurs écritures, soit pour des travaux scientifiques 
ou littéraires. Us pourront également enseigner à tout sujet chinois 
la langue du pays ou des langues étrangères, et vendre sans obstacle 
des livres français, ou acheter eux-mêmes tout sortes des livres chinois. 
DtoputM Akt XXV. — lorsqu'un citoyen français aura quelque sujet de 

MdcwJÎr*** Plainte ou quelque réclamation à formuler contre un chinois, il devra 
•ot^^Mia. d'abord exposer ses griefs au consul, qui après avoir examiné Tafiaire, 

s'efforcera de l'arranger aimablement. De même, quand un chinois 
aura à se plaindre d'un français, le consul écoutera sa réclamation 
avec intérêt et cherchera à ménager un ai rangement aimable. Mais 
si, daiis l'un ou l'autre cas, la chose était im()ossible, le consul requerra 
l'assistance d'un fonctionnaire chinois compétent, et tout deux, après 
avoir examiné conjointement l'affaire, statueront suivant l'équité. 
Proi*ciki« «.f Aki .X.WI. — Si dorénavant des citoyens français, dans un des 

lü^*^!í,^^Í^* cinq ports, éprouvaient quelque dommage, ou s'ils étaient l'objet de 
from insuit AtMi quelque insulte ou vexation de la part df sujets chinois, ceux<i seront 
^^' poursuivis par l'autorité, locale, pui prendra les mesures nécessaires pour 

la défense et la protection des français. A bien plus forte raison si 
des mallaitrurs, ou quelque partie égarée de la population, tentaient 
de piller, de détruire ou d'incendier les maisons, les magasms des 
français ou tout autre établissement formé par eux, la même autorité, 
soit à la réquisition du consul, soit de son propre mouvement, enverrsH 
en toute hâte la force armée pour dissijHrr l'émeute, s'emparer des 
coupables et les livrer à toute la sévérité des lois : le tout sans prejudice 
des poursuites à exercer par qui de droit pour indemnisation des pertes 
éprouvées. 
n«nciimmin«i« .\ki .X .W II — Si, maibeureuscnient, il s'élevait quelque rixe o« 

id bî^îw^h'** Quelque querelle entre des français et des chinois, comme aussi dans 
ootttuu, i-hiiK-^ le ras où, durant le cours d'une semblable querelle, un ou plustetirt 
c!miS!Î*«ioM«. individus seraient tués ou blessés, soit par des coups de feu, soit 
^»** autrement, les chinois seront arrêtes par l'autorité chinoise, qui se 

chargera de les faire examiner et punir, s'il y a lieu conformément aux 
lois du pays. Quant aux iranç.iis. il seront arrêté* à la diligence dtt 
consul, et ccIukì prendera toutes les mesures nécessaires pour qw 
les prévenus soient livrés à l'action régulière des lois françaises, dans 
la forme et suivant les dis(K>sinons qui seront ultérieurement déterminées 
par le gouvernement fran<^ais 

Il en sera de même en toute circonsiancc analogue et non prévM 

dans la présente Convention, le principe étant que, pour la répression 

des crimes et délits commis (ur eux dans les cinq ports, les français 

seront constamment régis par la loi fran<^aise. 

ih«p<tt^ Art .WVlll. — l^s français qui se trouveront dans les cinq 

^^^^ ÜIS*** P<>*^* dépendront é^alemeni, pour toutes les difficultés ou les contest»- 

bK»*^'Kr^f«i» tions qui pourraient s'élever entre eux, de la juridiction française. Bn 

S2^^*rî'¡Ur^ c«s de diflérendt survenus entrr français et étrangers, il est biensttnili 

que hiutorité chinoise n'aura à t'en mêler d'aucune maniéré. WÊÊ 
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n'aura pareillement à exercer aucune action sur les navires marchands 
français: ceux-ci ne relèveront que de l'autorité française et du capitaine. 

Art. XXIX. — Dan le cas où des navires de commerce français ^'JTÎ^IÎÎ»,^ 
seraient attaqués ou pillés par des pirates dans les parages dépendant Kmtmatfckimt 
de la Chine, l'autorité civile et miliuire de lieu le plus rapproché, dès ^^^^^^ •*»*p^ 
qu'elle aura connaissance du fait, en poursuivra activement les auteurs 
et ne négligera rien pour qu'ils soient arrêtés et punis conformément 
aux lois. Les marchandises enlevées, en quelque lieu et dans quelque 
état qu'elles se retrouvent, seront remises enti e les mains du consul, 
qui se chaiigera de les restituer aux ayants droit. Si l'on ne peut 
s'emparer des coupables ni recouvrir la totalité des objects volés, les 
fonctionnaires chinois subiront U peine infligée par la loi en semblable 
circonstance, mais ils ne sauraient être rendus pécuniairement res- 
ponsables. 

Art. XXX. — Tout bâtiment de guerre français croisant pour la Knmch «hipii of 
protection du commerce sera reçu en ami et traité comme tel dans les J¡ííuo?ch!i»^" 
ports de Chine, où il se présentera. Ces bâtiments pourronts s'y procurer r^Tf **"* "iJCL 
les divers objects de rechange et de ravitaillement dont ils auraient amintMi. 
besoin, et s'ils ont fait des avaries, les réparer et acheter, dans ce but, 
les matériaux nécessaires, le tout sans la moindre opposition. 

Il en sera de même à l'égard des navires de commerce français 
qui, par suite d'avaries de majeures ou pour toute autre cause, seraient 
contraints de chercher refuge dans quelque port chinois que ce fût. 

Si quelqu'un de ces látiments venait à se perdre sur la côte, 
l'autorité chinoise la plus proche, dès quelle en serait informée, porterait 
sur-le-champ assistance à léquipage, pourvirait à ses premiers besoins, 
et prendrait les mesures d'urgence nécessaires pour le sauvetage du 
navire et la préservation des merchandises. Puis elle porterait le tout 
a la connaissaiice de consul, ou agent consulaire le plus à portée du 
sinistre, pour que celui-ci de concert avec l'autorité compétente, pût 
aviser aux moyens de rapatrier l'équipage et de sauver les débris du 
navire et de la cargaison. 

.Art. XXXI. — S'il arrive que des matelots ou autres individus Mutiwi «xtndi 
désertent des bâtiments de guerre ou s'évadent des navires de com- ar^^irTmiiihT*" 
merce français, l'autorité chinoise, sur la réquisition du consul ou, à 
son défaut, du capitaine, fera tous ses efforts pour découvrir et restituer 
sur-le-champ, entre les mams de l'un ou de T.-iutre, les susdits déserteurs 
ou fugitifs. 

Pareillement, si des chinois déserteurs ou prévenus de quelque 
crime vont se réfugier dans des maisons françaises ou à bord de navires 
appartenant à des PVancais, l'autorité locale s'adressera au consul, qui, 
sur la preuve de la culpabilité des prévenus, prendra immédiatement 
les mesures neccs^airt*s pour que-leur extradition soit effectuée : de part 
et d'autre, on éviters soigneusement tout recel et toute « onnivence. 

Art XXXII —Dans le c.is où, nar la suite des temps, la Chme irthmaiirat 
entrerait en guerre avec une autre puissance, cette circonstance ne ^ïi.*Jiîir'î;'ii,^ 
porterait aucune atteinte- au libre commerce de la Franc e avec la Chine tnwir of Kmnc*» 
ou avec la nalioiï enneune. Les navires français pourront toujours, ,^^,t b#» iiii^rnipt. 
sauf le cas de blocus effectif, circuler sans obstacle des ports de l'une ¡^'¿jj.*^*** ^5"*" 
aux ports de l'autre, y trafiquer comme à l'ordinaire, et y imjiorter ou work»*!- 
en exporter touir espèce de marchandises non |)rohU>èes. 

Art. XXXIII. — Dèso-mais les correspondences officielles entre m^w of ««i.in^ 
les autorités et les fonctionnaires des deux jwys seront réglées suivant •jj'^^^'rne.p"'»*»- 
les rangs et les positions respectives, d'après la base de la réciprocité 
la plus a»»solue. Ce» correspondances auront lieu entre les hauts 
fonctionnaires français et les hauts fonctionnaires chinois, dans la 
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capitals ou ailleurs, \ìm\ dépèche ou communication ; entie les fonction- 
naires français en sous-ordre et les hautes authorilès chinoises des 
provinces, pour les premiers par exposé^ pour les seconds par àèclartion ; 
entre les officiers en sous-ordre des deux nations, comme il est dit plus 
haut, sur le pied d'une i)arfaile égalité. 

Les négociants, et généralement tows les individus qui n* ont point 
de caractère officiel, se serviront réciproquement de la formule 
representation dans toutes les pièces adressées ou destinées pour renseig 
nement aux autorités respectives. 

Toutes les fois qu'un français aura à recourir à l'autorité chinoise, 

sa réprésentation devra d'abord être soumise au consul, qui, si elle lui 

paraît raisonable et convenablenient rédigée, lui donnera suite, et qui, 

s'il en est autrement, en fera modifier la teneur ou refusera de la 

transmettre. Les chinois, de leur còlè, lorsqu'ils auront à s'adresser 

au consulat, devront suivre une marche analogue auprès de l'autorité 

chinoise, laquelle agira de la même manière. 

Mixieof Art. XXXIV. — Si, dorénavant, le gouvernement de la Majesté 

d^'iwu'iVe"!^ rEm[)ercur des Français avait à envoyer quelques dépêches à la cour 

de Pékin, elles seront transmises à leur destination par l'entremise du 

surintendant des cinq ports chargé de la direction des relations 

extérieures de la Chine, ou, à son défaut, de l'un des vice-rOis des 

province du littoral, à qui le chef de l'établissement consulaire français 

les fera parvenir. Les mêmes formalités seraient observées pour la 

transmission des réponses de la cour de Pékin. 

UeviHionof Akt. XXXV— Sa Majesté l'Empereur des Fran-^^ais, si parla 

ëoSVTiuÎi.^iôt suite il jugeait convenable d'apporter des modifications à quelques-unes 

Mubject to obliga- des clauses du présent traité, sera libre d'ouvrir, à cette effet, des 

«i?n preseSr** négociations avec le gouvernment chinois, après un intervalle de 

Tivaty Freiich ¿ouze années révolues, à partir de l'échange des ratifications. Il est 

immunitifi« d ailleurs entendu qui toute obligation non consignée expressément 

gj™"^^^ "^^'"^ da"î5 la présente Convention ne saura être imposée aux consuls ou 

agents consulaires français, non plus qu'à leurs nationaux, tandis que, 

comme il à été stipulé, les français jouiront de tous les droits, privilèges, 

immunités et garanties quelconque qui aurait été ou seraient accordes 

par le gouvernment chinois à d'autres puissances. 

Exchaiiup of '^KT. XXXVL — Les ratifications du présent Traité d'amitié, de 

ratiiioatioiis. commerce, et de navigation seront échangées dans l'intervalle d'un an, 

à partir du jour de la signature, ou plus tôt si faire se peut, par Sa 

Majesté l'Empereur des P>ançais et Sa Majesté l'Empereur de Chine. 

En foi de quoi, les Plénipotentiaires respectifs ont signe le présent 

Traité, et ont appose leurs cachets. 

Signé et scellé par les Plénipotentiaires respectifs, à Whampoa, à 
U4ti. Oct.. IK44. bord de la corvette française à vapeur f Archimede, le 24 jour du mois 
d'Octobre de l'an de grâce 1844, correspondant au 1 3ème jour de la 9e 
lune de la 24e année de Tao-Kuân. 

fL.S.j (Signé) T. De LAGRÉNÉ. 

|L.S.] (Signé) KL 
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TREATY OF PEACE, FRIENDSHIP. COMMERCE, AND 
NAVIGATION BETWEEN FRANCE AND CHINA 



Sti^ned.tfi tht Fnnch tina ( '/n/iaf /^tinx'nii^t ^. <'/ / it t'ísni.JJf'é ¡it ut, ¡Sj^S 



S.1 Mnjesit* I'EniptTt'ur des Fiaii<^ais, ct Sa Majóle rEiiì|)ereur de 
la Chiiìt%aiiinié> run ci l'autre du désir de uìeltro un leriiu-aux diÌTcrends 
qui se <oni élevés entre íes deux Euìpires, el voulaut rétablir el améliorer 
les relations dauìilié, de conunerce, et lie navigatiori (jui ont existé enlie 
les deux puissaiic es, coniuu- aussi eu régulariser l'existence, en favoriser 
le déveîop|)ement, et en peipeluer la durée, ont résolu de conclure un 
nouveau Traité basé sur l'inléièt conimun des deux [)ays, et ont en 
conséquence noniuié pour leurs Plenipolenliaires, savoii : 

Sa Majesté l'Enipereur des Fran<,ais, le Sieur Jeaii Baptiste Louis, i'i<ni|M> 
Harori (iros, Cirand OiÎicier de la Légion d'Honneur, (Îrand-Croix de ¿«"mi'^iinw 
l'Ordre du Sauveur de (irèce, Commandeur de l'Ordre de la Conception 
de Portugal, etc., etc , etc. ; 

El Sa Majesté l'Empereur de la Chine, Kouei-Liang, HautCommis- Kwruimnir 
saire Impérial de la Dynastie Ta-Tsing, C.rand Minisiie du Palais 
Oriental, Direcleur-Ciénéral du Conseil de Justice, etc., etc., etc , el 
Houa-cha-na, Haut Commissaire Impéiial de la Dynastie I a-'Tsing, "^^»'"»* 
Président du Conseil des Finances, Cenerai de l'Armée Sino-Tartare, de 
la Bannière à bord d'azur, etc., etc., etc. ; 

I>esquels, après avoiréchangéieurs pleins pouvoirs, qu'ilsonl trouvés 
en lx)nne et due forme, sont convenus des Articles suivants : — 

Art L — Il y aura paix constante et amitié perpétuelle entre Sa }ÍJ]^¿51"j;,p'iJJÍ, 
Majesté l'Empereur des Frani^ais et Sa Majesté l'Empereur de la Chine, pmipction 
ainsi qu entre les sujets des deux Empires sans exception de personnes 
ni de lieux. Ils jouiront tons également dans les états respectifs des 
hautes parties contractantes d'une pleine et entièie protection pour 
leurs personnes et leurs propriétés 

.Ari. II. — Pour maintenir la paix si heureusement rétablie entre *';.^'»;; *' ^'»"^> 
les deux Empires, \\ a été convenu entre les hautes parties contrac- uhu«i pnvUeffv* 
tantes qu'à l'exemple de ce qui se pratique chez les nations de l'Occident, J|g¡„^^ îïïtlîmf 
les agents diplomatiques dûment accrédités par Sa Majesté l'Empereur «t l'^ktiur »» 
des Français auprès de Sa Majesté lEmpereur de la Chine pourront se iiomiexpeoneto 
rendre éventuellement daris la capitale de l'Empire lorsque des affaires ^^¿^*i^^„,^ 
importantes les y appelleront II est convenu entie les hautes parties Mini-ier in 
contractantes que si l'une des puissances qui ont un traité avec la f^""^"" **""' 
Chine, obtenait pour ses agents diplomatiques le droit de résider à poste 
fixé à Pékin, la France jouirait immédiatement du droit dont il est parlé 
d-dessus. 

Let agents diplomatiques jouiront réciproquement, dans le lieu de 
leur résidence, des privilèges et immunités que leur accorde le droit des 
gens, c'est-à-dire, que leurs personnes, leurs familles, leurs maisons, et 
leur correspondance seront inviolables ; qu'ils pourront prendre à leur 
tenrice les employés, courriers, interpretes, serviteurs, etc., etc., qui leur 
wanftiX nécessaires. 



irorr^md ritcs vi 1rs foiictionnairi's <ie« (ioiix pays seront rcglí'fS suivant les rangs 
î^et »ii7" ' ti 1»-N [loMtioiis rcspfcli\trs, et d'après les base» de la réciprocité la plus 
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Les dépenses d« toute espèce qu'occasionneront les missions diplo- 
matiques de France en Chine seront supportées par le gouvernement 
français. Les agents diplomatiquesqu'il plaira à Sa Majesté l'Empereur 
de la Chine d'accréditer auprès de Sa Majesté l'Empereur des Français 
seront reçus en France avec tous les honneurs et toutes les prérogatives 
dont jouissent, à rang égal, les agents diplomatiques des autres nattons 
accréditées à ia cour de Sa Majesté l'Empereur des Français. 

oAeiai rorro» ^RT. 1 1 L — Les communicationsofficiellesdesagentsdiplomatiques 

P°^—^ ***.** et consulaires français a\ec les autorités chinoises seront écrites en 

(*hiMM< rmum: français, mais seront accompagnées, pour faciliter le service, d une 

!!m bHblîd m'^^ traduction chinoise aus^i exacte que possible, jusqu'au moment où le 

~ÏÏJÎd to"**" *' Gouvernement Impérial de Pékin ayant des interprètes pour parler et 

îmrat Tntj écrire correctement le français, la cories|K>ndance diplomatique aura 

lieu dans cette langue pour les agents française, et en chinois pour les 

fonctionnaires de l'empire. Il est convenu que jusque là et en cas de 

dissidence dans l'interprétation à donner au texte français et au texte 

chinois au sujet des clauses arrêtées d'avance dans les Conventions faites 

de commun accord, cr será toujours le texte original et non la traduction 

qui fer.i foi. Cette <iis|K>sition est applicable au présent traité, et dans 

les communications entre les autorités des deux pays ce sera toujours le 

texte original et nun la traduction (|ui fera foi. 

Mnimn^AmUfT^ '^^^- ^^ — I>ésí>rmaisle>corresj)ondances officielles entre les auto- 

mati r 

•tir» 

MrHuuvIntL •''*»''^>'^*<i- ^ ♦'* correspond.Tnces auront iiru entre les hauts f(»nctionnaireS 
tbmagh hHCon fr.\ti<^.iis et les hauts function II. li re s chinois dans la capitale ou ailleurs, 
•tii «¿traùoir 1'^*" «íópéchi: ou c.»mmunir.Ttion ; entre îes ion* tionnaires français en sous 
'h*"'V hî*ril '*'<1^** <-'* ^^^ hautes autorités des pr<»\mres, jH»ur les premiers par exposé 
fi^^ButhcN-Kir* II^P|[>. i"»ur 1rs seciMids p.Tf (leclar:itK)n ({P|f X 

Knire les (>rh(ier<« en vous ordre des deux nations, comme il ïsl dit 
plue haut, *iir .e pieil «l'une jwrfaite égalité. 

Ia's né^«H'iants, vi uénéralemeni tous les individus qui n'ont |)as de 
caractère t>ÎÎicii-i, s»- Kcrvirnnt ré« ipr<H|i:i:nient(lria toimule représentation 
< ffi dans ttuiies iis piccrs adressées ou dtsimées |H>ur renseignements 
aux .iut« «rites res|)e<îivts. 

Toutt-s les fois qu'un Irai ^iis aura à recourir à l'autor ité chinoise 
sa rrpréseiiMtMni devra d'aln-rd être souii»i>c au consul, »|Ui, si elle 
parait r.nsi.n.ifilr ri cnn\( nat«lriiiftit rédigé-. Un donrura suite, et qui, 
s'il fil fsi .lutrrnient, »••) fVr.i iiKMtifu-r >a teneur »hi relusera de la 
transiiiittrc Les « hnuHv, tU- < ur < ntë, or^qu ¡Is auront à s'adresser au 
ctmstil.ii. iU'irciK suivre- um«- tiiari tie aiio'.o«;ue aupics de i'.iut«'ríté 
chinoise, i.iqii«-..f' .1^:114 d«* l.i rncrii» iiiarnè r 

|-r*n> t. < .H .ui. •'^•*^ ^ ^'^ Maj'-sii- ,|Mii|K-iiur «les I-rari«,.ns ¡H.urr.i nommer des 

R.a% u aiii«xiit (*onsuIs oil <!fs .i^ii.is * «.i ''U.-iir^s d-iiiv 't s I .ir:s tie m» r ou dr rivière 

'ti «■••* lî .".in. <1^ 'iVfiiprr «hiniiis, «ti-Ti<<nin.ès li.ins .*art;« ;l- VI tîu prt-sri.i traité, |>our 

i>t*M« ia*.i» t.. ^,.fv,r (l'inTrrmêdt.iir«* mlr** '.fs aut*.r te*» <hin«' ^is ri 1rs nek:<M'ianis et 

n-»ui atiil n.-*»* l'I» 

• ^ t»r rB>->»t..-«> les suírÍN tr.ini^.iis, ri v» : «T 1 A •»!':« l'- • t»sii\.i!ion tjfs leiClemeniS 

stipîi es t rs f..tii tmnnairrs ''•font tra tes a\tr .a («»nMdér4tii»n et les 

égards ipn nir sun» Ms. Leurs i.\][u rts a\ci irs autorités du heu de 

leur résid»-n« r -er.»nt éta'-îis *ur if pird dr .i pins p.irfaite égaité. S'ils 

as'aient \ sr fiiamdrr drs procédés de iaditr auti.rité. ilss addrrsseraient 

dîrertrmer.l à i*.iutofiié siqK-neure de la provini r. et en donneraient 

immédiatement av»s ju Ministre r.étnjíitíeiiíiaírc de l'Enifiereur. 
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En cat d'absence du coniul français, les capitaines et les négociants 
français auraient la faculté de recourir à l'intervention du consul d'une 
puissance amie, ou, s'il était impossible de le faire, ils auraient recours 
au chef de la douane, qui aviserait au moyen d'assurer à ces capitaines 
et négociants le bénéñce du présent traité. 

Art. VI. — L'expérienceayantdémontréquel'ouverturede nouveaux j^i^Sow 
ports au commerce étranger est une des nécessités de l'époque, il a été c*>»o^*» J^- 
convenu que les ports de Kioung-tchaou et l'chaou-tchaou dans la Tlng-cbôw" ' 
province de Kouangton, Taiván el Tanshwi dans l'Ile de Formose ÍÍÍJíí;í¿^t,e 
(province de Ko-kien), Tantchao, dans la province de Shantong, et opened. 
Nankin dans la province de Kiang-nan jouiront des mêmes privilèges que 
Canton, Shang-Hai, Ning-Po, Anioy, et Fou-Tcheou. Quanta Nankin, 
les agents français en Chine ne délivreront de passeports à leurs 
nationaux pour cette ville que lorsque les rebelles en auront été expulsés 
par les troupes Inïpérialcs. 

AkT. VII — Les français et leuis familles pourront se transporter! Í,^|"í,i¡iÍ}i^Ji 
s'établir, et se livrer au commerce ou à leur industrie en toute sécurité may^ubiith 
et sans entrave d'aucune espèce dans le> ports et villes de l'empire chinois tîîSî^riiny of 
situés ^ur les côtes niariiimes et sur les grands fleuves, dont Ténumeration thiaaidporiiiand 
est contenue nans 1 article precedent. ihem wuh i»»»- 

II 111 j 1» ï. 1» Il • j porU;»»ulliicm*' 

Ils pourront circuler librement de 1 un a 1 autre s ils sont munis de ofirmdtiiK •»i«^* 
|>asseports ; mais, il leur esi formel ement défendu de pratiquer sur la côie pJ¡^ru¡íh*ihíiMi 
des ventes ou des achats clandestins, sous peine de confiscation des »"»dK»^i« "«y 
navires et des marchandises engagées dans ces opérations ; et celtes 
confiscation aura lieu au profit du gouvernenienl chinois, qui devra 
ce|x»ndant. avant (jue ¡a sai-ie et la confiscation ne soient légalement 
pronouncées, en donner avis au consul français du port le plus voisin. 

Art. VIII. — Les fraïK^ais qui voudront se rendi e dans les villes de tri-'ich «ubj«cu 
l'intérieur ou dans les ports où ne sont pas admis les navires étiangcrs, ÜthUciiini>M 
pourront le faire en toute siireté, à la conti ition expresse d'être munis de ^V ^Íti íiíll^*^ 
passeports lédigés en français et en chinois, légalement délivres par les i»ori». 
agents diplomatiques ou les consuls de France en Chine, et visés par 
les autorités chini-ises. 

En cas de perte de ce passepoit, le français qui ne pourra pas le 
nrésenter lorsqu'il en ^era requis regalement, devra, si l'autorité chinoise 
du lien où il se trouve se refuse à lui donner un permis de séjour pour 
lui laisser le temps de demander un autre passeport au consul, être 
reconduit au consulat le plus voisin, sans qu'il soit permis de le 
maltraiter m de l'insulter en aucune manière. 

Ainsi que cela était stipule dans les anciens tiaités, les français 
résidants ou de passage dans les ports ouverts au commerce étranger 
pourront circuler sans passeports dans lem voisinage immédiat et y 
vaquer à leurs occupations aussi lil)rement que les nationaux ; mais ils ne 
pourront dépasser certaines limites qui seront fixées de commun accord 
entre le consul el l'autorité locale. Les agents français en Chine lie 
délivreront de passeports à leurs nationaux que pour les lieux où les 
rel>elles ne seront pas établis dans le moment où le passeport sera 
demandé. 

Ces passeports ne seront délivres par las autorités françaises qu'aux 
personnes qui leur ofifr iront toutes les garanties désirables. 

Art. IX — Tous les changements apportés d'un commun accord, i^w»*-»» •uííKu 
avec lune des puissances signataires des traites avec la Chine, au sujet a«4>uraUaaiciio- 
des améliorations à introduire au tarif actuellement en vigueur, ou à '*^**'*** *" ''^^*' 
celui qui le serait plus tard, commeaussiauxdroitsde douane, de tonnage, 
d'importation, de transit, et d'ex()ortatioii, seront immédiatement 



.ippÌMahit;> au rumnicrco et aui r.t*i;uciants l'ran(^:ns par Iî: strul l'ail de 
leur iiusr A fxcrution. 

¡■P '..h'.-iV-i.V-' -^^ ' ^ — Tniil trarirni" <|ui, conforiiicmcnt aux siij)ulaiions de 

m*> '. .> ■ . .1 .atiirlc \'I liu prc^fiïl ifailt*. arrivera lians lun des poils duvcrls au 

ti.«i .'.il.. * niiiincnx' cîian^i-r, pourra, «picli»- «ju*? ^»»il a durci* de mhi séjour, y louer 

■'.'''' ■' ■." de% inaisoM^ cî dc^ niauasniN p»»ur di*i>«>scr ncs Tiiarchandisc, iîIï bien 

-¡•Il I . :^..i uî ail-riiirr ili-s tcrIalll^ -î \ riaiii lui-iiicinc dfs maisons ei <lrs magasins. 
n."l^'mi.r.i,'-' i'^"» !rani,ai> p^^urroii:, de la iiit-iiie iiiadicre, clahiir des égli ses», des 
¡î."".'"' " . Ih>|)i1.iu.x. den hospKe>, des ét<»Ie'». el des eiineticres. Daiïs ce l)Ut 
t.. p.! ,:..lt raul'inlc liMale, aprcN scire «rom erice avec le consul, désignera les 
ijuariK-rs ¡es plus « t»nvriijMe> jKMir la résidence des tranrais et les 
endrnits dans les<)U''>^ pourront avoir iieu les constructions précitées. 

I.e pi IX de Iwveis et des lerm.iges sera librcnienl débattu entre le» 
parties init-rcNsét-s, i-i réglé, autant <jue taire se i>ourra, cont'orniément 
à la moyen tif dei prix locaujfc. 

iV-u-.!. ïi! V ' '-*■** •»»t"i'ités chmoi^cH eniiK'cheront leurs nationaux de surfaire ou 

-\t.-.î ..frfi...,r.: d'cxjgcr «i»;s ;.nx ex- rÎMiants. t-t le consul vciilera, de son coté, à ce que 
for a* rrri!!",,. ,. l»"» Iram^aiH nu«»ent pas de violen* e ou de contrainte p(»ur forcer le 
nf Kn-f.i. ronseiitemeni des propriétaires. Il est bien entendu d'ailleurs (lue le 

op«-i...¡«-i.. !.. •• nomhrc des muisoiìs et i clctKuie des terrains a alfecter aux trani^ais dans 
unr-tri. *.^\ j^^ ports ouverts au «onimeri e étranger ne seront point limités, et qu*il* 

Seront déterminés d'aprt's les l»csoins et les convenances des ayans droit. 

Si des ( hinois violaient «»u détruisaient des églises ou des cimetières 

fram^ais. les coupables >eraient punis suivant toute la rigueur des lois du 

jwys. 

ii»tii-..i--i.i-.rt, Aki. XI — Les frani^ais dans les portb ouverts au commerce étranger 

ii»> hír^rr¡3>' pourront choisir librement, el à prix débattu entre les (Mrtiesou sous la 
Oi If !..••. *.r seule inle:v»-rm«»n <iu consul, i^es romprailors. interprètes écrivains. 
t#«rhrr«. .!.iw.. tnivriers, UW*- :i*r>, et domestiques. Ils auront rnoutre lafarullcd eng.iger 
rnlVIrl'h"' * ' * ^*-*'* Î*-*'^»^^*'» d'i \\A\^ p.«ur apprendre à par er ou .'i é< rire la langue rhinoise 
iiii'f.^ 't.- .1. et toute autrr langue ou dialecte usité dans l'empire, comme aussi de 
se fairr aider [ur eux. ^oit pour eurs érritures, soit pour des travaux 
seicntifiques ■ u iilléra:res. I s piinrfiit éi^aa-rnent enseigner à tout 
sujrt ('r.ino.'» ia ian^ue «le !rur pa\s ou dis iaïuu's étrangères, t-i vendre 
sans o^st.l«;|• > li- ii\r--s iram^ais ou arbeî»-! eux-mêmes toutes sortes dc 
!:\í^•^ clïîn-.:-. 

p:<.; r r'ei de* t"Ute nature appartenant .i des 
• f.ifî UN ^' ri'Mî I •■ii'»ii:érèe'» par les enini>is i ommc 
,;:), iij'* f *i" • te<'N p.if fiix. 1 .»N .uitoriiés % innoises 
\ .irr'\". tni-tît- 
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Tout ce qui a été précédemeni écrit, proclamé ou publié en Chiae 
par ordre du gouvernement contre le culte Chrétien, est complètement 
abrogé, et reste sans valeur dans troutes les provinces de l'empire. 

Art. XIV. — Aucune société de commerce privilégiée ne pourra il¡i|^o¿;""**" 
désormais s'établir en Chine, et il en sera de même de toute coalition «boiiBiMid «jni 
organisée dans le but d'exercer un monopole sur le commerce. En cas K]^îtfoïS!»rd 
de contravention au présent Article, les autorités chinoises, sur les 
représentations du consul ou de l'agent consulaire, aviseront aux moyens 
de dissoudre de semblables associations, dont elles s'efforceront 
d'ailleurs de prévenir l'existence par dt*s prohibitions préalables, afin 
d'écarter tout ce qui pourrait porter atteinte à libre concurrence. 

Art. XV. — Lorsqu'un bâtiment français arrivera dans les eaux de J*>>«i*n«> ^ 
1 un des ports ouverts au commerce étranger, il aura la faculté d engager 
tel pilote qui lui conviendra pour se faire couduire immédiatement dans 
le porte, et de même, quand après avoir acquitté toutes les charges 
légales, il sera prêt à mettre à la voile, on ne pourra pas lui refuser des 
pilotes pour le sortir du port sans retard ni délai. 

Tout individu qui voudra exercer la profession de pilot pour les 
bâtiments français pourra, sur la présentation de trois certificats de 
capitaines de navires, être commissionné par le consul de France de la 
même manière que cela se pratiguerait pour d'autres nations. 

La rétribution payée aux pilotes sera réglée selon l'équité pour '"»•'' ^ w •"** 
chaque port en particulier, par le consul ou l'agent consulaire, lequel ^^^ " 
la fixera convenablement en raison de la distance et des circonstances 
de la navigation. 

Art. XVI. — Dés que le pilote aura introduit un navire de ^^j^bSiiïïSd" 
commerce français dans le port, le chef de la douane déléguera un ou RUArd Prrarh 
deux préposés pour surveiller le navire et empêcher qu'il ne se pratique ÎÏÎfvîf **no rem 
aucune fraude. Ces préposes pourront, selon leurs convenances, reste »»o«^«*J 
dans leur propre -bateau ou se tenir à bord du bâtiment. 

Les frais de leur sold, de leur nourriture, et de leur entretien, 
seront à la charge de la douane chinoise, et ils ne pourront exiger 
aucune indemnité ou rétribution quelconque des capitaines ou consig- 
nataires. Toute contravention à cette disposition entrainera une 
punition proportionnelle au montant de l'exaction, laquelle sera, en 
outre, intégralement restituée. 

Art. XVII. — Dans les vingt-quatre heures qui suivront l'arrivée î*»''p'* W*"» *** 
d un navire de commerce français dans 1 un des ports ouverts au con^uî. «o Ui«t 
commerce étranger, le capitaine, s'il n'est dûment empêché, et à son [!♦•"»•> f*i«rt, lo 
défaut le subrecargue ou le consignataire, devra se rendre au consulat of t'u«i4,mi.. 
de France et remettre entre les mains du consul les papiers de bord, les 
connaissements, et le manifenie. Dans les vingl-ijuatre heures suivantes 
le consul enverra au chef de la douane une note détaillée indiquant le 
nom du navire, le rôle d'équipage, le tonnage lék^al du bâtiment, et la 
future de son charge»nent ; si, par suite de la négligence du capitaine, 
cette dernière formalité n'avait f)as pu être accomplie dans le quarante- 
huit heures qui suivront l'arrivée du navire, le capitaine sera |>assibltr 
d'une amende de 50 piastres par jour de retard, au profit du gouverne- 
ment chinois ; la dite amende toutefois ne pourra dépasser la somme 
de 200 piastres. 

Aussitôt après la réception de la note transmise ¡mr le consulat, le Km- r-irdrUy. 
chef de la douane délivrera le permis d'ouvrir la cale Si le capitaine, hiÎ!?hii%23tT 
avant d'avoir reçu le permis précité, avait ouvert sa cale et commencé à for ditchargiDn 
décharger, il pourra être condamné à une amende de 500 piastres, et les **^***^^ pennit. 
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marchandises débarquées pourront être saisie^ le tout au profit do 
gouvernement chinois. 

iM Bonopoir or Amt. XVIII. — l^s Capitaines et négociants français pourront louer 

!Sï2SSuîîid' ^^^^^ es|>éce d'allèges et d'emi creations qu'il leur plaira pour transporter 
fMitvn. des marchandises et des passagers, et )a rétribution à payer pour ces 

allèges sera réglée de gré h gré par les parties intéressées» sans Tinter- 
venlion de Tauturité chinoise, et, par consequent, sans sa garantie en 
cas d*accideiit. de fraude, ou de disparition des dites allèges. I^ nombre 
n'en i»era pas limité et le monopole n'en pourra être concédé à qui que 
ce soit, nom plus que celui du transport |>ar portefaix des marchandises 
à embarquer. 

i.^«B^nrn.ht!l- •^^^' XIX. — Toutes les fois qu'un négociant français aura des 

»^'"'** marchand ise% à embarquer, ou à dét>arquer il devra d*alM>rd en remettre 

la note détaillée au consul ou a^cnt ct;nsulaire, qui chargera immêdia- 
temcnt un interprèle reconnu du consulat d'en donner communication 
au chef de lu douane Olui <m délivrera sut le champ un |)ermts 
d'cmbarquriiicnl tm «le délaïqucment li srra al«»rs pro< édé à la verifi- 
cai i<»ri (les inarcti.indiseN dans l.i forme l.i plus ronvrnable p<iur qu'il 
n'y ait rhar.rr \iv pt-itr pour aucune di*s p.iriies. 

I.'- nc^'ociaiu tiaïK^.iis de\r.i se faire it-préscnier sur le lieu de la 
\critii aln»n in'iI ne ptélerr y assister lui inèn)r-i par un«* personne réunis* 
s.iiit ics (juaìiics tcquist > à iL-fívi de vci>lf-t a ses intéiêts .lu moment <»ù 
il srij piutéde á <'cttc \ciit'iraIion {xiur la ¡iquitiation tic-i droits, faute 
de qii'ii loulc iét;larn.i;i<wi uliéiKUrr- rtsuia nuit- vl non avenue 

Kn «c «jin luiuein»- ir^ luan haiitîi«»»s taxées aj va/arrm, si le 
né.:<»ciaiiî H'- peut ltMuii.i «iaiconiavei i'riïipi«»\é < hiiMis ^nr la valeur 

"*'"'""'■**> .1 lixer. < ha<jue ; arile appellera «irux tui trois négociants chargés 
d'exainuier l»-^ man li.tndises, et if prix !»• plus élevé qui seia ofTert par 
l'un tl'eiix sera rc:'iilé «.••nstiiuer .a valeur ré'l»* «les «blc^ marc handisrs. 

I»i.i> ii»*r,.-.j-. . I ,-^ i|r«'i:> "efiiiil préle\és sur e p «ids iirt : «»n liéduir.i en coiise- 
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quein e li- poMN ti* s tini allanes el «> inl'îianl^ 

M-i. . f *,v. I, Si il- î»i— »»' laiit^ français IH- p»'ut s cnrei-dre a\t<- reiiiplfi)é chinois 

sur la hxatiiin de a taie. < iia<pie p.trti'- ciioi^ira un eertairi iKnnhre de 

caisses et *Îe t»aiii»:s parmi l«s ii..i% nt.jr is liu \u-^r ; iis s»-ronî <l'alK>rd 

[•esés hiul, puis tares f-nsuil»- et l.i tai»* tnivc nue des ct»llis pesés 

•«ervira d«- tare puur tout es autre-*. 

y • • ■ ■ *H| i.viiiiaiil .»■ «ours lî- la véritn ttir.n, it '^élcv* lUi» MUf difficulté 

:•■. « . • i{ui rw pu!s-e être rcs'.;uf, 1«- neijiM laiit irniií^ais ptiurra ie« lainer linter- 

íí'..í.'i '•.' \ei.ti«in du <'«»nsu . ie-^ue j orît-ra ^ur !r « h.irnp Tu; je< l de ia contes- 

*•'•••■ •■ ' tatit>n à a rot.nai^Hant ' «lu < h«'f des dotian«-s. et tous drux s'efforceront 

..•:c-'.-^ ' « d'arnvi r a un arraii;:einet-t aiinaMe . mais la ré« iainaticn tjtvra avoir 

lieu lians t > \iiiul quatre heurt '» ; snion, il u'y ^» ra |>as di'Uné suite. 

Tant que -c resuita: tir .a « '.iiît-^ralmn testera pfiidai.l. 1- < hef de la 

douane n'en portera pas iof.j-: sur st-s livre'», laiss.int ainsi toute 

latitude |>«iur if-xamen »t a ^oitiiiou ijr U diffiiu.ié 

ix-sinari hai «iisc^inif m »rtc'si *uiaurair ni éprouvé drsa\ ânes jouiront 
d unr réilurthn «îe droits | rotx.rtionnflir a leur déprénatioiï f*elle-0 
sera deleriiiinér équita* Ument rî s:l t fanl par f-xperlis»- «ontradicioire, 
ainsi qu'il a été supuie f lus haut fn.ur 'a tixatwn <ies i!i*.its aJ fa/ûrtm. 

î, V7 '-'.,*■ V'.'' .\> !. \\ — TfHit lat:m«ni miié dans ¡un lîrs \n>rx*^ de la flhine, 

••»*"• * \'\^' • cl qui n'a in. m: eiictirr \t \e h j»erfins de *:éî'ar(^urmer.t mentionné dans 
:i.*»*'!|*r-' l'articie XIX. jK)urra. dai. s le deut jours lir son ari:%ée, quitter ce |iort 
♦r ■' 'rV-iÎi* ^^ **^ rendr-- dans un au:rr pofi ^ans avmr a payer m droits de tonnage, 
• •^ - ia« &tf ni droit» de d«»uane. attendu qu'il leii acquitirta uléneuremeiit dans le 
1 iil'.Îf , iVV."^ port où li effectuera !a %enlf <Jr se» marchandise^. 
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Art. XXL— Il est éubli, de commun accord, que les droiu d'im- ^¿^SS^^^ 
porution seront acquittés par les capitaines ou négociants français au fur ^^¡^ . ^^ 
et à mesure du débarquement des marchandises et après leur vérification. Slp^t'of ^ 
Les droits d'exporUtion le seront de la même manière lors de ^'«'"^m"'- 5SJ2¡¡¡ JJ'JSÎ*' 
quement. Lorsque les droits de tonnage et de douane dus par un Port cimibbob 
bâtiment français auront été intégralement acquittés, le chef de la uultaTtotTpaid 
douane délivrera une quittance générale sur l'exhibition de laquelle le [¡*¡^,^^'*'^*' 
consul rendra ses papiers de bord au capiuine, et lui permettra de Kajm«iu umj 
mettre à la voiîe. Le chef de la douane désignera une ou plusieurs ^,í^¡" 
maisons de change, qui seront autorisées à recevoir la somme due par forpign ooio. 
les négociants français, au compte du gouvernement, et les récépissés 
de ces maisons de change, pour tous les paiements, qui leur auront été 
faits, seront réputés acquits du gouvernement chinois. Ces paiements 
pourront s'effectuer soit en lingots, soit en monnaies étrangères dont le 
rapport avec l'agent sycé sera déterminé de commun accord entre le 
consul ou agent consulaire et le chef de la douane dans les différents 
ports, suivant le temps, le lieu, et les circonstances. 



Art. XX il — Apres r expiration des deux Jours mentionnés ifaiu Toonut Dum 
t Artide XX, et avant de procéder au déchargement, chaque bâtiment de f!^i^*top«S. 
commerce français acquittera intégralement les droits de tonnage ^'''^' 2jÎ! *^j2i5** 



réglés : pour les navires de i^o tonneaux de la jauge légale et au-dessus, à catMor m»mp- 
raison de cinq maces ( ^ taèl) par tonneau ; pour les navires jaugeant eSuoInrïing 
moins de /jo tonneaux, à raison d'un mace (^^ de tail) par tonneau ; uMMocnsor 
toutes les rétributions et surcharges additionnelles antérieurement imposées piÌiÌTìram**** 
à t arrivée et au départ sont expressément supprimées, et ne pourront être Toiim«« Due». 
rtmplcuées par aucune autre. 

Lors du paiement du droit précité, le chef de la douane délivrera au 
capitaine, ou au consignataire, un reçu en forme de certificat constatant que 
le droit de tonnage a été intégralement acquitté, et sur rexhibition de ce 
certificat au chef de la douane de tout autre port où il lui conviendrait de 
se rendre, le capitaine sera dispensé de payer de mouveau pour son bâtiment 
le droit de tonnage ; tout navire français ne devant en être passible qu'une 
seule fois, à chacun de ses voyages d'un pays étranger en Chine. 

Sont exemptés des droits de tonnage les barques, goélettes, bateaux 
caboteurs, et autres embarcations françaises, pontées ou non, employées au 
transport de passagers, bagages, lettres, comestibles, et généralement de tous 
objets twn sujets aux droits ; si les dites embarcations transportaient en 
outre des marchandises, elles resteraient dans la catégorie des navires 
jaugeant nuuns de i^o tonneaux, et paieraient à raison de j^ de tail 
(l mace) par tonneau. 

Les négiKiants français pourront toujours affréter des jonques et 
autres embarcations chinoises, lesquelles ne seront soumises à aucun droit 
de tonnage* 

Art. XXIII.— Toutes marchandi<ie<;fran<;aiscrs, après avoir acquitté i>iiiy ¡«id im. 
dans l'un des ports de la Chine les droits de douane liquidés d'après le RiSii ¿îîf?^ 

legM. PraMBi 

— — UmnaitduMahBlI 

not be incTMMd. 

(•) The above article amended by agreement with the Pieni pu(enliar>' of France, 
M. de Bellonet, in September, 1865. The following is the Article sahstituted in its 
place :— 

.\n. .\X 1 1.— After the expiration of the two days named in Art. XX, and before 
proceeding to discharge her cargo, every vessel shall pay tonnage-dacs according to 
the following scale :— vessels of one hundred and fifty tons and upwards at the rate 
of four mace per ton : vessel» of less than one hundred and fifty tons measurement at 
the rate of one mace per ton. 

Any vessel clearing from any of the open ports of China^ for any other of the 
open ports, or trading between China and such ports in Cochin-China as belong to 
rnmce, or any port in Japan, shall lie entitled, on application of the master, to 
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Uiif, pourront être transportes dans i'inicricur sans avoir á ^ubir aucune 

autre chaire supplcnientaire que le paiement des droi;% de transit suivant 

le taux modéré actuellement rn vigueur, lesquels droits ne seront 

su>ceptiiileN d*aucune augmentation future. 

nificai ruu-tiiiii. Si des agents de la douane chinoise, contrairement à ia teneur du 

umcv-r^vTu* présent traité, exigeaient des rétributions i)iégale>, ou prélevaient des 

i»ii.i.ii«i. droits plus élevés, ils seraient punis sui%Mnt les lois de l'Empire. 

Art. XXI V.— Tout navire français entré dans l'un des ports ouverts 

au commerce étranger, et <]ui voudra n'y décharger qu'une partie de ses 

'''•l.> »*"' !'" marchaiulises, ne tiaiera le^ droits de «iouane ciue |x»ur ia partie debar- 

n-'i|..rf«i»i..i quee : il pourra (rans|iortei le reste de sa cargaison dans un autre port 

lÏMÎuIÎrni'u.'^-. ^^ ^y *<i»»^'<^ I-^*» droits seiont alors acquittés. 

i-rtn wn»i.Hi! ^ Pans le cas où «les fran«^ais, après avoir acquitté dans un |K>rt let 

duiT î««"«--''f ^'^^'^^ sur des marcnaniii^es, voudraient les ré-exf>orteret allei les vendre 

ÍriríJ*ír,.*í¡,V'* ^^•'"'* "'^ autre port, ii> en préviendraient le consul ou agent consulaire. 

•*t*-i Celui-rj i\v son roté en iiitornu-ra le chef de ¡a douane, e«|Ufl, après 

avfjir consLité rideniité Ór la marchandise et la parfaite inté;;iité des 

c«»iis, renuitra aux réclamants une déclaration attcsiatiie que les droits 

afferent^ aux dite^ inarchaïuiises ont été effectivement acquittés. Muni 

de c*-lte dc« lar.iti'Mi les nég«»ciants fniu^ais n'aurinit à leur arri\ée dans 

iauîrc p»Tl (ju*.i la préscntt-r pai rcn;rviii:s« *îu <«»nsul ou < hrf de la 

dt»uane, '|ui délivrera |>our celle naitir lit- ^a cargaison, «^an^ retard cl 

sans fraiN, un* prrnrs de déoarquement m franchis»- de droits ; mais si 

l'autorité déc^uviait de la fraudr ou «ic ¡a < outre! >ande parmi les 

mari l»aM*liÑ»s ;nnsi ré '•x(M.tiéf'», celles-r -vraîrnl. après véiification, 

«•«nifiMpiéc au pToht du ;;ouvernt*mrnt (liin«'is. 

tit— i. ifar.iiii- \n^ X.W. — .\ucun tiansUifiicmmî de inar(-handÍM> ne pourra 

M-^t»; i-rn. • avoir iiru <pie ^ur permis sjn-nal et d «ns tin i as 4I urgence : s il devient 

n*!it«j r*....' indiH|>fiis.i'i.r «IViïecturr « cttr «»iH:ratH'H, jI d< vra en être réléié au 

if.ra.p-. '.:»».-. r (.jjn^iji ,m|, lî^i.ivnra un cirtificat. *»ur ir \u du<iurl U- transiroideinent 

.M«> SfTaaiit'HiNc par le* lut de ui o*»u.»n»-. < v u.-< 1 pouira toujours déléguer 

un rrnp (.\0 lie «.«»;» adiniii:stralion pour * .iN'-i^ler. 

Tii'it 'ranNÏtortlemt-nt H'n. .lurcinsv. sani ie cas «le J»éiil en la 

demeure, rniraini-ra la conti<^( .itt «n. au ; rôtit «îu gouvernement chinois, 

de la totalité <ies marchandises iiiiritrin«*iit îransiiordée^. 

^/i". *''^''' ■ Art. XXVI — I)ariM hacufi des iH»r!s i.un-rt^.uK n r.inei« e él ranger 

■i^iiwr :.<".■■,• ;i le rhff de la douane recevra i»our luiincute, *'i <:ép')sera au * «Misylat 

•*'Í:¡*'a'' ' ' Frain,ais, d»-s ria!anr»*> légales i»»»i;r Us niar< handlers et pour l'argeiU, 

ani"; 'ju- des p.» ds v: «îe^ nif^urt s e\a« îrn.ent • nÎ«irinrN aux poids et 

aux nu-suri %i-n us.i^r à la d«»ii.uie de (\irit .n, et reiêtus ii'une estampille 

tt d'un « .n :u-\ ronstatant reti*- 4-ouf<irnii*é. ("es étaii»ns Mr"nl la luse 

d'- ti'Uîfs î'-s !ir):::<!atirinN «it- dr-'it^. vl <!«■ î^u-^ !i ^ paini. mt'» à faire au 

;:ouverrien)eiit ('h!nf)!N. On \ :iura fe* "Ufs f n ra-» tîe « onteNtalion sur 

le poids et la in»*sure d»-s niar< riarid:*»-^. i • »; -fra *t.i'ué d'après les 

lésultaîs ou*:'s aurunt d iku's 
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Art. XXVII —Us droits d'importation et d'exportation prélevés {¿"^¿{S^Sj" 
en Chine sur le commerce français seront réglés conformément au tarif TariffaaMxwi, 
annexé au présent traité, sous le sceau et la signature des plénipoten- revt^i'^ry 7 
tiaires respectifs. Ce tarif pourra être revisé de sept en sept années, y^îîV K^^ 
pour être mis en harmonie avec les changements de valeur apportés th« footing or the 
par le temps sur les produits du sol et de l'industrie des deux empires. Sï*!,^^****'^* 

Moyennant l'acquit de ces droits, dont il est expressément interdit 
d'augmenter le montant, et que ne pourront aggraver aucune espèce de 
charge ou de surtaxe quelconque, les français seront libres d'importer 
en Chine, des ports français ou étrangers, et d'exporter également de 
Chine i>our toute destination, toutes les marchandises qui ne seraient 
pas, au jour de la signature du présent traite, et d'après la classification ^. . 
du tarif ci-annexe, lobjet dune prohibition formelle ou d un monopole rharv*^ ur dtfr«^r- 
spécial. Le gouvernement chinois renonçant à la faculté d'augmenter ¡,'jiiîâ {^ { Jj^ *** 
par la suite le nombre des articles réputés contreband ou monopole, «iMtifltimied 
aucune modification ne pourra être apportée au tarif qu'après une SÍÍ^''.?o^ddi- 
cntente préalable avec le gouvernement français et de son plein ^^ ¡¡"¡JJ^of" "*^*^*'. 
entier consentement. UihI «nirirn. 

A l'égard du tarif aussi bien que pour toute stipulation introduite 
ou à introduire dans les traités existants, ou que seraient ultérieurement 
conclus, il demeure bien et dûment établi que les négociants, et en 
général tous les citoyens français en Chine, auront droit toujours et 
partout au traitement de la nation la plus favorisée. 

Art. XXVIIl.—La publication d'un tarif convenable et régulier ?*»»>p« •mnffii«f 

. ,- , ^ y , itit y f ««Kidii will be 

ôtant désormais tout pretexte à la contrebande, il n est pas à presumer pr^vrnt^i fnmi 
qu'aucun acte de celle nature soit commis par des bâtiments de com- J^^^Jutru'lJ*'*^ 
merce français dans les ports de la Chine. S'il en était autrement, ojfiii«râi«i. 
toute marchandise introduite en contrebande par des navires ou par des 
négociants français dans ces ports, quelle ()ue soit d'ailleurs sa valeur 
et sa nature, comme aussi toute denrée prohibée débarquée frauduleuse- 
ment, seront saisies par l'autorité locale et confisquées au profit du 
gouvernement chinois. Kn outre, celui-ci pourra, si bon lui semble, 
interdire l'entrée de la Chine au Ixltiment surpris en contravention et 
le contraindre à partir aussitôt après l'apuration de ces comptes. 

Si quelque navire étranger se couvrait frauduleusement du pavillon 
de la France, le gouvernement français prendrait les measures néces- 
saires pour la répression de cet abus. 

Art. XXIX — Sa Majesté l'Empereur des Français pourra faire Fn-uch v«*ieN of 
stationner un bâtiment de guerre dans les p>orls princijwux <le l'empire, r^J'/'L^, .», 
où sa présence serait jut^'ée necessaire pour maintenir le bon ordre et la pnucij»J port»»; 
discipline parmi les équipages des navires marchands et faciliter 
l'exercice de l'autorité consulaire ; toutes les mesures nécessaires seraient 
prises pour (jue la présence de ces navires de guerre n'entrainàl aucun 
inconvénient, et leurs couimandants recevraient Tordre de faire exécuter 
les dis{x>sitions stipulées dans l'article XXXIII, par rapport aux 
communications avec la terreet h la police des équipages. Les bàriments 
de guerre ne seront assujettis à aucun droit. ,„.i ,„a\ ^ ,,. 

any \^n\ iiiChitiA 

Art XXX — Tout bâtiment de guerre français croisant pour la .^if'r..ri!t!i.l?'tc!. 
protection du commerce sera reçu en ami et traité comme tel dans tous ^'' "''«"^ ■•»»>i'« 
les ports de la Chme ou il se presentera. Ces bâtiments pourront s y .-t*! or ^^r-krog 
procurer les divers objets de rechange et de revitaillement dont ils n[r,rJ'''pSrt 
auraient besoin, et s'ils ont fait des avaries, les réparer et acheter dans *^-^^\ ^ M«ut»*i 
ce but les matériaux nécessaires, le tout sans la moindre opposition. iuihonuw. 

t I 
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Il en sera de même Ì l'égard de navires de commerce fran^it qui, 
par suite d'avaries majeures ou pour toute autre cause, seraient 
contraints de chercher refuge dans un port quelconque de la Chine. 

Si quelqu'un de ces bitiments venait à se perdre sur la côce» 
Tautorité chinoise la plus proche, dès qu'elle en serait informée» 
porterait sur le champ assistance à l'équifiage, pourvoierait á ses premiers 
besoins, et prendrait les mesures d'urgence nécessaires pour le 
sauveuge du navire et la préservation des marchandises. Puis^ elle 
porterait le tout à la connai&^nce de consul ou agent consulaire le 
plus à portée du sinistre, pour que celui-ci, de concert avec l'autorité 
compétente, put aviser aux moyens de rapatrier l'équipage et de sauver 
les débris du navire et de la cargaison. 

V.r^jrth'¡r..r ^"^ XXXL— l>aus le cas ou, par la suite des temps, la Chine 

fitb*-r pimar. Ui« entrerait en guerre avec une autre puissance, cette circonstance ne 
tntiTt'itkf-'I'Iii^n porterait aucune atteinte au libre commerce de la France avec la Chine 
í!Í¿ril'l*'',tb ^" ****'**^ '* nation ennemie. l.es na%'ires français pourraient toujourt» 
an HTr/urr ^ sauf les ca» de blocus effectif, circuler sans obstacle des ports de l'une 
biorUiir jyjj ports de l'autre, et trafiquer comme à l'ordinaire, et y importer ou 

en ex|>orter toute espèce de marchandises non prohibées 

í¡í¡i'iu*i¡riiV!i!» ^^^' XXXII -S'il arrive que des matelotü ou autres individus 

«111 rv«t..H-ti%»i> désertent de« liátiments de guerre, ou s'évadent des navires de 
uínír uüVíbi. commerce français, l'autorité chinoise, sur la réquisition du consul, ou 
á¡Zr'^ ^ or***^*' ^ *^" défaut du capitaine, fera tous ses efforts pour découvrir et 
rnmituitft. restituer sur le champ entre les mains de Tun ou de l'autre les susdits 

déserteurs ou fugitifs. 

Pareillement si des chinois déserteurs ou prévenus de quelque 

crime \ont se réfugier dans des maisons françaises ou à bord de navires 

appartenant à des français, l'autorité locale s'adressera au consul, qui, 

sur U preuve d«* la culpabilité des prévenus, prendra immédiatemeol 

les mesures nécessaires pour que leur extradition soit effectuée. De 

part et d'autre on évitera soigneusement tout recel et toute connivance. 

í^|i.rf* w, .K.-- Art. XXXIII.— Quand des matelots descendront á tetre ils 

ritUti'Mi» m»w seront soumis a des règlements de discipline spéciale qui seront arietes 

fe^Uiahl-miL 1**' ^^ consul et communiqués à l'auloritc locale, de niamère à prevenir, 

autant que (>osNÌble, toute occasion de querelle entre les marins 

frani^ais et le^ gens du pays. 

TT>^ n..i^^.^ Art. XXXIV —Dans le cas où des luiviies de commerce français 

ro.im>tKir t.. seraient attaques (»u pilles par des pirales dans des parages dépendants 

ÎÎÎSliSuÎki'iï ^^ ^^ Chine, l'authorilé civile et militaire du lieu de plus rapproché, des 

l*n>firi».hit»M-i qu'elle aura connaissance du fail, en noursuura acti%ement les auteurs 

i.n*|T«t %\..w„, et ne ne»:liKera rien |»<>ur qu ils soient arrêtes et punis conlormemeot 

:*"*:' 7*/" ^^ aux lois. Ijes marchandises enlevées, en quelque lieu et dans qud- 

•^ii^' quetat quelles se trouvent, seront remises entre les mains du consul, 

qui se chargera de les restituer aux ayant droit. Si Ion ne peut 

s'emparer des coupables ni recouvrer la totalité des ol»ject volés, les 

fonctionnaires chinois subiront la peine infligée |)ar la loi en pareille 

occasion, mais ils ne sauraient être rendus |>écuniarircnient res|K>nsibles. 

M •!• f ««tUiiHi Art. XXXV. — Ixtrsquun sujet français aura quelque motif de 

t«'JCb7r»t.fh plainte ou quelque réclamation i formuler contre un chinois, il des'ra 

¡"'u !,*•'.*''*' d'al)ord ex{K>ser ses gnefs au consul, qui. après avoir examiné l'affaire, 

s'efforcera de l'arranger à l'amiable De même quand un chinois aura à 

se plaindre d'un français, le consul écoutera sa réclamation avec intérêt, 

et cherchera à ménager un arrangement à l'amiable. Mais si dans l'un 

ou l'autre cas la chose étai: iu)|>ossible, le consul requerra l'assistancrc do 
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lònctionnaire chinois competent, et tous deux, après avoir examiné 
conjointement rafiaire, sutueront suivant Téquité. 

Art. XXXVI. — Si dorénavant des citoyens français éprouvaient chiiM» autborí. 
quelque dommage, ou s'ils éuient l'objet de quelque insulte ou vexation ^JUiïh'raSiS 
de la pan de sujets chinois, ceux-ci seront poursuivis par l'autorité and propwty^ 
locale, qui prendra les mesures nécessaires pour la defence et la pro- ^^"¡¡¡¡d^briDg 
tection des français ; à bien plus forte raison, si des malfaiteurs ou j^j^*" ^ 
quelque partie <^rée de la population tenuient de piller, de détruire, 
ou d'incendier les maisons, les magasins des français ou tout autre 
établissement formé par eux, la même autorité, soit à la réquisition du 
consul, soit de son proper mouvement, enverrait en toute h^te la force 
armée pour dissiper l'émeute, s'emparer des coupables, et les livrer à 
toute la sévérité des lois ; le tout sans préjudice des poursuites à exercer 
par qui de droit pour indemnisation des pertes éprouvées. 

Art. XXXVII. — Si des chinois, à l'avenir, deviennent débiteurs Pn^nch audcbi* 
de capitaines ou de négociants français, et leur foni éprouver des pertes ¡¡^n^iï^Vt! 
par fraude ou de toute auire manière, ceux-ci n'auront plus à se prévaloir ^'J*;»»*^ J«»«tios 
de la solidarité qui résultait de l'ancien état de choses ; ils pourront Sf^uon/mk^ecu 
seulement s'adresser par l'entremise de leurs consuls à l'autorité locale, jf^^ïSiitîKi 
qui ne négligera rien, après avoir examiné l'affaire, pour contraindre les .MHUMr <k>%-«m. 
prévenus à satisfaire leurs engagements suivant la loi du pays. Mais, ¡Sî^iJSi?*""***** 
si le débiteur ne peut être retrouvé, s'il est mort, ou en faillite, et s'il ne 
reste rien pour payer, les négociants français ne pourront point appeler 
l'autorité, chinoise en garantie. 

En cas de fraude ou de non-paiement de la part des négociants 
français, le consul prêtera de la même manière assistance aux réclamants, 
sans que toutefois ni lui ni son gouvernement puissent en aucune 
Maniere être rendus responsables. 

Art. XXXVIII. — Si malheureusement il s'élevait quelque rixe ou Prpnch criminal» 
quelque querelle eiUre français et des chinois, comme aussi dans le cas '^umI^' ^ 
ou durant le cours d'une semblable querelle un ou plusieurs individus ™j^^^^^^* 
étaient tués ou blessés, soit par des cups de feu, soit autrement, les nau b»- ciiin«e 
chinois seront arrêtés par l'autorité chinoise, qui se chargera de les faire •"**»^^***- 
examiner et punir, s'il y a lieu, conformément aux lois du pays. Quant 
aux français ils seront arrêtés à la diligence du consul, et celui-ci 
prendra toutes les mesures nécessaires pour que les prévenus soient 
livrés à la action régulière des lois français dans la forme et suivant les 
dispositions qui seront ultérieurement déterminées par le gouverriement 
français. 

Il en sera de même en toute circonstance analogue et non prévue 
dans la présente Convention, le principe étant que pour la répression 
des crimes et délits commis par eux en Chine, les français seront 
constamment régis par les lois françaises. 

Art. XXXIX. — Les français en Chine dépendront également mtimtm 
pout toutes les difficultés ou les contestations qui pourraient s'élever ÏJJJX. H^ïi^îô 
entre eux de la juiidication française. En cas de différends survenus bi*i«itM. 
entre français et étrangers, il est bien stipulé que l'autorité chinoise ^¡S^u^ win 
n'aura à s'en mêler en aucune manière. Elle n'aura pareillement à '»«' inwirfrr*. 
exercer aucune action sur les navires français : ceux-ci ne relèveront 
que de Tautorité française et du capiuide. 

Art. XL.— Si dorénavant le gouvernement de Sa Majesté Tbi» xr^ty may 
l'Empereur des Français jugeait convenable d'apporter des modifications ^^¡¡^f^ 
à quelques-unes des clauses du présent traité, il sera libre d'ouvrir à cet «-xrhanfaor 
effect des négociations avce le gouvernement chinois après un intervalle om!!î!u!*!!ic.. u> 
de dix années révolues, à partir de l'échange des ratifications. Il est i«Mní«ttono 
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ot.ivAtiwt. I...I d'aiücurs entendu que toute obli|;ation non consignee cxpresscmeni 
TVr!!T''%r"n. !. ^^ns la présente convention ne saura être imposée aux consuls ou aux 
r'muiîitllV"'' ' î*k!l^"i* consulaires non plus qu a Icuis nationaux, tandis que, comme il 
«rti.tMi to oTii.i à etc stipulé les fran<;ais jouiront de tous les droits, privilèges, immunités 
fofiiítiri- ^^ garanties quelcumjues qui auraient été ou qui seraient accordés par 

le gouvernement chinois à d'autres puissances. 
ii«!vi,*t,t.^, Art. XLI. — Sa Majesté l'EmiJerrur des Fran<;ais voulant donner 

■t r«!!*Mt. Ji!' ^ Sa Majesté rËm|>cietjr de la Chnic une preuve de ses sentmirnti, 
ï.V7h.T,' .' * l'r ' ''^'^*<^"* ^ stipuler dans des Articles Séparés, ayant la même force et 
î*r..m«t f . ,". teneur que s'ils étaient mscrits textuellement au présent traité, les 
m-i-it:.v !••.. ■ arrangements convenus entre les deux gouvernements au sujet des 
questiims antérieures aux événements de ('anton et aux frais qu'ils ont 
occasiiniés au gouvernement de Sa Majesté riim|»ereur des Français. 
Ky-h.i.:.- ..î Art. XI-II et dernier — Les ratifications du présent traité d'amitié» 

de commerce, et de navigation seront échanpée»* h Pékin dans Tintervalle 
d'un an, à jiartir du jour de la signature, ou |>lus tôt si faire si |>eut, par 
Sa Majesté l'Kmpereur de^ Franrai^ »*t par Sa Majesté l'Kmjwreur de 
la Chine. 

piMt.jii .1. ..f Après ré«'haiii;e de ces ratifications, le lr;«ilé sera porté à la connais- 

^'*"'* sance de ti'Utes îrs autoiité> su|)crieures de l'empire dans les provinces 

et dans la capitale, afin que sa publication soit bien établie. 

Kn foi de quoi les Plénipotentiaires res|KCtifs ont signé le présent 
traité, et y <»nt apposé leurs cachets. 
.•:rt. I .-,.■ l'I .. Fait à Tientsin, en quatre ex|ié<ittion9K, le vingt-septième jour du 

mois de jtnn. de l'an de u'âce mil huit cent * inquante-huit. corres|>on- 
dant au «bx-septièmc jour de la cincjuiènie Uin<- de la huitième année 
de Hien Fun^. 
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A^ti.-f* Sftf-^ 't .Sir^f /. ^-'f''inr,i* t '•fi^t*mf*it *tu Tf'iitf .'**ti\u tntrt 
\t .l/.i/'.// .' A" ».',*' rrwr i/f. /f./*?. //» r/ .Si/ .IA#/f./'- ' Emf^rfur de 
,'t Chute, ,1 Tt'*it<i*i. i/i'#> /; f*f*»:i9i,- .A /' v//. ,f -»7 ///"/. i^S^ 



T*.' t-'. - ' Aki 1. \jc Nîa^istrjt de S: 111 liit-n, roupable du nirurtre du 

•';' ' •■ ••' missioMiiaire iian«ai-. Auguste < 'iiai'dei-inu . ^er.i déiifadé et dériaré 

\ r*;.i. .*. - . . .11' I 

Í- i'.-iî..i mca|ia'^e d'-xirter desitri!.a:> au^un emploi 

■*' ■• ■ ■• Akx II - Lue ( o!iiTnuiii<ati« >n offinelie adressée à Sfili Kxrelience 

! 4 ■: M. le Ministre de Fraru c en ( h:nc lui annoncera • '.'xécution de celle 

]^ ^ ,* mesure, qui sera rendue {'wM^juc ei niOti\ée <.on%inab!ement dans U 

îr*- "m .-. (;a/ette de \\\\v. 
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Art. III. — Une indemnité sera donnée aux français et aux indemnity rur 
protégés de la France, dont les propriétés ont été pillées ou incendiées iTîïîiîciiîîii"* 
par la populace de Canton avant la prise de cette ville par le» troupes |JJ^,"L^¿J5J* 
alliées de la France et de l'Angleterre. Cette indemnité sera répartie proucUon. 
entre eux au prorata de leurs pertes. 

Art. IV. — Les dépenses occasionnées par les armements considé- lymentof 
râbles qu*ont motivés les refus obstinés des autorités chinoises d'ac- ex'Jiííimuri^lít^ 
corder à la France les réparations et les indemnités qu'elle a réclamées, çanUin «wi 

. t r>, -m.» ' 1»»-. * r» ' lii«l»*mnitii». 

seront payées au gouvernement de Sa Majesté lEmpereur des Français 
par les caisses de la douane de la ville de Canton. 

Ces indemnités et ces frais d'armement s'élevant à peu près à 
une somme de deux millions de taëls (TIs. 2,000,000), cette somme 
sera versée entre les mains du Ministre de France en Chine, qui en 
donnera quittance. Cette somme de deux millions de taëls sera payée 
à son Excellence M. le Ministre de France en Chine par sixièmes 
valables d'année en année, et pendant six ans, par la caisse des 
douanes de Canton ; elle pourra l'être, soit en numéraire, soit en bons 
de douane qui seront reçus par cette administration en paiement des 
droits d'exportation et d'importation, et pour un dixième seulement de 
la somme qu'on aurait à lui payer, c'est-à-dire, que si un négociant 
doit á la douane de Canton une somme de dix mille taëls, par exemple, 
pour droits d'importation ou d'exportation, il pourra en payer neuf 
mille en espèce et mille en bons dont il s'agit. 

I^ premier sixième sera payé dans le cours de l'année qui suivra 
la signature du présent traité, à compter du jour ou elle aura en lieu 

La douane de Canton pourra, si elle le veut, ne recevoir chaque 
année en paiement de droits que le sixième de bons émis, c'est-\-dire, 
pour une somme de 333*333 taëls ^^, Une Commission mixte 
nommée à Canton par l'autorité chinoise et par M. le Ministre de 
France, fìxera d'avance le mode d'émission de ces bons et les règle- 
ments qui en détermineront la forme, la valeur, et le mode de destruc- 
tion, dès qu'ils auront servi. 

Art. V. — L'évacuation de Canton par les troupes françaises («mdition or 
s'effectuera aussitôt que possible après le paiement intégral de la ^^^^^^H^^ 
somme de deux millions de taëls stipulée ci-dessus ; mais pour hâter la rantot. 
retraite de ces troupes, ces bons de douanes pourront être émis 
d'avance par séries de six années et déposés dans la Chancellerie de la 
Légation de France en Chine. 

Art. VI. — Les articles ci-dessus auront la même force et valeur ih^-* «eparmir 
que s'ils étaient inscrits mot à mol dans le traité dont ils forment tl!^^tüt^ ¡¡¡t^'^ 
parties, et les Plénipotentiaires respectifs les ont signés, etc. TilâV"**'** ^^ 

Fait h Tientsin, le 27 Juin, 1858. 
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CONVENTION BETWEEN THE EMPEROR OF THE 
FRENCH AND THE EMPEROR OF CHINA. 



Sigmid mi Ptkimg, 2Sik Ocioèêr^ mMo. 



Sa Majesté l'Empereur des Français et Sa Majesté l'Eaipereur de 
la Chine, voulant mettre un terme au différence qui s'est élevé entre les 
deux empires, et réublir et assurer à jamais les relations de paix et 
d'amitié qui exisuient entre eux et que les regrettables événements 
ont interrompues, ont nommé pour leurs Plénipotentiaires respecttfti 
savoir: 

piMúpoiMi. Sa Majesté l'Empereur des Français, le Sieur Jean Baptiste Louis, 

^^"^^ Baron Gros, Sénateur de l'Empire, Ambassadeur et Haut Commissaire 

WÊmtinm. ^ France en Chine, Grand Officer de l'Ordre Impérial de la Légioo 

d'Honneur, Chevalier Grand-Croix de plusieurs Ordres, etc, etc, etc : 
prtM** or Kun^ Et Sa Majesté l'Empereur de la Chine, le Prince de Kong, 

membre de la famille Impériale et Haut Commissaire; 

Lesquels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs, trouvés en 
bonne et due forme, sont convenus des articles suivants : — 

Afigy itartbr Art. I. — Sa Majesté l'Empereur de la Chine a vu avec peine la 

*^^^*^ conduite que les autorités militaires chinoises otit'tentie à l'embouchure 
de la rivière de Tientsin, dans le mois de juin de Tannée dernière, an 
moment où les Ministres Plénipotentiaires de France et d'Angleterre 
s'y présentaient pour se rendre à Pékin, afin d'y procMer à l'échange 
des ratifications des Traités de Tientsin. 

2¿¿jM¿^j^ Art. i I.~ Lorsque l'Ambassadeur, Haut Commissaire de sa Ma» 

«mM u> jesté l'Empereur des Français, se trouvera dans Peking pour y procéder 

£ü;^^pS¡|^ à rechange des ratifications du Traité de Tienuin, il sera traité pendant 

son sé)our dans la capitale avec les honneurs dus a son rang, et toutes 

les Cicilités possibles lui seront données par les autorités chinoises poor 

qu'il puisse remplir sans obstacle la haute mission qui lui est confiée. 

272tot¡?^** Art. III.— Le traité signé à Tientsin, le vingt-sept juin, mil huit 

cent cin<^uante-huit, sera fidèlement mis à l'exécution dans toutes tea 
clauses, immédiatement après l'échange des ratifications dont il est 
parlé dans l'article précédent, sauf, bien entendu, les modificationa 
que peut y apporter la présente Convention. 

»ity Art. IV.— L'Article IV du Traité Secret de Tientsin par leqnd 

SL a^oM^qM Sa Majesté l'Empereur de la Chine s'enfMe à £üre payer au g o u verna 

ment français une indemnité de deux millions de uëls, est annulé et 

remi^acé par le présent article, qui élève à la somme de huit millions 

de uëls le montant de cette indemnité. 

Il est convenu que les sommes áé'fk payées par le douane de 
Canton à compte sur la somme de deux millions de taëls stipulée par 
le Traité de Tientsin seront considérées comme ayant été psjNSes 
d'avance et à compte sur les huit millions de tads dont \\ est question 
dans cet article. 

Les dispositions prises dans l'article du Traité Secret de Tientsin 

sor le asode de paiement établi an subject des deux millions de taëls sont 

annulés. Le montant de la somme qui reste à payer par le gou ve rn e» 

Ht chinois sur les huit millions de taëls stipulés par hi 
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Convention le sera en y añectant le cinquième des revenus bruts des 
douanes des ports ouverts au commerce étranger, et de trois mots en 
Crois mois, le premier terme commençant au premier octobre de cette 
année et finissant au trente-et-un décembre suivant. Cette somme, 
spécialement réservé pour le paiement de l'indemnité due à la France, 
sera comptée en piastres mexicaines ou en argent sycé, au cours du 
jour du paiement, entre les mains du Ministre de France ou de ses 
délégués. 

Une somme de cinq cent mille taëls sera payée cependant à compte 
d'avance, en une seule fois, et à Tientsin, le trente novembre prochain, 
ou plus tôt si le gouvernement chinois le juge convenable. 

Une Commission mixte, nommé par le Ministre de France et par 
les autorités chinoises, déterminera les règles à suivre pour effectuer 
les paiements de toute l'indemnité, en vériñer le montant, en donner 
<)uittance, et remplir enfin toutes les formalités que la comptabilité 
exige en pareil cas. 

Art. V. — \jL somme de huit millions de taëls est allouée au ind««nity- 
gouvernement français pour Tindemniserdesdépensesqueses armements ••'**»^**"™» ^' 
contre la Chine Tont obligé de faire, comme aussi pour dédommager 
les français et les protégé? de la France qui ont été spoliés lors de 
l'incendie des factoreries de Canton, et indemniser aussi les mission- 
naires Catholiques qui ont souffert dans leurs personnes ou leurs 
f>ropnétés. Le gouvernement français repartira cette somme entre 
let parties intéressées dont les droits ont été légalement établis devant 
lut, et un raison de ces mêmes droits, et il est convenu entre les Parties 
Contractantes que un million de uëls sera destiné à indemniser les 
sujets français ou protèges par la France, des pertes qu'ils ont 
éprouvées ou des traitements qu'ils ont subis, et que les sept millions 
de taëls restant seront affectés aux dépenses occasionnées par la 
guerre. 

Art. VI. — Conformément à l'Edit Impérial rendu le vingt mars, ttoiigiou- Mub- 
mil huit cent quarante-^ix, par l'auguste Emyiercur Tao-Kouang, les ¡J^.J'SJ^ ^***^^ 
établissements religieux et de bienfaisance qui ont été confisquées aux *^^^^ ^^ ^ 
Chrétiens pendant les persécutions dont ils ont été les victimes, seront "^^ 
vendus à leurs proprieuires par l'entremise du Ministre de France en 
Chine, auquel le gouvernement Impérial les fera délivrer, avec les 
dmetiére et les autres édifices qui en dépendaient.* 

Art. vii. — La ville et le port de Tientsin, dans le province de Timuin op«n«d 
Petchéli, seront ouvertes au commerce étranger aux mêmes conditions *^^'**'*- 
que le sont les autres villes et ports de l'empire où ce commerce est 
pennis, et cela à dater du jour de la signature de la présente Conven- 
tion» qui sera obligatoire pour les deux nations sans qu'il soit nécessaire 
d'en échanger les ratifications, et qui aura même force et valeur que si 
elle éuit insérée, mot à mot, dans le Traité de Tientsin. 



* The following U the translation oí the CKincse text oí the above anide :— 
Ait. vi.— It shall be promttlgated throughout the length and breaHth of the 
land, in the terms of the Imperial Edict oí the aoch February, 1846, that it is 
permitted to all people in all pans of China to propagate and practice the ** teach- 
mgs at the Lord 01 Heaven, to meet together for the preaching oí the doctrine, 
to build churches and to worship ; further, all such as indiscviminalely arrest 
IQmtians] shall be duly punished ; and such churches, schools, cemeteries, lands, 
aad buildings, as were owned on former occaskms by persecuted Christians shall 
bt paid for, and the OKmey handed to the French KepresentatiTe at Peking, for 
tniiwiiMion to the Christians in the localities concernecL It is, in addition, 
ptnMttud to French Mistfooaries to rent and purchase land in all the provinces, 
tmá 10 cfcct huildingi thereon at pleasure. 
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K%»ciiati>ii'.f Les troupes fran<;aises qui occupent cette ville, après le paiemeat 

íuá\u!íih r.«\' àts Cinq cent mille Uels dont il est question dans l'Article IV de U 
présente Convention, pourront lëvacuer |)Our aller s'établir à Ta-kou 
et sur la côte nord du Shang-tong, d'où elles se retireront ensuite dans 
les mêmes conditions que présideront à l'évacuation des autres points 
qu'elles occupent sur le littoral de l'empire. Les Coinmandants^en- 
chef de» forces fian^aises auront cependant le droit de faire hiverner 
leurs troupes de toutes armes à Tientsin, s'ils jugent convenable, et 
de nr les en retirer qu'au moment où les indemnités dues par le 
gouvernement chinois auraient été entièrement payées, à moins cepen- 
dant qu'il ne convienne aux Commandants-en-chef de les en faire partir 
avant cette é poilue. 

<''^"i*» ' Akt. Vin. — Il est également convenu que dès que la présente 

miViTi.\n|"iH.Vt, Conventi«»n aura été signée et que les latification du Traité de Tien- 
'í\n!Ín"."'*^ tsin auront été échangées, les forces fran<;aiscs qui occupent (Jhusan 
évacueront cette ile et que celles (jui si trouvent devant l'eking te 
retireront à Tientsin, à Ta-kou, sur la côte nord du Shang-tong ou dans 
b ville de Canton, et (|ue dans tous ces lieux ou dans chacun d'eux le 
gouvernement fran<^ats (Hiurra, &il le juge convenable, y laisser dei 
troupen jus(|u au ni4»ment ou la somme totale de huit millions de taèift 
ser.1 payée en entier. 
Kni.iaii.* Art IX -—Il est convenu entre les Hautes Parties Contractantes 

' '^^■'^' '"•' que dès que les ratifications du Traité de Tientsm auront été échangées, 
un Edit Im¡K:rial ordonnera aux authorities supérieures de toutes les 
provinces de |)crmettre à tout chin<»is ({ui \oudrait aller dans les pays 
situées au delà des mers (>our s'y établir ou y chercher fortune, de 
s'enil>ar(|uer iui et sa famille, s'ii le veut, sur les bâtiment français 
qui se trouveront dans les |K>rts de Teinpire ouverts au commerce 
étranger. Il est convenu aussi que dans l'intérêt de ces émigrés, pour 
ausïurcr leur entière lUK-rté d'action et sauvegarder leurs intérêts, les 
autorités rtuii'»!'»i*s ('orn[>étentes s'entendront aiec le Ministre de France 
en Chine pour faire les règlements qui devront assurer à ces engage* 
ments, toujours loluntaires. les ^arantie> de moralité et de sûreté qui 
doivent y présider. 
Twin*.'*- 1»-»'. AkT, X et dernier.— Il v>>X l»icn entendu entre les p.irties cimtrac- 

îni.V ?i'!*an.-' *• Untes quc le droit de tonnage qui, par erreur, a été fixé dans le traité 
y-vif,«i .. franjeáis de Tientsin à cinq mares ¡ar tonneau sur les bâtiments qui 

tI^>: jaugent cent c inquante tonneaux et au-dessus, et (|ui dans les traités 

signés avec l'Angleterre et les Ktats Cni* en mil huit cent cinquante- 
huit n'est porté qu'à ¡a somme de ijuatre mare*, ne s'élèvera qu'à celte 
même somme de íjuatrr mares, sans avoir à invo<jue-r le dernier 
paragraph': dr l'Article XXVII du Traité de Tientsin, qui donne à 
la France le droit forme! de réclamer le traitement de la nation la plus 
favorisée. 

I^ présente Conventi<»n de laix a été faite à Pékin, en quatre 
exf)éditi«»ns, \v \ink:t-cin<{ «Klf>bre. mil hui rent s(»t\antr, et y a été 
sigiiée par e-» IMéni;»t»î»-ntiairrs risjMrciifs, «jui y nni apposé \r sceau dc 
leurs arme" 

[LS] (Signé) Bon C;R0S. 
[LSl i^:^néi KON(; 

•'"•;• î^ Le 2$ 'Ht,,Sre, iS^o. !es Hauts (\)mmi%saires des Empires des 

lù- *»'^ . '. FrarKe et de !a <'hnir, munis de pleins pouvoirs, trouvés réciproque- 
ment en bo' rr et due fi>tnii*. saioir: pour l'Empire de France, ion 
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Excellence le Baron Gros, Sénateur de TEmpire, et Ambassadeur 
Extraordinaire de Sa Majesté l'Empereur des Français en Chine, Grand 
Officer de la Légion d'Honneur, Chevalier Grand-Croix de plusieurs 
Ordres, etc., etc., etc.; ci pour l'Empire Chinois, son Altesse Impériale 
le Prince de Kong, membre de la famille Impériale, et Haut 
Commissaire, etc., etc., etc.; se sont réunis nu Palais du Li pou dans 
Peking, à l'effet de procéder à l'échange des ratifications du Traité de 
paix, d amitié, et de commerce, signé à Tientsin le 27 Juin, 1858, ayant 
avec eux les Secrétaires et les Interprètes des deux nations, et son 
Excellence M. le Haut Commissaire de France a remis entre les mains 
de son Altesse Impériale le Prince de Kong l'instrument original du 
Traité de Tientsin, transcrit dans les deux langues et re%'êlu du grand 
sceau de l'Etat de l'Empire de France, et de la signature de Sa Majesté 
l'Empereur des Français, qui déclare dans cet acte, que toutes les 
clauses du dit traité sont ratifiées et seront fidèlement exécutées. 

Son Altesse Impériale ayant reçu le Traité ratifié, a remis à son 
tour à son Excellence M. le Haut Commissaire Français l'un des 
exemplaires du même traité approuvé et ratifié au pinceau vermillon 
par Sa Majrsté l'Empereur de la Chine. 

Et réchange des ratifications du Traité signé à Tientsin en 1858 
ayant eu lieu, les Hauts Commissaires Impériaux ont signé le present 
procès-verbal, rédigé p>ar leurs Secrétaires respectifs, et y ont fait 
apposer le cachet de leurs armes. 

Fait en double expédition, à Pékmg, dans Tune des salles du 
Palais du Lipou, le 25 Octobre, i860. 

(Signé) Bon. GROS. 
(Signé) KONG. 
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UNITED STATES OF AMERICA. 



TREATY OF PEACE, AMITY, AND COMMERCE BETWEEN 

THE UNI lED STATES OF AMERICA AND THE 

CHINESE EMPIRE. 



Qü*b Ciukliw 



Kkfim^ 



lob» 



D»tl«BU> b» 
Ivvtodbynnff 

Ttmtf. 



Signed at IVangkiti (near M now) m the Enx^hk and Chinese 
iMnguages, jrdjniy, ¡844. 

Ratifications exchanged at Canton, jist December^ tS4S- 



The United Slates of America and the Ta Tsing Empire, denring 
toesublish firm, lasting and sincere friendship between the two natiooi^ 
have reK>lved to fix, in a manner clear and positive, by means of a 
Treaty, or general Convention of peace, amity, and commerce, tilt 
rules which shall in future be mutiully observed in the intercourse of 
their respective countries; for which most desirable object, the 
President of the United Sutes has conferred full powers on their 
Commissioner Caleb Cushing, Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the Unità States to China; snd the August 
Sovereign of the la Tsing Empire, on his Minister and Commissioner 
Extraoïâinary Kiying, of the Imperial House, a vice-guardian of the 
heir apparent, Governor-General of the Two Kwang,and Superintendent- 
General of ihe trade and foreign intercourse of the five ptiftB» 
And the said Commissioners, after having exchanged their said Alll 
powers, and duly considered the premises, have agreed to the foUowtng 
Articles : — 



Art. I. — There shall lie a perfect, permanent and unit 
peace, and a sincere and cordial amity, between the Uniteti Sutes of 
America on the one part, and the Ta Tsing Empire on the other ptrtf 
and between their people respectively, without exception of persons or 
places. 

Art. II.— Citiiensof the United Sutes, resorting to China for 
the purposes of commerce, will pay the duties of import and export 
prctcnbed in the Urill^ which is fixed by and made a part of this 
Treaty. They shall in no case be subject to other or higher duties 
than are or shall he required of the people of any other nation whatever. 
Fees and charges of every sort are wholly abolished, and oflloers of 
the revenue who may be guilty of exaction shall be punished according 
to the laws of ChiruL If the Chinese Government desire to modify in 
any respect the said Urifli; such modifications shall be made only in 
consultation with Consuls or other functionaries thereto duly authoHaed 
in behalf of the United States, and with consent thereof. And if 
additional advantages or privileges of whatever description be conceded 
iMreafter by China to any other nation, the United States and tfat 
dttaens thereof shall be entitled thereupon to a complete, eqtiai, and 
impartial participation in the same. 
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Art. III.— The citizens of the United Sutes are permitted toJ^^JJ^jJ^ 
frequent the five ports of Kwangchati, AnK>y, Fuhchau, Ningpo and ««eporu. 
Shanghai, and to reside with their famihes and to proceed at pleasure, 
with their vessels and merchandise to or from any foreign port, and 
from either of the said five ports to any other of them. But said 
vessels shall not unlawfully enter the other ports of China, nor carry 
on a clandestine and fraudulent trade along the coasts thereof. And 
any vessel, belonging to a citizen of the United States, which violates 
this provision, shall with her cargo be subject to confiscation to the 
Chinese Government. 

Art. IV. — For the superintendence and regulation of the concerns JÍÍÜü|¿5^ 
of the citizens of the United States doing business at the said five neh pon. 
ports, the Government of the United States may appoint Consuls, or 
other ofliicers, at the same, who shall be duly recognized as such by the 
oflicers of the Chinese Government, and shall hold official intercourse 
and correspondence with the latter, either personal or in writing, as 
occasion may require, on terms of (quality and reciprocal respect. If 
disrespectfully treated or aggrieved in any way by the local authorities, 
the said officers on the one hand shall have the right to make 
representation of the same to the superior officers of the Chinese 
Government, who will see that full inquiry and strict justice be had in 
the premises ; and on the other hand, the said Consuls will carefully 
avoid all acts of unnecessary offense to, or collision with, the officers 
and people of China. 

Art. V. — At each of the said five ports, citizens of the United gJJ^JJJ^^, 
States lawfully engaged in commerce, shall be permitted to import be^ihÍ^t«d. 
from their own or any other ports into China, and sell there, and 
purchase therein and export to their own or any other ports, all 
manner of merchandise, of which the importation or exportation is not 
prohibited by this Treaty, paying the duties which are prescribed by 
the tariff hereinbefore established, and no other charges whatsoever. 

Art. VI. — Whenever any merchant vessel belonging to the United h«u; of 
States shall enter either of the said five ports for trade, her papers lu'b^l^püki. ^*^ 
shall be lodged with the Consul, or person charged with affairs, who 
will report the same to the Commissioner of Customs ; and tonnage 
duty shall be paid on said vessel at the rate of five mace per ton , if she 
be over one hundred'and fifty tons burden ; and one mace per ton, if 
she t)e of the burden of one hundred and fifty tons or under, according 
to the amount of her tonnage as specified in the register ; said pay- 
ment to be in full of the former charges of measurement and other 
fees, which are wholly abolished. And if any vessel, which, having 
anchored at one of the said ports, and there paid tonnage duty, shall 
have occasion to go to any others of the said ports to complete /' 

the disposal of her cargo, the Consul or person charged with affairs, 
will report the same to the Commissioner «f Customs, who, on the ^ 

departure of the said vessel, shall note on the port-clearance that the 
tonnage duties have been paid, and report the same to the other 
Custom-houses : in which case, on entering another port, the said 
vessel will only pay duty there on her cargo, but shall not be subject 
to the payment of tonnage duty a second time. 

.•» RT. VII. — No tonnage duty shall be required on boats beloni?inp {{giYn'^ii^i?^ 
to citizens of the United States, employed in the conveyance oft^ii^i 
passengers, baggage, letters, and articles of provision, or others nc '^ 
subject to duty, to or from any of the five ports. All cargo-boats, 
however, conveying merchandise subject to duty, shall pay the regular 
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tonnage duty of one mace |K:r ton, provided they Inrlong to citizens 
of the United States, but not it' hired hy thetn from subjects of China. 
Hiring niou. Art. VIII. — Citizens of the United States, for tlieir vessels bound 

1Í»u!*nÍí.''.V. . in, shall l»e allowed to engage pilots, who will leport said vessels at 
the passe>, and take them into port ; and when the lawful duties have 
all i>cen |aid, they may engage pilots to ¡cave port. It shall also be 
lawful for them to hire at pleasure, setvants, compi adores, linguists, 
and writers, and (tassage or cargo-boats ; and to employ labourers, 
seamen, and |>ersons for whatever ncce^s«&ry service for a reasonable 
compensation to l>e agreed on by the parties, or settled by application 
to thr consular utììrer <if their government without interference on the 
|ian of the local oliirer> of the (Chinese («ovcinmeni. 
J i-:..iii*w«i..rw .\ki. IX. -Whenever merchant vessels lielonuiiii; to the United 

It. i-.îi. blales shall h.ive entered port, the >nverintf:ndetit <«l ( ustoms will, if 

he si'c til. .ippoint < 'uttom houst- otiicers to ^uard said vensels, who 
may live <>n board the ship or their own l>oats at their convenience; 
but provisiiMi for the sub^i^ience c/ said offtceis shall Ik- made by the 
Superinltiidenl of Customs, and tht-y ^hall not br t-ntitled to any 
allowance fr«>m the vr^sel tu owner thereof: ami they shall be subject 
tt» Nuitalile pimì^bnunl for any exaction |)iaiti''ed b\ them in violation 
«>f this ii';:uKitit>fi. 
Ku.r- a!-. .■ 1 .. Aki. X.--\VhtnL-vcr a ineicbant vcssrlhclon^in^ to the United 

ii'.***r^'i"* í^talí-h shall «Mst .uiLbor in eithei it( ihv said jortt. the supercargo, 
• •«-• master, «'i ronsiguee wi.i, within forty-ei^hl h'Urs, depostt the ship's 

papers in the h.iiui*» ot the (*i)usu , or )K-rs<»n < liat^ed with the a/fairs 
€>f th'- United Stato, who will causr to lu- coiiiniiinicatrt! to the 
Sui»enntendent o| < ustom^ a true rejn^rt ••! '.lu* name aiul tttnnage oí 
burh V'SNt'l, tile ii.uiies of l.rr nifii. ;«nd of the ('ar.:o on ijoaid» which 
iK-iin: iliMir. til»- supt-riiîîendjnt wil uivtr a permit for the tiistiiargc of 
ht-r <:aî^'». \:u\ :'i\r niaster. "UiKfrrarc, or (.onsiuiiee, if lie proceed 
to «lisi :»ar je the « aro» w:th'»iit iu< h prrniit, Nliall incur a fine i>l ñvt 
hundred tioLar-», aiüi the ¿' ►•,<!% ^o dis« harw'r-d wnhoiit permit shall tie 
hUbjeci to l'»:ltiUuc ti lli- < iiinrN».- ( i. .\Liiiinent liut :l the master 
lif any vc^sei .n p.»rt debile îj liiMh.iip:'- a part *>nly ol the cari;o, it 
bhall be lawful t^r bim t > do >., pa\iiif: iii;tv on such part only, and 
to proceed with thv r-ina»:iii-r : . any ««îlier p 'ris. Or. il the master 
So desire, iic may \\itÍM:i loil\ e:.;iit Íiíuíin at ter the tir rival of the 
ve>>ei. l>ut nut later, il'.-f niv tu depart Hiiiiout breakiiifc bulk ; in which 
case he >%ili iu>*. tie >ubi'.< t to pay toiinaL:i.' or other dutu-s or charges, 
until. (i:i 1.1^ ari:iai .tt an*>lti'jr : 'tt. iic sita'.: pitH rt-d to discharge 
caru** whi'!k iic wu |>a\ tli* duties» • n \essrl and I'ariio accordint: IO 
law Viui ihc líMíuue «liities -hall ¡«e i. «Id :•» 'k- du» after the 
eX)iiialioti «tt Naid fori> - u:.: hi'Ut^. 
^,^ .. Am. XI. -Tu»- >u|»- iiniT'idt-nt «I <'usttiniH, i:i widti to the 

•'"■;*. '-" coilectioM "f tiic prn;-.-r «i.iî:t'», «..., ot; apj./.i .it:o:i ni.idi- :«• hi m through 
the (Niilsul, aftpi'irit •.UîtaMe «ilth er^. who>:i.i. ; r» it ted. ill the presence 
iif !:)t- captali). '«Lip':^ au*». • -i < «•m^.i^i.c*-. :• ii;ake a )il^: and fair 
exani'.natiori ot ai ^' >•».!> ::i the ai t • I i'e: .. *:,--' h.ii;.i.-ti i"i :n'>;>oitatinn, 
» r !a»ie:; l'>r e\f»or:a;i- •:. -•:! ■ "Ji'i ai:v nil : :iai.'. v* '^' • « t liu- United 
>:atvs Aid ;f di*¡iutc I" • .:r »n le^.iiii I" l.v laiue or j^ K-ti*. subject 
t'i .i:i iJ ::i,'*ffm d;it\. i^r :ri Tc-:iid t i ':.t. .iin>unt «>f taic, and the 
saiu» «ai:!.: ïe s.iî>t.i< •«•:: v ariai..ii; '\ '•'.." pait:»-^. îT.e «juestion 
iiia\ Hith::! twrriîy f- -'.k \\ -'.¡rN, -.wA w .t .t!:- rwani". bi- iil-rrtd to the 
.^^ sa;d «*..;;hi: î ■ a^î^:l^: ^^ t:i ti..- >u' r::.'- :.d: : • Í « *li^î- :..v 
* "" Aki. \n ->t:- f -t.r.darii t...!.i-.< v-, .imÍ .iN,. »i ¡^hts and 

.\ pre", a;*. «î. 'tai;.;-. :, .ii.d '•ea ^d. un :.:••;; t ' ti.i standard 
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of the Custom-house at Canton, shall he delivered by the Superinten- 
dent of ( usioms to the Consuls at each of the ñvc ports, to secure 
uniformity, and preveiit confusion in measures and weights fif 
merchandise. 

Art. ^111.— 'I'he tonnage duly on vessels belotiging to citizens J^'^»J¡^jJ¡^'^^ 
of the United Stales shall be paid on their being admitted to entry, ihipcaai !«»%••. 
Duties of import shall be })aid on the discharge of the goods, and 
duties of export on the lading of the same. When all such duties shall 
have been paid, and not before, the Superintendent of Customs shall 
give a port-clearance, and the Consul shall return the ship's papers so 
that she nïay depart on her voyage The duties shall be paid to the 
shroffs authorized by the Chinese (ioveinment to receive the same in 
its behalf Duties payable by merchants of the United Stales shall be 
received either in sycee silver or in foreign money, at the rate of 
exchange as asceitained by the regulations now in force. And 
imported goods, on their re-sale or lîansii in any part of the Empire, 
shall be sül)ject to the imposition of no higher duly thaii they are 
accustomed to pav at the date of this I'reaty. 

Art. XIV. — No g(»ods on board any merchant vessel of the United Ti»ii*hii.nwriii ut 
States \n poit are to be transhipj)ed to another vessel, unless there be n,i¿ron^oíiTÍ' 
particular occasion therefor ; in which case ihe occasion shall be 
Certified by the Consul in the Superintendent of Customs, who may 
ap^M)int officers to examine int<» the facts, and [>ermit the tîanshipment. 
And if any goods be tianshlpped without such application, in(}uiry, 
and j>ermit, they shall be subject to be forfeited to the Chinese 
(îovernmeiil 

Art. XV — The former limitation of the trade of foreign nations l^j^^^^^^ll ^ "^ 
to certain persons appointed at ('anion l)y the (ìoveinnìent, and iLnnfiiof 
commonly called hong-nier(hani<. having been abolished, citizens of ' ^' ""*'**' 
the United States eng.ig^-d in the purchase or s;ile of go(KÌs of import 
or export, are ad'nitted to trade wiih any and all subjects of China 
without ilisiinciion ; they shall not l)e siil)je<t to any new limitations, 
nor impeded in their bu^ine^^s by nionojwuies oi other injurious 
restrictions. 

Art. XVI The (Chinese (îoveinmeni will not hold itself respon- ».«.>.riiimiiu 
sibhî for any debts which may happen lo be due froni subjects o\ Chma lofii-buorthHir 
to citizens of the United States, or fot frauds romniilled by ihem ; but ""^•'•**'^'' 
citizens of the Umied Slates may seek redress in law ; aiid on suitable 
représentât ioti being made to the (junese local authorities through the 
Consul, they will cause duf examination iii the premises, arid lake all 
ptopfr steps to comf)el satisfaction. Hut in c ase the debtor be <iead (»r 
without property, or have ab^corided, the creditor cainiot be irìdeinrìifi- 
cd according :o the old system of the co-bong so c.*lled. And if 
citizens of the Uniteo Slates be indebted to subjects ol Chiiia, buti^tler 
may seek redress in the same way through the Consul, but without 
any responsibility for the dcl»t on the part of the Uirited Statej». 

Art XVII. -Cnizens of the Urrited Slates, residing or sojourning k«h¡iii»-» i-. u 
at any ff the ports open to foieign commerce, shall enjoy all proper '""'"> '"5 «* i-'^t- 
accommoilatioii ii obtaiiiiiig houses and places of busiiiess, or in hiring 
sites from the inhabitants on which to construct houses and places of 
business, and also ho*:pitals, churches and cemeteries. 'I'he local 
authorities c»f the two Ctivcrrtntents shill select ni coiiCert the sites for 
the foregoiiï^ objects, having due regard to the feelings of thí- people 
in the location thereof; and tl)e parties interested will fix lÎïe rent b) 
mutual agreement, the proprietors, cti the <»ne hand liot «ientdudiiig 
an exorbitant price, n' r the merchants on the other rea«*oiiabl\ 
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insisting on particular spots, but each Ci»nducting with justice and 
moderation. And any des^raiÌ4i(i of said cemeteries by subjects of 
China, shall (h: severely punished according to law. At the places of 
anchorage of the vessels of the United States, the citizens of the 
United States, merchants, seamen, or others s^ojourning there* may 
pass and repass in the immediate neighbourhood ; but the>' shall not at 
their pleasure make excursions into the country among the villages iL. 
large» nor shall they repair to public marts tor the pur|x>se of disposing 
01 goods unlawfully, and in fraud of the revenue. And in order to 
the preservation of the public peace, the local officers of governmeot 
at each of thr five ports shall, in concert with the Consuls, define the 
limits be>'ond which it shall not be lawful for citizens of the United 
States to go. 

Akt. Will.— It bh.ill be lawful for the officers or citizen of the 
United Suiea» to employ scholars and people of any part of China, 
without dwtinction of persons, to teacii any of the languages of tbt 
Empire, and to assist in literary labors ; and the persons so employed 
shall not for that cause be subject to any injury on the part either of 
the government or of individuals ; and it shall, in the like manner, be 
lawful for citi/ens of the United States to purchase all manner of 
books in China. 

Akt. XIX.— All citi/ens of the United Sutes in China peaceably 
attending to their affairs, bein^; placed on a common footing of amity 
and goodwill with subjects of China, shall receive and enjoy for 
themselves, and everything appertaining to them, the special protection 
of the local authorities of government who shall defend them from all 
insult or jury of any sort on the fart ui the Chinese. If their 
dwelling or property l)e threatened or attacked by mobs, incendiaries» 
or other violent Mid lawless persons, the local officers, on requisition 
of the Consul, will immediately dis(»atch a military force to disperse 
the rioters, and will apprehend the guilty individuals, and punisb 
them with the utmost rigor of the law 

Aki XX -Citizens of the United Sutes who may have imported 
merchandise into any of the free |>ort!i of China, and paid the duty 
thereon, if they desire to exfiort the same m part or in whole to any 
other of the said )>orti», shaii be entitled to make application throiigb 
their Consul, to the Superintendent of Customs, who, in order ta 
prevent frauds on the revenue, shall cause examination to l)e made by 
suitaMe officers to see that the duties ¡aid **i\ such goods as are entered 
on the Custom-house ^ook-^. correspi>iid with the representation made; 
and that the ^oods remain with their original marks uncharged, and 
shail then make a memorandum in (h«* |>ort-clearance of the goods 
and the amount of duti^'s (aid <*n the same, and deliver the same tO 
the merchant, and shall also certify th« facts to the officers of Customs 
of the other |>orts . all which ìtcìn^ done, on the arrival in port of the 
vessel in which the goods arc laden, and everything being found on 
examination there tticitrresfKnid. she shall Ik: |)ermitted to break bulk, 
and Und the said goods without bein^ subject to the payment of any 
additional duty thereon. Hut if, on such examinations, the Superin* 
tendent of Customs shill detect any fraud on the revenue tn the case» 
then the üoods shall tie subject to forfeiture and confiscation to tbe 
hiñese Government. 

Akt. XX I— Subjects ot China, who ma> be guilty of any crin 
/ act towards citizens <if the United States, shall l>e arrested 
punished by the Chinese authorities according to the laws of China. 
And citizens of United Sutes, who may commit any crime io 
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China, shall be subject to be tried and punished only by the Consul, 
or other public functionary of the United States thereto authorized, 
according to the laws of the United Stales. And in order to the 
prevention of all controversy and disaffection, justice shall be equitably 
and impartially administered on both sides. 

Art. XXII. — Relations of peace and amity between the United Amwicm ihipg 
Sutes and China being established by this Treaty, and the vessels of '""*"* ^•^• 
the United States being admitted to trade freely to and from the 6ve 
ports of China open to foreign commerce, it is further agreed, that if in 
case, at any time hereafter, China should be at war with any foreign 
nation whatever, and should for that cause exclude such nation from 
entering her ports, still the vessels of the United Stales shall not the 
less continue to pursue their commerce in freedom and security, and 
to transport goods to and from the ports of the belligerent parties, full 
respect being paid to the neutrality of the flag of the United States : 
Provided^ that the said flag shall not protect vessels engaged in the 
transportation of ofticers or soldiers in the enemy's service ; nor shall 
said flag be fraudulently used to enable the enemy's ships with their 
cargoes to enter the ports of China ; but all such vessels so offending 
shall be subject to forfeiture and confiscation to the Chinese 
Government. 

Art. XXIII.— The Consuls of the United States at each of the u^a^Trade 
five ports open to foreign trade shall make annually to the respective !î?!l!^u^mAd« 
Governors-General thereof a detailed report of the number of vessels oiSïîai ^'*™*" 
belonging to thf United States which have entered and left said ports 
during the year, and of the amount and value of goods imported or 
exported in said vessels, for transmission to and inspection of the 
Board of Revenue. 

Art. XXIV. — If citizens of the United Stales have special occa- ^^^ggg^^j^ 
sion to address any communication to the Chinese local oflScers of u.d.dtueiataiid 
government, they shall submit the same to their Consul, or other ^*"*^* 
oflScer, to determine if the language be proper and respectful, and the 
matter just and right ; in which event, he shall transmit the same to 
the appropriate authorities for their consideration and action in the 
premises. In like manner, '\i subjects of China have special occasion 
to addpess the Consul of the United States, they shall submit the 
communication to the local authorities of their own government, to 
determioe if the language be respectful and proper, and the matter 
just and right ; in which case the said authorities will transmit the 
same to the Consul or other officer for his consideration and action in 
the premises. And if controversies arise between citizens of the 
United States and subjects of China, which cannot be amicably settled 
otherwise, the same shall be examined and decided conformably to 
justice and equity by the public ofllicers of the two nations acting in 
conjunction. 

Art. XXV.— All questions in regard to rights, whether of^^^îfr^ 
property or person, arising between citizens of the United States in cootft>T«riiM. 
China, shall be subject to the jurisdiction, and regulated by the 
authorities of their own government. And all controversies occurring 
in China between citizens of the United States and the subjects of 
any other Government shall be regulated by the Treaties existing 
between the United States and such Governments respectively, without 
interference on the part of China. 

Art. XXVI.— Merchant vessels of the United States, lying in coiua^jto 
the waters of the ñ\t ports of China open to foreign commerce, will ^^m. ^ 
be under the jurisdiction of the officers of their own government who. 
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with the master and owners thereof, will manage the same without 
control on the part of China. For injuries done to the citizens or the 
commerce of the United States by any foreign power, the Chinese 
Government will not hold itself bound to make reparation. But if the 
merchant vessels of the United States, while within the waters over 
which the Chinese (iovernment exercises jurisdiction, be plundered by 
robbers or pirates, then the Chinese local authorities, civil and military, 
on receiving information thereof, will arrest the said robbers or pirates, 
and punish them according to law, and will cause all the property 
which can be recovered to be placed in the hands of the nearest 
Consul, or other officers of the United States, to be by him restored to 
the true owner. But if, by reason of the extent of territory and 
numerous population of China, it should in any case happen that the 
robljcrs cannot be aupiehended, or the properly only in part recovered, 
then the law will^taice its course in regard to the local authorities, but 
^ the Chinese Government will not make indemnity for the goods lost 

Wracked «hip* Aet XXVII. —If any Vessel of the United States shall be wrecked 

Md^mtobe Qj. stranded on the coast of China, and be subjected to plunder or 
other damage, the proper officers of government, on receiving inform- 
ation of the fact, will immediately adopt measures for their relief and 
security ; and the persons on board shall receive friendly treatment, 
and be enabled at once to repair to the most convenient of the fire 
ports, and shall enjoy all facilities for obtaining supplies of provisions 
and water. And if a vessel shail ^>e forced, in whatever way, to tJÜte 
refuge in any ¡yon other than one of the five ports, then in like 
manner the persons on l>oard shall receive friendly treatment, and the 
means of safety and security, 
hi* "^^Si*^ ''^ Art. XXVIII. — Citizens of the United Slates, their vessels and 

AaSricmn ship», property, shall not be subject to any embargo; nor shall they be 
seized or forcibly detained for any pretence of the public service : but 
they shall Ikí suflfcred to prosecute iheir commerce in quiet, and 
without molestation or embarrassment. 
ÜJA-Ü^ JuHir,^ Art. XXIX. — The local authorities of the Chinese Government 

Smjotticv will cause to be apprehended all mutineers or deserters from on board 
the vessels of the United Stales in China, and will deliver them up to 
the Consuls or other officers for punishment. And if criroinalsi 
subjects of China, take refuge in the houses or on board the vessels of 
citizens of the United States, they shall not be harboured or concealed, 
Dut shall l>e delivered up to justice, on due requisition by the Chinese 
local officers, addressed to those of the United States. The merchants^ 
seamen, and other citizens of the United States shall be under the 
superintendence of the appropriate officers of their governments. If 
individuals of either nation commit acts of violence and disorder, use 
arms to the injury of others or create disturbances endangering Itfe^ 
the officers of the two Governments will exert themselves to enforce 
order, and to maintain the public peace, by doing impartial justice to 
the premises. 
Mod^ofookiAi Art. XXX. — The superior authorities of the United Sutes and 

îSSïSïr'*** of China, in corresponding together, shall do so in terms of equality, 
and in the form of mutual communication (i^^y kwui). The Consuìs * 
and the local officers, civil and mi!itar>\ in corresponding togethei^ 
shall likewise employ the style and form of mutual communicatiopi 
(€hmm kwui). When inferior officers of the one Goven roent addreit 
superior officers of the other, they shall do so in the and for» of 

memorial (ikin ekin). Private individuals in ad ssing superior 
oflkers shall employ the style of petition f pirn i L In no ( 
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shall any terms or styled be suffered which shall be offensive or dis- 
respectful to either partv( And it is agreed that no presents, under 
any pretext or form whatever shall ever be demanded of the United 
States by China, or of China by the United States. 

Art. XXXI. — Communications from theGovernmentof the United }^S*rÍÍ¡ÍS' 
States to the Court of China shall be transmitted through the medium 
of the Im)>erial Commissioner charged with the superintendence of the 
concerns of foreign nations with China, or through iheGovernors-Gt* neral 
of the Liann Kwang, that of Min and Cheh, or that of the Liang Kiúng. 

Art. XXXII. — Whenever ships of war of the United States, in «»«íp*of war 
cruising for the protection of the commerce of their country, shall ¡¡^rt.^* *"^ 
arrive at any of the ports of China, the Commanders of said ships, 
and the superior local authorities of government shall hold intercourse 
together in terms of equality and courtesy, in token of the friendly 
relations of their respective nations. And the said ships of war shall 
enjoy all suitable facilities on the part of the Chinese Government in 
the purchase of provisions, procuring water, and making repairs, if 
occasion require. 

Art. XXXIII. — Citizens of the United States, who shall attempt ^*^^^"* j 
to trade clandestinely with such of the ports of China as are not open dí^iiíowed"^ "" 
to foreign commerce, or who shall trade in opium or any other 
contraband article of merchandise, shall be subject to be dealt with 
by the Chinese Government, without being entitled to any countenance 
or protection from that of the United Stales ; and the United States will 
take measures to prevent their flag from being abused by the subjects 
of other nations, as a cover for the violation of the laws of the Empire. 

Art. XXXIV.— When the present Convention shall have been *^*^*"*^^*" 
definitively concluded, it shall be obligatory on both powers, and its 
provisions shall not be altered without grave cause; but, inasmuch as 
the circumstances of the several ports of China open to foreign 
commerce are different, experience may show that inconsiderable 
modifications are requisite in those parts which relate to commerce 
and navigation: in which case the two Governments will, at the 
expiration of twelve years from the date of said Convention, treat 
amicably concerning the same, by the means of suitable persons 
appointed to conduct such negotiation. 

And when ratified, this Treaty shall be faithfully observed in all 
us parts by the United States and China, and by every citizen and 
subject of each. And no individual state of the United States can 
appoint or send a Minister to China to call in question the provisions 
of the same. 

The present Treaty of peace, amity, and commerce shall be ratified 
and approved by the President of the United Stales, by and with the 
advice and consent of the Senate thereof, and by the August Sovereign 
of the Ta Tsing Empire ; and the ratifications shall be e.xchanged 
within eighteen months from the date of the signature thereof, or . 
sooner if possible. 

In failh whereof, we, the respective Plenipotentiaries of the United 
Sutes of America, and of the Ta Tsing Empire, as aforesaid, have 
signed and sealed these presents. 

Done at Wanghia, this third day of July, in the year of our Lord 
Jciui Christ, one thousand eight hundred and forty-four, and of 
Tau Kwang, the twenty-fourth year, fifth month, and eighteenth day. 



[L.S.1 


(Siciicd) 


C. CUSHINd. 


[LS.] 


(Signed) 


TSIYENG. 
K 1 
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TREATY BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERK 
AND THE CHINESE EMPIRE. 



Signed^ in the Eng/ish and Chinese Languages^ at Tientsin^ iSthJune^ iS^ 




Ratifications exchanged at Peking^ i6th August^ ^^59- 



PROCLAMATION. 

ProoUmatioii. Whereas a Treaty of amity and commerce between the Uni 

Slates of America and tlie Ta Tsing Empire was negotiated betw< 
the Plenipotentiaries of those nations, and signed by them, in 
English and Chinese languages, on the i8th day of June, 1858, 
Tientsin, which Treaty has been ratified by the President of the Uni 
States, by and with the advice and consent of the Senate thereof, ; 
by the Emperor of China ; and the said Ratifications have been d 
exchanged : 

Therefore be it known that this Treaty is now published for 
general information and guidance of whom it may concern ; an( 
hereby call upon all the citizens of the United States residing in, 
visiting this Empire, to obey its stipulations, and thereby promote 
amicable relations now existing between the two nations. 

At all the ports open to commerce toniiage duties will be paid 
merchant vessels belongiiig to the United States, according to 
provisions of this Treaty, on and after the 24th day of November, li 

The ports of Chau-chau or Swatau, in the province of Kwangtu 
and Taiwan on Formosa in the province of Fuhkien, will be opei 
to American commerce, and for Americans to reside with their famil 
on and after the first day of January, i860. 

Given under n)y hand and seal of office at the Legation of 
United States in Shanghai, this eighth day of November, a.d. 
thousand eight hundred and fifty-nine, and of the Independence of 
United States, the eighty-fourth. 

(Signed) JOHN E. WARD, 
Envoy Extraordinaiy and Minister Plenipotent 
of the United States to China. 
Attest, 

(Signed) W. Wallace Ward, 

Secretary of Legation. 



The United States of America and the Ta Tsing Empire, desii 
to maintain firm, lasting, and sincere friendship, have resolved 
renew, in a manner clear and positive, by means of Treaty or gen 
Convention of peace, amity, and commerce, the rules which shal 
future be mutually observed in the intercourse of their respec 
countries ; for which most desirable object the President of the Uni 
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State<; and the August Sovereign of ihe Ta Tsing Empire have named {]!|ÍJ¿[¡^ 
for their Plenipolenliaries, to wit : the President of the united States 
of America, William B. Reed, Envoy Extraordinary and Minister w. b. lUwi. 
Plenipotentiary to China ; and His .Niajesty the Emperor of China, 
Kweihang, a Meml)er of the Privy Council and Superintendent of *^^''"'*"*^ 
the Board of Punishments, and Hwa^hana, President of the Board of HwMhan». 
Civil Office, and Major-General of the Boardered Blue Banner Division 
of the Chinese Bannermen, both of them being Imperial Commission- 
ers and Plenipotentiaries: And the said Ministers, in virtue of the 
respective full powers they have received from their Governments, 
have agreed upon the following Articles: — 

Art. I. — There shall be, as there has always been, peace and ^*^*'*; V' ^ 
Inenoship i)etwecn the United Stales of America and the 1 a Tsmg MMutiofi. 
Empire, and between their f)eople respectively. They shall not insult 
or oppress each other for any trifling cause, so as to produce an 
estrangement between thcrn ; and if any other nation should act 
unjustly or oppressively, the United Stales will exert their good offices, 
on being informed (if the case, to bring about an amicable arrangement 
of the question, thus showing iheir friendly feelings. 

Art. II. — Ili order tc perpetuate friendship, on the exchange of *i9«^y^ 
ratifications by the President, with the advice and consent of the 
Senate of the United States, and by His Majesty the Emperor of 
China, this Treaty, shall be kept and sacredly guarded in this way, 
viz., the original Treaty as ratified by the President of the United 
Slates, shall be deposited at Peking, the capital of His Majesty the 
Emperor of f?hina, in charge of the Privy Council ; and as ratified by 
His Majesty the Emperor of China, shall be deposited at Washington, 
the capital of the United Stales, in charge of the Secretary of State 

Art. III. — In order that the people of the two countries niay J,'^JJ|^]^'^^^^ 
know and obey the provisions of this Treaty, the United States of Wh conntrîw. 
America agree, immediately on the exchange of ratifications, to 
proclaim the same and publish it by proclamation in the gazettes 
where the laws of the United States of America are published by 
authority, and His Majesty the Emperor of China, on the exchange of 
ratifications, agrees immediately to direct the publication of the same 
at the capital and by the (Governors of all the provinces. 

Art. IV. — In order further to perpetuate friendship the ^i»"ister ^[j;^P;^'^»'¿^"<^ 
or Commissioner, or the highest Diplomatic Representative of the >iiiii«t*Taníí 
United States of America in China, shall at all times have the rijjht ^''»^"*^*^"*''*^ 
lo correspond on terms of |>erfect equality and confidence with the 
oflíírers of the Privy Council at ihe capital, or with the Governors- 
General of the Two Kwang, the provinces of Fiihkien and Chehkiang, 
or of the Two Kiang ; and whenever he desires to have such corres- ^ 
pondence wiih the Privy Council at the capital, he shall have the 
righi to send it through eitht-r of the said Governors-General, or by 
the general post : and all such communications shall be sent under 
seal, which shall be most carefully respected. The Privy Council and 
Governors-General, as the case may be, shall in all cases consider and 
acknowledge such communications promptly and respectfully. 

Art. v.— The Minister of the United states of America in China. .^;;ì,^,*Sti;^*,^ 
whenever he has business, shall have the right to visit and sojourn at to poking. 
ihe capital of His Majesty the Emperor of China, and there confer 
with a member of the Privy Council, or any other high officer oí equal 
rank deputed for the purposes, on matters of common interest and 
ad^anlage. His visits shall not exceed one in each year, and he shall 
complete his business without unnecessary delay. 
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He shall be allowed to go by land, or come to the mouth of the 
Pei ho, into which he shall not bring ships of wai, and he shall inform 
the authorities at that place in order that boats may be provided for 
him to go on his journey. He is not to take advantage of this stipu- 
lation to request visits to the capital on trivial occasions. Whenever 
he means to proceed to the capital, he shall communicate in writing 
his intention to the Board of Riles at the capital, and thereupon the 
said Board shall give the necessary directions to facilitate his journey, 
and give him necessary protection and respect on his way. On hi* 
arrival at the capital, he shall be furnished with a suitable residence 
prepared for him, and he shall defray his own expenses ; and his entire 
suite shall not exceed twenty persons, exclusive of his Chinese 
attendants, none of whom shall be engaged m trade. 

iui.uUncf.of Art. VI —If at any time His Majesty the Emperor of China shftU. 

ivktng. by I real y voluntarily made or for any other reason, permit the repre- 

sentative of any friendly nation to reside at his capital for a long Of 
short time, then, without any lurther consultation or express 
permission, the representative of the United States in China shall have 
the same privilege. 

lUnftrrofofflri»! ^RT. VII. — The Superior authorities of the United States and of 

China in corresponding together shall do so on terms of equality and 
in form of mutual communication f^rAttu kwui). The Consuls and 
the local officers, civil and militar)', m corres|>onding together, shall 
likewise employ the style and form of mutual communication (ckam 
hwui). When inferior officers of the one (jovernmenl addre« 
superior officers of the other, they shall do so in the style and form OÍ 
memorial (shin chin). Private individuals in addressing superior 
officers shall employ the style of petition (pin chin). In no case 
shall any term of style Im? used or suffered which shall be offensive Ot 
disres[)ectful to either jjarty. And it is agreed that no presents, under 
any pretext or form whatever, shall ever be demanded of the United 
States by China or of Chin¿i by the United Slates 

p«*»c»*i o«o*i Art. \TII — In all future personal intercourse l)et ween the repre* 

ijii«Ti*w«. sentalive of the United Slates of America and the Cover nors-Genetal 
or Governors, the interviews shall ^>e had at the official residence of 
the said officers, or at their temporary residence, or at the reiideoee 
of the Representative of the United States of America, whichever ntfqf 
be agreed upon t>etween them ; nor shall they make any pretext for 
declining these interviews. Current matter shall be discussed bf 
corresp^^ndence, so as not to give the trouble of a personal meeting. 

t^ t^. o»tion*i Art I.\— Whenever national vessels of the United States OÍ 

port* ID ci&itiA. America in cruising along the coast and among the ports opened fot 
trade for the protection of the commerce of their country, or for tlio 
advancement of science, shall arrive at or near any of the ports of 
China, Commanders of said ships ani the superior local authorities of 
government shall, if it be necessary, hold intercourse on terms of 
equality and courtesy, in token of the friendly relations of their 
respective nations, and the said vessels shall enjoy all suitable factlítíei 
on the part of the Chinese Government in procuring provisions or 
other supplies, and making necessary refiairs. And the United States 
of America agree that in case of the shipwreck of any American 
and its l>eing pillaged by pirates, or in case any American vessel i 
be fMllaged or captured by pirates on the seas adjacent to the < 
without being shipwrecked, the national vessels of the United States 
shall pursue the said pirates, and if captured, deliver them over for trill 
and punishment. 
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Art. X.— The United States of America shall have the right to ^¡«¡Ij-;^^.». 
apj>oint Consuls and other commercial agents for the protection of 
trade, to reside at such places in the dominions of China as shall be 
agreed to be opened ; who shall hold official intercourse and corres- 
pondence with the local officers of the Chinese Government (a Consul 
or a Vice-Consul in charge taking rank with an intendent of circuit or 
a prefect), either personally or in writing, as occasion may require, on 
terms of equality and reciprocal respect. And the Consuls and local 
officers shall eniploy the style of mutual communication. If the 
officers of either nation are disrespectfully treated or aggrieved in any 
way by the other authorities they have the right to make representa- 
tion of the same to the superior officers of their respective governments, 
who shall see that full inquiry and strict justice shall be had in the 
premises. And the said Consuls and agents shall carefully avoid all 
acts of offense to the officers and people of China. On the arrival 
of a Consul duly accredited at any port in China, it shall be the duty 
of the Minister of the United States to notify the same to the 
Governor-General of the province where such port is, who shall 
forthwith recognize the said Consul, and grant him authority to act. 

Art. XI.— All citizens of the United States of America in China. Ami^^*^ 
peaceably attending to their affairs, being placed on a common footing Amwu. 
of amity and goodwill with subjects of China, shall receive and enjoy 
for themselves and everything appertaining to them, the protection of 
the local authorities of government, who shall defend them from all 
insult and injury of any sort. If their dwellings or property be 
threatened or attacked by mobs, incendiaries, or other violent or 
lawless persons, the local (officers, on requisition of the Consul, shall 
immediately dispatch a military force to disp>erse the rioters, apprehend 
the guilty individuals, and punish them with the utmost rigor of the 
law. Subjects of China guilty of any criminal act towards citizens of 
the United States shall be punished by the Chinese authorities accord- 
ing to the law of China ; and citizens of the United States, either on 
shore or in any merchant vessel, who may insult, trouble, or wound 
the persons or injure the property of Chinese, or commit any other 
improper act in China, shall be punished only by the Consul or ottier 
public functionary thereto authorized, according to the laws of the 
United States. Arrests in order to trial may be made by cither the 
Chinese or the United States authorities. 
-^ Art. XII. — Citizens of the United States, residing or sojourning ?*"H"*Ï"*'**' 
at any of the ports open to foreign commerce, shall be permitted to inde D«ar pom. 
rent houses and places of business, or hire sites on which they can 
themselves build houses or hospitals, churches and cemeteries. The 
parties interested can ñx the rent by mutual and equitable agreement ; 
the proprietors shall not demand an exhorbitant price, nor shall the 
local authorities interfere, unless there be some objections offered on 
the part of the inhabitants respecting the place. The legal fees to the 
officers for applying; their seal shall be paid. The citizens of the 
United States shall not unreasonably insist on particular spots, but 
each party shall conduct with justice and moderation. Any descera- D«McnUon or 
tion of the cemeteries by natives of China shall be severely punished J|Í¡ÍSS!¡d* ^ ** 
according to law. At the places where the ships of the United States 
anchor, or their citizens reside, the merchants, seamen, or others can 
freely pass and repass in the immediate neighbourhood ; but, in order 
to the preservation of the public peace, they shall not go into the 
country to the villages and marts to sell their goods unlawfully, in 
fraud of the revenue. 
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Art. XIII. — If any vessel of the United States be wrecked or 
stranded on the coast of China, and be subjected to plunder or other 
damage, the proper officers of the government, on receiving informa- 
tion of the fact, shall immediately adopt measures for its relief and 
security; the persons on board shall receive friendly treatment, and 
be enabled to repair at once to the nearest port, and shall enjoy all 
facilities for obtaining supplies of provisions and water. If the 
merchant vessels of the United States, while within the waters over 
which the Chinese Government exercises jurisdiction, be plundered by 
robbers or pirates, then the Chinese local authorities, civil and military, 
on receiving information thereof, shall arrest the said robbers or pirates, 
and punish them according. to law, and shall cause all the property 
which can be recovered to be restored to the owners or placed in the 
hatids of the Consul. If by reason of the extent of territory and 
numerous population of China, it shall in any case happen that the 
robbers cannot be apprehended, and the property only in part reco- 
vered, the Chinese Government shall not make indemnity for the 
goods lost; but if it shall be proved that the local authorities have 
been in collusioti with the robbers, the same shall be communicated 
to the superior authorities for memorializing the Throne, and these 
officers shall be severely punished, and their property be confiscated 
to repay the losses. 

Art. XIV. — The citizens of the United States are permitted to 
frequent the ports and cities of Canton and Çh auchau or Swffctau, in 
the province of Kwangtung, Amgy, Euhchgu, and Taiwan in Formosa, 
in the province of Fuhkien ; Ningpo in the province ot Chehkiang; 
and Sha ngha i in the province of Kiangsu ; and any other port or place 
hereaft6rby~Treaty with other powers, or with the United States, 
opened to commerce ; and to reside with their families and trade 
there, and to proceed at pleasure with their vessels and merchandise 
from any of these ports to any other of them. But said vessels shall 
not carry on a clandestine and fraudulent trade at other ports of China 
not declared to be legal, or along the coasts thereof; and any vessel 
under the American flag violating the provision shall with her cargo, 
be subject to confiscation to the Chinese Government; and any citizen 
of the United States who shall trade in any contraband article of 
merchandise shall be subject to be dealt with by the Chinese 
Government, without being entitled to any countenance or protection 
from that of the United States; and the United States will take 
measures to prevent their flag from being abused by the subject of 
other nations as a cover for the violation of the laws of the Empire. 

Art. XV. — At each of the ports open to commerce, citizens of 
the United States shall be permitted to import from abroad, and sell, 
purchase, and export all merchandise of which the importation or 
exportation is not prohibited by the laws of the Empire. The tariff of 
duties to be paid by citizens of the United States, on the export and 
import of goods from and into China, shall be the same as was agreed 
upon at the Treaty of Wanghia, except so far as it may he modified 
by treaties with other nations ; it being expressly agreed that citizens 
of the United States shall never pay higher duties than those paid by 
the most favoured nation. 

Art. XVI. — Tonnage duties shall be paid on every merchant 
vessel belonging to the United States entering either of the open ports 
at the rate of four mace per ton of forty cubic feet, if she be over one 
hundred and fifty tons burden ; and one mace per ton of forty cubic 
feet, if she be of the burden of one hundred and fifty tons or under, 
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according to the tonnage specified in the register ; which, with her 

other paper», shall, on her arrivals, be lodged with the Consul, who 

shall report the same to the Commissioner of Customs. And if any 

vessel, having paid tonnage duty at one port, shall go to any other , i f / \ "' 

port to complete the disposal of her cargo, or being in ballast, to J 

purchase an entire or fill up an incomplete cargo, the Consul shall " ' " ^* 

report the same to the Commissioner of Customs, who shall note on 

the port -clearance that the tonnage duties have been paid, and report 

the circumstances to the collectors at the other Customs-houses ; in 

which case, the said vessel shall only pay duty on her cargo, and not 

be charged with tonnage duty a second time. The collectors of 

Customs at the open ports shall consult with the Consuls about the 

erection of beacons or light-houses, and where buoys and light-ships 

should be placed. 

Art. XVII.— Citizens of the United States shall be allowed to h¡Í."« P'%, 
engage pilots to take their vessels into port, and when the lawful duties etc. 
have all been paid, take them out of port. It shall be lawful for them 
to hire at pleasure, servants compradores, linguists, writers, labourers, 
seamen, and persons for whatever necessary service, with passage or 
cargo-bo.its, for a reasonable compensation, to be agreed upon by the 
parties or determined by the Consul. 

Art. XVIII.— Whenever merchant vessel of the United States i^l^^JJJJJJ^Jj 
shall enter a port, the collector of Customs shall, if he see fit, appoint by th«irown 
Custom-house officers to guard said vessels, who may live on board '****"• 
the ship or their own boats, at their convenience. The local authorities 
of the Chinese Government shall cause to be apprehended all mutineers 
or deserters from on board the vessels of the United States in China 
on being informed by the Consul, and will deliver them up to the 
Consuls or other officers for punishment. And if criminals, subjects 
of China, take refuge in the houses or on board the vessels of citizens 
of the United States, they shall not be harboured or concealed, but 
shall be delivered up to justice on due requisition by the Chinese local 
officers, addressed to those of the United States. But merchants, 
seamen, and other citizens of the United States shall be under the 
superintendence of the appropriate ofificers of their government. If 
individuals of either nation commit acts of violence or disorder, use 
arms to the injury of others, or create disturbances endangering life, 
the officers of the two Governmeiits will exert themselves to enforce 
order and to maintain the public peace, by doing impartial justice in 
the premises. 

Art. XIX.- Whenever a merchant vessel belonging to the United ¡i^/^*^ 
States shall cast anchor in either of the said ports, the supercargo, i^poriinn ship». 
master, or consignee, shall, wiihiri forty-eight hours, deposit the ship's . ^. 

papers in the hands of the Consul or person charged with his functions, '^z 

who shall cause to be communicated to the Superintendent of Customs 
a true report of the name and tonnage of such vessel, the number of 
her crew, and the nature of her cargo, which being done, he shall 
give a permit for her discharge. And the master, supercargo, or 
consignee, if he f»roceed to discharge the cargo without such permit, 
shall incur a fine of five hundred dollars, and the ^oods so discharged 
without permit shall be subject to forfeiture to the Chinese Government. 
But if a master of any vessel in port desire to discharge a part only 
of the cargo, it shall be lawful for him to do so, paying duty on such 
part only, and to proceed with the remainder to any other ports. 
Or if the master so desire, he may, within forty-eight hours after the 
arrival of the vesfcl, but not later, decide to depart without breaking 
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bulk ; in which case he shall not he subject to pay tonnage or other 
duties or charges until, on his arrival at another port, he shall proceed 
to discharge cargo, when he shall jKiy the duties on vessel and cargo» 
accor<iinn to law. And th»* tonnage duties shall l)e held due after the 
expiration of the said forty-eight hours. In case of the absence of the 
Consul or person charged with hiN functions, the captain or supercargo 
of Ihf vesNel may ha ve recou rse to the ('onsul of a friendly |)ower ; or, 
if he plrasr-, direcii)'lo the'!?upcrintendent of Customs, who shall do 
all that is re<)uired to conduct the ship's business. 

**i"'Tl'" ''' *^^^ ^^ — ^*^^* ^"l**-""^^*"^*^"^ of Customs, m order to the 

AÎÛiirràiv*! collt-ction of the pro|H:r duties, shall, on application made to him 
through the iNinsul. appoint suitable oflicers, who shall proceed in the 
presence of the captain, supercargo, or consignee, to make a just^and 
fair examitiation of all ^oods in the art of being discharged or impor- 
tation, or laden for exportation, on boaid any merchant vessel of the 
United Slates. And if disputes occur in regard to the value of goods 
subject to a J T-a/or^m duty, or in regard to the amount to tare, and the 
same cannot be satisfactorily arranged by the parties, the question may 
withiii twenty four hour>, and not afterwards, be referred to the said 
CodnuI to adjust Willi the Superinlendenl ai Cuí»tom<. 
fílíüí!?!.**^^'** .\R I XXI- (iti/enN of the United Slates, who may have imported 

lo an/rtiw-r!"' merchandise into an) oí the free ports of (Thina, and paid the dutjr 
thereon, if they desire to reexport the >anie in part or in whole to 
any other of the said ports, shail be entitled to make application 
throu;:h thrir Consul, to the Superintendent of ('ustoms, who, in order 
to prevent fraud on the revenue, shall cau'i-e examination to l>e made 
by suiiab e otìicers to see that the duties paid on such goods as are 
entered or; the (.'u^ torn house books, C'lrresfKuid with the representation 
made, and that the goods n main \iith their original marks unchanged» 
and shall ilieii make a meinoranduin in the port -clearance, of the 
goo<is and the amount of duties paid on the same, and deliver the 
same t> !l;e nitri tiant. and shall also certify the facts to the officers of 
Custi'ins of rh'- other ¡K>rt^ ; all which bting done, on the arrival in 
|>ort «if the vessel in which the goods are laden, arid everything being 
found on exaniinatiin thtre to correspond, she shall be permitted to 
break i>uik and land the sad kioods. withr>nt being subject to the 
pa>ii:ent oí any additi«Mial duty thereon. Hut if. on such examination, 
the Sup'-rintf-ndent t*í Customs shall detect any fraud «jn the revenue 
in thr * a>e. then th*- goi-.js shall be subject to forfeiture and confiscation 
to the i'hinese (Íc)Vernrnení F"rei^n i:rain or rice brought into any 
|xirt of (*lnna inTWa ship of the United States, and not landed, may he 
re-exported without hindrance- 
Piynit-n'. of AkT. XXII.- The toniiage duty on vessels of the United States 

habir ^'^'''' shail l>e |uid on tiiilr bein,; admitted to entry. Duties of im|>ort shall 
he paid on the discharge of the goo<is, and duties of ex|>ort on the 
lading of the same. When alt such duties shall have been paid, and 
not before, the Collector of Customs shall Liive a |w»rt clearance, and 
ih- Consijî shaü rtîurn the ship's pap>ers. The duties shall l)e paid to 
the shr-ffs authfiri/ed by the Chinese (îovernmtnt to receive the same. 
Di.ti'.s sl'al' be ¡laid and receive<l either in sycee silver or in foreign 
money, a: the rate of the day If the C'onsul permits a ship to leJTe 
the |)ort lK-f<jr.- the duties and tonnage dues are paid, he shall be held 
re5|)ons:ble ih» refor 
ibiTrmnth"^'*"' '^^^ XX 11 1 — Wh-.n -^^íhU on l>oard any merchant vessel of the 

mf::\^i¿*,u. United Statt-s m port require to Ik* tranship(>ed to another vessel» 
application shall be made to ih- Consul, who shall certify what is the 
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occasion therefor to the Superintendent of Customs, who may appoint 
officrrs to examine into the facts and permit the transhipment. And 
if any goods be transhipped without written permits, they shall be 
subject to be forfeited to the Chinese Government. 

Art. XXIV.— Where there are debts due by subjects of China to ÎJ^'^o,, «f 
citizens of the United States, the latter may seek redress in law ; and àfbxM. 
on suitable representations being made to the local authorities, through 
the Consul, tiiey will cause due examination in the premises, and take 
proper steps to compel satisfaction. And if citizens of the United 
States be indebted to subjects of China, the latter may seek redress 
by representation through the Consul, or by suit in the Consular 
Court. But neither government will hold itself responsible for such 
debts. 

Art. XXV.— It shall be lawful for the officers or citizens of the S¡ÍÜ!nrthí 
United Stales to employ scholars and people of any part of China, Chinese Un- 
without distinction of persons, to teach any of the languages of the *"***• 
Empire, and to assist in literary labours; and the persons so employed 
shall not for that cause be subject to any injury on the part either of 
the Covernment or individuals ; and it shall in like manner be lawful 
for citizens of the Uniied States to purchase all manner of books in 
China. 

Art. XXVI. — Relations of peace and amity between the United JJJJ^^fmn 
Stales and China being established by this Treaty, and the vessels of neutrau in w«r 
the United States being admitted to trade freely to and from the ports ÌSdThei^!ìiSìi. 
of China open to foreign commerce, it is further agreed that, in case ^^'^ 
of any time hereafter China shall be at war with any foreign nation 
whatever, and should for that cause exclude such nation from entering 
her ports, still the vessels of the United Stales shall not the less 
continue to pursue their commerce in freedom and security, and to 
transport goods to and from the ports of the beli|;erent powers, full 
respect being paid to the neutrality of the flag of the Uniied States, 
provided that the said flag shall not protect vessels engaged in the 
transportation of officers or sqldiers in the enemy's service, nor shall 
said flag be fraudulently used to enable the enemy's ships with their 
cargoes, to enter the ports of China ; but all such vessels so offending 
shall be subject to forfeiture and confiscation to the Chinese 
Government. 

Art. XXVII.— All questions in regard to rights, whether o^^ £ÎÎÏ^ luriïïk- 
property or person, arising between citizens of the United States in tion in dispatee 
China, shall be subject to the jurisdiction and regulated by the author- íui«nií^*** 
ilies of their own Government. And all controversies occurring in 
China between citizens of the United States and the subjects of any 
other (iovernment, shall be regulated by the Treaties existing between 
the United Stales and such Government, respectively, without inter- 
ference on the part of China. 

Art. XXVIII.— If citizens of the United States have special ^{J^^^^;^^;^^^ 
occasion to address any communication to the Chinese local officers of ingChineee 
Government, they shalî submit the same to their Consul or other **" 
officer, to determine if the language be proper and respectful, and the 
matter just and right, in which event he shall transmit the same to 
the appropriate authorities for their consideration and action in the 
premises. If subjects of China have occasion to address the Consul 
of the United States, they may address him directly, at the same time 
they inform their own officers, representing the case for his considera- 
tion and action in the premises ; and if controversies arise between 
citizens of the United States and subjects of China, which cannot be 
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amirably settled otherwise, the same shall be examined and decided 

conformably to justice and equity by the public officrrs of the two 

fiatiuns, acting in conjunction. The extortion of illegal fees is 

expressly pr«»hibited. Any |)eaceable persons are allowed to enter the 

court in order to interpret, lest injustice be done. 

rhnifin '"^ **"* '^^^ XXIX.f— The principles of the Christian religion, as pro- 

n-itKUii.. fessed by the Protestant and Roman (^ntholic churches are recf>gniied 

as teaching men to do good, and U* do to others as they would ha%'e 

others to do t<» them. Hereafter.^ those who quietly profess and teach 

these doctrines shall not be harassed or jnrrsecuted on account of 

their faith. Any person, whether citizen of the Uiiited Stales or 

Chinese convert, who according to these te nüe ts pcacea!)ly teach and 

practise the f)rmciples of Chri*.lianity, sliall in no rase be interfered 

with or nioli'sted. 

mJwITto ,.n>..y ^^'''' -^^X. — The contracting partirs hereby agree that, should 

th* •»«»». ' at any time the Ta Tsing Kmpire ^;ram to ariy nation, or the merchants 

ioiVrr.*''* ** or citizens of any riation. any right, privilege, or favour, connected cither 

with navigation, commerce, political, or other iniercr»nr«;e, which is 

. not confrried l>y this Tr<-aty, such ri;:ht, priviieg»-. and favour <hall at 

^ once frerly enure n^ the benrfit of the United States its public 

'Ì > otTïcers, nierchants, and cti/rns. 

The present Treaty of pe.ice, anntv, and cnmriierce shall be ratified 
by Ihr I'rc sidt-nl of the Uniteti Stales. l»y and with the advice and 
consent of the Senate, within one year, or sooner if possible, and by 
the August Sovert'ign of the Ta Tsini: Ernpirr forthwith : and the 
ratifications shall i>e exchanged within one year from the elate of the 
signatures liiereof. 

In faith whereof, wc, the res|H-cti\e Tlenip'tentiaries of the United 
States of America and af th*- 'la T^inü Kni[»ir»-. as aforesaid, have 
sigiifd .iiid sealed the^e presriits 

I)one .11 Ii'-ntsin, this eighteenth day ««f june, in the year of our 
I^rd one thousand ei^hl hundr»'d ard fift\ -i^zht. and the Inde|X'ndence 
of the United .^t.ites of .America the eight) sec- .n<i, and in the eii:hth 
year of Hien Funy, fifth month, and eiijhty day 

;LS| (Signedi WILLIAM lì. RKEU. 
|L.S.] (<i-ned) KWEILIANc;. 
(I.S.I (Signed) H WASH AN A. 

(To the foregoMic Treaty arc app*-ndrd a T.uifiainl Rules identical 
with tho^e appended to the Hrif.sh Treaty of I 'ent^in ] 
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ADDITIONAL ARTICLES TO THE TREATY BETWEEN THE 

UNITED STATES OF AMERICA AND THE TA TSING 

EMPIRE OF iSth OF JUNE. 1858. 



Signed, in the En¿^/ish and Chinese Languages, at ¡¡'ashing/on, 
28th July, iS68. 



Kiiitfied ai PJè if f g, T^f ' J N \ }t \* m l^ êr ^ ^¿âç. 



^ 



Whereas, since the conclusion of the Treaty between the United 
Slates of America and the Ta Tsing Empire (China) of the iSlh of 
June, 1858, circumstances have arisen showing the necessity of 
additional articles thereto : the President of the United Slates and the 
August Sovereign of the Ta Tsing Empire have named for their ^ "^ 
Plenipotentiaries to wit ihe President of the United Stales of America, pi#.nUM> 
William H. SewardT'Scrreiary of State ; and\His Majesty the Emperor w^iÍ/sTwmti, 
of China,. Ansoii Burlingame, acCretíitedáslns Envoy ExtraoTdtflary Anwn 
and Mmister Plenipotentiary, and ChimCahg, and 'Sun Chia-ku, of cjWh iSiSrand 
tue second Chinese rank, associated high Envoys and Ministers of his ?*««> t'»»i«-ku. 
said Majesty ; and the said Plenipotentiaries, after having exchanged 
their full powers, found to l)e in due and proper form, have agreed 
upgn the following articles : — 

Art. I. — His Majesty the Eniperor of China, being of the opinion No^wwhwitii© 
^ihat in making concessions lo the citizens or subjects of foreign ii,¡;cif¿*S" 
; powers, of the privilege of residing on certain tracts of land, or cinxeMorpro- 
^ resortmg to certain waters of thai Empire, for purposes of trade, he Í^JucmSoo» IJJ4. 
has by no means relinquished his rigl)t of eminent domain or dominion *|2¡i.°^^,,J*****' 
.çiVer the said lands and waters, hereby agrees that no such concession sui^jiKjuof %ny 
J or grant shall be auisi rued to give to any power or party, which may |^ÌÌÌ*eS2Enr 
- be at war with or hostìTTTó the United States, the right to attack the *>"^ "l»y J*^AL 
/^^|:itiicns of the United btates, or their property, withm the said lands 1,©*^. juri«dicUon 
c or waters : And the United States, for themselves, hereby agree to ^^¡J^^^- *^^- 
abstain from offensively attacking the citizens or subjects of any 
power or parly or their property, with which they may be at war, on 
any such tract of land or waters of the said Empire. But nothing in 
this ar tide shall- be çyiLStrued lo prevent the United States from 
■*xcy#tifig «n attack by any hostile power or party upon Iheîr cîtîzéns 
oMhcii property. 

'^ It is further agreed that if any right or interest in any tract of 

land in China has been, or shall hereafter be granted by the Govern- 
ment of China to the United States or their citizens for purposes of 
trade or commerce, — that grant shall in no event be construed to 
divest the Chinese authorities of their right of jurisdiction over persons 
and properly within said tract of land except so far as the right may 
have been expressly relinquished by Treaty. 

Art. II. —The United States of America and His Majesty the a^^pjJ*»Hí«o' 
Emperor of China, believing that the safely and prosperity of com- nangaucm not 
merce will thereby best be promoted, agree that any privilege or y^^^'f*^ 
immunity in respect to trade or navigation within the Chinese «tíí^rt u» ih« 
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ìììm'ikuou at Ih" dominions which may not have been stipulated un l»y Treaty, >hall be 

(ull^nTm-iit subject tu the discretion uf the ChineNe liovernmeni, and may be 

regulated by it accordingly, but not in a manner or spirit incompatible 

with the Treaty stipulations of the parties. 

i'on^uu loth- Art. III. — The Emperor of China shall have the right to appoint 

^ ** Consuls at ports of the United States, who shall enjoy the same 

privilege:» and immunities as those which are enjoyed by public law 

and Treaty in the United States by the ConsuU of <iriat Hfitain and 

Russia or either of them. 

l'.î* <iti7..i„h, Art. IV -The 291!» Article i>f the Treaty of the- iSihof June, 

nm"iJ!'lubi.'«t, '895, having stipulated fur the exemption of Christian citi/ens of the 

In r > «liaii Uniteli Slates and Chinese ConvertN from jK;rsecutK)n in (Jhina on 

r^Ijn-irno'»'.*! account of their faith ; it is further agreed that citi/ens (»! the United 

I». .-viiiiK fMiu vjj^t^.^ ÌJ, (;|jin.i .>f cvcrv reluiou-» perr>ii.iMons, and ( hincbc- subjects in 

i-uiioti All the United Maie>, shail enjoy entire iii>erty tjf «ronncience, and shall 

¡íT!íl*^l^-i'*'*'* ^^- exempt from all di>abilily or i>ersecuth>n on account of their 

religious f.iith or worahij) in either country, (xrueleries for sepulture 

of the d'-ad. <if wh.itever nativity or nation.ility. blull l)e held in 

respect and tree from disturbaiK e «n profanation. 

v.,;.„..^,j Akl. V. - Ihe United Slates of Aiih-nra and the Kmperor of 

-mmr»t..i. China, corduily recognjze the inherrfit and inalienable riuht of man 

to i:hani;e his home and allegiance, and aNo ihe mutual advantage of 

the free nn^raiion and emigration of their « ui/ens and subjects 

respectively from the «)ne «lountry to the ••iher It»r the purj>uses of 

curiosity, of trade, or as permanent residents. The hiuh Contracting 

Parties, theref«»re, ynu m re¡irobaling any »ither than an entirely 

voluntarily em:grati«»n f«!r these purptises. Tiiey c*oiise«juenily agree 

to pass iaw'N, inak: Ì;: it a p-naî tifTrnce I'»r a < ili/en oí the United 

Slates. «»r a Chinese subject, tii ta»¿e (ihinr'*»- subjects either to the 

United States v»r to any other Iore:gn < ountr> ; or it»r aCbinese subject 

or a t iti/en of the United Stales to lake < Jti/eiis of the United States 

to (jnina, •<: to any «ither î<^reign countr\, wiiijoul their free and 

voluntary consent respectively 

r >. .it irii- .:. Art. VI. — <'iii/ens «if ih»- United States visit:ng or residing to 

«■hitiAât.i ("hina. shall enj» the same nriviieue^, inirnunities, i>r exemptions ni 

II. r s «lui res|K-cl to travel or residen* e as may there be enjoyed iiv the « itizens 

Vi^lut\r%^ti **f su?»it<ls of trie most favoureil nation. And, re'ijiroial.y, Chinese 

«At rr«i)*n'-> subjects \isiiin»' oi residing in the Uniîi'd .^slates shail eiiioy the 

r:ug'.u^..i same privilegies, immunities, jnui exemt titans .n respert to travel or 

*Bt.;-^-....f th|- fj.^i(jçn(-t. .1^ „|^v there be enio\cd '-y the « itizens «»r subjects of the 

nati.i most faviuired nation. Hut nothing herein «••nlained shall be held to 

!.■* "'.If*^--: dinfer naturai:/atii>n u\htti citizens «»i the United Siat«s m China, nor 

ujMjn the subjects of China in the United States 
I „ , .,^ ,. Ari VJI— Citizens of the United Sîates shall enj'»v all the 

«*i.i-»*ii: privileges «»f lh«- public educationa" inslitutmns urulf-r the « ontrol of 

•ri'i * lìL'i** * ih»* Cnivernmcnt of China, and r-t ipr«HaKv, ( hiri'-se subjects shall 
•"'■* *;*'■'* eniov all the i>rivile^es «»f the r-ut»lir edu<a!iof.al insîituîi"iîs under the 
-I..*: /fji contr«»l of the (ìovernment of the I'ruled Statts. wUu h are enjo\ed in 

r' .»fl: 1.^** *^*^* f«*'*p«:<"îive countries !»y theiiti/ens or subjects uf the mist favfmred 
rhr , .t» -. ,..f nation. The nti/ens of the United States may tre«'.> establish and 
m»'f*V!r-'; maintain srho.iK within the Kmpire of China at those places where 
foreigners arc ^«y Treaty ¡K-rmitted to reside : .uu\ recipr«»caily, the 
Chmese suf»jects may enj»y the same privileges and immunities in the 
United States. 
•'•*"• Art. VIII The United States, always d s< laiming and dis- 

.\\ " * couraging all practices of unnecessary dictation and intervention by 
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one nation in the añairs or domestic administration of another, do »aDiiui«umuoa 
hereby freely disclaim and disavow any intention or right to intervene iÎ^rf^u,*»»- 
in the domestic administration of China in regard to the construction ^rt»* inumai 
of railroads, telegraphs, or other material internal improvements. On 'uSmìiwI. u. h. 
the other hand His Majesty the Emperor of China reserves to himself ^jQ^JJ^gJ*** 
the right to decide the time and manner and circumstances of intro- BnRineenu>be 
ducing such improvements within his dominions. With this mutual ^i^SgouT 
understanding it is agreed by the contracting parties that, if at any •*"*^*» *"p»^^ 
time hereafter, his Imperial Majesty shall determine to construct, or 
cause to be constructed, work of the character mentioned, within the 
Empire, and shall make application to the United States or any other 
Western Power for facilities to carry out that policy, the United 
States will in that case designate or authorize suitabie Engineers to be 
employed by the Chinese Government, and will recommend to other * 

nations an equal compliance with such applications : the Chinese 
Government in that case protecting such Engineers in their persons 
and property, and payiiig them a reasonable compensation for their 
tcrvices. 

In faith whereof, the respective Plenipotentiaries have signed this 
Treaty and thereto affixed the seals of their arms. 

Done at Washington, the 28th day of July, in the year of Our 
Lord one thousand eight hundred and sixty-eight. 



[L.S.J 


(Signed) 


WILLIAM H. SEWARD. 


[L.S.] 


(Signed) 


ANSON BURLINGAME. 




M 
1» 


CHI H KANG. 
SUN CHIA-KU. 



Note. — In ihc o)pies of the ft)regoing Treaty hcreloi«ire pul»lUho<i in ('hina, 
apparently from an unauthorized text, the following Article, ratification of which 
wa» declined, and which con>e<|uently has no place in the agreement, has hitherto 
Ijccn includeci: — 

.\RT. VII. — The Uniteli Slates and the Emperor of China, recognising in the 
prricnt prtigrev» of nation*» a favoural>le tendency towards unity of civili>ation, 
and regarding a unity of money and unity of weights and of measures as favour- 
able lo that great <il»ject, do hereby agree that they will use their influence and 
eflbru to otitain the eiklabli»hment, by the general agreement of nations, of repre- 
«cnutive ctiins having a common value, :in<l alv<> a cHitmon standard of weights 
and measures for all countries. 
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RUSSI A. 



TRKAi V OF PEACE BETWEEN CHINA AND RUSSIA 
Stoned in lôSç at Nifxhu (Nerchinsk). 



[Note. — The text of this Treaty is to be found in Du Halde's 
D<cription de la Chine (edition of the Hague, 1736, t. IV, p. 242). 
It was translated from Latin into French by Père Gerbillon, who, with 
the Portuguese Jesuit Thomas Pereyra, was commissioned by the 
Emperor K'ang Hi to accompany the Chinese Plenipotentiaries 00 
their visit to the frontier with the Russian envoys, and to act as 
interpreter to the two contracting parties. The Treaty, which was 
the result of long negotiations, was drawn up in Latin by Gerbillon 
and his colleague, and translated by the former into French. (Sec 
"•^ Archives Diplomatiques,*' Paris, 186 1, I. I., p. 270, where the French 
text of the Treaty is given in full.) See also Revenstien, The Russians 
on the Amur, p. 62.] 

TRAITÉ DE PAIX ENTRE L.A CHINE ET LA RUSSIE. SIGNÉ 
El PROCLAMÉ A LA FRONTIÈRE ( HINOLSE LE 
24 OCTOBRE, 1727, EP RATIFIÉ AU NOM NE L'EM- 
PEREUR PIERRE II. LE 14 JUIN, 1728. 



( Translated from the Maníhu original, and published with the Manchm 

text b\ Kiaproth in his "'Ckrestomathic Manchoue*' Paris, 1828. — 

See '\i ri hiles Diplomatiques,' Paris, ¡86 1, t. /, 2j6.) 



This mstniment abrogates all that had previously passed between 
the two Government*, defines the boundaries between their respective 
territories, and provides for the despatch of trading expeditions once 
in every three years to Peking, the residence of a Russian Ecclesiastical 
Mission there, the mode of correspondence, and the rendition of 
fugitive subjects on either side. 



SUPPLEMENTARY TREATY BEIWEEN RUSSIA AND 
CHINA, SIGNED AT KIACHTA, OF THE i8th 0CT0« 
BER, 1768. AS AN ADDITION TO THE TREATY OF 
THE 14TH OCTOBER, 1727 



(*' Archives Diplomatiques," Paris, ¡Sot, t. Z., p. 282.) 



The object of thi^ Contention was to remo%*e caus^ of disagree- 
ment on the subject of the arre«t and extradition of criminals and of 
brigandage on the frontier. 
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TRAITÉ DE COMMERCE ENTRE LA RUSSIE ET LA CHINE. 



Signé à Kouldja^ ie 2S juillet, tSsi- 
Ratifié par f Empereur de Russie, le ij Novembre, iSsi- 

Le Plénipotentiaire de Sa Majesté l'Empereur de Toutes les SSî^ftSÎ *^ 
Russies et les Plénipotentiaires de Sa Majesté le Bogdokhan du Ta- 
Tsing, savoir: le Gouverneur-Général de Tlli et d'autres provinces, 
ainsi que son adjoint, ont, après avoir conféré ensemble, conclu dans 
la ville d'Ili (Kouidja), en faveur des sujets des deux Empires, un 
Traité de Commerce qui établit un trafic dans les villes d'Ili (Kouidja). 
et de Tarbagataï (l*chougoutchak). Ce Traité se compose des Articles 
qui suivent : 

Art. I— Le présent Traité de Commerce, conclu dans l'intérêt "«*«»* •»**y- 
des deux Puissances, en témoignant de leur sollicitude pour le main- 
tien de la paix ainsi que pour le bien-être de leurs sujets, doit resserrer 
encore davantage les liens d'amitié qui unissent les deux Puissances. 

Art. II. — Les marchands des deux Empires feront entre eux le ^jjjj^jjj 
commerce d'échange et régleront les prix librement et à leur gré. Il corani ud ' 
sera nommé, pour surveiller les affaires des sujets russes, un consul S!mdÌ?t?bi 
de la part de la Russie, et pour les affaires des commerçants chinois, appointed. 
un fonctionnaire de l'administration supérieure de l'Ili. En cas de 
collision entre les sujets de l'une et de l'autre Puissance, chacun de ces 
agents décidera selon toute justice les affaires de ses nationaux. 

Art. III. — Ce commerce étant ouvert en considération de l'amitié Sì^JoTtìSir 
mutuelle des deux Puissances, ne sera passible de part ni d'autre «ide. 
d'aucun droit quelconque. 

Art. IV. — Les marchands russes allant soit à Ili (Kouidja), soit gjj^**' 
à Tarbagataï (Tchougoutchak), seront accompagnés d'un syndic 
(karavan-bascha.) Lorsqu'une caravane allant à Hi arrivera au piquet 
chinois de Boro-khoudjir, et que celle destinée pour Tarbagata* 
(Tchougoutchak) atteindra le premier piquet chinois, le syndic 
présentera à l'officier garde le billet de son Gouvernement. Ledit 
officier, après avoir pris note du nombre d'hommes, de bestiaux et de 
charges de marchandises, laissera passer la caravane en la faisant 
escorter, de piquet en piquet, par un officier et des soldats. Pendant 
la nuurohe, toute vexation ou offense sera interdite aux soldats comme 
aux marchands. 

Art. V. — Pour faciliter le service des escortes d'officiers «i<i«£î2^** 
soldats, les marchands russes seront obligés, en vertu du présent 
Traité, de suivre la route des corps de garde, tant en allant qu'à leur 
retour. 

Art. VI. — Si, pendant que les caravanes russes suivront ï^wr JJJJ^^^JÏSi 
route en dehors de la ligne des corps de garde chinois, les bandes de umo^ in eMt «r 
pillards des aoûls extérieurs (Kirghises) commetuient des actes defuj^^^ 
brigandage, d'agression ou d'autres crimes, le Gouvernement Chinois 
o'aura point à intervenir dans l'enquête à laquelle cela donnerait lieu. 
Lorsque la caravane sera arrivée sur territoire chinois, de même que 
pendant le séjour dans les factoreries où les marchandises sont 
dépotées* les marchands russes devront garder et défendre eux-mêmes 
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leur propriété ; ils seront tenus de surveiller avec encore plus de soin 
leur Îiétail au pâturage Si, contre toute attenic, (Quelque chose venait 
A se perdre, il en sera inimcdiatement donné avis au fonctionnaire 
chinois, qui, conjuintmeni avec le consul russe, |>oursuivra avec 
toute la dilij;encr possihle les traces de l'objet perdu. Si < es traces 
étaient découvertes dans les villages de sujets chniois et que le voleur 
fût saisi, il devra être jugé sans retard et sévèrement Si Ton retrou- 
vait quelques-unes des choses Vi)Iées, elles seront restituées à qui il 
ap[>artieiit. 

Art vii. — Kn cas de hrouilleries, de contestations <iu autres 
ine dents de |)eu d*i m (sortance entre les sujets res|)ectifs, le consul 
russe et le fonctionnaire chinois dont il a été fait mention plus haut 
apporteront tr>us leurs soins à la décision de l'-tiTaire. Mais si, contre 
toute attente, il se ¡>résentait une affaire criminelle ou un cas im|MKtant 
en général, il sera procédé conformément aux règles actuellement en 
vigueur sur la frontière de Kiakhta. 

Art. VIII. — Les marchands russes arriveront chaque- année avec 
leurs marchandises, depuis le 25 mars jusqu'au to décembre (de notre 
style, «)U, d'oprès le calendrier chinois, depuis le jour Tein-mtng 
jusiiu'au jour Tongli-hi); passé cette dernière date, l'arrivée des 
caravanes cessera. Si toutrfois les marchandises im(>ortées pendant 
cette |>ériode (8 mois et demi) n étaient |>as vendues, il sera loisible 
aux marchands de rester plus lon;:temps en (!hine (xuir achever la 
Vente, après quoi le consul prendra soin lic leur dé|)art. Il est 
entendu de plus que les niarrhands russ**s n'ol>tiendront une escorte 
d'officiers et de so.dnts, ni iK>ur aller ni pour leur rrlour, s*ils n'ont 
pour le moins viniit chameaux avec drs mari handises. Au reste, »i 
un marchand ou le consui rusNe avait besoin, {xuir une affaire quel* 
conque, <rex|>é(bcr un exprès il en aur.i la far ulte. 

M.ii* pour que le service des •■ftîcitrs ri soldats fournissant Tesc^-rte 
ne devienne |>as trop onéreux, il n'y aura f)ue deux fois |>ar mois de cet 
ex[H:ditions i-xtraurdinaires hi>rs dr la ligne des corps de garde. 

Ari. IX.- -Les nurchands russes et chinf)is |H)urront se voir 
librement pour affaires de cf»mnirjcr : mai*» Irv sujets rusM<i se trr>uvant 
dans la factorerie- smus I.1 Niirve:llan(e du ion*«iii ru'^^e. nr- {Kiurronl 
cirruler dans les faubourgs et Un rue> ipie munis d'un |»ermis du 
consu ; v^n^ ce permis iN m- ¡tourront ¡>as si»rlir <le IVnrcinte. 
Quiconque sortira ^^Mîs p<-rrnis ^f•fa re<onf!uil che/ Ir «i-nsu', qui 
prcK-édera r.,n:r'- lui comme <!•• drinl. 

Ari. X -Si un crirninvî .ippartr-nant n l'un df> di-ux Kmpires se 
réfujiuit dans 'l'autre, i. n \ ««era p.is toléré : ruais de part et d'autre 
Ifs .iriîofilés loca'es prt-ndron! 1rs mtsur»-s les p ils sé\ères •-! le* 
int'orinations It-s \i\\t^ e\.n tes pour r-Th'T» h»r m-** trac»'* I' \ aura 
extradition ré*'iprí»í|ue dt- transfu^^f^ «!»• reltr e«i|»tTe 

Art. XI — í'fimrne il est \ prévoir qu- Vs inarchafids russes qui 
▼irndronl f-n i'hfne f"»ur affaires de co.nm'fi»* au'onî a\*-e rux des 
riionîuifs, i-l des '.êti-s dv somnu-. il sfi.i .is,:^Msf .1 ".■ut i.^.i»;», prè^ de 
la ville de Tarl>afc»atai d^-s linix tiii il y a dr ¡Van *l *ie /hrrbr I>an« 
Ces pâturaties, les marrhands russfs confieront Irurs iit-stiaux Ji la 
garde d*- leur^ g«'ns fpii vrilb-ront .1 rr qu** i»**- l**rres labourée^ el les 
Cimetières ne puisvnt «lans aucun eas être l«'iile* \a'^ ronirevenant* 
serfint amrnés df%ant If l'onsul f^'ur ètrf f'uni*. 

Art XII --Ihins lechante d» marchanilisfs entre ¡es < ommeff 
cants des deux Kmpires il n" sera rien livré à crédi* de p.irt m d'autre 
Si, malgré cet Arlic'f. quf ifpi un iivrait sa marr haridtsr à crédit, \r% 
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fonctionnaires russes et chinois n'auront point à intervenir et 
n'admettront aucune plainte, quand même il y en aurait. 

Art. XI 1 1. — Comme les marchands russes arrivant'en Chine pour BumUui aetue. 
affairs de commerce doivent nécessairement avoir des emplacements j^i^^Sgauj. 
pour leurs factoreries, le Gouvernement Chinois leur assignera, dans 
les deux villes de commerce d'Ili et eie Tarbagataï, des terrains près 
des bazars, afín que les sujets russes puissent y construire à leurs 
frais des maisons d'habitation et des magasins d'entrepôt pour leurs 
marchandises. 

Art. XIV.— Le Gouvernmeni Chinois ne s'interposera en aucun cSmîtÎrret?*''* 
cas lorsque les sujets russes célébreront dans leurs factoreries les service 
divin selon le rite de leur religion. Pour le cas ou quelqu'un des sujets 
russes en Chine viendrait à mourir à Ili ou à Tarbagataï, le Gouverne- 
ment Chinois assignera hors de l'enceinte de chacune de ces villes un 
terrain vague pour servir de cimitière. 

Vf vital valtiM 

Art. XV. — Si les marchands russes amènent à Ili ou à Tarbaga- «juign^dior 
tai des moutons pour les y échanger, les autorités locales prendront ^jJ^P^'^cTiinêsa 
pour compte du (louvernement deux moutons sur lo, et livreront en acoonnt. 
échange de chaque mouton une pièce de toile (da-âa, de la mesure 
légale) ; le rest du bétail et toute autre marchandise seront échangés 
entre les marchands des deux Empires au prix convenu de gré à gré, et 
le Gouvernement Chinois ne s'en mêlera d'aucune façon. 

Art. XVI.— I^ correspondance officielle ordinaire entre les deux <^rrt»ixMáenc^. 
Empires se fera, de la part du Gouvernement Russe, par Tentremise 
de l'administration supérieure de la Sibérie occidentale et sous le 
cachet de cette administration, et de la part du Gouvernement Chinois, 
par l'entremise et <:ous le cachet de l'administration supérieure de l'Ili. 

Art. XVII. — Le présente Traité sera revêtu des signatures et Tn«iy «ign^ in 
cachets de Plénipotentiaires respectifs. Il en sera dressé, du côte de îuîî.ïiîun. 
la Russie, 4 exemplairies en langue russe, signés par le Plénipo- {¡¡¡¡{JJ;, J¡^^^^ 
tentiaire de la Russir, et du côté de la Chine. 4 exemplaires en langue mie. 
mantchoue, signés par le Plénipotentiaire Chinois et son adjoint. 
Les Plénipotentiaires respectifs garderont chacun un exemplaire en 
langue russe et un exemplaire en langue mantchoue, pour la mise à 
exécution du Traité et pour servir de règle constante. Un exemplaire 
russe et un exemplaire mantchou seront envoyés au sénat dirigeant 
de Russie, et un exemplaire dans l'une et l'autre langue au tribunal 
chinois des relations extérieures, pour y être scellés gardés après 
l'échange des ratifications du Traité. 

Tous les Articles ci-dessus du présent Traité conclu par les 
Plénipotentiaires respectifs de la Russie et de la Chine sont signés et 
munis de cachets 

Le 25 juillet de l'an 1851, 26me année du règne de Sa Majesté saui Juiy, law. 
Impériale l'Empereur et Autocrate de toutes les Russies. 

(L.S| (Signé) KOVALEVSKY. Kovaiev^ky. 

(LSI (Signé) I-CHAN. Yih8h*n. 

(Signé) IJOLVANTAL 
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TRAITK D'AMITIK ET DE LIMITES ENTKE LA RUSSIE 
ET LA CHINE 



Ratifeé par tEmftrfur de Kmssû, ie 8 juiUet, t8s8. 
Ratifié par Sa Majesté le Jiogdokham de Chime, ie 2 juin ^ i8^8. 



Le (>rand Empire dt; Ryssie, et de sa part le GouveriuurGénéral 
de la Sibérie Orientale, l'Aide de (*anip (àénéral de Sa Majesté 
TEmpereur Alexandre Nicolaiévitch, le Lieutenant-Cfénéral Nicolas 
u^ui ^¡«'nfrei Mouraview, et le («rand Empire Ta-Tsin^:, et de *a part l'Aide de 
YihVhAh Camp Général Prince LChan, (ìrand de la Cour, Commandant en 

Chef sur l'Amour, voulant établir une éternelle et plus intime amitié 
entre les deux Empire^, et dans l'intérêt des sujets respectifs, ont 
arrête d'un commun accord : 
bwîôdmrï^^^^ '^'^^ ^' — '"^ '**^ ^auche du fleuve Amour, à partir de la rivière 

nMirM><irri«*'r " Ar,;(iun jus4)u'à l'embouchure de l'Amour, apfiartiendra à l'Empire de 
^'"'" Russie, et sa rive droite, en aval jusqu'à la rivière Oussouri, apparti- 

endra .1 l'Empire Ta Tsin^ : les territoires et endroits situés entre la 
rivière Oussouri et la mer, comme jus()u*à présent, seront |>ossédes en 
commun par l'Empire Ta- Fsing et l'Empire de Russie, en attendant 
que la frontière entre les deux Etats y «ciit réglée. I^ navigation de 
l'Amour, du Soungari et de TOussduri n'est permise qu'aux b&timentt 
des Empires Ta-Tsmg et «le la RusMe : la navigation de les rivières 
sera interdite aux bâtiments de tout autre Eta!. Les habitants mant- 
chous établis sur la rive gauche de l'Amour, depuis la rivière Zéia 
jusqu'au village Hormoldzin an sud, conserveront à per()étuite les 
lieux di' leurs anciens domiciles sous l'administration dv Gouverne- 
ment Mantchou. et les habitants Russes ne pourront leur faire aucune 
offense ni vexation. 
Tr*.ir .4. buik» Art. IL — Dans l'iuterêt de la l>onne intelligence mutuelle des 

Am"ir*7fM*""' *"jc^* res|)ectifs, il est permis aux habitants riverains de l'Ou^souri, de 
suiiAri l'Amour et du Soungari. sujets de l'un et de l'autre Empire, de trafi* 

qucr entre eux, et les autor itiés doivent réciproquement protéger les 
commerçants sur les deux rives. 
TT««ty «itfi.**! II. Art. III. — I^s stipulations arrêtées d'un commun accord par le 

?h J*2ïi ï«.r»i P'enipiitentiairc de l'Empire de Russie, le ()ouverneur-(«énéral Mettra* 
uni{<ia^^ View, et le Commandant-en<hef sur l'Amour. IChan. et Plénipocen* 

tiaire de l'Empire TaTsing, seront exactement et inviolablemeot 
exécutées à perpétuité ; à cet effet, le Gouverneur(«énéral Mouraview» 
pour l'Empire de Russie, a remis un exemplaire du présent Traité, 
écrit en langue russe et mantchoue. entre les mains du Commandant* 
en-chef Prince I-Chan pour l'Empire Ta-Tsing, et le Commandant- 
en<hef Prince IChan, pour l'Empire TaTsing. a remis un exemplaire 
du présent Traité en 'angues mantchoue et mongole, au Gouvemetir" 
Général Mouraview pour l'Empire de Russie. Toutes les stipulations 
soussignées dans la présente seront publiées pour l'information des 
habiunts limitrophes des deux Empires. 

itihMB). i<\ I^ 1^ niai, 1858, ville d'Atghoun. 

!».^hou. (LS.l iSijjné» NI( HOLAS MOURAVIEW 

"*''•'" LS (Signé> PIERRE PEROFFSKV. 

T.h^K.t. LS' (Sujné» U'HAN 

LS (^icné) DZIRAMINGA. 
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**•*"*■' Ei.\.i»« Sí If (fotivcrnt-ment Russf jui:t'aii nt'ct«isairi' tie nonuniT un 

Vri tu Ministre I ic'iii|ititcntiairr pnur recider dans 1 un ut-s ports fiuwrts de 

la ChiML-, ii traitera dans ««es relation^ pt-rsonncUes et sa rorrespond- 

.inrt- avec lei autor ité^ chinoises iocaIe% et les Minisirts à Pékin, 

suivant les régies générales convenues nianitcnanl par tous Us Ktats 

étranger N. 

ilk"r f. l^*..'. J'*'** Knvoyés de Russie pourront Ne rendre à Pékin en passant par 

i.ivkw Kiakhta et <)ur:;a, s<iit par Takou à l'enihouchure du iViÎm, soit par 

t<»uti- a'Jtie ville un port ouw-rl dr la (.*hnie Après uin- notification 

prealaS.e Ir (iniivrrneinent (.'hinoi»* dfvra laire prendre innnédtatement 

les arran^t-nit nts néci-s>aire* pour »jue Ir voyage de rKn\o\¿- et de *â 

Nuitc fut prompt et cnninio«ÍL' I^ réception dans la r.ipitale devra se 

fairr* a%r< irs hmineurs dus à son ranv: : mi préfurera des logements 

ron\fnaî»iis vi ¡ni f«»urnjra luus .ri íihjrii necessaire'». 

Ttules .i-s ilépt-nsrs oiiaNionées par I'mvoi des missions Diplo- 

mathpu-N de Ru^^if m < hine '•ernni supi<irté«*s par le (ìouvernement 

Russi'.ft lie t'iniiirti! ru aiMun < as à la ihargetlu (rouvernement('hinois. 

|.i**>. !hi- Aki III M'-rénavant Ir conirnircr »iiiri la Russir et la Chine 

l-.Vt-V 'mVn P'*"*f-i '"' ^•*"" """ -••HÎfiiirnt il.uis ¡«S endroits fixéN sur les frontière!, 

•iihii- ai.T».!. ip.un inii»r'- par nur, Lv» liavires inarr hands ru^'^es pourront venir 

coinrnerci'r tl.ins lt*s j utIn suivants ; Shani: hai, Ninupo. l'on trheou-fou. 

Arno\. ( 'a;iti M, l'ai w.in fou sur l'Ite dr Forinosi* Khioun^tcheou-fou 

sur l'Ile i\r llatn.iii 

II». nûmiJr' V •^*** '^ "'^ .avenir il n'y aura aucune iiniitation de la part de 

riirn i.jni* an<i dt?u\ < ii-uv rf :irnu-nts «luant au iioinhre dt coinnier< ants vl des cai ■ 

r»|la i:< Kii* .-I'll 

.i»i. .iii.-..t-i.. tallies ini| .i'\es dans ,i- coniinrrcr 

"'"'"'•' ••* I>a!i'» .f \ •tninun r niaritinir- et dans itnis U-s détaiis <]ui le concp» 

Tmrf' -r ncfit. savoir, .rs dectarai:oiis sur it s iiiar( handises importes, le pav^ 

¡m III di ^ i!r-i:î* il'ancra.;r ri des clroiîs tl'.iprés le Tarif existant, et' 

lis siijrtN rti^Nis SI- Ciinf.'r!nrr«»iii aux rr^l» m», ts généraux établis p"- 

11- I iiiiiin» r« r- 1 îran^'f dans les jH>rîs <le * liinr 

T-'Ui « •'iiiiiiTi f :.lii II'- -jui -rr.ii: l.iiî par 1rs rus^t^s sera ] 

{lar la < «iiifisi aüoii. au proti: du (ì<>u\"iitrni' iii (Miinnis, de merch. 

disis déi'arijuérs. 

*^'"'' Aki. \'.— I.r ii'.iivi m» men; kii^si -. ra .it.ir dr nommer 

I oriMiU liaiis ifs |Mifis iiii\fr:s au •iMiiiiirni 
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paru.: fs ^\i], '^ rusMs ,-: d>'iir.ri dr 'a| p'ii .i i auiorité du consu 

l*ur.>:A^>! 1,1 > :r.\U .ris rillr- .*' r.»nMi r\ .rs aut-'rilt s locales, la conc'i • 

d un Trria:n i rnvciialiie {fUr .a riii.sirin iiuii des é^iises. dcs ni.« 
f'I tKs ntafeC.isin^. .a* hat p.ir .r« riiss. s dr 'rrres rhrz les chii- 
l'Hilis 1» N :r.iMs.i' iriiis j;;j s m du r'-ss-.f! du ««msul. se feront - 
les r^»; I t ..riiéial^s nrsirvcts ¡ .i: .* ( i>>i(\rrtiriii(iii Chinois <! ' 
atTairi s avc !• * • rran^t-rs 

■*»'! "•••• Akl VI - <i '.:•! r âî riï.'iî lit .;i:rrrr "111 de conimrrce russi ■ 

i(u*- an •! ; . , . 

i.a» fti'r i- •• -^ ^* p'-rdr» -«^ur a -•»:•. . aiit<>ritr • ri'ri«»is.- .,i p,iis proche port* • 
!».■■ |.-î: • - f. ^, , ;, j„j., i^,;^j.î:,, .. "i ¡ ,- j!í:'.ia^f, -I 1 rrTuir-iif >». inrasurcs m- 

!:i«-rt t ' f '. ■ ■ ' ' 

r«jr;-... • jHiir a ".iiiviiace ■!-: rîavir»- »! »[r la rai^a:%»n Kl!«» faciliCer.i 

" '' tran-;'-:' d- ie'juip»^' • '. «:• .* «ar^a:^ '■ an port \r plus pror' 

irmiv- in • Msiii rusie hm tn a^»»nl d"'in»- nation amir de 'a 
oti à .a !: -1':^ r^. '^^ !f •Mulrjfc.-r a -u lir-. :rts d'elle 

I • . i • \< 'I.- rm- Î k :»sf î- r.i r« m^ ourst-r ,rs frais occasi<. 
le sauvela.;- «:• t ;'.tpa^'- •• li* :a 'aTja>'Ti 

I>ai^s .(' I .t. ..; ti*'^ iì.ì\'.t'-^ d" .lut-rrf 'ill inarckiand^ 
tr'U\a:v:i' il ^ .1 r-.'-^-..'- d»- f.i Tr .1-^ :-parat]'»ns, de »• 
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d'eau et de provisions fraîches, ils pourront entrer sur leur route dans 
les ports non ouverts au commerce, et acheter ce qui leur faut à de 
prix ñxés à Tamiable et sans que tes autorités locales y mettent des 
obstacles. 

Art. vii. — Toute affaire entre les sujets russes et chinois dans quamioos 
les ports et villes ouverts sera examinée par les autorités chinoises de ^^u^uid 
concert avec le consul russe ou l'agent qui représente l'autorité ^" SÎÏêSt wuÎl*** 
Gouvernement Russe dans l'endroit. Les sujets russe coupables de 
quelque délit ou crime seront jugés d'après les lois russes. 

De même les sujets chinois {X)ur chaque crime ou attentat contre 
la vie ou la propriété d'un russe seront jugés et punis d'après les lois 
de leur pays. 

Les sujets russes qui auraient pénétré dans l'intérieur de la Chine 
et y auraient commis quelque crime ou délit seront reconduits à la 
frontière, ou dans l'un des ports ouverts où réside un consul russe, 
pour être jugés et punis d'après les lois russes. 

Art. VIII. — Le Gouvernement Chinois, ayant reconnu que la cbioeM chru- 
doctrine chrétienne facilite l'établissement de l'ordre et de la concorde piSÏ5«2>d* 
entre les hommes, promet de ne pas [>ersécuter ses sujets Chrétiens 
pour l'exercice des devoirs de leur religion ; ils jouriront de la protection 
accordée à tous ceux qui professent les autres croyances tolérées dans 
l'Empire. 

Le Gouvernement Chinois considérant les missionnaires Chrétiens MiMionaiiM 
comme des hommes de bien qui ne cherchent pas d'avantages matériels, ^¡^SHHS^ 
leur permettra de propager le christianisme parmi ses sujets et ne leur the inuHor. tic 
empêchera pas de circuler dans l'intérieur de l'Empire. Un nombre 
fixé de missionnaires partant des villes ou ports ouverts sera muni de 
passeports signés par les autorités russes. 

Art. IX. — Les parties non déterminées des frontières entre la FftmUwUna* 
Chine et la Russie devront être examinées sans délai sur les lieux Mtued' 
mêmes. 

Les deux Gouvernements nommeront à cet effet des délégués qui 
fixeront la ligne de démarcation et conclueront l\-dessus une Conven- 
tion, qui sera annexé comme Article Séparé au présent Traité. 

Des cartes et des descriptions détaillées de la frontière seront 
dressées ensuite et serviront de documents incontestables pour les 
temps futurs. 

Art. X. — Il n'y aura plus de terms fixe pour le séjour à Pékin de Ru-um Bcd«- 
la mission ecclésiastique russe; les membres de cette mission pourront, JJ^i^JÎ****^ 
de l'autorisation de leur Gouvernement, reiourner dans leur patrie à rrefdomof 

* , • , * / movement of 

toute époque. I^ place vacante pourra être occupée par un nouveau m^nbenat 

"nombre. . .. w "^"iîî'»«" 

Le Gouvernement Chinois n'aura plus des dépense à faire pour BxpeoM». 
l'entretien de la mission ; tous les frais seront à la charge du Gouverne- 
ment Russe. 

Les frais de voyage des membres de la mission, des courriers et 
des autres personnes que le Gouvernement Russe expedirá de Kiakhta 
et des ports ouverts de Chine, et vicr versa, seront payés par le 
Gouvernement Russe ; les autorités chinoises locales sont obligées, de 
leur côté, de prendre les mesures nécessaires pour que le voyage de 
toutes les personnes mentionnées ci-dessus soit prompt et commode. 

Art. XI. — Un ser\ice de poste régulier sera établi entre Kiakhta Regalar po>t be- 
et Pékin pour les communications entre les deux Gouvernements, ainsi iíríJkííí** 
qiic pour les besoins de la mission ecclésiastique russe à Pékin. VPf5*U?J° 

Le courner chmois sera expédié à un jour fixe une fois par mois 
de Pékin et de Kiakhta, et devra, dans l'espace de quinie jours ou 
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moins, apporter des paquets officiels et lettres au lieu de leur 
destination. 

De plus, chaque trois mois,ou quatre fois par an, on expédiera un 
convoi de Kiakhta à Pékin, et tvV/ nersà, pour le transport de toute 
espèce d'envois et d'effets. Ce convoi devra faire le trajet dans 
l'espace d'un mois. Toutes les dé(^*enses occasionnées pour l'établisse- 
ment et l'entretion de ces communications seront payées de moitié par 
les deux Gouvernements. 

Art. XII. — Tous les privilèges politiques, commerciaux, ou 
autres qui pourraient dans la suite être acquis par les Etats les plus 
favorisés par le Gouvernement Chinois, seront éiendus en même tempt 
sur la Russie sans que cela nécessité des négociations préalables. 

Ce Traité sera ratine dès à présent par r£m(>ereur de Chine, et 
après qu'il aura été ratifié par l'Empereur de Russie, l'échange des 
ratifications se fera à Pékin dans un an, ou plutôt si faire se peut. 

Des copie> en langues russe, mantchou, et chinoise, revêtues des 
signatures et des sceaux des Plénipoientiaires des deux Euts, sont 
échangées maintenant, et le texte mantchou servira de base pour 
l'interprétation de tous les Articles du Traité, qui seront observées par 
les deux Hautes Parties Contractantes fidèlement et inviolablemente 

Fait et signé dans la ville de Tientsin le j\ Juin, de l'année 
1858 après la naissance de Jésus-Christ, et dans la quatrième année 
du règne de Sa Majesté 1 Empereur Alexandre II. 

[L.S J (Signé) COMTE EUPHIMIUS POUTIATINE. 
[LS-l (Signé) KOUILEANG. 
(LS.j (Signé) HOUXCHANA. 
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TRAITE ADDITIONNEL CONCLU LE ,v NOVEMBRE, i860, 
À PÉKIN. ENTRE SA MAJESTÉ L'EMPEREUR DE 
TOUTES LES RUSSIES ET SA MAJESTÉ LE BOGDO" 
KHAN DE CHINE. 



Rntifiè à St, PèUrsbourg, it 20 décembre^ promulgue U 26 décembre^ i860. 



A la suite d'une révision et d'un examen attentif des Traités 
existants entre ia Russie et la Chine, Sa Majesté l'Empereur et Autocrate 
de Toutes les Russies, et Sa Majesté le Bo^dokhan de l'Empire Ta-Tsing, 
voulant resserrer encore davantage les liens d'amitié réciproque entre 
les deux Empires, dévelopfjer les relations commerciales et prévenir tout 
mesenteudu, ont résolu de stipuler quelques Articles Additionnels, et à 
cet effet, ont nommé pour leurs Plénipotentiaires : 

Pour l'Empire de Russie, le Général-Major Nicolas Ignatiew, de la }*^*^i;|^"*'^ 
suite de Sa Majesté Impériale et Chevalier de plusieurs Orders ; 

Pour l'Empire, Ta-Tsing, le Prince Kong, Prince de première classe, ^"""^ °' """«• 
qui p<irie le nom d'Y-Sing. 

Lesdits Plénipotentiaires, après sëtre communiqué leurs pleins-pou- 
voirs, trouvés suffisants sont convenus de ce qui suit : 

Art. I. — Pour corroborer et élucider l'Article I du Traité conclu 
dans la ville d'Aigoun, le 16 Mai, 1858 (8e année de Hien-Fong, 21c 
jour de la 4e lune) et en exécution de l'Article IX du Traité conclu le 
1er Juin de la même année (3e jour de la 5e lune) dans la ville de 
Tien-tsin, il est établi : 

Désormais la frontière orientale entre les deux Empires, à com- xoSíSi^ 
rocncer du confluent des rivières Chilka et Argoun, descendra le cours ftT>nü«roiUi« 
de la rivière Amour jusqu'au confluent de la rivière Oussouri avec cette deflofd. ***'** 
dernière. I^s terres situées sur la rive gauche (au nord) de la rivière Çi^JJ^'^^*'» 
Amour appartiennent à l'Empire de Russie, et les tei res situées sur la 
rive droite (au sud), jusqu'au confluent de la rivière Oussouri, appartien- 
nent à TEmpirÀ de Chine. Plus loin, depuis le confluent de la rivière 
Oussouri jusqu'au lac Hinkaï. la ligne frontière suit les rivières Oussouri 
et Son'gatcha. Les terres situées sur la rive orientale (droite) de ces 
rivière» appartiennent à l'Empire de Russie, et sur la rive occidentale 
(gauche) à l'Empire de Chine. Plus loin, la ligne frontière entre les 
deux Empires, depuis le point de sortie de la rivière Son'gatcha, coupe 
le Ime Hinkai, et >e dirige sur la rivière Bélén-ho (Tour) ; depuis 
Pembouchure de cette rivière elle suit la crête des montagnes jusqu'à 
l'embouchure de la rivière Houpitou (Houpton). et de là, les montagnes 
situées entre la rivière Khoûn-tchoun et la mer jusqu'à la rivière Thou- 
men-kiang I^ long de cette ligne, également, les terres situées à l'est 
appartiennent à l'Empire de Russie et celles à l'ouest à l'Empire de 
Chine. La ligne frontière s'appuie à la rivière Thou-men-kiang, à 20 
▼erstes chinoises (li) au-dessus de son embouchure dans la mer. 

De plus, en exécution du même Article IX du Traité de Tientsin ciurt «howinc 
c«t confirmée la carte dressée à cet effet, et sur laquelle, pour plus de '*''»"'«*"«»• 
clarté, la ligne frontière est tracée par un trait rouge et indiquée par les 
lettres de l'alphabet russe. Cette carte est signée par les Plénipoten- 
tiaires des deux Empires et scellée de leurs sceaux. 
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Dans Ic ens od il existerait dans les lieux su s -indiqués des terrains 
colonisés p.ir des sujets chinois, .e Gouvernement Russe s'engage à y 
laissrr \v> habitants el à leur permetter de se ¡ivrer cmnme par le passé, 
:i la (liasse et X la |>êche. 

Après (luc les Kornes-fronticrc auront été (>osées, ta ligne de 
démarcation de la frontière devra tester à jamais invariable. 

A Kl. II — I^ lif^ne frontière à Touest, indéterminée jusqu'ici doit 
désormais suivre la directi«)ri des montagnes» le cours des grandes 
rivières rx la ligne actuellement existante de** piquets chinois. A partir 
du dernier phare, nommé Chahindahaga, établi en 1728 (6me année de 
Youiig-'IVhing ), après ¡a conr usion du Traité de Kiakhta, elle se dirigera 
vers le sud -ouest jusou'au lac I)sai-sang. et de là jusqu'aux montagnes 
situéf's au sud tlu lar IsNyk-k«)ul, *-'. n nimécs Fèngri-chan, ou Alatati 
des Kirghizes autrement dites en( ore Thian-rhan-nana-lou (branches 
mérniionales des montagnes Célestes) et le long de ces montagnes 
jusqu'aux p«)Nsessif)ns du Kokand 

Aki III. — Désormais toutes lescjuestionsde frontières qui (Miurront 
surgir uiiérit'uremeiit seront rég'és d'après les stipulations des Articles I 
et II liu prêM-nt Traité, rt. ;'Our ia (M'se des b>irnes-frontières, à Torirnl, 
depuis de lac Hinkai jusqu'à la rivière Tliou-men-kiang : et à l'occident, 
deftui^ e phare Chabindabaga jusqu'aux |>osscffsions du Kokand, les 
(fouvernements Kusse et C hiiiois nommeront des hommes de confiance 
(commissaires K Pour l'ins|Hrction des frontières orientales, ¡es commis- 
saires devront m- réunir au confluent de la rivière Oussouri dans le courant 
du mois d'avril pr^Khaiii iiiv année de Ilien-fong. 3e lune.) Pour 
l'insfiertion de ia frontière occidentale, la réunion des commissaires aura 
lieu à Tarbagatai. mais ré|H>que n'en est ¡as déterminée. 

Sur Irs l.a^es fixées par les Articlrs I i-i II du présent Traite, les 
foni t ion lia: re s t'iMulés de p'iuvnirs K^oiiiniissaires) dresseront des cartes 
et di-s dr-mpt^oM^ détaillées dv la !i;:!if' frontiere, en 4 exemplaires, dont 
deux seront *i\ 'an::ue russe et deux en laiii^u^* chinoise ou mantchoue. 
(Vsrarte* eldtscnpîMns seront sikjuees «-t si ellees par les rom m issai res« 
après qu >i <it'ux rxemplaires, un en russr et l'autre en langue chinoise 
ou mantrhoue. seront remis an (ìouvernemcnt Russr, et deux exemplaires 
semb-ables au (iituvernemeni Chinois. |M>ur être (unserves par eux. 

P'-iir la r»-mise drs rarîes et descriptions tir la ligne frontière, il sera 
dr^s^é i:îi iT-'torttle 11 rror.nrè par !a si^jnatur»- et l'apjííísition des sceaux 
des r>imm(ssaires. t\ qui sera fonsidéfé r.iinni'- .Art m le Additionnel au 
présrnt Traür 

.•\kï. I\' Sur !'iu:c !.i li^nr fr<intièfr établir |»ar r.Xriicle 1 du 
présant Traite, un comiu-rer déchan^e iS:e et franc de <iroils rsl 
autorisé mtre es sujets des deux Ktats Les chefs W^aux des frontières 
doivent accorder une protection particulière à ie commerce et à ceux 
qui l'exerct-nt. 

Sont en niémr temps c«»nt'iriuérs {>ar le présent 1rs dt9(H>sitions 
relaMVf-s au tninmeri r établies (>ar ¡ Artulr II du Traité d'.Auoun. 

.\kT V. —Outr- > cfimiiirrce existant à Kiakr.ta. les marchands 
Ku^«r^ i lUiront de inir anru-i ilroii de se r-Miiire de Kiakhta à Pékin 
|>i>ur aiT.iirrs f*>inimrrcialrs. Sur a routr. il K-ur r^t également ¡lerniis 
de cfnnm* r« • r .1 Our^sa et \ Kalian, s,ins èîrr ob-ués t<»utefois d'y établir 
de coiiini' :c>' f-Tt ¿ros |.«* <f4»u\ernemriit Russe aura ¡e droit d'aii'oirà 
Ourk;a un c »n^u\ Mmtfhi-khMmnt) accrimpak:né de qurlques personnes^ 
et d'y c«>ristn:;rf \ sr^ frais un*- habitation {M>ur ce fonctionnaire QuaoC 
.\ lac«inre«s|..ri .1 .:'i terrain pour rt t édifice, au reislemeiii des dimensions 
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de ce dernier, comme aussi à la concession d'un pâturage on devra 
s'entendre avec les Gouverneurs d'Ourga. 

Les marchands chinois sont également autorisés à se rendre en 
Russie pour y commercer, s'ils le désirent. 

Les marchands russes ont le droit de voyager en Chine, en tout Trader» 
temps, pour a/Taires de commerce ; seulement, il leur est interdit de se umvr^toandfh). 
réunir simultanément en nombre de plus de 200 dans le même lieu ; de 
plus, ils doivent être munis de billets de l'autorité russe à la frontière, 
indiquant le nom du chef de la caravane, le nombre des hommes dont 
elle se compose et W- lieu de sa destination. Pendant le voyage, ces 
marchands ont la inculte d'acheter et de vendre tout ce qui leur convient. 
Tous les frais de leur voyage sont à leur charge. 

Art. VI —.a titre d'essai, le commerce est ouvert à Kachgar, sur Îi?JÎi?^,.nï»!iy' 
les mêmes bases qu'à Ili et à Tarhagataï. A Kachgar, le Gouvernement to trad*. i*BtUe- 
Chinois cède un terrain suffisant pour la construction d'une factorerie «Miinicd. 
avec tous les édifices nécessaires, tels que maisons d'habitation, magasins 
pour le dépôt des marchandises, église, etc., ainsi qu'un terrain pour le 
cimetière, et un pâturage, comme à Ili et à Tarbagataï. Les orders 
seront donnés immédiatement au Gouverneur du pays de Kachgar pour 
la concession desdits terrains. 

Le Gouvernement Chinois ne répond pas du pillage des marchands 
russes commer<;ant à Kachgar, dans le cas où ce pillage aurait éré 
commis par des gens venus d'au-delà des lignes des postes de garde 
chinois. 

Art. VII. — Dans les lieux ouverts au commerce, les russesen Chine, '''™f'!°^ 
comme les sujets chinois en Russie, peuvent se livrer en pleiiie liberté unrwtrict«d. 
aux affaires commerciales, sans aucune vexation de la part des autorités 
locales ; fréquenter avec la même liberté et en tout temps les marchés, 
les l>outiques, les maisons des marchands du pays ; vendre et acheter 
diverses marchandises en gros et en détail, au comptant ou par échanges; 
les livrer et recevoir à crédit, selori leur confiance réciproque. 

La durée du séjour des marchands dans les lieux où se fait le 
commerce n'est pas déterminée et dépend de leur libre arbitre. 

Art. VIII. — 1 xrs marchands russes en Chine et leschinois en Russie *?">*}** prou« 
sont placés sous la protection spéciale des deux douvernements. Pour of huw 
surveiller les marchands et prévenir les malentendus qui pourraient ^°'^**"»"»^* 
survenir entre eux et les habitants du pays, il est loisible au Gouverne- 
ment Russr de nommer des à present des consuls à Kachgar et à Ourga, Kuwian ommuu 
sur la Iwise des règles adoptées pour Ili et Tarbagataï. Le Gouvernement 
Chinois peut également, s'il le désire, nommer des consuls dans les aiioMeContaU. 
capitales et autres villes de l'Empire de Russie. 

Les consuls de l'une et de l'autre Puissance sont logés dans des 
édifices construits aux fraisde leurs Gouvernements respectifs. Toutefois, 
il ne leur est pas défendu de lou^^r, si cela leur convient, des logements 
chez les habitants du pays. 

Dans leurs relations avec les autorités, locales, les consuls des deux ^>"<'tJon■ of 
Puissances or>servent une égalité parfaite, en exécution de 1 Article II 
d« Traité de Tien-lsin. Toutes les affaires concernant les marchands de 
l'un et de l'autre Empire sont examinées par eux de gré à gré ; les 
crimes et délits doivent être jugés, comme il est réglé par l'Article VII 
do Traité de Tien-tsin, d'après les lois de l'Empire dont le coupable est 
sujet. 

Les litiges, revendications et autres malentendus de même nature, ¡:^,^™íí^tni. 
survenant entre marchands à propos d'affaires commerciales, seront t...n 
réftlés [}sa les marchands eux mêmes, au moyen d'arbitres choisis parmi 
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eux ; its consuls et les autorités locales doivent se borner à coopérer à 
Tarrangcment à l'amiable, sans prendre aucune responsabilité relative- 
ment aux revendications. 

Sítríur*** *** Dans les lieux où le commerce est autorisé, les marchands de Tun 

et de l'autre Empire peuvent contracter des engagements par écrit pour 
des commandes de marchandises, la location de boutiques, maisons, etc., 
et les présenter à la légalisation du consulat et de radministratioii 
locale. En cas de non-exécution d'un engagement écrit, le consul et le 
chei local prennent des mesures pour amener les parties à remplir 
exactement leurs obligations. 

uanU«mi**** ^^ coniesution^ qui ne se rapportent point à des affaires de com- 

puinu. metce entre marchands, telles que litiges, plaintes, etc., sont jugées de 

consentement mutuel par le consul et le chef local, et les délinquants 

sont punis d'après les lois de leur pays. 

Mutuai En cas de recel d'un sujet russe parmi les chinois, ou ne sa fuite 

•itmiittou. ^^^^ l'intérieur du pays, l'autorité locale, aussitôt après en avoir été 
informée par le consul russe, prend immédiatement de» mesures pour 
fair rechercher le fuginf, et aussitôt après l'avoir découvert le remet au 
consulat russe. La même marche doit également être observée relati- 
vement à tout sujet chinois qui se cacherait chez des russes ou se serait 
enfui en Russie. 

Crtin^. punuh Dans les cas de crimes graves, tels que meurtre, brigandage avec de 

iiïrmofoff..fHi^ graves blessures, attentat contre la vie. incendie prémédité, etc., après 
enquête, si le coupable est russe, il est envoyé en Russie pour être 
traité selon les lois de son pays, et s'il est chinois, sa punition lui est 
infligée [KiT l'autorité du lieu ou le crime à été commis, ou bien, si les 
lois de l'Etat l'exigent, le coupable est envoyé dans une antre ville oo 
une autre province pour y recevoir son châtiment. 

iïî^'crtmifS ^" ^*^^ ^^ crime, quelle qu'en soit la gravité, le consul et ic chef 

CMM, local ne peuvent prendre les mesures nécessaires que relativement ail 

coupable appartenant à leur pays, et m l'un ni l'autre n'a le droit 

d'incarcérer ni de juger sépirénient, ci encore moins de chAtier un 

individu non sujet de son Gouvernement. 

liodiAcAïkM or .^RT. I.\. — L entendu que prennent actuellement les relations cofn- 

ru^Mr^Utt«to merciales entre les sujets des deux Puissances et la fixation de la 

o«kH*icurT^^ nouvelle lignedes frontières rendent désormais inapplicable es anciennes 

•*****''**^ règles établies par les Traités conclu à Nertchinsk et à Kiakhta, et ptr 

les Conventions que leur ont servi de compléments ; les relations des 

autorités des frontières entre elles et les règles éublies pour l'exameo 

des affaires de frontières ne répondent également plus aux circonstances 

actuelles. En conséquence, en remplacement de ces «ègles, il est étabK 

ce qui suit : 

I^ormais, outre les relations qui existent à la frontière orientale» 
par Ourga et Kiakhta, entre le Gouverneur de Kiakhta et les autorités 
d'Ourga, et à la frontière occidentale, entre le Gouverneur>(*énéral de la 
Sibérie Occidentale et l'administration d'Ili, il y aura encore des relations 
des frontières entre les Ctouverneurs militaires de la province de l'Amoiir 
et de la pro%'irKe maritime et les tsiang-kiun (Ommandants-en<hef)de 
Hé>loüng-kiang et de Kinn, et entre le Commis^giire des frontières de 
Kiakhta et le dzargoutchei (pouyouèn), d'après le sens de l'Article VIII 
du présent Traité. 

Conformément à l'Article II du Traité de Tien-tsin, les Gouverneurs 
militaire t et Com mandan ts-en<r hef( tsiang-k i un )ci-dessus nomœétdoivcot 
observer une égalité parfaite dans leurs relations, et sont tenus de ne las 
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entretenir que pour les affaires dans lesquelles leurs administration est 
directement intérsessée. 

En cas d'añaires d'une importance particulière, le Gouverneur- 
Général de la Sibérie Orientale a le droit d'entretenir des relation par 
écrit, soil avec le Conseil Suprême (kiun-ki-tchou), soit avec la Cour 
des Relations Extérieures (Li Fan-yuèn), comme principale autorité 
administrative dirigeant les relations et l'administration des frontières. 

Art. X. — Dans l'instruction et la décision des affaires de frontières, C*ÍP¡J*^ ^ 
de quelque importance qu'elles soient, les chefs des frontières se confor- ¿|¡^'?^ - 



roeront aux règles énoncées en l'Article VIII du pressent Traité; quant ÎuSISÎÎiÎb *** 
aux enquêtes concernant les sujets de l'un et de l'autre Empire, et aux coantry. 
châtiments à leur infliger, ils s'effectueront, ainsi qu'il est dit en l'Article 
VII du Traité de Tien-tsin, d'après les lois du pays auquel appartient 
le coupable. 

En cas de passage, détournement ou enlèvement de bétail au delà robSüUnfoToatti» 
de la frontière, les autorités locales, aussitôt qu'elles en auront, été on frontier, 
informées et que les traces auront été indiquées au gardien du poste 
frontière le plus proche, enveront des hommes chargés de faire des 
recherches. I^ bétail retrouvé sera immédiatement restitue, et s'il en 
manque queiques pièces, la répétition en sera exercée conformément 
aux lois; mais dans ce cas l'indemnité à payer ne doit pas être élevée 
à plusieurs fois la valeur du bétail manquant (ainsi que cela se pratiquait 
auparavant) 

En cas de fuite d'un individu au delà des frontières, à la première Rxiradiuon of 
nouvelle, des mesures sont immédiatement prises pour rechercher le '^^'^•^ 
tnmsfuge. Le fugitif saisi est livré sans délai, avec tous les objets qui 
lui appartiennent, à l'autorité de la frontière: Texamen des motifs de la 
fuite et le jugement de l'affaire elle-même s'effectuent par Tautorité 
locale du pays auquel appartient le transfuge, la plus rapprochée des 
frontières. Pendant tout le temps de son séjour au delà des frontières, 
depuis son arrestation jusqu'à son extradition, le transfuge est convena- 
blement nourri et, en cas de besoin, vêtu ; la garde qui l'accompagne 
doit le traiter avec humanité et ne doit pas se permettre d'actes arbi- 
traires à son égard. On devra en agir de même à l'égard du transfuge 
au sujet duquel il n'aurait été donnée aucun avis. 

Art. XI. — Les communications par écrit entre les autorités supé- ¡Í^^Íi 
rieures des frontières de l'un et de l'autre Empire ont lieu par l'entremise dispaieh or 
des fonctionnaires les plus voisins de la frontière, à qui les dépêches jSïnni^^tioii» 
expédiées sont remises contre récépissés. 

Le Gouverneur-Général de la Sibérie Orientale et le Gouverneur 
de Kiakhta envoient leurs dépêches au commissaire des frontières à 
Kiakhta, qui les remet au dzargoutchei (pour youèn); les Gouverneurs 
d'Ourga expédient les leur au dzargoutcheï (pour-youèn), qui les remet 
au commissaire des frontières de Kiakhta. 

Le Gouverneur Militaire de la Province de l'Amour envoi ses 
dépèches par l'adjoint (fou-dou-toun) du Commandant-en-chef (tsiang- 
kiun) dans la ville d'Aïgoun, par l'entremise duquel les Commandants- 
eiKhef (tsiang-kiun) de Héloun^-kiang et de Kirin et de Kirin trans- 
mettent les leurs au Gouverneur Militaire de la Province de l'Amour. 

Le Gouverneur Militaire de la Province maritime et le Comman- 
dant-en-chef (tsiang-kiun) de Kirin se transmettent réciproquement 
leurs dépêches par l'entremise de leurs chefs de postes frontières sur 
les revieres Oussouri et Khoûn-tchoun. 
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I-i tr.)iismiÑSu»ii iic^ C(»rreS|>ondcnf rs entre Ir (jouvenu-ur-iténcral 
do ia Siberie Occidental et radiiiinistratiotí supérieure ou le ('ominan- 
dant-eiirhef (Tsian^-kiuii) d'Ili s'effectue par IVntreinise du consul de 
RuNsif d.ins la ville d'Ili (Kouîdja;. 

Kn cas d'affane d'une importance paiticulière exigeant des explica- 
tions Vertíales, les autorités supérieures des trmitières de l'un et de 
l'autre Knipire peuvent s'exj>édier récipro<|uement leurs dé| bêches par 
des fonctiiinnaires russes de confiance. 

■w^'Ìm* -^xi ^^^ «onformément aux disj)ositions de lArticle XI du 

.^ÎT"'*'*^** *I'r*^»l<-* <1<^ rietitsin, 1rs postes aux lettres et aux < olis expédiées t)our 
affaires de service les Kiakhta a Pekm, et reti>ur. p;irtjron( aux époques 
ci-de^s«>us, savfin : les |>osies aux lettres, une fois « har}ue mois de chacun 
des <ifu\ points, et l»'s fV)Stes nux colis, Uîie fois t<ius !es deux mois de 
Kiakhîa p 'Ui l'ckm, et une ftus tous 1rs trois tiuns de Pékin pour 
Kiakhta 

Le" î'ONtcs aux lettres doivent arriver ."i leur destination en 20 jours 
au ( lus. r ; les postes aux cohs en 40 jours au plus. 

A rha<|ue \"yaje, '.a poste aux coiis ne <Ìoii pas être chargée de 
plus de 2r. ^al^"es ne pesant |)as p;us de iJo livres chinoises r^hin) ou 
4 puuds «1, at. une. 

I.i.s jtoNîrs aux '.itres doivent être cxpé<Ìiées le joui même où elles 
on* etc rniïis- s ; m ras de reiarii, il y aura une enijuête et une punition 
sévère 

I.«: |K>siii!wn ex|)édié avec es fxisîes aux letties et aux cohs doit se 
pré*enttr au consulat de Russie à Ourj;a, \ remettre ies lettres et colis 
adressées ,tux jHrrsonnes résidant en celte \i!le, i-l recevoit d'elles les 
ieiiies i-t cols ijn'elles aurau-nt i ex[»édirr. 

A r*'\|»édiiion des )>ostf*<i aux rolls les «aisées dont elles sont 
rhar;:e»-s »lo v-nt ê'fe ai « 'impaiinét s île lettre-» de voituie (tsin-tan). 
!)•• KiakliM, l's l»-îtres iw vi»:ture. aerMuipaunées dun ofti< e, sont 
atlressc'*" au (Îoii\ern*-ur d'Our::a. et d" IVkin. e^aiement avrc on 
ortire, à la «"iiur il'-s rei.itions extérieur'-s (I.i Fan-youêfi) 

Les lettre»» de vnit.ir'* indiquent exartinent la date de l'expédilion, 
le nom'>re des raisses et l'Mir pouK total 1^- poids s|K*ciai de chaque 
caisse doit être inscrit <ur l'eiivel >p( e même (ie la < aisse, en chiffres 
r.iN^fs, a\ef* l'-ur Iraihn tion m jKisds mon>;<il ou rhmois. 
PrivAis |i««ta! S: les marrhands ru*si-s jugent necessaire, pour les hesoiiu tie leurs 

aff.iirr " *1- eofnmerii-, n'éî'-Mir à 1* urs frais un S'-rvice d«: iKïSte pour le 
trans{Hirt d* leurs 1- tires mi de Irurs inar^ handis'-s, ia farulté leur en 
srra a« ' •riie»'. afin daUë^rr !e s«.fvuv lie li p«.s!- <!»• l'Htat. Kn CaS 
d"étar»iiss»!i|.--i: ii'un** ««wnniumi alson ¡)osla!i-. :»-^ iiiarf hand« doivent 
simplefii'-nt tri jirevenir .autorité ifM.i!»- pour ontrnu son assmlimenL. 

Aki \III Le* C'Tr*-"p'»f:<ian« rs ordînair» ^ du Ministre des 
Affaires Klraii^er* s de Russu- j,i,ui ie <*ot *eil Siipiéiiie (kiun kitchou) 
d'- 'Kmpirf Ta Tsiiik;. e: (.-les t!u (i'«uvf rne.ir (iénérai ti'- ta Sibérie 
r>T- Mìa!!- jHiur le uk fi.e «f.ns. i, «m p-nii îa rttut ti* s r« iatioris extérieures 
• Lt lan \oi:e:.J s.inî f x|v «li»-es de a maniere | ar ia 1 oste, mais %ans 
i-îre .ïstreifit- s atix ej^vinr^ ti\e»*s p-»iir :r dr-part d»- í i-'ile n ; en cas 
daff.iîT'-" fiunr importaiiet- p.irTiru!ièr»- < •■* < otres|Niridaiires (leuvent 
c'.Tv «Apéd l's par UM I oiirtî* r russ»». 
«l*r an . ,ir -T« l'endar:! !" U'I ur d»-* mvvé* iu*<r* à Prk:n. !••* déprrhe^ d'une 

imjmrtaMi e sjH-ciale j.»e;:vr-!»t ejai»ment èire e\|K-<Ìiées |iar un fonction- 
naire ruvsr «XlTessémen: <J»"s»i;ne i et' eff» t 

1rs rnurners russe* nr dotvf-nt être reîtiiii^ nu'îe par: en route, 
ni par *\ii\ ;-:e ■ • so:t. 
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Le courrier chargé de transporter des dépêches doit absolument 
être sujet russe. 

L'expédition d'un courrier est annoncée 24 heures d'avance, à 
Kiakhta, par les commissaire au dzargoutcheï (ping-youèn) et à Pékin 
par la mission russe à la cour militaire (ping-pou). 

Art. XIV.— Si, ultérieurement, quelqu'une des stipulations rela- {J¡jíí¡¡|3i¿í 
tfves au commerce de terre arrêtées par le présent Traité offre des ¡iflSeUiii Und 
inconvénients à Tune ou à Tautre Partie, le Gouverneur-Général de la ^'^'^ 
Sibérie Orientale est autorisé à s'entendre avec les autorités supérieures 
des froniières de l'Empire Ta-Tsing ei à conclure avec elles des Conven- 
tions additionnelles, en se conformant dans tous les cas aux principes 
posés ci-dessus. 

L'Article XII du Traité deTien-tsin est en même temnb conñrmé 
et ne doit subir aucune altération. 

Art. XV. — Ayant arrêté d'un commun accord les dispositions ci- 5í^J¡f¡[,5Í 
dessus, les Plénipotentiaires des Empires de Russie et de Chine ont lutifloaUoot. 
signé de leur main et scellé de leur sceau deux exemplaires du texte 
Russe du Traité et deux exemplaires de sa traduction en langue chinoise, 
et se sont réciproquement remis d'un à l'autre un exemplaire de l'un et 
de l'autre. 

Les Articles du présent Traité ont force légale à dater du jour de 
leur échange entre les Plénipotentiaires de l'un et de l'autre Empire, 
•comme s'ils étaient insérés mol pour mol dans le Traité deTien-tsin, et 
doivent être à toujours exécutés fidèlement et inviolahlement. 

Après avoir été ratifié par les Souvetains des deux Empires, ce 
Traité sera promulgué dans chacun des deux Etats, pour la connaissance 
et la gouverne de qui il appartiendra. 

Conclu et signé dans la ville capitale de Pekín, le yî Novembre, ^^ Nov., imo. 
1S60, de l'ère Chrétienne, et 6e année du règne de l'Empereur Alex- 
andre II, et le 2e jour de la loe lune de la loe année de Hien-Fong. 

[LS.] (Signé) NICOLAS IGNATIEW. 
[LS.] (Signé) KONG. 



Protocol de r Echange du Traité Additionnel de Pékin. 

Le ^g novembre de l'an i860, les Hautes Pléni[)Oteniiaires : pour 
l'Empire de Russie, le Général-Major Ignatiew, de la suite de .Sa Majesté 
Impériale el Chevalier de plusieurs orders ; pour TEmpire Ta-Tsing, le 
Prince Kong, Prince de première classe, suivis de leurs secrétaires el 
interprètes, se sont réuiiis à 4 heures après-midi, dans une des salles du 
collège ecclésiastique Russe situé vers le sud, à l'effet de procèder à la 
signature et à l'échange du Traité conclu aujourd'hui et devant servir 
de complément au Traité de Tientsin de Tannée 1858. 

En premier lieu il a été fait lecture de Tédit du Bogdokhan, dans 
lequel il est déclaré que Sa Majesté confirme mot pour mot le projet de 
Traité Additionnel, en 15 Articles, soumis à sa ratification : qu'elle 
promet de l'exécuter fidèlement et inviolahlement, el ordonne à Kong- 
tstng-wan d'apposer le sceau el de signer le Traité Additionnel qui a 
été conclu. Kong-tsing-wan ayant ensuite déclaré que cet édit suffit en 
tout point jK)ur que la délimitation des deux Empires el les autres 
Articles du 'Traité soient considérés comme définitivement ratifiés par le 
Bogdokhan, le Plénipotentiaire de Russie a déclaré que de son côté, il 
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consentait à considérer le Traité comme ratifié par le Bogdokhan, et 
qu'il était prêt à signer immédiatement le Traité et à effectuer l'échange 
des exemplaires. En conséquence, les deux Plénipotentiaires ont signé 
deux exemplaires du Traité en langue russe et deux exemplaires en 
langue chinoise, et y ont fait apposer leurs sceaux. A la suite de quoi 
le Général-Major Ignatiew a remis entre les mains du Prince de première 
classe Kong Tinstruroent de Traité, transcrit dans le deux langues, et 
le Prince de première classe Kong, ayant reçu le Traité, a remis à son 
tour au Plénipotentiaire de Russie l'instrument du Traité également 
transcrit dans les deux langues 

L'échange des exemplaires du Traité ayant été effectué, les Plénipo- 
tentiaires ont signé le présent procès-verbal, en deux exemplaires, à 
Pékin, dans une des salles du Collège Ecclésiastique Russe, situé rtt% 
le sud. 

[L.S.] (Signé) NICOLAS IGNATIEW. 
[LS.] (Signé) KONG. 
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CONVENTION FOR THE LAND TRADE BETWEEN 
RUSSIA AND CHINA. 



Signed, in the Russian and Chinese Languages, at Peking, 
20th February, O.S., (4th March, 1862). 



This aj»reemenl, negotialed betwetfii ihe MinisltT Plenipotentiary 
of Russia, M. de Balluzeck, and the Yamên of Foreign Affairs at 
Peking, Ml pursuance of Art. XIV of the Treaty concluded with Major- 
General Ignaliew in i860, was coniprist-d in twenty-one articles, to 
which a tariff of duties, to he levit-d on Russian textile fal)rics, furs of 
différent descriptions, and Chiiiese produce, was appended. The 
ronvenlion of 1869. printed below, supersedes this instrument, of which 
it reproduces all the essential features. 



I translated from the ('hiñese.] 

REVISED CONVENTION FOR THE LAND TRADE BETWEEN 
RUSSIA AND CHINA. 



Signed, in the Russian and Chinese Languages, at Peking, 
April kï, iS6ç. 



Whereas on the 4th day of March (20th February, O.S.), in the 
year 1862. certain Regulations for the frontier trade between Russia 
and China were drawn up and declared to be in force, experimentally, 
for a jHîriod of three years ; and whereas the said period has now 
expired, it has been agreed in concert between the Prmce of Rung I'Hnoe of Kung 
and the Ministers of the Yamên of Foreign Affairs of the Empire of For«ifn Affair*. 
China on the one part, and General A. Vangaly, Envoy Extraordinary í¡^„^ * 
and Minister Plenipotentiary of His Majesty the Czar of Russia (»n the viancaiy. 
other part, thai the said Regulations shall be amended as follows: — 

Import Trade. 

Art. I. — No duties shall l»e levied upon tiade on the frontier of No**"'»^ 
the two countries within the limit of a hundied li (30 miles). frtint ter trad* 

It shall be at the option of either Government to adopt measures *¡J"'í!:^ÍÍ!ÍÍÍ!f^ 
of su|)ervision in accordance with its own frontier regulations. 

Art. II. — Russian merchants shall be at liberty to proceed to all Romnimn m«^ 
parts of Mongolia subject tt) China m which ((Chinese) officers are [«d to trade in 
stationed, as also to all the irii>cs under the (iovernment of the said ^«ifoií» fr«e d 
officers, for purposrs of trade, and slia 1 likewise be exempt from the 
levy duty. China will throw no impediment whatever in the way 
of Russian merchants wishing to proceed for purposes of trade to 

H 
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parts ni .M»itij»olui whcrr no (!hincsf (ifticers art- stationed, but such 
incrchaiitN imi-l Uc piovidcil with ct'itificattrs issued by the fionticr 
authoii'it.^ ot thcii own liuvcrnincnt, such (crtifìcatcs to l>c stani|>cd 
in Russian, rhincio, and Mon-iolian characters, s|H'cityin^ the name of 
the i>caii-r, the drsrnpiion ot Iun nu-rrbandise and its pat kaf:es, and 
the nuniher ot canuN, o\rn. and hmscs he lakes with hnn. This 
ceiliticaie IS to In- prt^enled toi nispection al llíc first (hiñese frontlet- 
post airivcd at, whtie it sha. I î^e attested rilher by stuinpnij» or by 
sij;naluie. 

In ill»» event of per-iiiiM bemi» found without «iuch passport, their 
niíTí handi<f shail lie ennhsraird, and they shall theinseUes be dealt 
wttli ill «:onf.nnnty with the provisum o! the tenth article of the 
TrtMly wf IVkm^:, rei.itwu t«» the apptehen>ion and rtiiirn of refugees. 
Thi ("<iii»iul^ win i-\iTr¡«»f .1 strict super\ision in pfe%'fiit Russian 
sui»i<'« In un;«r'»v-ided with passj»orts fr.»iii proceetiin^ (into CliinrtC 
trriitoi) I to ti.idr. 

«T!ït?Mrav '^^^ ^'^ -RussLiri nuTchanls transportmi: Russian ineichaiidise 

to I'lcnisjii must \*v {»r'iVi'ird witli «'ertifiratcs stamped by the Russian 
frontier otti- ■ t^ am: ' "mu-so Rr-suli-nts ,it Ki.i( hta. such certificates to 
spe<'ii> in R.i^M.tn aiuî < niiusv the naiiu* ot thr- n.oiI niert haut and his 
attrnd.int^, \\\*- di-^rtipîi iii i.f h:s » .ii^*» .iml nunilM.'! of packages. 

*"»»*•■ <'.ira\ans it liiis • ¡ass shall be iKTinntcti t«» travrl oniy b) way of 

K.iil:.!!!, 'I'un^ l\i, and lun^ (!now diri*(t to I irntsin. The (*hiiiesc 
officials at .1.1 ( usioni*»' stations on the iinr of tiavcl Nhail lu- authorized 

BiAriiin*riiri uf to take noli- ot' :he nunibi-r of pa<'kak:<-s and to exatmnt* thi-ir lontentH 

****'* without dfiay, and to rxaunne thf transit frrrifirate and atìix their 

stamp to the same, ^rantiiik: passage linieupon. If thr packages are 
0|»en»*d f fr ins:»i*-iiMo <if th»*íT r-'iitt-nts at any Customs' station, they 
shall. "11 i iniipli-tion of thr M-aich. be repackrd ayain und«-r seal i»y the 
CustOMi^, and a iiott- shall in- ni.td- on the crrtifiialr staling the number 
of packa^i-N nprind Vìm' i'.sjw«tion to ru- mad«* i>y the Customs shall 
not o* rupy a lotj^c-r tiini- than two hours. The rfi tihcatr shall ÌìC 
surrendered atiti can'cued at tlie Customs at TuMitsin within six montht 
[from the dale of is-uc ] 

Nui-':t r.- i..r If aiiv « triifirati- it- lost, the i'larcr shail mak«- ri-(M>rt forthwith 

cert-fl.i'r- t. ■ . • , . V I 1 

r»<«-(i.»* to tuc authority ;*y wh<«m trie tio< uin"n: was issued. spcMifviii^ the date 
and nunil»er of the missoi^ ratificate A du|)!icaif shall thrreu(Mtn Ite 
isM:r«i :o thf appi cant without dcia\. up^n whirh thi* Hfiri! "Siibslitute** 
sha. i ■-- '--iiÍ4>rM-d. and report shal: at tht* ^Atuv tirii'- br made at the 
nearest < 11^*0111 house. Mhi-rcr on insprctinn [ot the mercliandise] and 
on tindm^ the same to be «\frr'-ri, a ten){H»iar\ pass shall be i>sucd, 
cna*i ini: tiir tifar» r t" pr«K'rd. in iwder to obvial<- delay If th»- report 
and appl:c.iti«»n f'»r th»* pass in- mad* at Kalian. sr« urr> shall Ik? ^iven 
on the part of the appwant l-v the Russian merchants at that place, 
Ix-fore I hi- |Uss J s Issued. 

If on arriva, at "Fienísín iht» df-scriplion of merchandise «ir the 

nuin'.er of pa< ka*:es is f -îiiid not to a^r» r with the suiistttut*' for the 

oruir.al <ertifica:e. the case shall *»e dealt wiili in roiifoiiiiity «ith Art. 

VII, the firm con* mud '•em^ held rrsponsiri>, and ti. e lost eertifìcate 

shall b. e .me nul' and vo:d. 

M'TrhAiteti-* .\kr. IV — Russian merchants transportiiït: merchandise from 

fmmKiait.ui'i Kiachta. sha!! \h: ati:h«»r:2e«l on their passage ihroUi:h Kalian IO 

írViJ[.*,^r a dep si: at !h«t p*.i*-e a p .r;. .ri <.f the merchandise bound for Tientsin, 

i^r- »! KaUftn |(j \^ ^^^'^\ ,,,, .j,ç ,p,,| j^j.,, ,,f ìxwìM \^- made withui thrtfrda\s to the 

•iat« t • vi« Ù Su|>criiitendr*fir of ( 'u-torns. mho %t\'. issiir a jvrmit accordingly. 

Merchandise to tie stepped at Kalcan shall ¡uy duty before it it 
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permuted io be sold. It shall not be necessar)', however, to appoint a 
Consul or to esublish mercantile fìrms [lit., hongs and store houses] at 
the said place. 

Art. V. — Russian merchants transporting Russian "merchandise ^^^^[^'JPJJ^ 
shall on their arrival at Tientsin pay import duty at the rate of one-third 
less than that specified in the general foreign tariff. This shall be paid 
at Tientsin. Merchandise left at Kalgnn shall pay import duly at the 
place according to the general foreign tariff. 

Art. VI. — Any Russian merchandise which shall have been left C»J«P-fl¿H>«* 
behind at Kalgan, and having paid duty at that place, and havmg jiMHrhnidiM 
received the duty certificate, may, if not disposed of, be transported by '**'^ «t K*i«»n- 
the merchant to T'ung CJhow or 'I'ienlsin for sale, and shall pay no 
further duty. The Russian merchant shall also in such case have 
refunded to him the extra one-third duty paid at Kalgan. A certificate 
to this effect shall be issued to him from the Customs at that place. 

Art. vii. — If it be found on the arrival of Russian merchandise, Merchandi»^ 
brought by a Russian merchant to Tientsin, that any of the goods, Kal^t'iLr br 
beside those reported for stoppage at Kalgan, have been disturbed or i!^,""'^!?*^ ''^ 
exchanged, or if the aniount of merchandise to be left at Kalgan be Ti«*ntiiin : r«mn<i 
found incorrect, the whole of the merchandise belonging to the person ^JJ^'*^"^'^ 
guilty t)f the C)reach of regulations shall be confiscated. 

In the event of any actual damage accruing on the journey to the RumUh mer- 
bales or boxes containing merchandise, rendering fresh packing disturbed or 
necessary, report of the same shall be made at the first Custom-house J!i^Í¡í^*^jl 
reached after the repacking has taken place, when, if the description of diverging htiin* 
merchandise be found correct, an endorsement to that effect shall be *^^^^^ 
made upon the certificate, and the bearer shall thereupon be exempt 
from the infliction of a penalty. 

If any person repairs to other places apart from the direct route, 
travelling by a road other than that specified in Art. Ill, and disposes 
of his merchandise in an irregular manner, on the identity of a person 
guilty of a breach of the regulations being ascertained, the whole of his 
merchandise shall be confiscated. In cases where the offender has 
merely diverged from the direct route and has not trafificked in 
merchandise, he shall be punished by the levy of the amount of the full 
duty on the goods. 

Where merchandise shall have become subject to confiscation, if compounding in 
the owner be willing to compound by payment of its value, arrangement Son?^'"^"*** 
must l)e made by consultation with the Chinese authorities, and it shall 
be allowable to pay over to the authorities such sum as may be justly 
estimated as the value of the goods. 

Art. VIII. — Russian merchants transporting Russian merchandise Ruanian nwr- 
by sea from Tientsin to any of the other ports, shall make good at îni,ÎL^trt«i bj 
Tientsin the one-third Tariff duty, remission oí which they have «««ftnoroTieiiuin 
previously been granted, and shall pay no further duty on arrival at orc*rriM into 
another port. Any merchandise carried into the interior from Tientsin ln**¡^%^ 
or any other port shall pay an additional outport duty in conformity «luty p»>»bk» 
with the general foreign tariff (i.r, one-half of the Tariff duty). 

Export Trade. 

Art. IX. — Russian merchants purchasing Chinese merchandise at RujwUn mer- 
any of the Treaty ports and exporting or importing the same, as also on ^"oih^giiMr^ 
importation or exportation, by the sea-route, of foreign goods brought »i ruguuik»» la 
from Russia, shall submit to the general regulations in force with t?iS«.**' ^"'^ 
reference to foreign trade. 
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cháÜriÍC":^;.,. •^•^^- X. — Russian merchants trans|K>itin>: Chinese nitcrchandisc 

wirtf-j XI.I from any oí ihe |K>rls l*y way of Tientsin en loule to Russia, and not 

Kui*J.a.'u*ti.¿ relainink; the samr fi>r saie al TiciilMn, if pro\uÌ(-d v^ith dorumcnts 

1*1.1 f.i'ii.n). Certifying that llie full dui\ has been iMid eUewhere, shail be lial>le lo 

•hall lir l:jtilf t'> ri -t» * i.t ■> ^* I 1 II 

no ruiti.'-r •!>ii>. no furiner levy at 1 icnlsin. 1 he Russian Consul at that (K>rl will 
w'.hihii.?r"*'" ''*'*"*•* *^ eertihcale m Russian and ( hiñese l-» he stamped by the (Customs 
K\aiiiiii^ij.>ti HI, 4t 'rirnlsin sctinig lurth llic l»earer's name, the dest ription * if mer- 
chandise, and Ihi- numiier of packages, which shall i tiai>le the goods 
to lie transported io Kia< iila without furitier levy ot (hily. The 
merchants shall Ih: required to foilow the route laid dimn in Ari. Ill, 
and the «hsposai of merrhandiM- in transitu shall be prohibited. Any 
infraction of iliese {rovisions sliall be dealt with in rmiiormiiy with 
Art. VII. 
Miin. fi.î*-r . ( 'I'hr niet< haiidisc sh.iil In* suijiM t to rxaminalion (fn its |)assagc 

tii-mw yiÂr-Aué thr«>Ufc:h I *un^ ('lii)w. T'lnik; p.i. :iti<Ì Kalian, a^ pr<iVi«)ed in Art. III. 
*"""■ The transit pass shall i-e surrrmiired at Kiat hta withm mx months 

of the ilate ot is^ue : or it anv driav inii-rpo^es, rf|><irt must 1m* made 
within the stipulated pen «l to tii«- l'«'nNM¡ and lin- .o«a .iii!h*»rities. A 
|v-na¡ty *>\ì.ì',- :•♦■ iiitì:' I*-d in r.i'»'- • -t v] il.iti't'i «if this lule. In the event 
of os^ of :..e transit « i-rttirate b\ tiie holder, iiicasiire^ shah ì>e taken 
a^ prov.d'.'d in Art. I II 
M-rriiA'.i .- Art \I - Riii^ian nicnwian;^ purrhasin:; .it 'i*i»-fitsin, 'I'ung 

fn'.V.'rfV" ' < 'how, iti I- sew here. Chnesr mer< handtsi- ttr<'nutit from the interior, 
...rru .1 îiac... ,p,j jntitniin^ t. transport th«' s.inif t»- Rusn.m trrr!tor\ i-v the land 
{i.^.a -..aï rouli- presmUd in .\rl III, ^ha.. \u\ the full «iulv ..^ l.iid tl.»wn in the 
il/ii.'triuJ.'i**' ^:en*•ral fi-r'if»n tariff, rernvin^ n leriifnaie íoi the satur. attri which no 

«•>.■• I.. I'.r further fv\ of «îutv shalì :k' iin'urrrd Sui h iii»-rrhaiM!'v must not be 
ftirt*!!!!!**!. , , 

(tispn^fi! o! f-n roule 

Oil!.'-- f'.m- Aki XII RussMii mm '■! Hits purrhas III: at l'ienlNìii < "hinesc 

Ci!.Vfrn?iVt" re-imp .rts to be roM\f\eii overafìil î" kuN<»!a'i tf-rritory, shall pay no 
i-ii. !..lt .-^ja further il;iîv if t. e inrnnaïiiîs»- IM -jii» ^ti'Mi has a;r»-.Ti!v pani the full 
<iii!> >: rr ri. duty at :!i'- or i^inal por: («t srn:>iiii nt ). ano ih r«-inov«-d from I lenttin 
ÌVt*'V^.i ■• '- ''^*í*''" ^^^^ pern id «l our y«Mr f -r i.i»nv'\ aü^ e !.. Rii^nta m tui» compliance 
rrf:-.!-i >a> With ail llic exisfiMi; re;^uiationN U' l'.'-r Mis b'fl Ilie hall itulv |iaid 
ûi s- ' ira:i».: <»»> re împi trta'.if »• j aiiil s'ora::'- aï ri'-ntsiii ^ha I fiirth» r !»e rr-lunde«! by 

rrit '..a;r« .?, uie-,4,js , ,f .1 MrawK.ik .r'îiînale M.i ". Mît-nh .n<l;sr shall noi l»e 
al !r. At* X 

disiMisrd of ciî roiitr. Transit «ertiti' ..ti--» -»h.i' be issuni m such c*a«e» 

Mu\ al! î'er Meps be tak'-ti .in is pi.i\.4Ì.-«l -i Ail X. 

\ : h « ):: .*nx « * ir ,:■ '•■;::,; i^r< -1 -.j- ■. • t. .i". 1 '-•»..'!( î.it»a a.'ji! -ithef 
|H NAir« ri-;»-- *r.;^ •i-.'- !t%\ •! ■!■;•■. •. r^ jinp f* \' r:ri.f»:ti. K .•-■a uill atl")iC the 
^anir a''i'r.i':- -ii '. 

*^. ."'.'.' " •^**' XIII - R'îss.a-j m-vi hanls • ijr. :asi:u i":.ií f''e produce at 

T . J^":. • f- r T'ün^í'how f.ir I on\'*\ari''- î» Rus'.miî »• rrl- rv. s-,.i ^iv- noi ice m 
Îli.V»' •* a<i\aine .t! Tun«-p.i, and :»a\ (,; . diitv .#«< online io ti. e ^""'Mai foreifen 

rì\w ■ aì. tariff. On rei»-ip: ot tbr ii;:*\ a! 'l'i::';: jM a f -r.*\*.\'xf s.'.a!! bf is«ued 

J!!^/7i:..?t "^ s|>-< living ;h«* «î'S'rrt«»îi «f nifr» harìdìs- .wìd ■ìntn:>t-r «-f packages, 
f""*'-** Su* :i ni'*r« haniiise «ha ! i. ■: ^" dsp.i»^iii i.f f r« •.:;♦■. 

.\kr XIV — Riissìan rii'-r» b.inr< pur« h.i-.;'j • r.i!.' si- priMluce at 
*. *;^;,'^| /'/;■' K.1 ^.1 ri f.»f e.in\f\aTìi • '." kiissMn tifj'-rv »na! i».iv rx|Hiri duty 
k».ki- • ■ lher*-u:'on aì ìh'* rat" oì ìiit- jMirt or i ast Tad*- *'aìI\ "/r, half the 

K../a*.!Vy fu'l »i::vi :fi r-.r ¿'-nt-TA f.»ìi:^-n tariff < >î> Î. s '••!.; ; au! aî Kalian 
'■ ■•■ a «rrtirì' .i:e shall t»r :»M:'-d ■•\ 'î.e t us;. ii,n tb*ri*, .ir,«l n<i fuithef levy 

sha ' "hert-afler '-e nia<i*-. .'^lu !i i"« r« haiid sf sha! ? ot be dis(K»srd of 

en r«>ute. 

Akt XV -- Russian men hants purthasini» ether al l'ient^in or 

al other ¡xirts. foreign nu-ri r.und;^e c< mn k.' front i-ther countries for 



^ 



\^ 



r 11" ] 

conveyance overland to Russian territory, shall not be subject to further p"^**'* , 
levy of duty if the foreign importer has already paid the tariff duty route rorbidd«n. 
and half duty, and holds a duly receipt in testimony thereof. If only 
the import duty has been paid, and not the coast trade duly, the 
Russian purchaser shall make good the half-duty by payment at the 
Cusioiii-house in accordance with the general foreign tariff. 

Art. XVI. — Russian mrrchanlsconveying merchandise to Russian ]r£¡J¡¡f|^"?¡[j. 
territory by way of Ticnisin, T'unii (^how, and Raigan, must have their riuwhi^i at the 
goods accompanied by the Customs' permit for purposes of examination. EííÍ,*J?íruSd"to 
Ail matters relating to the period specified for the surrender of the Hu»»i^— duty 
Transit (Certificale aiìd proceedings in case of the loss of this document p»MTnúto 
shall be conducted in conformity with .An. X. JSodTin"'^ 

trmntitu. 

. \' Genkral Provisions. 

Art. XVII. — The provisions contained in the second article of PnnUion» for 
regulations for trade appended to ihe foreign tariff shall be equally {¡^a^nthÎ 
applied to ihf overland trade on the part of Russian merchants. |i«rt of Humian 

Art. XVIII. — In the event of Russian merchants being guilly of 
acts of smuggling or of the carriage of prohibited articles such as are 
specified III .Alls. Ill and V of the general tariff regulation, the 
merchandise in ipicslioti shall likewise be confiscated. Merchants Conntcatton for 
carrying weapons for their own defence shall make report of the same î^'àîSiwîor 
to their own authorities, wheieu[)on an entry will be made upon the «i*^**»»*^- 
Transit Certificate. 

One military weapon will be allowed to each person. 

Art. XIX. — Foreign or Chinese merchandise of any description FoMKnor 
not enumerated in ihe general foreign tariff, shall be dealt with in unin»nwf»t«l 
accordance with the Russian Su{)plemeniary Rules agreed upon at «wrc»**»"!»»^ 
Tientsin. wyrue. 

(ii)ods unenumeraled in Imth the Supplementary Rules and the 
general tariff shall pay duty at the rale of 5 per cent ad valorem, in 
conformity with the rules applicable to other nationalities. 

Art. XX. — Russian inercl)anls shall not lend their protection to "¡i**|¡¡"|¡¡n'^'not 
Chinese merchants for the conveyance of goods from one port to the pnitiH-t china» 

J» m^rrhant* In 

^*^"^** th«» ron\««)anc« 

Art. X.XI — The ( 'hinesr authorities shall l)e at liberty in con- "^ «•*"<**'''>»" 
formitv with the (i»-neral Rule applicable l(» all other powers to devise ^^ <» i"» • 

.- />-/- ■1,1 1 Mi^nur»^ for 

and carry mio tffecl from time lo lime all such measures as may l>e th«» prrTrntion 
necessary f<»r llie slrin;;enl {)revention of smuggling. ufinmc^iinK. 

.\rt. XXII. — The régulations now agreetl upon shall conlinuc in Th^**. n»Kniia- 
forcc for the period of five years, on the expiry of which [)eriod, if rr^^tUetiafieTflre 
cither the Russian or ('hinese Ciovernment be desirous of a revision, >-*"<>'.» *^\ 

• J I II I month» notice 

SIX months notice previous to the e.xpiry of the said period shall l)e hrxw^ jjivfn, 
given. If no notice be uiven by the tini»- the period has expired, the ^hUl^MUcU^ 
present Regulations shall continue in force for a further period of five 
years, after which time their revision shall be conducted during the 
period of six months [antecedent to their expiry]. Any points of 
imp<jrtance f>r presenting objectionable features, shall forthwith be 
taken jointly into consideration and made subject to alteration before | * 

the expiry of the period assigned above. ^ 

The above Articles having been agreed to and signed by the high I /" 

Commissioners of the two contracting Powers, and stamped with 
their respective seals, shall be notified to all concerned for general 
observance. 
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GERMANY. 



Pleiiipo- 
tentiarie». 



Comte 
d'Eulenburg. 

Chung Lun. 

Chuug How. 



TRAITE D'AMITIE, DE COMMERCE ET DE NAVIGATIO 
ENTRE LES ETATS DE L'ASSOCIATION DE DOUANi 
ET DE COMMERCE ALLEMANDE, LES GRAND-DUCHÍ 
DE MECKLEMBOURG-SCHWERIN ET DE MECKLEÍ 
BOURG-STRÉLITZ ET LES VILLES HANSÉATIQUi 
DE LUBECK, BRÈME ET HAMBOURG D'UNE PAR 
ET LA CHINE D'AUTRE PART. 



Signed^ in the German^ French, and Chinese Lanji^uages^ at Tientsin, 2f 

September, r86i. 

Ratification exchanged at Shanghai, I4thjanuaiy\ I¿í6j, 



Sa Majesté le Roi de Prusse, agissant tant en son nom qu'à 
nom des autres membres de l'association de douanes et de commerc 
Allemande, savoir : 

. La Couronne de Bavière, la Couronne de Saxe, la Couronne d 
Hannovre, la Couronne de VVurttemberg, le Grand- Duché de Bad( 
l'Electorat de Hesse, le Grand-Duché de Hesse, le Duché de BrunswicI 
le Grand-Duché d'Oldenbourg, le Grand-Duché de Luxembourg, 1 
Grand-Duché de Saxe, les Duchés de Saxe-Meiningen, de Sa» 
Alten bourg et de Saxe Coburg et Gotha, le Duché de Nassau, k 
Principautés de Waldeck et Pyrmont, les Duchés d'Anhalt-Dessai 
Coethen et d'Anhalt Bernbourg, la Principauté de Lippe, les Princ 
pautes de Schwarzbourg-Roudolstadt et Schwarzbourg-Sondershauser 
de Reuss ligne ainée et de Reuss .ligne cadette, la ville libre d 
Francfort, le Grand-Baillage de Meisenheim du Landgraviat de Hess 
et le Baillage de Hombourg du Landgraviat de Hesse, ainsi qu 
les Grand-Duchés de Mecklembourg-Schwerin et de Mecklembourf 
Strélitz et les Sénats des villes Hanséatiques de Lubeck. Brème c 
Hambourg d'une part, et Sa Majesté l'Empereur de Chine d'autr 
part, sincèrement désireux d'établir des rapports d'amitié entre le 
susdits Etats et la Chine, ont voulu les consolider par un trait 
d'amitié de commerce et de navigation, réciproquement avantageau: 
et utile aux sujets des Hautes Puissance Contractantes ; à cet effet on 
désigné pour leurs Plénipotentiaires : 

Sa Majesté le Roi de Prusse son Chambellan le Sieur Frédéri( 
Albert, Comte d'Eulenburg, Envoyé Extraordinaire et Ministre Pièni 
potentiaire. Chevalier de l'ordre de l'aigle rouge de la troisième clas« 
avec le noeud, Chevalier de l'ordre de St. Jean de Jérusalem, etc., etc. 
etc.; et Sa Majesté l'Empereur de Chine Tchong-luen, Membn 
assistant du Ministère des Affairs Etrangères de Pékin, Directeur 
Général des Greniers publics et Commissaire Impérial ; Tchong-heou 
sous-Secrétaire d'Etat Honoraire, Surintendent des trois ports di 
Nord et Commissaire Impérial adjoint, lesquels, après avoir échange 
leurs pleins pouvoirs et les ayant trouvés en bonne et due forme, onl 
arrêtés les articles suivants : 
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Art. i. — Il y aura paix constante et amitié perpétuelle entre les ^¿5^"^*^^°^ 
Etats contractants. Leurs sujets jouiront dans les Etats respectifs des protection. 
uns et des autres d'une pleine et entière protection pour leurs personnes 
et leurs propriétés. 

Art. II. — Sa Majesté le Roi de Prusse pourra, si bon lui semble, Appointment oí 
accréditer un agent diplomatique près la cour de Pékin et Sa Majesté Agents. 
l'Empereur de Chine pourra de même, si bon lui semble, accréditer un 
agent diplomatique près la cour de Berlin. 

L'Agent diplomatique accrédité par Sa Majesté le Roi de Prusse 
aura le droit de représenter diplomatiquement les autres Etats 
Allemands contractants qui d'après le présent traité n'ont pas le droit 
■de se faire représenter près la cour de Pékin par un Agent diplomatique 
spécial. 

Sa Majesté l'Empereur de Chine consent à ce que l'Agent diplo- 
matique accrédité par Sa Majesté le Roi de Prusse, ainsi que sa famille 
et les gens de sa maison, résidant à demeure fixe à Pékin, ou s'y 
rendent éventuellement au choix du gouvernement Prussien. 

Art. III. — Les Agents diplomatiques de Prusse et de Chine Diplomatie 
jouiront réciproquement, dans le lieu de leur résidence, des privilèges priv?iege?etc* 
et immunités que leur accorde le droit des gens ; leur personne, leur ¡^^^onai 
famille, leur maison et leur correspondance seront inviolables. Ils ne usage, 
pourront pas être restreitits dans le choix ni dans l'emploi de leurs 
employés, courriers, interprètes, sirviteurs, etc., etc. 

Les dépenses de toute ¿spèce qu'occasionneront les missions 
diplomatiques seront supportées par les gouvernements respectifs. 

Les autorités Chinoises donneront àl' Agent diplomatique de Prusse 
toutes lea facilités possibles pour louer un emplacement et une maison 
convenable à la capital quand il devra y établir sa résidence. / 

Art. IV. — Les Etats Allemands contractants pourront nommer Appointment oí 
en Chine un Consul-Général, et dans les ports et villes ouverts où leurs ^JSîSr 
intérêts l'exigeront, un Consul, Vice-Consul ou Agent-Consulaire, officers. Provi- 
■chargés de traiter les affaires de leurs nationaux. their absence. 

Ces Agents seront traités par les autorités Chinoises avec la 
considération et les égards qui leur sont dus, et ils jouiront des mêmes 
privilèges et prérogatives, que les Agents-Consulaires de la nation la 
plus favorisée. 

En cas d'absence de l'Agent-Consulaire Allemand les sujets des 
Etats Allemands contractants auront la faculté de s'adresser au Consul 
d'une puissance amie ou, en cas d'urgence, au chef de la douane, qui 
avisera au moyen de leur assurer tous les bénéfices du présent traité. 

Art. V. — Les communications officielles de l'Agent diplomatique Language of 
Prussien ou des autorités consulaires des Etats Allemands contractants c^^jL„dence, 
avec les autorités Chinoises seront écrites en Allemand. Jusqu'à 
disposition ultérieure elles seront accompagnées d'une traduction 
Chinoise, mais il est expressément entendu que, en cas de dissidence 
dans l'interprétation à donner au texte Allemand et au texte Chinois, 
les gouvernements Allemands prendront pour exact le sens exprimé 
dans le texte Allemand. 

De même les communications officielles des autorités Chinoises 
avec le Ministre ou les Consuls de la Prusse et des Etats Allemands 
contractants seront écrites en Chinois, et pour elles le texte Chinois 
fera foi. Il est bien entendu que les traductions ne feront foi en 
aucun cas. 

Quant au présent traité, il sera expédié en langue Allemande, French text of 
Chinoise et Française, dans le but d'éviter toute discussion ultérieure Çi^uSoiSSveî 
et par la raison que la langue Française est connue de tous les 
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GERiM ANY. 






Onta 

d'KuksboiY. 

Cboag Loa. 
Gbubfc llov. 



TRAITE D'AMITIE, DE COMMERCE ET DE NAVIGATION 
ENTRE LES ETAIS DE L'ASSOCIATION DE DOUANES 
ET DE COMMERCE ALLEM ANDE, LES GRANDDUCHÉS 
DE MECKLEMBOURGSCHWERIN ET DE MECKLEM- 
BOURG-STRÉLITZ ET LES VILLES HANSÉATIQUES 
DE LUBKCK, BRÈME ET HAMBOURG D'UNE PART 
ET LA CHINE D'AUTRE PART. 



Signed ^ in tke German, French, and Chinese Lan^uaf^es^ at Tientsin^ 2nd 

St p te mor r^ 1861. 

Rut t fixation exchanged at Sh*iHghai, 14th Januaty^ làôj. 



Sa Majesté le Roi de Prusse, agissant tant en son nom qu'au 
nom des autres membres de l'association de douanes et de commerce 
Allemande, savoir : 

La Couronne de Bavière, la Couronne de Saxe, la Couronne de 
Hannovrc, la (Couronne de Wurllemberg. le Grand- Duché de Bade» 
l'Electoral de Hes>e, le Grand- Duché de Hessc, le Duché de Brunswick, 
le GrandDuché d'Oldenl>ourg, le Grand- Duché de Luxemtx>urg, le 
Grand-Duché de Saxe, les Duchés de Saxe-Meiningen, de Saxe* 
Alten bourg et de Saxe (!oburg et (>otha, le Duché de Nassau, let 
Principautés de Waldeck et Pyrinonl, les Duchés d' A nhalt- Dessau* 
Coelhen et d'Anhalt Bernl>ourg, la Principauté de Lippe, les Princi- 
pautés de Schwarzl>ourg-Roudolstadt et Schwarzbourg-SondershauieQt 
de Reuss ligne ainée et de Reuss .ligne cadette, la ville libre de 
Francfort, le Grand- Baillagc de Meisenheim du I^ndgraviat de Heiae 
et le Baillage de Homlx>urg du Landgraviat de Hesse, ainsi que 
les Grand-Duchés de Meckleml>ourg-Schwerin et de Mecklembourg- 
Strélitz et les Sénats des villes Hanséatiqucs de Lulnrck. Brème et 
Ham^K>urg d'une part, et Sa Majesté rEmj)ereur de Chine d'autre 
()art, sincèrement désireux detabltr des rapports d'amitié entre let 
susdits Etats et la Chine, ont voulu les consolider par un traité 
d'amitié de commerce et de navigation, réciprfx^uement avantageaux 
et utile aux sujets des Hautes Puissance Contractantes ; à cet effet ont 
désigné pour leurs Plénipotentiaires : 

Sa Majesté le Roi de Prusse son C'hambellan le Sieur Frédéric 
Albert, Comte d'Eulenburg, Envoyé Extraordinaire et Ministre Pléoi* 
potentiaire, Chevalier de l'ordre de l'aigle rouge de la troisième ciaste 
avec le noeud, Chevalier de l'ordre de St. Jean de Jéru«'alem, etc, etc, 
etc; et Sa Majesté l'Empereur de Chine Tchon^»-luen, Metnbfe 
assistant du Ministère des Affairs Etrangères de Pékin, Directetir- 
Général des Greniers publics et Commissaire Impérial ; Tchong beou^ 
sous-5>ecrétairc d'Etat Honoraire, Surintcndenl des trois ports du 
Nord et Commissaire Imf^énal adjoint, lesquels, après avoir échanfé 
leurs pleins pouvoirs et les ayai>t trouvés en l>onne et due forme, ont 
arrêtés les at tides suivants : 
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Art. 1. — li y aura paix constante et amitié perpétuelle entre les Jî?*'*iî'?l**y ^ 

t:». • • . • , . *^^ 'f j friendship and 

btats contractants. Leurs sujets jouiront dans les Etats respectifs des |irot«cUon. 
uns et des autres d'une pleine et entière protection pour leurs personnes 
cl leurs propriétés. 

Art. IL— Sa Majesté le Roi de Prusse pourra, si bon lui semble. Appointment oi 
accréditer un agent diplomatique près la cour de Pékin et Sa Majesté A^enu. 
l'Empereur de Chine pourra de même, si bon lui semble, accréditer un 
agent diplomatique près la cuur de Berlin. 

L Agent diplomatique accrédité par Sa Majesté le Roi de Prusse 
aura le droit de représenter diplomatiquement les autres Etats 
Allemands contractants qui d'après le présent traité n'ont pas le droit 
de se faire représenter près la cour de Pékin par un Agent diplomatique 
spécial. 

Sa Majesté l'Empereur de Chine consent à ce que l'Agent diplo- 
matique accrédité par Sa Majesté le Roi de Prusse, ainsi que sa famille 
cl les gens de sa maison, résidant à demeure fixe à Pékin, ou s'y 
rendent éventuellement au choix du gouvernement Prussien. 

.^kT IlL — Les .Agents diplomatiques de Prusse et de Chine i>íi»iom*iic 
jouiront réciproquement, dans le lieu de leur résidence, des privilèges pfSrUefwi, etc., 
cl immunités que leur accorde le droit des gens ; leur personne, leur flJJUJ^JjJ^^^ 
famille, leur maison et leur correspondance seront inviolables. Ils ne u^ir*. 
pourront pas être restreints dans le choix ni daiis l'emploi de leurs 
employés, courriers, interprètes, sirviteurs, etc., etc. 

Les dépenses de toute .;s^>èce qu'occasionneront les missions 
diplomatiques seront supportées par les gouvernements respectifs. 

Les autorités Chinoises donneront à l'Agent diplomatique de Prusse 
toutes les facilités possibles pour louer un emplacement et une maison 
conven.ible à la capital quand il devra y établir sa résiderice. 

Art. IV. —Les Etats allemands contactants pourront nommer Appoimmeni of 
en Chine un (.'onsul-Cénéral, et dans les ports et villes ouverts oii leurs Ji^iïîîS, 
intérêts l'exii^eronl, un Consul, Vice-Consul ou Aeent-Consulaire, »»«'*• Proiri- 

,,,",«..,, ° «ioii tn caee of 

chargés de traiter les affaires de leurs nationaux. their akwenœ. 

Ces Agents seront traités par les autorités Chinoises avec la 
considération et les égards qui leur sont dus, et ils jouiront des marnes 
privilèges et prérogatives, que les Agents-Consulaires de la nation la 
plus favorisée. 

En cas d'absence de l'Agent-Consulaire Allemarid les sujets des 
Etals Allemands contractants auront la faculté de s'adresser au Consul 
d'une puissance amie ou, en cas d'urgence, au chef de la douane, qui 
avisera an moyen de leur assurer tous les i)énéñces du présent traité. 

Art. V. — Les communications officielles de l'Agent diplomatique i.«Mu«g«»of 
Prussien ou des autorités consulaires des Etats Allemands contractants ÎIÎ^ÎÎ^. . „^ 
avec les .lutoriiés Chinr>ises seront écrites en Allemand. Jusquà 
disposition ultérieure elles seront accompagnées d'une traduction 
Chinoise, mais il est expressément entendu que, en cas de dissidence 
dans l'interprétation à donner au texte Allemand et au texte Chinois, 
les gouvernements Allemands prendront pour exact le sens exprimé 
dans le texte Allemand. 

I)e même les communications officielles des autorités Chinoises 
avec le Ministre ou les Consuls de la Prusse et des Etats Allemands 
contractants seront écrites en Chinois, et pour elles le texte Chinois 
fera foi. Il est bien entendu que les traductions ne feront foi en 
aucun cas. 

Quant au présent traité, il sera expédié en langue Allemande, Prenchtextof 
Chinoise et Française, dans le but d'éviter toute discussion ultérieure C^SLïïSÎJÎ 
et par la raison que la langue Fran<;aise est connue de tous les 



.-■■.r^aîcl 



l.r' r 



1, 



[ liO ] 

diplomate» de rKurupc. Touioî» ces expéditions ont !c mcine sens el 

la n:êine si^'mtkatiun, nìai> U* l'*xle Fran^^aii srra * onsidéré ronimt- le 

lexlr originai du ti.nic, iie ta«^on ijue su y avait quelijUt* paît une 

iniirpiéialuiii dillèitiìtc du texte Allemand et du texte Chinois, 

rexpédilioti lTaf)<^ai>c Uia loi. 

I' r!«i.;.ifi t'. Aki. VI — la ■^ ^uie:> »ie> Kîuts Allciuaiids ct>:iirai:laiitN pourront 

f >rr.<.i«ri.f «ni s établir ave* Uurb tafnili'->. < ir( uler liiirenicnt et »c liver au c oinnietce 

î.nl'.-i Î*'*"'" ou à leur iiiiîu^tiif dans '.iv p.,riN it \i les de (.'anton, Sw.itau ( Tcliao- 

'IVhetiiii, Ain.>y. Iuuîcim . i;, Ntn^'pi». Shanghai, l'An^tchrou, l'tentsin, 

Niciiu ti :f>an^. 1 ( h:ii-Kian^. K¡u-K:aMi:, Hankau, piii'« de Kiong- 

irlie 'ti dan^ l'iir \ir ILmiaii. t-: di- l'ai-wan et Tant houi dans Tile de 

Koiiiiosf-. {.> pourt'in: ( ifi u.er .i^miieiit «i'un p. »r! a i'autn- a\ce leurs 

naMTe^ * l 1' lU'» iit.iM !i:ii:i;>' ^. \ a* i.- :rt «ai iou»t di-'» inaivns, affermer 

i\'\ terraîiis it ' .lî i d»-^ t-i^l;si'>, *i'-^ • niM'Iieirs i-î de.s ht'ipitaux. 

*•■";'*■' Aki \'il -l.«> lia*. :ii- lit '.«niniine drs Ktai!» Allemands 

tir!.»'» i' \:. coîïtf.ii t.ii •«•» Ht* jijikI'm; \ i^/.t f <.au:r("« p'iits. «¡ue I eux <]ui or.t etc 

-fi.M?w'V-'!.»!l *i^"' *»''^'"* 'ì^erì' p.ir 1- j îr-- lit tiaiU- li Î-Ui e^t dét-iulu de \ isilcf 

•'■:'■••' d'.iutr- N . ■ '-"^ •■'.1 •>■ t-«'-î' un i "iniiir-n I- r.aMii'"»iin Mir ..» ( i>;ë. Les 

ija\:î"> .. -'M':.: - : ; : " • :» » . .:i:r.i\*'iili. ü» aVc* rcll«- dl-^poiiliull, 

"ffii ; a...". , ..■■ .' 'i: ' ■ .i' i. i.-- :i-. pa^ -.;»,<•«. kÍc la * oi ù^i .itioii 

I't.|. T'. .\i !. \III I. - "M- :- • ^ l".' .:^ A .fiiands r iiiir.u tanls piiurronl 

.:ti-;.- ■■• ■ .:.i' - \>i:a^r il- s j • î - ■ î;\ rr l^ .n i MHiuier<f: à uiic 

f ' ' :■• . 1'. 1 :,.. . ^ : j- 'ti: i;:: :i iij[t'.i» >:ep.iN>.ii,:pa^( iiii}(5; j'uirs. 

ij..a:.î • • .;\ -^ il :* -.r- i.»:.ii: ■■ i» ímÍi»- ti. ni'» l'intérieur de 

'.'KiiipKi-. : ^ '^-^ r.i:':.t i :?■ :i.in:> •: si-*-" p ri^ .:<• i\m-s | ai .e- autorités 

dip wir.iî: I'll- N ■ ; » ••;.^'.¡!..:r' • » : \ ."t;- p.ir «s aut"n'.e"> Im .«it ^ ( 'liino:>cs. 

I,i- pa>-' ;■ 't: *;■ \r.i • ti*- ■ \:. i- .i î ■ .'* n- ; iî--i."M 

A.' •'»» i,i«.i.f l».r.v;- .1-..: •■<. \.i\.i_- ..r^ 'I . ' ••ïiiii:'-i'..i ;> -it > l-i.iî^ Aî'.i.-niands 

i*""*""' r.'iitia' .II' .1.::.. '■;.: : '•■:!; • .r* :-.i^-. p-i:««. .. siia.: itiisiMe .nix 

au' ■:::•.' i ■ .. ■ ' ;• ■ • :':••■. • !ii«' ,i; .i i ■ .n i- .i!i;it pu •»•.• pi»» iiier de 

ini".:\-ai:\ :-i'*-. ''^, ••» •■ ■■ ^ LiíT- :• . • ■■■'iiiir'- .i".i < '. jfiNi;l,i: ic piUS 

^-^ülNa-"- -. :í. .■.::.! ■•:••■ .«"Ji ;i: :.* ■■ t;; p ï lii'-îtîr -^U l s *.c Si -lelll. 

Iín . ^•. . : r •■■':.■.; ..:i i-.r ;\ :■ r,i iiii u:i p ivx»-|..iri p iiii ¡c* 

l:eU\ • ' ..:■' ^ : .i: . - " - ..--. ---i ..:••: .'.M p..;:r '.' l.i.f -jiíe « es lleUX 

^ -.•••!: •■■ :.••:•■!;' :.' ' »« :■ - 

r- ;-r:.. Ai; i\ 1. "^"'^I.* '-A. .1 ..■.:-.- :;.!• î tii'iN p-iurroiil 

;..».'.■/*'».' ' ' " ' ;■■■• Il ''-î • î '. =^ '-^ ■'*■■"'■ *■' •- ; lî .«:••"■: piailors, 

»■». : : !.■■• •■ -. . ::•...:. . ■;••■-.■ ,%'.• ■ :- ■ * .i.-ii.- -t ..;- - .;i. :« iitr> les 

j'.ir::- - í 1 îi:::- • ' . ..•::■■.•■■■•:■ r : : i. : ■:•■- ii : -a;* atMns 

; ■..■ •:..•■ • î* .i' ■ ■ V ■ ^ ■ ■. ■ îu-r. ¡..t;.-; -• '». I.^ p«»U!ronl 

« ...4 • • ■■■:'':: i „■ .i- ' l; f '• ::.i ••■-•:.:;.■'.- .i . aldr t|c 

( ':. :. - • .■ • :. '■•.¿ • : ■• «. I , .• - • ''A- . •■ ~ n:, : . ii.tî'ri- aui un 
< ' -.í.i' ■ ■. .î \ : ■■ -. w .\ t! .■ .^ ■ * .i . H ':..«" <:• • M' ^ Chinois. 
A» 1 \ C r ... •,'■:■.: -• . -i- ^:.i-: : a '■■ ,. m • ^7é^^nnc 

i ,.• .:îi . ■! »: ■ «; ::i p-.--- -■! ..!■:■ ; : •:- !■ .:i p-.ur leur» 
p- : '• :.'•-. !■ ;.- . ; :■ :■? t *■ - ■ * ■ \- r- >•■ d- '< '.r • i. *■ 

\- . \I. 1. : . : .: ' 'i. :;t *: . .:■ i," :- A. ' ¡liainii ron- 

:r.i« • IÍ !- .i:::v! M •: :■ - .-. ;\ . . ;■! '.: - : :'- .w:' .1.1 roin merce 
iT.i"_':. ■. .i;:i.i '.i .!:■ ■; ■ ::^.i/--: '- : : '■■ .■.: ': ■ 11% :• iidra pour 
^e îa:' ■.: .:r- r..i:i- ' ; •■ I** n.^'*-' . ..«::..«;:«■ av- 11 ar»paillc 
t .;!•■- !• 1 « :..->•- !r..i'.'-. . -m ;■:• ' t m- un .1 a \- :!e, li (Hmrra 
prir:.:r-- :.:i • ! '• .'i * '. '. \ ; --.r !*■ •>.:':: tiis p -r: 

Ap: mi lu- ;. .:.:..;•.:•'■:• m. im t- ■. a- ; ar:- i.aLi à un des 
Ktals A ».:i .iri-i^ •.:,::.• '.i- •' w : 1 .iîr:\e iia!.s un p.-rt. "e t lu*f de U 
douaii'- dtiv.U''.'. '». ■*•■■ ^•. iiiî-'*-. un ou ¡ ■U'» '. i:!*» prép'oés |K)Ur 

surveàier !e f.a\:r'' t! cn.|e«:.t.r quj". iw se {ira*.: pue aucune fraude. 
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Ces préprosés pourront, selon leurs convenances, rester dans leur 
propre bateau ou se tenir à bord du bâtimeni. 

Les frais de leur solde, de leur nourriture et de leur entrelien 
seront à la charge de la douane Chinoise et ils ne pourront exiger 
aucune indemnité ou rétribution quelconque des capitaines ou des 
consignataire^. Toute coniraventiori à celte disposition entraînera une 
punition propt)rtionnelleau montant de l'exaction, laquelle sera en outre 
intégralement restituée. 

Art. XIII. — Dans les vingt-quatre (24) heures qui suivront shit*»' i«i«ni to 
Tarrivée du navire du commerce, le capitaine, s'il n'est dûment ^n^fî^Ji!^ 
empêché, et, à son défaut, le subrécargue ou le consignataire, devra se to .sui*n»i«ii.i- 
rendre au ( onsulai et y déposer ses papiers de bord et une copie du 
manifeste. 

Dans les vingt-quatre (24) heures suivantes, le Coiisul enveira au 
chef de la douane une note indiquant le nom dû navire, le role 
d'équipage, le tonnage et la nature de son chatgement. 

Si, par suite de la négligence du capitaine, cette dernière formalité Fine for d«.Uy. 
n'avait pas pu être acoinplie dans les quarante-huit (48) heures, le 
capitaine sera passible d'une amende de cinquante (50) piastres par 
jour de retard ; la dite amende, toutefois, ne pourra dépasser la somme 
de deux cents (200) piastres. 

Aussitôt après la reception de la note susmentionnée le chef de la Prnnit toonru 
douane délivrera le permis d'ouvrir la cale. Si le capitaine, avant Í!í'r^j\'I!¡!|Unring'^ 
d'en avoir re<;u le j)ermis, avait ouvert la cale et commencé à décharger, w«ii»<"it iirnnit, 
il pourrait être condamné à une amende de cinq-cents (500) piastres 
au pluN, et les inarcliaiuiises débaii}uées [)ourraiiii être saisies. 

Art. XIV. — 'l'ouïes les fois (ju'un négociant d'un des Etats <i'>wi««u».v rioi 
Allemands contractants aura des marchandises à embarquer ou à undilTlnthout 
débarquer, il devra d'abord en demander Tautorisatioii au chef de la » !*•"")* »"•♦**«■ 
douane. Les niarchandises embarijuées ou débarquées sans celte 
autorisation, seront (>assibleN de la confiscation. 

Art XV. —Les sujets des Etats Allemands contractants payeront i)uti»^on 
sur toutes les niarchandises, qu'ils importeront dans les ports ouverts ¡TilTtHMper 
au commerce étranger ou (}u'i!s en exporteront les droits qui sont '""******* ^•"^ 
mentionnés dans le tarif arrnexé au présent traité ; mai* en aucun ras 
on ne pourra exiger d'eux d'auties droits plus élevés que ceux exigés à 
présent ou à l'avenir des sujets de la nation la plus favorisée. 

I^*s réuleiiients commerciaux annexés au presen: traité seront Auîi»«\«i n.ni. 

, , . . , •. ' . f tiifrrui rul»»« 

regardes cominr pai lie intégrante de ce traite il par consequent |*ri oí Tn^iy. 
comme* obligatoires pour les Hautes Parties contractantes. 

Art. XVI. — En re (|ui coiicerne les marchandise qui d'après le Moii.- ofnxmK 
tarif sont •^usjettes à uir droit aii valorem, si le négoc iairt ne peut ¡!*!"!!rMoan'' 
tomber d'accord avec l'employé Chinois sur la valeur à fixer, cluKjue "' '''"•^••'"'*"^> 
partie appejlrra ^iiwx ou trois néj^o< iants qui seront chargés d'examiner 
les marchandises. Le prix ie plus élevé auquel un de ces marchands 
déclarerait vou':<jir les prendre sera réputé coirslitucr la valeur réelle 
des dites marrhandises. 

Art. XVII. — les droits seront prélevés sur le poids net: on iHity c luiniwi on 
déduira en conséijuenre la lare. Si le négociant Allemand ne peut m.liToiw»un»t; 
s'entendre avec l'employé Chinois sur la fixation de la lare, chaque ^*'* 
partie choisira un certain nombre de caisses et de ballots parmi les 
colis, objets du litige. Ils seront d'abord pesés brut, puis tarés. La 
lare moyenne des colis pesés servira de tare pour tous les autres. 

Art. XVIII.— Si. pendant le cours de la vérification, il s'élève ;f;J/;;;\,'^JÎ/ 
quelque difficulté sur d'autres points qui ne puisse être résolue, le nego opinion tetweco 
dam Allemand poura réclamer l'intervention de l'Ageni-Consulaire. ^nd^^rehSiuT 
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Cclui-ci portera bur-lc-chanip I'ohjcct de ¡a cuntt^tatiun à la coo- 
nAibüance du chef de la douane et tuu> deux Mctfoiceruiit d'amener 
un arrangement amiuhle. Mai;» le tenipb dan:» lequei cetie réciaination 
pourra être adre^^ée au (.t>nbul, sera de vingl-ijuaire ^24) lieures ; si 
non, Il n'y ^cra \túi» donné suite. 

Tant <{ue ta contestation restera ¡nriidante, le chef de la douane 

n'en jxjrlera pa^ l'oliject *ur î>«*s livres, pour ne jw* empiéter de cette 

inaniêrL- nUT l'examen approfondi et la boiution de l'alTairc. 

iir.i.i.i..i. ..Í Ari. XIX. — .Sur toulc"» 1cm marchandise importéeN oui auraient 

i;<^*>'Nh .» éprouve des avaries, auta lieu une redu«.tion «le dii)ils projuirtionnee à 

'*""'*^* leur dépré» alion. Cetiv réduction st-ra déterminée é')uilaljlcnicnt ; 

mais M de<> contestât loiiM ?»'é(èvent, ei.es ser«>nt terminées ainsi qu'il a 

été stipulé dan> i'arti< le sri/c pour ics tnarcn.indise taxées ad valorem. 

Aki. XX — 1 ou: .'i.'itinient d'un d^-^ l.tats Allemands rontractanti 

entré d.ins un {njrt <.:niioi<>, p lurra. «piand ¡a cale n'a pas encore ¿lé 

ouverte, le (¿uiticr dans le:» ipiarantehuit (4S) heures apre> son arrivée 

et sr rendre iIjiin un .iu:re port, san> avDir a payrr ni droits dr tonnage» 

ni droite de dou.irie, v*. t.m^ être sujet au )u> ment de i}Ue¡(lUe autre 

droit Le*» ijuaiani'.-iiuit 148» heure» écoulées li devia |'a>cr let 

droits lie i M' .u' . 

Aki XXI. 1.''» droits d'inn>ortation sériant .^ijuiilés lors du 

déî'at'}uem»'n: d-*» inarcharidises ri ies dro¡:<» «.'exportaCon lors de leur 

emi*.ii'iuvni' lit. I."ri jue les dtoiti dr l-»nna^e et de di»uane dus par 

le tialiment et la «ar.:aison auront éie i:*té^ralini»ni acquittés, le chef 

de la d\*uai.(* i.iétiver.i une • put tance genérale nui l'exhiltKlon de 

laqii'lie ."A;; -nt C'Jîi'iuI.ure rendra ic p.ipierN de ¡-urd au lapitainc et 

lui |ieriiK*itra d?- mettre a ia \'»i\'- 

i}MU-'»\"*'-\ini-i Aki XXII Ì.*: < hrt de ia di»u.ine désignera tiiie ou plusieurs 

imii'k* *!*"-' ' maiionN di- 1 :.ao^r «pi: Ntrmi: aut in-'éc-» a re*.» \oif Hr*» dn»r> dus pour 

i»«-i|.r* .».*:: u- j^. roiiipî\" du ^ouv< rnt-int rit l^"» récepiNsées de ces maisons de change 

seruti: le ii!e-« de ¡Me-» par le ;; #'.j\'-rnmer>: I.t-<i f-ayeineiits pourront 

s'ii|>éii r i-:t :-.:ots <•!; ti mi»rtii.t;--<i etraïuer* *», di'iil 1'- rapport avec 

Taraient ^ye 1 ra déterniine. NUiv.ri'^ « ^ • in unsiain «•■». ih* (oniniun 

accoid enîr»- i Aident * "• :.*î,ia:rf Ai.ein.on! «i I»- c hel de ia douane. 

lu:. fM.-.«^. Aki XXIII 1 out :<.i::ni'-ii: d'- f •nimerce dcN Kt.itN Allemands 

.*f'l.-i '■•1' •"*"" ^'**"^^**'-^'*"^'' j.i'Ui-.mt p;uN «i»- I -nî t ¡M ju.»nte (ifci tonneaux ¡ayera 

lí.-r.í: ■':. le-» droits d'- t"inn.ii:e a raiN^n ¿v -pLitr»: 14^ ma< es ¡n-r l inirau, et lout 

na%ire jau^'Mnt ceni ' 1:. j'.ian:e 'ifai tonneaux et moins payera à 

raison il U!) ' I - mai e p.tr '.otiJUMU 

1,1*:-* (i : payement (in druit pré< ité -'- ( hei de ia tloiune délivrera 

auia'(:t.i:n «u au < •»Msj^ii.i:.i:re ni rertifn.tt, ^ur i e\hi''itt(in duquel 

aux au:'»Mli- •iiu.in.er»-^ «ie t"iit auîr»- p"-r: (hwiti:*, . ù il < 1111% tendrait 

au • apitaii:- t!'/ sr r*-:iiir'-. msi Tir ¡ui di-inander.i p'.Us d" droit* de 

ttwwi.ue d ir.ini 'j'.iatr' (4 nio:s a par:ir «je la il.iie île la quittance 

p;énéra.e m- n::'iriee .1 i.irl « i-- \¡n^l un. 

U'J*•.%..^, : . S-.nî "Xemp!»*"» d- ■^ tir i:^ de :i'nn.U'- '.vs einUin at:<<ns emp*it>yêes 

I*-r ••!• : .jjjj ;,,^ «tui-.:-» d'N K:a:^ A-'-mand- « «mtr.f î.iiiîn ..ti IrjiistHiri de 

-y-i-l^'i. :i ¡MN-a^-:-, '^.i^iL':^, !'t*r-*. • iii'^v-.i». i-: «.i- îm:- <■'>]<*! n non sujets 

I 1». ! .-. ^.^^ ilr :t^ M ies li;:»» • ::i .»r< .l'i'.îi^ !r.i;.H|.i.rî.ii* 1.: en «lUlre de» 

mar» íiarül'.M '^ suirlíf» .ii;\ lir- ;:*, •■ ie* n *!» lauiil djns \.t (alcione des 

na\ir*-'» jau^ejnî m-i.s lie « < n'. « r.';u.»!.te ' 15 ■ î« nneaux et ¡ayeiaient 

un dr -:: de ;':inai;'' ^î i:'i 1 1 ) ma' e par î-.i.;i'.»u 

Aki. \.\IV — I.iN iii.ir* iiand^es. .-ui .jiir«i:t a« «uitté dan* un 

• jiort ri;;rio.i ì-n dr.*'» d'* <! -Mtle .:¡ti:«:i> «îapreN h- tarif. (Niuriunt 

-être transpirte'N d.o»«» . ¡r.îer:' ur ,îu p-iv^ saiiN a\oir à sul»ir aucun 

autre char^-c qu*.- ie ; a)emci.: des dr«iits de tranMt. (.*cs droits seront 
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perçus suivant le taux actuellement en vigueur et ne seront susceptibles 
d'aucune augmentation future. Il en sera de même des marchandises 
transportées de l'intérieur du pays à un port. 

I^'s droits de transit afférents aux produits transportés de l'inté- 
ficur à un port et aux marchandises transportées d'un port à l'intérieur 
pourront être acquittés par un seul payement. 

Si des fonctionnaires Chinois, contrairement à la teneur du Puuithment for 
présent article, exigeaient des rétributions illégales ou prélevaient des '"*'^**"^*^**"* 
droits plus élevés, ils seraient punis suivant les lois de la Chine (*) 

Art. XXV. — Le capitaine d'un navire appartenant à un des États Custom»' du« 
Allemands contractants, qui sera entré dans un port Chinois et qui d?»cïu[rg«i!*'*^ 
voudra n'y décharger qu'une partie de la cargaison, ne payera les droits 
de douane que pour la partie débarquée. Il pourra transporter le 
reste de la cargaison dans un autre port; l'y vendre et y acquitter les 
droits. 

Art. XXVI. — Dans le cas ou des négociants d'un des Etats ^^T^J^^^^ 
Allemands contractants, après avoir acquitté dans un port Chinois les l'mporu. 
droits sur des marchandises importées, voudraient les réexfX)rter, ils 
en préviendraient le chef de la douane, afin de faire constater par 
celui-ci l'identité de la marchandise et l'intégrité des colis. 

Si les marchandises étaient destinées à être réexportées dans un 
autre f>ort Chinois, le chef de la douane remettra aux marchands qui 
désireraient les réexporter une déclaration, attestant que le droits 
afférents aux dites marchandises ont été acquittés. 

En vertu de cette déclaration, le chef de la douane du port ConjiicâUonof 
Chinois auquel on transportera les dites marchandises délivrera un fmJ. "^** 
permis dt* débarquement en franchise de droits, sans en exiger de 
taxes ni de surcharges supplémentaires. Mais si en comparant les 
marchandises avec la déclaration on découvrait de la fraude, les 
marchandises passées en fraude seraient passibles de la confiscation. 

Si les marchandises étaient destinées à être réexportées dans un JJ¡J¡^^**' 
port hors de la (Thine, le chef de la douane du port de réexportation certificat*. 
délivrera un certificat, constatant que le négociant qui réexporte les 
marchandises a une créance sur la douane, équivalente au montant des 
droits déjà payés sur ces marchandises. I-,c dit certificat sera reçu en 
payement par la douane pour sa valeur entière comme de l'argent 
comptant toutes les fois qu'il s'agira d'acquitter des droits d'importation 
ou d'exportation. 

Art. XXVII. — Aucun transbordement de marchandises ne pourra i'**^t,.._, 
avoir heu sans permis s()écia1 du chef de la douane. Sauf le cas de without «wciai 
péril en la demeure, toutes marchandises qui aurait été transbordées ro™J^ï2d,^ 
sans permission, seraient confisquées. exempt in cm» of 



»•) The wording «»í this .Xrliclc in ihc (îernian text of iht- Treaty is as 
folli m s : — 

.Art. \XI\'. — Solchf Waarcn, v.»n liencn in cincn ChineMschen Hafcn die 
UrifniAcx^i^cn Zí>ellc enlrichlcl Wdrdcn sind, s<illen in tla.s Innere de?» Landes 
Iranspiirtjri \AcriIen k'^cnncn, f»hiic irjjcnd einer andern .Alii^alic als dcr Transît 
Ati|;al*c /u unterlicj;rn. DieM? voli nach dm gegcn^aertij; geltenden .Saetzcn 
erhotien und m /ukunft nicht erhoeht werden. Davsellic, pit von VVaaren, die 
mai dem Innern de*» Landes nach einem liafen transpfirtirl \*erdcn. 

\"tin Krzcui;nic\Mrn, \* elche aus dem Inlande nach einem Ifafen odcr von 
Einfuhren welche au-» einem Hafen nach dem Intande jjefuehrl werden. koennen 
taemmtlichr daranf hafiendcn Transit .\lt^.il «en aufeinmal entrichlet werden. 

Wenn ChineMschc Beamte, dem Inhalle dievrs .XrtikeN iu wider, unj»e>el/li- 
che oàcT hix-here als die geselzlichen .Mi^abjen erhelien v>IIten so sollen sic nach 
den Chinc%i%chen Gcseuen lïcsinift werden. 
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douane, de tonnage et de port, d'importation, d'exportation et de 
transit, seront immédiatement applicables iiu commerce des Etats 
Allemands contractants, ainsi qu'à leurs marchands, armateurs et 
capitaines par le seul fait de leur mise à exécution et sans qu'il faille 
un nouveau traité. 

Art. XLI. — Si dorénavant les Etats Allemands contractants 
jugeaient convenable d'apporter des modifications à quelques unes dea 
clauses du présent traité, ils seront libres d'ouvrir à cet effect des 
négociations après un intervalle de dix (lo) années révolues à partir du 
jour de l'échringe des ratifications, mais il faut que six (6) mois avant 
l'expiration des dix années ils fassent connaître officiellement au 
gouvernement Chinois leur intention d'apporter des modifications, et 
en quoi elles consisteront. A défaut de cette annouce officielle, le 
traité restera en vigueur sans changement pour un nouveau terme de 
dix (lo) années. 

Art. XLII. — Le présent traité sera ratifié et les ratifications 
seront échangées dans l'intervalle d'un an à partir du jour de la 
signature ou à Changhai ou à Tientsin, au choix du gouvernement de 
Prusse. Aussitôt que l'échange aura eu lieu, le Gouvernement Chinois 
portera le traité à la connaissance de toutes les autorités supérieures 
de l'Empire, dans les provinces et dans la capitale, enfin qu'elles s'y 
conforment. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs des hautes parties 
contractantes ont signé le présent traité et y ont apposé leurs sceaux. 

Fait en quatre expéditions à Tientsin le deux Septembre de l'an de 
grâce mil huit-cent soixanie-et-un, correspondant au vingt-huitième 
jour de la septième lune de la onzième année de Hien-Foung. 

[L.S.] (Signé) COMTE D'EULENBURG. 
[L.S.] (Signé) TCHONG-LUEN. 
[L.S.] (Signé) TCHONG-HEOU. 



Five years to be 
allowed to 
elapse before a 
Diplomatic 
agent is 
established by 
Prussia at 
Peking. 



ARTICLE SÉPARÉ. 

La Prusse, les autres Etats de l'Association de douane et de 
commerce Allemande, les Grand-Duchés de Mecklenibourg-Schwerir 
et de Mecklembourg-Strélitz, ainsi que les Villes Hanséatiques de 
Lubeck, Brème et Hambourg. 

Ayant conclu aujourd'hui avec la Chine un traité d'amitié, de 
commerce et de navigation, exécutoire après l'échange des ratifications 
qui doit avoir lieu dans l'intervalle d'une année, et d'après lequel Si 
Majesté le Roi de Prusse a le droit d'accréditer un Agent diplomatique 
à demeure fixe près la cour de Peking, il est convenu entre les Plénipo 
tentiaires respectifs de ces Etats, qu'en raison des troubles qui désolem 
actuellement la Chine, Sa Majesté le Roi de Prusse attendra qu'un lapi 
de cinq (5) années se soit écoulé à partir de l'échange des ratification! 
du présent traité pour accréditer à demeure fixe un agent diplomatiqu< 
à Pékin. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé le presen 
article et y ont apposé leurs sceaux. 

Fait en quatre expéditions à Tientsin le deux Septembre de l'an d< 
grâce mil huit-cent soixante-et-un, correspondant au vingt-huitième jou! 
de la septième lune de la onzième année de Hien-Foung. 
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<ievra d'abord être soumise à l'Agent-Consulaire qui, suivant qu'il la p*™" ■y*^!**^»* 
trouvera raisonnable et convenablement rédigée, lui donnera suite ou Uiroiifth o«niuui 
la rendra, afin d'être modifiée. i^"*' "^ "^ 

Les Chinois de leur côté, loisqu'ils auront à s'addresser au Con- 
sulat, devront suivre une marche analogue auprès de Tautorité Chinoise, 
laquelle agira de la même manière. 

Art. XXXV — Lorsqu'un sujet des Etats Allemands contractants DispotM 
aura quelque motif de plainte contre un Chinois, ii devra d'al>ord se ÍS?(Thu2¡í°*" 
rendre chez l'AKent-Consulaire et lui exposer ses griefs. L'Agent- ■«^•ct». 
Consulaire, après avoir examiné i affaire, s efforcera de larranger à civil tuiu. 
l'amiable. De même, quand un Chinois aura à se plaindre d'un sujet 
d'un des Etats Allemands contractants, l'Agent-Consulaire écoutera sa 
réclamation avec intérêt et cherchera à ménager un arrangement à 
l'amiable. Mais si dans l'un ou ¡'autre cas la chose était impossible, 
l'Agent-Consulaire requerra l'assistance du fonctionnaire Chinoise com- 
petent, et toiis deux conjointement statueront suivant l'équité. 

Art. XXXV^L — I^s autorités Chinoises accorderont toujours la j;^*««^*<»n o' ^ 

, ,. VI -^/j'^ Orman nu l^lecU 

plus complete protection aux personnes et à la propriété des sujets rnmi umuitAnd 
Allemands, et {)articulièreinciit, lorsque ceux-ci seraient l'objet de '"J"*^- 
quelque insulte ou violence Dans tous les cas d'incendie, de pillage 
ou de destruction, les autorités locales enverront en toute hâte la 
force armée pour dissiper l'émeute, s'emparer des coupables et les 
livrer à toute la sévérité des lois, le tout sans préjudice des poursuites 
à exercer, par qui de dioit, contre les coupables quels qu'ils soient 
pour indemnisation des pertes éprouvées. 

Art XXXVIL— Si un sujet Chinois, débiteur d'un sujet des Action lu cm« 
Etats .Allemands contractants, manquait à payer ses dettes ou s'éloignait ¡JeStoS^! íiulier 
frauduleusement, l'autorité Chinoise, sur la requètte du créancier, ne *^^*'"*J3w,"^ 
négligera aucun moyen pour airêter le fugitif et contraindre le débiteur indKuituadobta. 
a payei sa dette. 

De même les autorités Allemandes feront tout leur p>ossible pour 
forcer les sujets Allemands à aquitter leurs dettes envers des sujets 
Chinois et pour les faire comparaître en justice, s'ils se sont éloignés 
frauduleusement. .Mais en aucun cas ni le gouvernement Chinois ni 
les gouvernements des Etats Allemands contractants ne sauraient être 
rendus responsables des dettes de leurs sujets. 

.\rt. XX.Win. — l^s sujets Chinois qui se rendront coupables \*«,7«»*»' . , 
une action criminelle contre un sujet dun des htats Allemands china wiii tw 
contractants, seront arrêtés par les autorités Chinoises et punis suivant }*,I¡^¡^ **^ 
les lois de la Chine. ConwiUr 

Les sujets d'un des Etals Allemands contractants, qui commet- Ij.iî^iVnu by" 
traient un crime contre un sujet Chinois, seront arrêtés par l'Agent- *'**'î*^., 

r* , .''.•. .,1- Il ■ authorities. 

Consulaire et punis suivant les lois de lEtat auquel ils appartienent. 

Art XXXIX — iOutes les contestations de droits, soit de chin**» 
personne soit de propriété, qui pourraient s élever entre les sujets des Dcrtiiii«rr«r« in 
Etats Allemands contractants, relèveront de la juridiction des autorités Î'*^'**;*^ _ ^ 
de ces Etats. En cas de différends survenus entre des sujets des Etats «ubijtwt*. 
Allemands contractants et des étrangers, l'autorité Chinoise n'aura ^^^¿^¡1.%. 
point á s'en mêler. 

Art. XL. — Il est convenu entre les parties contractantes, qu'il Favmir^i 
sera accordé aux Etats Allemandn et à leurs sujets participation pleine î'Jiiitmfnt. 
et égale à tous les privilèges, immunités et avantages qui ont été 
acordes ou s^rí)nt concédés dorénavant par Sa Majesté l'Empereur de 
Chine au gouvernement ou aux sujets d'une autre nation quelconque. 
En particulitrr tous les changements apportés en faveur d'une autre 
4iation quelconque au tarif ou aux disposition concernants les droits de 
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donane, de tonnare et dr fM>rt» d'inì|)'»rtnli«»n. dV\|><)rtaiion et de 
transit, stront iinméiliatement applirahles .lU commerce dts Ktats 
Allrman«ì*> rontrartants, ainsi qua leurs marchands, armateurs et 
capitaines par le >l-u\ fait dr leur mi>e à exécution el sans íju'iI faille 
un nouveau traité. 

»*•■*"•»• f Aki. XLI. — Si tloréna\a:it 1rs Klats Allemands contractants 

ai'thÎ*.-\i.ïr> ?.f juueaii-nl conviMiable dapporlrr de^ modifications à i|uelqu«-s unes de« 
u-n )i-iin. fri.m clauses iiu prèmili traité, ù^ scr<»ni lihres d'<»uvrir à cet effect de» 

the «•vrtian^'if ' . ,, . , • - • « j 

rmti(ic«ti.>iiv nei;iK:iati(ins après uti intt-rvalle de d<x ( lo) années révolues a ¡«artir au 

j'»ur de leili..n;;e des raliticalions. mais \\ faut (jue six (6) mois avant 

rex{)iration des dix années i!s lassent ronnaitre «>ffiriellement au 

j:ouvernen»ent Chinois leur intention d'apporter des nmdifications et 

en íjiií»i eiles ronsistefont. A tiéfaut «ie cette annouce officielle, le 

traité re'îtera efi vigueur ♦^ans rhan-,:*'menl ponr un nouveau terme de 

dix (10) années. 

Kt.irâiv'f Aki. XLII. Le iré-^ent traité sera ratifié et les ratifications 

seront e<*tiari4;ees dans 1 inler\.i le dun an .1 jKirîir du jour de la 

siunatur»- « u à < 'hariiiiiai mu à Tìcmìmii. an ih^ix du ::ouverncment de 

Pijhii.«»i..n «if PrU'^se. Aiinmîm» (Hif W'i han^c aura en inu, le (Mjnvernement f'hinoi* 

o;Brui. p<irtira le traité á la e-.niiaÍHS,in<-e de toutes i-s autorités supérieures 

'¡•'"•'•i' ' de riempire, dans l'S pi.i\:nres cl ians la «apiíale, enfin qu'elles s'y 

confi)rment. 

Kn I'M de quoi les Pièni p'»t»'ntiaires ri s|M'< tifs des hautes |)ar!ies 
contractantes <»nt si^né le f>résenl traité et y ont apposé leurs sceaux. 
ituX :n.hi . |w.i Fait t n quatre ex|)éditions à Tienlsm le ileiix Septemlne de l'an de 

urâce uni hnit-ceiit snixante-ft-un, f orrespor^dant au vinut-huitiènie 
jour de la septième lun»- de la onzième année de Hieii-Founi:. 

< OMIK DKUI.KNHURG. 
T( H()N<; I.IKN 

n noNc; HEoL*. 



ARTHIJ: SKI*AkK. 

I-i I*russe. les autres Ktais tU- rAss.»ciation tir douane et de 

CMinnieree A demande, les «irand I hieiiés de .M»* k î-m^Miuri: Srhweiîn 

et de M«M Liemrour^-Sirélit/. ainsi que i* s \"¡lits Hanséatujucs de 

Lul»erk. Ilréme et Haml>oiir^ 

Kn^'jmriu. !-• A)ant » MiH II aujourd'hui a\e«: la rhm»- un traité .Tamitic, de 

^uìl^i^f-'w» comrnt ree et ti- :iavuatn)n. 'xécuiture apre* ! écria^^e de* ratiticaiions 

I ►■».:.. niai r mjj j,„. j^.,,r j,.ij ilans i iníer\aí¡»- d'ut**- aMuée, el «i'aprés letjUel Sa 

f«UMi«i>M It NIajesté le K<'i de i'russe a e driMt d'aeeré-liler un .\;:enl iiq».<>iiiatique 

K""* ^ demeure fixe près la c-.ur d" réLin.:, i. est c mien'i entre íes ÍNcni|M>- 

tentiairtN respectifs de *r$ Ktais. quVn raison des ir«iuines qui désoient 

actuellement la «hine. Sa M ijesîé !•■ K«»i «ie l'russe arend'a iju'un laps 

de cinq (5) années ^e s,n: é' ««ulé à jartir .;e ie» h.nur des ratifications 

du prt^'-nt traité \vniT m* red ter à <lemeure fixe un a^ent dipiunutique 

à Pékin 

Kn fol iir quo: ;rs r.énijxitentiairr, rr«|*cctifs ont ^i^né le présent 
article et > "nî apj><is<: leurs sei-aux 

Fait en qujtr*- exjH-diîron^ a I ientsin .e ti»ux S'pienir)rr de lande 
grâce mil huit ccr.t *^f'i\ante etun. ci rrrs{K>fulant au vingt-huiîième jour 
de la «eptiêni»- iunr d»* a '»n/;èru'- arance dr M'en f'4>une. 



[I.S.) 


<Si»:né» 


lI->^] 


(Sîuné' 


¡l.>i 


iSij¿né» 
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ARTICLE SÉPARÉ. 

I^ Prusse, les autres Klais de TAssocialion de douane et de 
commerce Allemande, les (îrand Duchés de Meckleml)Ourg-Schwerin 
et de Mecklenibourg-Sirélilz, ainsi (jue les Villes Hanséatiques de 
Lu)>eck, Brème et Hambourg. 

Ayant conclu auj >urd'hui avec la (!hine uiî traité d'am'té, de The iianM 
commerce et de navigation, il est convenu en outre que les Sénats des J,^i7J¡¡,í^ 
Villes Flanséatiques auront le droit de nommer un Consul dans chaque apH»* comuU 
port Chinois ouvert à la navigation et au commerce étranger, pour y Ôn-hlair"'**'^ 
traiter les affaires de leurs nationaux. 

I-,e présent article séparé aura la même vigueur et la même validité 
que s'il était inscrit mot à mot dans le traité susmentionné. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs ont signé le présent 
article et y ont apposé leurs sceaux. 

Fait en i|uatre ex[>édilions à Tientsin le deux September de l'an 
de grâce mil hnit-cen tsi)ixante-ei-un, correspondant au vingi-huitiemt 
jour de la se¡)tienie lune de la onzième année de Hien-Foung. 

[L.S.Í (Signé) COMTE D'EULENBURG. 
[L.S.] (Signé) TCHONG-LUEN. 
fLS.] (Signé) rCHONG-HEOU. 
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SWEDEN AND NORWAY. 

TREATY OF PEACE, AMITY. AND COMMERCE BETWEEN 

THE KINGDOMS OF SWEDEN AND NORWAY 

AND THE EMPIRE OF CHINA. 



Signed at Canton, 20th March, 184J. 
Accepted and confirmed hy Sweden, 28th October, ¡847, 



The Kingdoms of Sweden and Norway and the Ta Tsing Empire^ 
desiring to est.ibli<»h ñrnt, lasting, and hin< ere friendship )>etween the 
three nations, have resol wd to ñx, in a manner clear and positive, by 
means of a Treat) or General Convention «li Peace, Amity, aod 
Commerce, the rules which shall in future l>e mutually observed in the 
mtercourse t>f their respective ccun^ries : 

For which most desirable object His N!aje%ty the King of Swedes 
and Norway ha> conferred fuh powers on his Commissioner CbmHes 
cTTi^JiiriUrh. Ercderick I jljcwalch, and the Au^just Sovereign of the Ta Tsing Empire 
on his Minister and Commis>ioiier Kt Yin^. of the Imperial House^ 
***' Sufxrintendenl-Orncral of the Trade and Foreign Intercourse of the 

Five l*ort>, (iovernor-(ieiteral of the Two Kwang Provinces, a Director 
of the Board of War, V^ice Hii^h Chancellor, and a Vice-Guardian uf 
the Htrir Appamit ; 

.And the ^.lid ( 'otnmis^ioners, after having exchanged their said IqB 

powers, and duly considered the premises, have agreed to the following 

Articles • — 

MQtiMJ pi««« Art. I. — There sha.l '»e a jKrrfect, jK-rmaneni, universal peaoi^ 

*" ^ and a sincere and cordial .imiiy between the Kingdoms of Sweden and 

Norway 011 the one part, and IMe Ta rsini¿ Empire <m the other parti 

and î>etween their |>eopie respective y , without exception of persons Of 

places. 

Tariff .luiiji. on \^j II.— Subjects of His Majesty the King of Sweden and 

4luti«* Umui ftr« Norway resorting to China for the pur}H»ses of commerce, will pay tM 

E^ui^^ri^ dutieN of import and export prescribed in the tariff, which is fixed bf 

woAcixmi^ and made a part of thi^» Treaty. Thev shall, in no case, l>e subject tO 

Ri«ht4 of mwt other or higher duties than are and shab lie re<juired of the people of 

l»Tij«r-.i nation j^,^y Qi^er nation whatever. Fees and changes of every sort are wbottf 

alnitished, and the officers of the revenue who may be guilty of exactMMI 

shall be punished according to i!ie laws of China. If the Cbtoeie 

Government desire to modify, in any respeci, the said tariff^ audi 

modiñcations shall he made only in consultation with <Jonsuls or other 

functionaries thereto duly authori¿e<i by His Majesty the King of 

Sweden and Norway, and with consent thereof. And if additioQil 

advantages or privileges, of whatever description, \^ concetled bereefttt 

by (^hina to any ether nation. Sweden and N(»rway and citixens ibeveof 

sball be entitled thereupon to a complete, equal, and impartial pattici» 

pation in the same. 
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Art. III. — The subjects of His Majesty the King of Sweden and Tn^itatflre 
Norway arc permitted to frequent the five ports of Kwangchow, Amoy, ÎRÎiS*^ 
Foochow, Ningpo and Shanghai, and to reside with their families and S^'JJi^^J®^ 
trade there, and to proceed at pleasure with their vessels and frmodaieottnd*. 
merchandise to and from any foreign port and either of the said five 
ports, and from either of the said five ports to any other of them. 
But said vessels shall not unlawfully enter the other ports of Chma, 
nor carry on a clandestine and fraudulent trade along the coasts 
thereof. And any vessel belonging to a subject of His Majesty the 
King of Sweden and Norway, which violates this provision, shall, with 
her cargo, be subject to confiscation to the Chinese Government. 

Art. IV. — For the superintendence and regulation of the concerns Appointment 
of Swedes and Norwegians, doing business at the said ñvc ports. His côn»uu^^°°*^ 
Majesty llie King of Sweden and Norway may appoint Consuls, or 
other officers, at the same, who shall be duly recognized as such by 
the officers of the Chinese Government, and shall hold official inter- 
course and correspondence with the latter, either personal or in 
writing, as occasions may require, on terms of equality and reciprocal 
respect. If disrespectfully treated or aggrieved in any way by the 
local authorities, said officers on the one hand shall have the right to 
make representation of the same to the superior officers of the Chinese 
Government, who will see that full enquiry and strict justice be had 
in the premises ; and on the other hand the said Consuls will carefully 
avoid all acts of unnecessary offence to, and collision with, the officers 
and people of China. 

Art. V. — At each of the said five ports the subjects of His Kighiof 
Majesty the Kmg of Sweden and Norway, lawfully engaged in Ímporutianof 
commerce, shall be permitted to import, from their own or any other »>«*re>»»«»di»e. 
ports, into China and sell there, and purchase therein, and export to 
their own and any other ports, all manner of merchandise of which the 
importation or exportation is not prohibited by the Treaty, paying the 
duties which are prescril)ed by the tariff hereinbefore established, and 
DO other charges whatsoever. 

Art. VI. — Whenever any merchant vessel, belonging to Sweden ship»* p»p«n- 
or Nofway shall enter either of the said five ports for trade, her papers oSïy*^ "**' 
shall be lodged with the Consul, or person charged with affairs, ^*ïo w^^j"^^^ 
will report the same to the Commissioner of Customs ; and tonnage be made. 
doty shall be paid on same vessel at the rate of 5 mace per ton if she 
be over 150 tons burden ; and i mace per ton if she be of the burden 
of 150 tons, or uïïder. according to the amount of her tonnage as 
tpecified in the register; said payment to be in full of the former 
ctuirges of measurement and other fees, which are wholly abolished. 
And if any vessel, which having anchored at one of the said ports, 
ñná there paid trinnage duty, shall have occasion to go to any other 
of the said ports to complete the disposal of her cargo, the Consul or 
person charged with affairs, will report the same to the Commissioner 
of Customs, who, on the departure of the said vessel will note in the 
port clearance that the tonnage duties have been paid, and report the 
same to the other ('ustom Houses ; m which case, on entering another 
port, the said vessel will only pay duty there on her cargo, but shall 
not be subjrrt lo the payment of tonnage duly a second time. 

Art. VMI. — No tonnage duty shall he required on boats belonging sm«urr»fu»nd 
to subjects of His Majesty the King of Sweden and Norway, employed '* 
in the conveyance of passengers, ba^vjage, letters, and arlirles of 
provision, or others not subject to duty, to or from any of the five 
pcms. All cargo-boats, however, conveying merchandise subject to 

1 
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duty, «hall pay the regular lonnage duty of i mare per ton, provided 
they Mon^ ti> «tu ejects of His Majesty the Kin(* of Sweden and 
Norway, hut not if hired hy them frum suttjects of China. 
B^^*nt..r .^KT. VIII.— Subk-cls of His Mairsty thr K ini; <»f Sweden and 

.iitfut.t- rtr Norway, for iheii vrssvls houiul in. sIkiII iiir iillowcd to cngapr pilots, 
whi) will frp »ic said vessels at tht- pa^^c^ .md take them into the port, 
and when tin* lawful «hitif!» have al. hem )>ii(i, they may en^agr pilots 
to leave jM)rt. It ^ha 1 ai^^o îu- lawful fur them t«) hire at pleasure 
servants, (oinpr.id'/res, lin^uistN, and writers, and |>assa^e or cargo- 
hoats, and in eniftloy laiiourer^. seamen, and |)ers<ins for whatever 
nece^^ary servu e for a reaNonaliie ri»ni[>en%jtion, to lie aj^reed on by 
the parlies, or ^eltlcii hy ap{)iiration t(» the (*onsu!ar Ottirer of their 
(fovernment. withmii iiiterlerenre on the part f)f the U)Cal officers of 
the Chine-*!- < ioveriìment. 

í«lwi-. »"mh Ari. IX. -Whenever iner< haut Vrsseis. heion^ini: lo Sweden Of 

»r*--:* ir. j-.rt Sorway. ^hai. hav" entered fnirl. the Sui'ri¡r»iend<nt of Customs will, 

if he ^tr t'iî, a[»p«nnt C^I-^l)ln-^••u^e ofhf er'» t'» ^uard ^aiil vessels, who 

may li\e «.n lio.ird Hi" Nhip. itt wi* ir <>\%n l>oats. at thi-ir convenience; 

iaii proviM.in f«>r ih*- ^\i\t>i^x*:uri' ol said oIììmìn shail l»e made l»y the 

Su(x'rin!rndeitt n| Cu'^I'MIIn. an«l llir\ sluiil ii'-l he enlitled to any 

aili'Wani e tKiin the vesse. or owner thepoi ; :md tî»ev shail l>e stjhjeCt 

lo sMitat'le puiMshni'-nl I >r any exa< lion pra« tised tiy them in violation 

of this reL:u ati->n. 

Kri-.ri ! .\n| \ U'hriirVfT a m-r< hant vessel iK-lonüini; lo Sweden or 

•4 t«i-rmiT« Norway siuii. « .si .inrr»«ir m #M(hfr of said ports, the supercargo, 

uTiIlM '* **'*'* niaslrr. or < onsii^nee wri.. within 4S honrs, deposit the ship's |tapefm 

ivnii»«i'».. t.. ||> ihr han«ls of tht* i*i»nsu". or jxitsmti < hariied with affairs of Sweden 

hnmrJ!'ii .','t*^ ami Norwa\, who will I ails»- to ¡i«- ronininf;ii'at»d to the Sufieiintendent 

l«)ii.':.'. f ,,f ('uxtofiiN a trin* report ol thi- nanif and t'>nria;:e of siu h vendei, the 

nam''s of íier men atìd iif the cai'^o 4>n lioard, whirh heini: <lone the 

Su|H*rinlend'*ri: will L:tve a |K-rmit f tr thf disr hnr^"- of her cargo. 

.\nd ih« niasif-r. ^u|K-ri .ir^--. or <Mii^'.i«ee, it he prcu-rt-d ti» di^char^e 

the car^fo «it huit NUth iK*ini:c, shai' in* m a tine <>f 5C0 dollars ; ind 

the uornU so div hari:*'d without p'-rnnt snail '►»• snhjfci to forfritufe 

tí» ihe (^hîn'-se Cff»verwìifiit. B«i* if the niistf-r f>f any vessel in poft 

dr*sirt- to dis* hari:'* a !»ait oii\ of the r.ir^o. it shall l*t' ¡awful for him 

to do so. pavin;: dut:* n on su( h lurt on v. anil tc» proet-t-d with the 

reinas'-.d'T to at»y **'.h**T p -ris. Or. :t ih*- niast*-r su «lesire. he may 
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Art. XII. — Sels of standard balances, and also weights and ^^¡Jj^"*** 
measures, duly prepared, stamped, and sealed, according to the 
standard of the Custom-House at Canton, shall be delivered by the 
Supemitendent of Customs to the Consuls at each of the ñve potts to 
•ecure uniformity and prevent confusion in weights and nieasuri s of 
merchandise. 

Art. Xlll. — The tonnage duty on vesseK, belonging to suigecls f^ym^nt of due» 
of His MajcNiy the King <.f Sweden and Norway, shall be paid on u,„iuiioii of 
their being adniiiled to entry. Duties of import shall be paid on ihe {."^'^nVlïJJ^ ^ 
discharge of the goods, and duly oí export on the lading of the same. 
When ail such duties shall have been paid, and nt)i before, the 
Superintendent of Customs shall give a pori clearance, and ihc Ciuisul 
shall return the ship's paper, so that she may depart on her voyage. 
The duties shall be paid to liie siiroffs, authorized by the Chinese 
Government lo receive ihe same in its behalf. Duties, p.iyable by 
subjects of His Majesiy the King of Sweden and Norway, shall be 
received either in Sycee silver, or in foreign money, at the r.iie of 
exchange as ascertained by the regulations now in force. And imjxiried 
goods on their resale or transit in any part of the Em[)ire, shall be 
subject to the imposition of no other duty than they are accusioined 
to pay at the <iate of this Treaty. 

Art. XIV. — No gt>ods on b*)ard any Swedish or Norwegian Fi»rfeUureof 
merchant vessel in p(»rt are to be transhipj>ed to another vessel, unless ?¡^,Mhi|ni*H! 
there be particular occasion therefor; in which case the occasion shall *»ihoui i>ennit. 
be certified by the Consul to the Superintendent of Customs, who may 
appoint officers to examine into the facts and permit the transhipment. 
And if any goods be transhipped without such application, inquiry, 
and permit, they shall be subject to be forfeited to the Chinese 
Government. 

Art. XV. — The former limitation of the trade of foreign nations, au rwtrirtionn 
to certain {Krrsons, app)ointed at Canton by the Government and irmde «boiuh*Ki. 
commonly called Hong merchants, having been abolished, subjects of 
His Majesty the King of Sweden and Norway, engaged in the sale or 
purchase of goods of import or export, are admitted to trade with any 
and all subjects of China, without distinction ; they shall not be subject 
to any new limitations, nor impeded in their business by monopolies 
or other injurious restriction. 

Art. XVI. — The Chinese Government will not hold itself res- Hwixrnrofciebt 
pon^ible for anv debts which may happeii to be due from subjects*"*^ ^ '***** 
of (!hina to subjects of Sweden and Norway, or for frauds committed 
by them, but Swedes and Norwegians may seek redress m law ; and 
on suitable representation l>eing made to the Chinese loral authorities 
through ihe ('on«ul, thev will cause due examination in the premises, 
and take all proper steps to compel satisfaction. But in ca^e the debtor 
Im? dead, or without properly, or have absconded, the (Te«titor c.innot 
be indemnified arrording to the old system of the Co-Hong so-railed; 
and if subjicis of His Majesty the King of Sweden and Norway be 
indcbttd to subjects of (!hina, the latter may s^tk redrt-ss in the same 
way through the ('«tnsul, but without any responsil)ility for the debt 
on the part of Sweden and Norwav. 

Art XVII.-Subiriis of His Maiestv the Kiny of Sweden and H.i.i.¿ ..r „u, 
Norw.iy, rt-vidini! f»r sojourninu at any nf ihr ports oprn to foreign «hirthr- 
C*»mmerre, sfiall enjoy nil profx-r a<ri)innn»dation in obtaining houses !.'.'',M'..V.^,,r*' *^ 
and plac'-s ^^{ hu^^int'ss, iir in liinni: sites fiom ih»- inhabitants on i'r..>rt>..tiof 

I • t I » * r 1 • Jill '-mií-lrn»».. 

which to constiuct houses and pares of business and also hospitals, 
churches and cemeteries. The local authorities of the two Governments 
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and regulated by the authorities of their own Government. And 
controversies occuring in China between subjects of Sweden a 
Norway and the subjects of any other Government shall Ue regula 
by the Treaties e.xisiing between Sweden and Norway and si 
Governments respectively, without any interference on the part 
China. 

Art. XXVI. — Swedish and Norwegian merchant vessels, lyinj 
the waters of the live ports of Cabina open to foreign commerce, 
be under the jurisdiction of the officers oí their own Government, \ 
with the miislers and owiiers thereof will manage the sanie with 
Cv)ntr()l on the part of China. For injuries done to the cit zens, o 
the coninierce of Swe<ien and Norway by any foreign power, 
('hiñese Governmt.-nt will not hold itseli bound to make reparati 
But if Swedish and Norwegian merchant vessels, while within 
waters over which the Chinese Government e.\ercises jurisdictitm, 
plundered by robbers or pirates, then the Chinese local authoril 
civil and niilitary, on receiving information thereof, will arrest 
said rt)bbcrs or pit ates, aiìd punish them according to law, and 
cause all the property which can be recovered to be placed in 
hands of tiie nearest Consul, or other officer of the United Kingd< 
of Sweden and Norway, to be by him restored to the true owner. 
if by reason of the extent of territory and numerous populatioi 
China, it should in any case happen that the roi>bers cannot 
apprehended, or the property only in part recovered, then the law 
take its course in regard to the local authorities, but the Chir 
Government will not make indemnity for the goods lost. 

Art. XXVIl. — If any Swedish or Norwegian vessel shall 
wrecked or stranded on the coast of China and besul)jected to plut 
or other damaj^e, the proper f>fficers of Government, on receii 
information of the fact, will immediately adopt measures for t 
relief aud security, and the persons on board shall receive friei 
treatment and be enabled at once to repair to the most convenier 
the free ports, and shall enjoy all facilities for obtaining supplie 
provisions and water. And if a vessel shall be forced, in whal< 
way, to take refuse in any port other than one of the free ports, t 
in like manner the persons on board shall receive friendly treatn 
and the means of safety and security. 

Art. XXVIII.— Subjects of His Majesty the King of Sweden 
Norway, their vessels and property, shall not he subject to 
embargo ; nor shall they be seized or forcibly detained for any prêt* 
of the public service : but they shall be suffered to prosecute t 
commerce in (juiet, and wiihout molestation or embarrassment. 

Art. XXIX. — The local authorities of the Chinese Governn 
will cause to be apprehended ail mutineers or deserters from on b< 
Swedish and Norwegian vessels in China, and will deliver their 
to the Consuls or other officers for punishment. And if crimir 
subjects of Cabina, lake refuge iì^ the houses or on board the ves 
bolon^inLi to subjects of His Majesty the King of Sweden 
Norway, they shall not be harboureil or concealed, but shall 
delivf^red u[) to justice, on the requisition by the Chinese local offi< 
addressed to those of the United Kingdoms of Sweden. and Norwa; 

The merchatits, seamen, aud other subjects of Sweden ¡ 
Norway, shall be under the superintendence of the appropriate ofl5( 
of their Government. 
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If individuals of either nation commit acu of violence and 
disorder, use arms to the injury of others^ or create disturbances 
endangering life, the officers of the Governments will exert themselves 
to enforce order and to maintain the public peace by doing impartial 
justice in the premises. 

Art. XXX.— The superior authorities of Sweden and Norway SfJ¿*c2[|^"' 
and of China in corresponding together, shall do so in terms of 
equality, and in the form of mutual communication (câûu hwui). The 
Consuls and local officers, civil and military, in corresponding together, 
shall likewise employ the style and form of mutual communications 
(choH hwui). When inferior officers of the one Government address 
superior officers of the other, they shall do so in the style and form of 
memorial (shin chin). Private individuals in addressing superior 
officers, shall employ the style of petition (pin ching). In no case 
shall any term or style be suffered which shall l)e offensive or 
disrespectful to either party. .And it is agreed that no presents, under 
any pretext or form whatever, shall ever be demanded of Sweden and 
Norway by China or of China by Sweden and Norway. 

Art. XXXI. — Communications from the Government of Sweden TmnimiMion of 
and Norway to the Court of China shall be transmitted through the '*'*»*^*'**** 
medium of the Imperial Commissioner charged with the superintend- 
ence of the concerns of foreign nations with China, or through the 
Govern or -Gene ral of the Liang Kwang, that of Min and Cheh, or that 
of the Liang Kwang. 

Art. XXXII. — Whenever ships of war of Sweden and Norway, in Fwiiiii©» «od 
cruising for the protection of the commerce of the United Kingdoms, ÎÎUIÎu ©fw. 
shall arrive at any of the (K)rts of China, the commanders of said ships 
and the superior local authorities of Government shall hold intercourse 
together in terms of equality and courtesy, in token of the friendly 
relations of their respective nations. And the said ships of war shall 
enjoy all suitable facilities on the part of the Chinese Government in 
the purchase of provisions, procuring water, and making repairs, if 
occasion require. 

Art. XXXI II. — Subjects of His Majesty the King of Sweden and cumiMiine 
Norway who shall attempt to trade clandestinely with such of the ii^?nîïÎd 
ports of China as are not open to foreign commerce, or who shall *^"**'?¿?3f 
trade ni opium or any other contraband article of merchandise, shall pnOiibUiMi. 
be subject to be dealt with by the (Chinese Government without being 
entitled to any couiilenance or [)rotection from that of the United 
Kingdoms ; and the (iovernn)ent of Sweden and Norway will take 
measures to prevent their flan (rom hein^ abused by the subjects of 
other natioiis, as a rover for the violation of the laws of the Empire. 

Art. XXXIV. —When the [)resent Convention shall have been r.-^ uton of 
definitely roncludi-d, it shall be ol)ligatory on both powers, and its ¡¡TiJu^rriJiTtli* 
provisions shall not he altered without grave cause ; but, inasmuch as nptry of iweUe 
the circumstances of the srveral ports \>f CInna o|K*n to foreign com- '^** 
merce are different, ex|K*ritMire may show that inconsiderable modifica- 
tions are rf(jui>itt* in those parts which relate to commerce and 
navigation, in which cas»* tlje two Governments will, at the expiration 
of iW'-lve yt-ars from the date of said Convention, treat amicably 
concerning tiie same by the means of suitable person» appointed to 
conduct sijrh negotiation. 

In faith wherrof, we, thr respective Plenipotentiaries of the United 
Kingdoms of Sweden and Norway and of the Ta Tsing Empire as 
aforesaid, having signed aiid sealed these presents. 



[ IM ] 

»ibif*rch,iMT. Donc ^1 Canton the loth day of March, in the year of oar 

Lord Jesus Christ one thousand eight hundred and forty-seven, and of 
Tao Kwang the 27th year, 2nd month, and 4th day. 

[LS.] (Signed) C. F. LILJEWALCH. 
[L.S.I (Signed) KI-YING (in Manchu). 
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BELGIUM. 



ARRANGEMENT BETWEEN BELGIUM AND CHINA, BY 
LETTER FROM THE IMPERIAL COMMISSIONER 
KE-YING TO THE CONSUL-GENERAL FOR BELGIUM 
IN INDOCHINA. 



Dated at Canton^ 2^th July, 184^. 



Ke-ying. Imperial Commissioner, etc., etc., Governor-General of 
the Two Kwanj; Provinces ; and Hwang, Governor of the Province of 
Kwantung ; made the following communication. 

The apph'cation heretofore made by the Consul having been 
submitted lo the Emperor, His Majesty has signified his approval of 
the same by the foi!(îwing rescript written with the vermilion Pencil : — 
"The Kingdom of Belgium is perniiited to trade with China." This 
was communicated at the lime to the Consul, as the records shew. 

We now forward to the Consul a copy of each of the Treaties 
concluded with other nations, together with a copy of the Customs' 
tariflr, in order that he may make the same known to the merchants 
of his nationality, and to the end that all who may seek to engage in 
trade ¡n China may observe them scrupulously, and at the same time 
enjoy their manifold advantages. 

Three volumes of Treaties and one of Tariff enclosed. 

To M. Lannov, 

Consul-General for Belgium 

The 25lh year of Tao Kwang, 6th moon, aoth day. 

(Translated from the French translation by Calléry, given in the 
Archives Diplomatiques, Paris 1861, T. I., p. 319) 
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TREATY OF FRIENDSHIP. COMMERCE, AN1> NAVIGATION 
BETWEEN BELGIUM AND CHINA. 



t«ntUrl€Hi. 
Atijt. TKinL 



Toaiif Siun. 



Ch'anf How. 



lUriproritj of 
fiiemiship and 
pruUrUao. 



Sipted, tn i he French and Chinese Languages ^ at Peking^ 2nd 
Xcvember^ 1^6^. 

Ratifications exchanged at Shanghai, 2 J ih October^ 1 866. 



Sa Majesté le Roi des Beiges et Sa Majesté rEm|)ereur de la 
Chine, clant également animé» du désir d'étal)lir sur des bases «olides 
les relations d'Amitié, de Commerce, et de Navij;aiion entre la Belgique 
et la Chine, comme aussi d'en régulai iser l'existence, d'en favoriser le 
développement et d'en per|)étutr la durée, ont résolu de conclure un 
Traité t>asé Nur l'intérêt commun des deux pays et ont nommé à cet 
effet pour leurs Plénipotentiaires, savoir : 

Sa Majesté le Roi des Belges, le sieur Auguste T'Kint, son 
Envoyé ad hoc en Mission Extraordinaire, Officier de son Ordre de 
Léo|>old, Grand Officier de l'Ordre Impérial de Guadalupe, Officier de 
rOrdre Impérial de la Légion d'Honneur, Chevalier de l'Ordre du 
Lion Néerlandais, etc. ; 

Et Sa Majesté rEm|>ereur de la Chine, Toung Siun, Haut 
Commissaire Im(>érial de la dynastie Ta-Tsing, Membre de Ministère 
des Affaires Etrangères, Vice-Président du Conseil des Finances, 
Surintendant de la Monnaie, Directeur Assistant de la Chronique 
Impériale, etc. ; et Ch'ung How, Haut Commissaire Impérial de U 
dynastie Ta Tsin^', Vice-Président du Conseil de la Guerre, Lieutén* 
ant-Général de la Bannière botdée de rouge de Han-Chun, Ministre 
Surintendant du C>)mmer< e de trois ports du Nord, etc. 

I^^queis. apre'» s'être communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvét 
en l>onne et du»- forme, ont arrêté les Articles qui suivent : 

Art. 1. — Same as French Treaty of Tientsin (Fr. Tn.), Art. i. 



K»t>mimutiirM. Art. II —Same as British Treaty of* Tientsin (Brit. Tn), Art l. 
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Art. III. — L'agent dipl^m.^tique dûment acrredité par Sa Majesté 
le RíH drs Be ^es auprè> de S.i Majesté rEm|>ereur de la (*hine, pourra 
se rendre à IVkin .iu>si souvent (ju il sera nécessaire |K>ur Taccomplis- 
sement d atïair»-s itnportanîeN 

L'.\^'«it Difiloinatqu'* de BeUujue jouira d«'S privileges et 
immunité que lui a<*cordc le ilroU des ^^-ns ; sa perNonne, sa iamille« 
sa maison, et sa » »»ireNpon«lenre seront invio'.abîe 

li ne |>ourr.i pas être re-^trnnt tian^ îe rîioix ni dans l'emploi de ses 
employé-, ci>urners, inlerprèl» •». serviteurs, etc, etc. 

Tou'e |v*r^onne coupi'»!'* de m.mque d^ rrsjwct oj «le violence 
envers le représentant de Sa .Majes é ou envers queiipu' membre de sa 
famiie ou de la Ixr^ation Bric, soit en actions, S4iit en (taróles, serm 
sévèrement puni par les autorités (*hinoises. 

.\rt. IV. — Same as Brit Tn., Art. 4. 

Art V. — Ix? représentant ih- Sa Majesté le Roi des Belges traitem 
toutes ses affaires avec 1rs ministres de Sa .Majesté l'Empereur de la 
Chine, soit ver uîement, son par écrit, sur le pied dune parfaite 
égalité. 
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Art. vi.— Same as Brit. Tn., Art. 6. Síi^***^ 

AmtMUMMlor. 

Art. vii.— Same as clauses i and 2 of Brit. Tn., Art. 7; and ¿^ESlSi"^* "^ 
further: 

Lorsque le Gouvernement Belge ne jugera pas nécessaire de Boi^imn may 
nommer un Consul dans un (>ort ouvert au commerce, it pourra confìer (otIlluUora 
les fonctions consulaires Belges dens ce port au Consul d'une puissance [JJ^t on'heT' 

amie. behalf 

Art. VIII. — Les communications officielles des Agents Diploma- Utn:n»g«of 
tiques et Consulaires Beltjes avec les auloriiés Chinoises seront écrites eorrt» pondence. 
en fr.incais et seront accompaunées d'une traduction Chinoise, j ^^5 Tfiiu> b» held 

^ »t • I A correcl. 

communicatioiis omcielles des autorités Chmoises avec les Agents 
Diplomatiques et Consulaires Belges seront écrites en chinois. Il est 
expressément eniciniu (|ue. en cas de liissidence dans l'interprétation 
à donner au texte fran<;ais et au texte chinois, les autorités Belges 
aussi liien que les autorités Chinoises prendront chacune leur propre • 

texte comme le lexi»- exact. 

Cette ié;;Ie s'appliquera également au présent traité, dont la 
traduction Chinoise a été soigneusement conformé au texte original 
français. 

Art. IX. — Same as Fr. Tn., Art. 4. addM^and 

cdrrvHpoodetice. 

Art. X.-Same as Fr. Tn., Art. 10. [;;[¡'*-¿ 

Art. XI. — Les Belges et leurs familles pourront se transportCTi '*ort«openio 
s'établir et se livrer au commerce ou à l'industrie en toute sécurité et ^'«'*"*- 
sans entrave d'aucune espèce, dans les ports et villes de Canton, 
Swatow, Amoy, Foochow, Ningpo, Shanghai — Nanking, Chinkiang, 
Kiukiang et Hankow, sur le fleuve Yangtze, — Chefoo, Tientsin. 
Niuchuang, — Tamsui et Taiwanfoo, dans l'île de Formose, et Kiung- 
chow dans l'ile de Hainan. 

Art. XII. — Tout Belge qui, conformément aux stipulations de ,^¡f¿ÍJ Î^Jj q* 
l'Article précédent, arrivera dans l'un des ports ouverts au commerce Liid hou««*. lo 
étranger, pourra, quelle que soit la durée de son séjour, y louer des ÍÍlí.u!Íi'p*uí«^ 
maisons et des magasins pour déposer ses marchandises, ou bien affermer çhurchee, etc. 

. i a 1 • . 1 . j 1 R*nU how Axed. 

des terrains et y hâter lui-même des maisons et des magasins. Les 
Belges pourront, de la même manière, établir des églises, des hôpitaux, 
des hospices, des écoles et des cimetières. Le cas échéant, l'autorité 
locale, après s'être concertée avec le Consul, désignera les quartiers les 
plus convenables pour la lésidence des Belles et les endroit dans 
lesquels pourront avoir lieu les constructions précitées. 

Le prix des loyers et des fermages sera lil)rement débattu entre 
les parties intéressées, et réglé, autant que faire se pourra, conformément 
à ta moyenne des prix locaux. 

Les autorités (Chinoises empêcheront leurs nationaux de surfaire 
ou d'exiRir des prix exorbitants, et le Consul veillera, de son côté, à ce 
que les Beiges n'uNeni tl'aucune ctjnl raime pour forcer le consentement 
des propriétaires Chinois. 

Art XIII. --Saine as Fr. Tn, Art. 11. Îwi^.""""^ **' 

Shijx «nd 

.\rt. XIV. —.Same as Fr. Tn , .Art. 12. pro^M-rty lo h« 

iiiv}oUbI«. 

Art. XV —Same as Fr Tn., Art. 13, clauses i and 2. iJiSî«." 

Art. XVI.— Same as br. 1 n., Art. 35. di«|mi«.. 
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ÌÌìhoniw •'^'^'''' XVII. —Les autorités Chinoises accorderont toujours U plut 

£îi* ^'^iîT" «complète protection aux personnes et à la propriété des sujets Belges» 

«D.i |5"|!^rt>^ ' et {>ailiculièrrnient lorsque ceux<i seraient ¡'objet de (quelque insulte 

miTry^n-niau ^" violencc. Dans tous les cas d'incendie, de pillage, ou de dtsi ruction. 

nítHi„irr* lo les autorités Ircales (.rendront les mesurrs necesNaires piiur le recou- 

j'i*»'*"^ vrcnitMit des ot»jels voié^ et enverr<»ni en toute hâte la force a r niée 

(xuir diÑsiprr iVméute s emparer des coupables et les livrer à toute la 

sévérité ilrs !ois. Si k-s fonrtiorinnires compétents né^li(;eaient d'airéter 

les coupabies. le (ìouverneinent < hinois leur im|'<»erait la [teine infligée 

par le^ lois du l»a\>i. 

Arii*«i iiirm*. AkT XVIII. — Si lin svij'*l ('hwitfis déi>iteur d'un Hrl^e manquait 

yM.irv Nr,'th-r ^ payer sr^ délies ou s el'iitnaii frautiulrusement, l'autoriié Chinoise sur 

U re«piêie ilu rré.mriér nr tiei:iii»er.i aucun moyen pour arrêter le fugitif 

et rontrainilre le déi'iîeur 11 p.iyr s.i dell»'. 

De mêrne l»-s .iiit'inié^ B(•i^*•^ ff-ront louî leur possi'ne |>our obliger 
les liflje^ à ar'|uiii»*r leurs deltrs rnvers ies Chinois, ri pour les fane 
comparaiirc m jn^iHr, s'ils si* s<inl ri-'iuJies Iraudulrusrment. Mais en 
aucun** ras m ie iioiivc-mf-m'-iii (!hinois tu ic (fonvrrnrnu-nl lic!g«* ne 
saur.ii"tii t'tf r'-ndiis resp »iïs,i"*»'e d«.-s dfllr< ."i iciis siij»-ls res}K:riif%. 

Aki. \I.\ -I.-^ siii.-:s Chrois <pii ^'* r'-n«Ìr.or!it coupaMe d'une 
arti.»:i < rmro'Ii»- r-uv- r^ iî:i H-1^- s'-r^ítit .irrrlr-» i-.ii les autorilés 
Î^'hinnisfii i-i piiíiis MiiVMîiî Ifs itiis i\>- ia < ":iin« 

L"s Niijtis Hi'iu*"* 'iiii f''»min«nr»ii'-tiî w:i < r;!ii»- nivrs un sujet 
Chin-ijs, s.-r 'tit arrêté"» â a d:;:^»-n« f du C .¡is-.j , #•: i'v'.ím «'i prendra 
louifs ît's iiifsiirr'N !ifM--.\air -s [»'»ur »ii;' '•> itrêxfiiu- soi» iil livrés h 
l'a* ti.ni r»*ju:itr" d'-*» !•» *» iCl^-s. -ians la l 'TM.-- «î -iii*aMi lis disposi- 
tions ijui ^fi'iti: ultérifir» iiir-iiî «iélfriiKoê •»» î'.ir î** (ìnmrrnement 
Ht!-- 

Il m s- r.i d'.' rnênie davs t»iiV-s .*> r;r«"MsM'-,i - s non prévues dans 
la ï»ré<'-nt»- i .>!iviiM«>n. U* i»rini •: 1».- é'a'it «j'i". :• ur a T'*;»r"ssiiin d»'S 
• rinp s l'î <îé!i*s i rnin-s «lar »-ii\ t-n C^üj.-. .-^ lt> ^.-s s-Tor»: ronsiain- 
ini-nt rê^is ji.ir !r ^ l..i^ I»' ,;'s 

I.'- (ìo-iX'-rriffìifì! < hüi'ís vi l-ra «i» s-.n *..!»■ à ¡a ré} ri;sstf>n des 
crimes t-l liéü:-; f -inKiiis p.ir «irs Cmih» s rriv'-:- li-s lîi li^i-s. 

I.a iu-!it- siTa r*-iiiîîi'- f piiM' i rniîi! ♦t !■» ;Mr:M.(-nient «îr part et 
d'aiîlr»'. 

AkT W— I.'s H-!^fs t-n i'*.U' " lié: '-ndront é-:a'»ini-nt |y»ur 
lu'.i'- i 1 toiiîfs If H .:i*Îii-;rié<î «'U î'-s ' oî'.t' Nî iî"»is 'I'M ;".iirfaii-iii se vm-t entre 
it-i*A-.'* »■ Í 'uv d»' I !'i*idnt!Mfi H' 'j.- El ris li- •: iti ;: -es viirvf-nii'S entre 
M,*'.'.*/ ''''''■ H'''^"-^ 'î éí'.i'»¿.-Ts Taiiînrî'ê Chn-'i-r n aura p i- î h s*rn mêlrr. 

.».:■. AkF Wï I.Í-S paxtrt s dr l 'irnui'-n •• H-\;'^ • 'i-:rr«iiit \JMtrr les 

ports I : v: • s itiv-'îs aîi •' «mimp"' ♦• »*ia:!^' : 'î « :r' ii!»r ":**r*-iiii'nl de 
l'un à ;"a:iîrr a\'-« ÎMir^ nri*- *iafid*s»-K. M.ii^ i'. ;. wr ,.,î .¡et'-ndu de 
vi^itiT ti'antrts in»rN ou i!»- •.o'»- u*» <" itiiin**' •' • .in» i -s*, m»* -u: îa t'ôle, 
s. Us p.:nf .ff- r'ifjfisr.iî:"n d'- r. *\irfs ri lîis inir' bar:i!'-^r« i-iifraçr» 
d.i'is I fs ojh'm'î""-. C»-ri»- * o'iM-'Mî:'I1 aura :» «i au î«r"Iiî i!ii<iou- 
VT-.'-îr.i-nl Cîiin"i<. -jii d'\ra * •■! '^d-ift. av.ira îjui- l.i sa'si»- ri la 
rnf;fi*iMîi ri s'ijenî !é,M"-Tn*rjt pr-in f.rêr*'. «•'» ii"iini;r .t\is au Consul 
hv'^r du pi ft '.r l'îus Vois;n 

Akt. XXII — ^ame a* IUîî Tn , Art 55. 



M' 



.•Ih-: i.iri 



-♦.âi: .. 



m'À'%'11' '" Art XXIII —Sam- a^ Hrit. Tn . Art 31. 



* .••il" • r*:»' 



Akt XXIV —^ame as Fr Tn . Art. 17. and a« Brii. Tn, Art 
37 and 58. r\rr; î that "d. «liars" are substituted, as m •hr French 
Treaty, for ••taels" m the anu-uni of ñnr presmlK-d. 
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Art. XXV.-Same as Brit. Tn., Art. 30. ^r.^S^. 

Art. XXVI. — Tout navire Beige entré dans Tun des ports Duty onMut of 
ouverts au commerce étranger, et que voudra n'y décharger qu'une dîS*f««i. 
partie de son cargaison, nt: paiera les droits de douane que pour la 
partie débarquée. Il pourra transporter le reste de sa cargaison dans 
un autre port, l'y vendre et y acquitter les droits. 

' ^ T Oooiui 

Art. XXVII.— Same as Brit. Tn., Art. 40. tni«*hipp*i 

« permit will bm 

conflacated. 

Art. XXVIII.— Same as Brit. Tn., Art. 39. orTÌVJd*^^ 

. „„_„ ^ ,^ r,, r. • • . M without ¡lermlt 

Art. aaIa. — Sanie as tr. In., Art. 18, omittmg the words wi 11 u 
**et par conséquent . . . . des dites allèges" after *M*autoriié Chinoise"; ^'^•**^**j 
and adding at the end: En cas de fraude dans les dites allèges les ^NtrícttonaM 
marchandises que l'on auia voulu frauder seront possibles de ind^ortiïr^ 
confiscation. 

Art. XXX. — ist clause same as Brit. Tn , Art. 24; 2nd clause ^^^^J^'^Jf^y^ 
same as Bnt. Tn., Art. 42; 3rd clause same as Brit. Tn., Art. 43 ; ««nmKiiiHby 
4th clause same as Brit. Tn., 44. «rKo-u^f. 

Art. XXXI. — ist clause same as Brit. Tn., Art. 25, with following i>"iic»pn?M'nb«i 

jj- ^ bv Tanfl. Mudo 

addition : — oí nx»ì v»iu« of 

L<jrsque les droits de tonnage et de douane dus par le bâtiment ¡J^ùîjf** *"** 
et la cargaison auront été intégralement acquittés, le chef de la douane dtfflcaiti«>«. 
délivrera une (Quittance générale, sur l'exhibition de laquelle l'Ageni 
Consulaire rendra ses papiers de bord au capitaine et lui permettra de 
mettre à la voile. 

Art. XXXII. — Tout bâtiment de commerce Belge jaugeant plus import and 
de 150 tonneaux payera les droits de tonnage à raison de 4 maces par 5i52*pirîSîe 
tonneau, et tout navire jaugeant iso tonneaux et moins payera à raison Port^Wnuicê. 

ji j o j r / Rat© of Tonnaw 

d un mace par tonneaux. dua«wCertiflait» 

Lors du payment du droit précité, le chef de la douane délivrera ÍÍ^^Í¡¡JSÍ,*BÍ^tg 
au capitaine ou au consignataire un certificat sur l'exhibition duquel carnrinupM- 
aux autorités douanières de tout autre port Chinois ou il conviendrait fí¡¡¡.*^fir!«"^' 
au capitaine de se rendre, on ne lui demandera plus de droits de "»»p* '«^>«n 
tonnage durant quatre mois à partir de la date de la quittance générale **""*** "*"' 
rocntionée à l'Art. XXXI. 

Sont exemptés des droits de tonnage les embarcations employées 
par les Belges au transport de passagers, bagages, lettres, comestibles 
et de tous objets non sujets aux droits. Si les dites embarcations 
transportaient en outre des marchandises sujettes aux droits, elles 
resteraient dans la catégorie des navire^ jaugeant moins de cent 
cinquante tonneaux et payeraient tous les quatre mois un droit de 
tonnage d'un mace par tonneau. 

Art. XXXIII. — Les Belges qui voudront expédier des produits Commutation of 
de l'intérieur de la Chine à l'un de ses ports ou des marchandises^"""''**"'"*' 
d'importation d'un port vers un marché de l'intérieur, auront le choix 
d'en acquitter les droits de transit par un seul payement, perçue de 
la manière prescrite par le règlement VII du tarif annexé au présent 
traité. 

I^ montant de ce droit unique sera de la moitié des droits fixés Trmn»it duty to 
par le tarif, à l'exception des merchandises libres à l'entrée et à la Ir **¡;f:^íf' **• 
sortie, dont le droit de transit s eleverà à deux et demi pour cent aa rxe^pt in cmm at 
iht/ûrem, conformément aux réglenient II du tarif joint au présent **"'^''"*'*****^ 
traité. 
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II est particulièrement entendu que le payment des dmits de 
transit n'affectera en rien les droits d entrée cl de borlic du tarif, qui 
seront per^^ue^ en entière et séparément. 

ÎmTi** «Tf"^" '^^^' ^^^^^' — ^'^^ navires Belles [)ourf(»fa iransp<»rter des pro- 

(•\t>.rii tKay r« duits (*liinüiN de l'un à l'autre des pt»rtb ouvcrtN au commerce étian^er 
IniîiMr! hn.^«^ *^" payant au |)ort d'emliaiquement ies dr(»itsde sortie fixés par le tarif 
1*1 1 m patinent et à celui de déliartiiiement les droiiN de calxilaiie qui seront delà 
«iiit>. If r»- mottle des dus droK?» de sortie Si des pruduits C hinois api es avoir etc 
^xiKiii M to transporte» d'un iMirt à un aulie, sont rétxporiés pour le commerce 
itrawUrt de catKJl.iiíe en dedans un terme de doiue mois. i!s re<eVioni un 

iSî'îlï. ' *'* "^ certificat de drawback pour les droits de caU>ini:e et ne paieront plus 
les droits de sortie. Mais ils paieront de nouveau au port de débar- 
quement les droits de cal)ota::e é'{u:\a!eiit à la moitié des droits dc 
sortie. 
iu-*i|ioruti<ftt Art. XXXV.— Dans ie ca*. ou des négociants H'-li;es après avoir 

Dràll^Tk ac(piitté datis un p »rt C*hin'iis le^ tlrnit^ sur des mart handises importées 

i-^nm.airt t.i u- yimdraient les rérxixirtrr. ils »*n prévi.ndr.iient .e < hei de la douane 

ffn'it«<«| for f I .■ 1 1. 1 ' I 11 

«luotintof ahit de ia:ri' <'4>t)Stater par < eliii «i I iilentite de ia maichandise et 

impiirt «imy. rintei;rité d' ^ «o.în. Si en • "inpar.int jt-s man han^ii^es àwc la décla- 
ration <»n dé« ouvrait de li !"rau«i", les inarrluiiidiNes passées en fraude, 
seraif-nt pa«»siiiir«» de confiNraîioT» 

I.,a \iritiralion avant »i¡ luu né¿«»< iant Beli-e en léexportant les 

marchandises étrangères pour un |>a\s ètrau^f-r ou pour un p«»rt (!hinois» 

recevra du dut «ie ia douanr un reriificai iie drawback équivalent au 

montant <les droits tléja pa>ès sur tv^ marchaïunses 

('-«•t tr^iH Si «les proiitiits (*llInui^ vint réf\|Hi:tés p'iur un pi>rl étranger en 

ili™P-,*rÜ.í¡,,'.,' dedans le^ dou/.e m<i:s. '.e né^o» i.int ou if i aptainr Hei^e aura droit à 

ta^ur m.'.th« un certificat «!«• draw ack iMur les dioits tl»- i al»« t..i:e pa%és sur les 

•ft. r imiPirtA ' ri. 

tiob mêmes proiluiis. 

!*■ s r-r:ih'at% «ie drawback íer-nt r'<;'l^ par la diuane du port 
<|Ui lesa dé ivré" pmjr leur v-iU-ur riiuëft- • «nnnie <:c ¡'argent domptant 
en payment «le ;«»•!'» <Ìr.ii> li'rntré's f»u «îe '««•rtse. 

ii#>-«i|«NrtAtMii Lrs 4 éréaiei étrangères apportées par un navire Bei):e dans Ufi 

«>fiai|.rfi*. j^^j.j j^. |j , jj,,,^. p.i;irr«»iil. si .lu» uii" par' h n'rn a été déliartpiéc. circ 

réex;Hiriées san> aut un»- ft.î'ave. 

w.ji'.irî Aki. XXXVI. -Sam- .i^ Wm Im . Art. ^4 

tii*'«*-irt* 

^^i, „„ ,...! Akt. XXXVII — I.- li rf i!.- ia d îM'ir ■ lé-^iiTiier .1 une «lU plusieurs 

ii,»ei-r f ; .Í, niaisjiiiN ,|ç than-.:i- qui sr-ni:ii .lut*»: ^é'-s â r«*if\oir les drtuls (Jus pour 
le* imp '• il 1 .;«);i\"Tiiiu":iî !,••> t*-» ••:■: -*e^ «î* • • '^ fiiaisoris «if < naiijjc 
Ner«»nt re:»«ri-- .îe.ivré-» par i*- i$ ■■.¡wr- f;nr:.: Cinr: in 
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Art. XLII. — Si un navire de commerce Belge, étant contraint Beician v«Meis 
par suite d'avaries ou par d'autres causes de chercher refuge dans un ¡,"Îraoy*i>«t^ 
port, il pourra entrer dans tout port Chinois sans exception, sans être chinawithoot 
sujet au payement des droits de tonnage. De même il n y aura pomt Yonnii««or 
de droit de douane à acquitter sur le» marchandises qu'il aura à bord, Cj¡ÍÍÍÍ**^íi3id 
pourvu que celles-ci ni soient déchargées qu'à cause de la reparation orgtrmndedto 
du navire et qu'elles restent sous la surveillance du chef de la douane, ¡[^j^^noe. 
Si un tel navire venait à échouer ou à se [)erdre, les autorités 
Chinoises prendraient sur-le-champ des mesures pour le sauvetage de 
l'équipage et la preservation du navire et de sa cargaison. L'équipage 
sauvé sera bien traité et, en cas de besoin pourvu de moyens pour 
arriver à la station consulaire la plus proche. 

Art. XLIII.-Same as Fr. Tn., Art. 3*. îiïîlSiuoo. 

Art. XLIV.— Same as Fr. To., Art. 34. roXV."* 

BelffUns to have 

Art. XLV.— Same as Fr. Tn., Art. o. •d^^nuf«ofâU 

^ amfliormtioiu In 

Uriff. 

Art. XLVI. — Same as Fr. Tn., Art 40, down to ** ratifications." Revuionof 
The remaintier. same as Brit. Tn . An. 27. ^iTrVru?*^' 

Art. XLVII. — Les ratifications du présent Traité d'Amitié, de Kxchang«of 
Commerce, et de Navigation respectivement signées par Sa Majesté le ShiS^Ü"'**' 
Roi des Belges et par Sa Majesté l'Empereur de la Chine seront 
échangées à Shanghai dans le délai d'un an ou plus tôt si faire se 
peut. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires respectifs l'ont signé et y ont 
apposé leur sceaux. 

Fait en quatre expéditions à Pékin, le 2 Novembre, 1865. s&d Nov.. iW6. 



L.S. 
L.S. 
LS 



(Signé) AUGUSTE T'KINT. 
(Signé) TOUNG SIUN. 
(Signé) CHUNG HOW. 



Le Plénipotentiaire de Belgique et ceux de l'Empire Chinois qui 
ont signé aujourd'hui un Traité d'.Amitié, de Commerce, et de Navi- 
gation entre les deux pays, sont convenu du Tarif des droits d'entrée 
et des droits sortie qui suit, et dtfs règlements commerciaux qui le 
terminent, comme annexe et complément au dit Traité. 

En conséqutrnrf, ce tarif et ces réu'lemenls auront la même force 
Cl valeur que s'ils étaient insérés mol h mol dans le Traité. 

[Here follows the Tariff and Tariff Rules, the same as appended to 
the British Trcaiv of Tientsin, with the modifications made therein in 
1862. 1 



I 1^ ) 



DKNMARK. 

TREATY OF AMITY, COMMERCE. AND NAVIGATION 
BETWEEN DENMARK AND CHINA. 



Si^'tfJ, in th( En^/ish and Chinese Lan^Uiì^fs* "/ Tientsin^ ^3^^J^fy% 

Ratifii\itiufi\ ex¿hani:ed ttf Shin^hat\ 2Çth /y/v, ¡864, 



PlffOiIioteD- 
Mr. K. TOO 



Ki. 



Ch'UDS Hov. 



▲mitjrftiKl 



DlpI'MIIAtlC 



Dt|>^«a»Uc 



Hib MajcNi) the Kinj; of \ •cnm.iric. and His Majesty the Emperor 
of China, living alike «if'sirtiu^ i«» \uakv up(in a sohd lusisand lo secure 
for all liiiu- i> •N)nu\ the tri«iHÍ¡y rr.aiMns hrtwern their res[>ective 
roiiiilrjc'», i.avi' rcsoivcil l«» mtrr iiil«» a Treaty or (ienrral (*onvention 
of Amity, < .nmn'Tif, at:d Navi;;at¡on. the siipuialions of which shall 
in tiiiurc be nuitiially oh^civrti in Kwv. Inl^r«:ollr^e hetween the two 
Hii;lj t.*'>nirarim^ P.iriifs, and have for that purpose named and 
apl>«)inted as their Plenipolentiaiies, that is to say : 

His Majfnty the Kin;: of Denmark, Waideniar Rudolph vott 
Raasloff, His Kn\<iy ad h^e \\\ E\lrai)r<linary Mission, His Lieutenanl- 
Co.onel» (Charge d'Affaires arid ConsuI(>eiieral to the United States of 
America, Knight of the Royal Ord^r of Dannet»rof;, decorated with 
the Ooss of Honour of ihe same Ordrr, Kni^ht of the Imperial 
French Order of the I^^ion of Honour, etc , etc., etc. ; 

And His M.ijesty the Emperor of China, Han^ Ki. HiKh Imperial 
Commissioiier of the Ta Tstn^ Dynasty, Senior Vice-President of the 
Board of Works member of the Ministry of F«>reign Affairs and of the 
Board of Rites, etc.. etc., and Ch'un^ How, Hifc^h Imperial Commissioner 
of the Ta Tsiii^ Dynasty, Minister Superintendent of Trade at the 
three Northern Ports, and Superintendent of Customs at Tientsin and 
other Potts, etc., etc., etc : 

Who, after having communicated to each other their respective 
full powers and found them to be in good and due form, have agreed 
upon the followir;g Articles : — 

Art. I. — "Fhere shail be, as there has always Inren, peace and 
friendship îtetween His Majesty the Kini; of Denmark and Hii 
Majesty the Em(»eror of (Thria ; and thetr respective subjects shall 
equally enjoy, in the domunons of the Hi»;h Contracting Parties, full 
and entir»* prolectuui for their )»ersons and pro|)eriy. 

Art 1 1. — Same as Hr.l Tn., Art. 2 

.\KT MI —His Majesty the Em|»eror < f Cnma iicreliy agrees that 
the Dipi'niiatic Ai;cni, s*) appointed by His Majesty the King of 
Denmark, may \isii Pékin,» as <iiîcn as necessar> f.ir the transaction 
of importan: ttusincss. 

H.s Majes:\\ Reíirc^e^ta:lve ^.'lall enj-.y a.l thr privKcges and 
immuti tus >*h:rii ì>clonj; t» tiis office undt-r ine law of nations; he 
shail be at .ir»ertv to cnoosv nis tiwn servants and attendants, who 
shall n tt :ic saî-jecl to any kmti of molestation whatever. 
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Any person guilty of disrespect or violence to His Majesty's 
Representative, or to any member of his family or establishment, in 
deed or word, shall be severely punished by the Chinese authorities. 

Art. IV.-Same as Bril. Tn.. Art. 4. líS^íul"^"^ 

Art. V. — It is agreed that the Representative of His Majesty the TranaftcUon of 
Kiog of Denmark shall transact all business with Ministers of His ^ *"* 
Majesty the Emperor of China, whether personally or in writing, on 
terms of perfect equality. chine»*» Dipio- 

AkT. VI. — Same as Brit. Tn., Art. 6. lííiimArC"^ ^ 

Art. vii. — Same as Brit. Tn., Art. 7, with following addition : con«uU. 
The Danish Government may, whenever it does not deem it 
necessary to appoint a Consul at an open port, entrust the Consul of a 
friendly power with the duties of Danish Consul at that port. 

Art. VIII. — Danish subjects who profess or teach the Christian christian 
Religion shall be entitled to the protection of the Chinese authorities; ^'*8*<>**- 
nor shall any such persons, peaceably pursuing their calling, and not 
offending against the law, be persecuted or interfered with. 

PAMiJortA for 

.^RT. IX. — Same as Brit. Tn , Art. 9. tntvA 

.Art. X. — The form of correspondence between the Danish and oircìai cone- 
Chinese authorities will be regulated by their respective rank and ■p^*****"**- 
position, based upon complete reciprocity. Between the authorities of 
both nations, being of equal rank, such correspondence will take the 
form of Despatch or Communication (chao-hwei). 

ConsuN or other authorities of Denmark inferior to Consuls, will, 
in addressing the heads of Provincial Government, employ the form of 
Exj>ositioii (sh^n ch'in), and the latter in addressing the former, will 
employ the form of Declaration (cha-hing). Merchants, and all other 
subjects of either nation, not invested with an official character, will 
adopt, in addressinii the authorities of the other nation, the form of 
Representation (pin). 

.Art XI. — It is agreed that Danish meichant-vessel may frequent poruoiii-nio 
all the following Ports, namely: Canton, Swatow, Amoy, Foochow, f>«n»»h i»«i«. 
Ningpo, Shanghai, — Nanking. Chinkiang, Kinkiang, and Hankow, on 
the River Vangtsze, — Chefoo, Tientsin, Newchwang, Tamsui, and 
Taiwanfoo, on the Island of Formosa, and Kiungchow on the Island 
of Hainan. 

Danish subjects are permitted to carry on trade at those ports 
with wht)fnsoevcr they please, and lu proceed to and fro at their 
pleasure with their vessels and merchandise ; to build or rent houses, 
lease lan*i therein, and t») build churclie*^, hospitals, and cemeteries. 

Art. XII. — .Same as Brit. in.. Art 12. building*. 

Efnploym«*nt of 

Art. XIII — Same as Brit. Tn., .Art. 13. ^h\u^^. 

Cargo ati.l 

.Art. XIV— Same as Brit. Tn.. Art 14 i-t^^n^rr bo*u 

Art XV — .All questions in regard to rights, whether of property .îMn»aicti..n of 
or person, arising between D.mish subjects, shall be subject to the ,\*fJi'*¡; ''',^//''''" 
jurisdiction of the Danish authorities ; and all controvrrsies, occurring '»•»'••' 
in China between subjects of I >enmark and the subjects of any other 
foreign power, shall be regulated i>y the Treaties existing between 
Denmark and such powers, respectively, without interference on the 
part of China. But if, in such controversies, Chinese subjects be 
parties involved, the Chinese authority shall be assessor in all proceed- 
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ings, as in the cases provided for by Articles XVI and XVII of this 
Treaty. 
CrimtnííÍ^ Art. XVI.— Chinese subjects, who may be guilty of any criminal 

^*^' act towards Danish subjects, shall be arrested and punished by the 
Chinese authorities, according to the laws of China. 

Danish subjects, who may be guilty of any criminal act towards 
Chinese subjects, shall be arrested and punished by the Danish 
authorities, according to the laws of their country, and in the Dorm 
and manner to be hereafter prescribed by the Danish Government. 

The Chinese Government will on its part similarly control Chinese 
subjects. 

Justice shall be equiubly and impartially administered on both 
sides. 

Modt of ■<'ttlln« 

wlZÌSLÌ!h^ Art. XVI L— Same as Brit. Tn., An. 17. 

iliin««« iab)«cU 

Oiin#«i author. Art. XVIII.— Same as Brit. Tn., Art. 18, with following 

m« .hall pro. addition: 

f«o|»rty ui But if the authority whose charge it is shall fail to arrest those 

SlïÎmMiïî*lSd guilty of the above acts, all that can be required of the Chinese 
brttm offender» Government is that it shall punish the said authority according to the 
to JO» c*. j^^^ ^^ China. 

íi^íTof Urtu* '^^'^' >^IX— Same as Brit. Tn., Art. 19. with following addition: 

Aturktn« But if the authority whose charge it is shall fail to seiie the 

chTiîîi' wlKri K^l^y parties and recover the stolen property, all that can be required 

of the Chinese Government is that it shall punish the said authority 

according to the laws of China ; it is not to indemnify the persons 

robbed. 

wrrrkor Art. XX.— Same as Brit. Tn.. Art, 20. 

■tnuKli&it. 

Eiinwiiuoo. Art. XXI. — Same as Brit. Tn., Art. 21. 

ActtoQ in CAM of 

dÏKÏÏÎ'îftiu^r Art. XXII. —Same as Brit. Tn., Art. 22, with following addition: 

ii«vmi«wt But Olí the other side is Government to indemnify the creditor. 

rrcptioftibU fbr ' 

R*t*oi.iuu«. Art. XXIII.— Same as Brit. Tn., Art. 24. 

p.^n«-ifoc w- Art. XXIV.— Same as Brit. Tn., An. 25. 

i^iir. Art. XXV. — Danish merchants, importing or exporting mer> 

chandise to or from a Chinese port, shall pay duty thereon according to 
the Tariff appended to this Treaty. 
Rriri^.-nofTanfT Art. XXVI. — Same as Brit Tn.. Art. 27, except that the first 
ïnic^T"*"^'*' penosi for revision is fixed "at the end of June, i«68." 
Trmii.iîdut»^ Art. XXVII. — It shall be at the option of any Danish subject, 

fommuuîM^ desiring to convey produce purchased inland to a fxjrt, or to convey 
imports from a port to an inland market, to clear his goods of all 
transit-dues, by payment of a single charge, levied in the manner 
prescribed in Rule VII of the Commercial Articles appended to this 
Treaty. 

The amount of that single charge shall be one-half of the tariff» 
duties, except in the case of the duty-free goods, liable to a transit* 
duty of two-and-a-half per cent. aJ vah^em^ as provided by Rule II of 
the Commercial Articles appended to this Treaty. 

It is distinctly understood, that the payment of transit-dotieSi by 
communication or otherwise, shall in no way effect the tanff-dottes on 



r U7 ] 

imports or exports, which will continue to be levied separately and in 

'"^^* Tonwi«« !>»•• ; 

C4*niflcAte< of 
exemption. 

Art. XXVIII. — Same as Brit. Tn., Art. 29, f* TonwmcciuM 

pava ble by «hlM 
4Ü houra in poit ; 

Art XXIX.— Same as Brit. Tn., Art. 30. • no oth^r f ee», 

DoftU cooveylng 
pttMPiif era or 

Art. XXX.— Same as Brit. Tn., Art. 31. ííJítÍTírom'^*' 

Tuiina^e DoM. 

Art. XXXI.-Same as Brit. Tn., Art. 32. iSV tc. 

Art. XXXII. — Duties shall be paid to the bankers authorised by Medium «nfi 
Che Chinese Government to receive the same in its behalf, in sycee or Swt of Sîuet. 
in foreign money, the latter being received from Danish merchants at 
the same rate of exchange as from other merchants, and in no case at 
another or higher rate. 

Art. XXXIIl. — Sets of standard weights and measures, prepared weifhuand 
according to the standard issued to the Canton Custom-house by the M^Murw. 
Board of Revenue, shall be delivered by the Superintendent of Customs 
to thejConsul at each port. To secure uniformity and prevent confu- 
sion, it is distinctly understood, that the equivalent of the above 
weights and measures is that laid down in Rule IV of the Commercial 
Articles appeiided to this Treaty. 

Art. XXXIV— Same as Brit. Tn., Art. 35. puou. 

Art. XXXV -Same as Brit. Tn., Art. 36. ll^t^^ 

Shiy* papers 

Art. XXXVI.— Same as Brit. Tn.. .Art. 37. cÚ^Z"'" 

PeiuUly for 

Art. XXX VU. — Same as Brit. Tn., Art. 38. wÍSoútpmitM, 

iiood« «hipped or 

.^RT. XXXVIII. — Same as Brit. Tn., Art. 39. prrmiutobe 

(oottacatad. 

Art. XXXIX — Same as Brit. Tn., Art. 40. «hipped witbont 

•tp«cial p«rmit to 
be couûiicalod. 

Art. XL. — When all dues and duties shall have been paid, the vort ciaarancj 
Superintendent of Customs shall give a Port clearance. SuJ!*^"**"* 

Art. XLI. — Same as Brit. Tn., Art. 42. raïuê of fwidl 

• V • r w . . T» • rr^ . Mode of •ettllllf 

Art. XLII.— bame as Bnt. Tn.. Art. 43. ure. 

Dutv on 

Art. XLIII. — Same as Brit. Tn., Art. 44. t«iiM««d good*. 

Art. XLIV.— Chinese produce may be carried coastwise in JJJJjyjJ^r!* 
Danish vessels from one open port to another on paying tariff-duty at 
the port of shipment, and coasi-lrade-duty (the amount of which shall 
be one-half of the tariff-duty) at the port of discharge. Chinese 
produce brought in from another port, if re-exported coastwise within 
twelve months, will l>e entitled to a drawback-certificate for the half- 
duty paid, and no export duty will be charged on shipment ; but the 
hair tariff-duty or coasttrade-duty, will again be charged at the port of 
discharge. 

Art. XLV.— Danish merchants who may have imported roer- {ÍJ^Jb^i*'^**"* 
chandise into any of the open ports, and paid the duly thereon, if * -rti"c»t«« 
Ihey desire to re-export the same, shall be entitled to make application unt^l^'L 
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to the Superintendent of Customs for |iermissioii to do so, who, ii> 
order to prevent fraud on the revenue, shall cause examination to be 
made by suitalile oñicers to see that the duties paid on such goods, 
as entered in the Cu^lom-iiouse i>ooks, correspond with the represent- 
ation made, and tliat the goods remain with their original marks 
unchanged. If, on such examination, the Superintendent of Customs 
shall dfU'Ct any fraud on tlie revenue in the case-, then thegood^ shall 
be sul'jvct to confiscai iijn by the Chinese Government. Having 
complied with these coiuiition!i, the Danish merchant <>hall, on 
re-exporting foreign mcrchandibe to a foreign country, oi to another 
Chinese |)orl, be eolitlrd to a drawback-certificate for thr amount of 
import duty paid thereon. On re-export itig Chinrse produce, within 
tweUe months, tu a foreign country, the 1 Ornish merchant shall be 
entitled to a dia whack certifícate f^r ihe coast-iiade-duty paid theieon. 

iJiawback-certiticates shaÜ be \alid tenders to the Customs, in 
payment *»( import <'r export duties, at the port at which they have 
been issued. 

Foreign traili. t»ti>u;:ht int(» any port of Cabina in a Danish ship, 
if no pari tîiercof h.i^ neeii landed, may be le-exported without 
hindrance. 

»•:: .:. f.;:,.. ^^j.j xLVI — Saii.e an But. Tn , An 4'» 

Ml \m tra I ti¿ 
ri*« Ml.tri ti.*: 
•• tl.i . i-i, 

• 't!.*ir"'!,'aii. Aki XLVII — Sana as Hi:: Tn.. An 47 

tti <im' w-ft' !■•>• 
Ml [- <n:u^rtiM.- 
m i« lir I rt»- 

i,h.T«i(r.r„ Aki XLVni —.^,111.'. a- r.Mt h:.. \t\ 4S 

ttail iic.aii-t 
III' lii.pN 
«« ?:•< *•*•' 

''•■■»'-•' Aki M-IX — San., a^ l;r:: In . Att 41; 

€»?*.i a I rf 

*!• tiiU ■ • r . , . , . 

K .- .-I. •' t.i Aki 1.- .Xl. i»fr. ;.«". < • niii. .i,:'*.''iof:'., a<Ulir"»-etl î'V l>:piniiia!ic 

jr»-':.' itv%*y ^jy¿ Connu .il A.!":. I»» « t !!> M-i' -t\ '\.:' KiM^. I-* til»- riiui- ^r aui'nori 
t r..ir. .• tit>, >li.t.. It ui.::- .; ;:. 1.; « «î. I li» \ wil. t*»? tn» prr-eiit. t>c 

d< t xiiiiMiii' ii !»> .1 (I. :i- ^f \'r* n . 1:! i: :- ii!niir-l oii, îl..iî in the 
i\ii.: if 11 '.-!•. i.tii ^ .i:.\ i;.;":- :• :.• «i ii;t.iit:i,j titiwitii th- l.ii^iiih 
am! it..- ' 't.;:u-^v tt.-\'.. ::.•_■ 1»..:; -1. (iuV'it m- 1 I wj.. ¡i-iiii tt.' s-t-.se a^ 
txi'rt''^» : i!i t..' i\'.>^ >■• 'i \' '." '. ".'- • '•■' < t -HIT "1 ii!^ pi'ivi^'hiii 
app.:t- .1.^ ' ' ' ':«■ : :■ ^ "* I f •^- * i*'"^ "î **h.( 11. b'ltli !iï !lif Knijiish 
and tur <":.!.' •■ I-ïh^im.- -, ^\ : . •■•• * ,:)»■•! .h. i -'..i.--«i i-v ti:-- l*.-nipo 
tenll.iíP. ^ «'I '.:.•. ÎW Hij < ".^r.t'.i. :.: ^ l*.,r.:i v 

írí;.*":'.;" Ah l.I ->.ui.; a. i::.: T.. At: 
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Aki lui ^ain« ..^ I::.: I: . A* ;: 
, Aki LIV ->.n:v ;.^ li:.- If. . Art M 

Jî*, ^_.,. Aki 1A* - Ti.e la.ti'.i! ». ■•: !:i> lre.it>. wmìÌii Mv ;niui> of 

K:. »... His Maitnt) îh- Kîi^ ' î !>• •th.i'»;. à'V. ^:^ M.iirNî\ ll-,e KniH-tor of 

i*:**; . *.* .' '* ('hiK.t. rt^i'v ::vv.\. *■: .i •- • \ :..i •.;•-*; aï >i..ii ..:.ai « r 1 :'i;î'':n wi'hin 
1 • ■ a >car i:» lu t:::- tï.i> *•: - ^' ..v..!. 

In l»'k* :» \»:.- ;f ¡l. t:.-. rj-:- ■ ::\ ■ I*.»; iî; ■.'î*n: mî.^ \*A\t >.^ucii and 
sealed th.- Itiatv 
î ■ L . -1. I>oru a*. l'i-nlMìi i'.\ -» î rî- r* '.li i;.i> ..| ji;.v. im :tie >ear i-f our 

Lord one liwu-a-.i'i t:¿fií l;-:iir.u and N;xt\ îhri.e 
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To the foregoing Treaty arc appended — firstly, a Tariff of Duties, 
and secondly, Rules in connection with the Tariff, al! of which arc 
identical with those appended to the British Treaty of Tientsin, with 
the following exceptions : — 

a, — In the Tariff, the words ** except from Tangchow and 
Newchwang " after " Bans and Peas " and " Beancake," are expunged. 

b. — In the Rules, para. 4 of Rule 5 (relating to the export of Pulse 
from Tangchow and Newchwang) is omitted, in pursuance of the 
agreement arrived at on this subject between the British Minister and 
the Chinese Government in 1862. Para. 5 of the British text becomes 
para. 4- 

c, — Rule 9 of the British text (relating to abolition of theMeltage 
fee) is omitted, and the following is substituted for Rule 10 in the 
British text : 

Rule 9.— Collection of Duties under one system at every Port, 

It being, by Treaty, at the option of the Chinese Government to 
adopt what means appear to it best suited to protect its revenue 
accruing on Danish trade, it is agreed that one uniform system shall be 
enforced at every port. 

The Chinese Government will adopt what measures it shall find 
requisite to prevent smuggling upon the Vangtszekiang, when that 
river shall be opened to trade. 

Done at Tientsin, this thirteenth day of July, in the year of our 
Lord one thousand eight hundred and sixty-three. 

(L.?.] (Signed) W. R. RAASLOFF. 

[L.S.1 (Signed) CHINESE PLENIPOTENTIARIES. 
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[Translated from the Dutch] 

HOLLAND. 



TREATY BETWEEN THE NETHERLANDS AND CHINA. 



tfntUni»«. 

Van der 
Honren. Hr. 



Qinnff Hov. 



AIM CnmuoUr 



Dipl<MMtir 
pnviHr*^ mod 



Stgntd at Tuent s tn, in the Dutch and Chinese Languages, 6 th October^ 

¡863. 



His Majesty the King of the Netherlands and His Majesty the 
Emperor of China, being desirous of confirming and extending the 
amicable relations which for centuries past have existed between the 
two countries, have for that purpose named as their Plenipotentiaries» 
that is to say : 

His Majesty the Ring of the Netherlands, Heer J. des Amorte 
van der Hoeven, special plenipotentiary of His Majesty the King of 
the Netherlands to China ; 

And His Majesty the Emperor of China, Ch'ung How, Vice- 
President of the Board of War, Minister Plenipotentiary Commissioner 
for the commercial affairs of the three northern ports. Lieutenant- 
Général of the Chinese Red Banner force. Superintendent of Customt 
at Tientsin : 

Who, after having exhibited to each other their respective foil 
powers, and found them to be in good and due form, have concluded 
the following agreement : 

Art. L — His Majesty the King of the Netherlands may appoint 
an Ambassador, Minister or other Diplomatic Agent to be His Majestjr's 
representative at the Court of China and to superintend the national 
interests ; and further may appoint Consuls. Vice-Consuls or Consular 
Agents for the Government and protection of His Majesty's subjects 
at the different ports opened to trade in the Empire of China. Tlie 
appointment of such Consular functionaries shall be duly reported to 
the respective Imperial Commissioners superintending foreign trade 
in the différent provinces, who shall give notice to the local authorities 
of each port, in order that they may recognize the functionaries so 
appointed. 

His Netherlands' Majesty's representative at the Court of His 
Majesty the Emperor of China shall be entitled to proceed to the 
Impenal capital, for the settlement of af&irs of State, without any 
interference on the part of the Chinese Government, and at his 
expense whether going or returning. 

All Netherlands' Government functionaries in China shall 
full liberty to travel through the Chinese Empire, under protection of 
the Chinese Government against insult or hindrance of any kind. Tbef 
shall never be called upon to perform any ceremonial of respect, 
derogatory to their dignity as representatives of an independent natkm. 

In transacting affairs of Sute, His Netherlands' Majeity't 
representative at the Chinese Court, shall communicate verbally or &I 
writing with the Imperial Ministers on a footing of equality. Contate 
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or Agents in charge shall rank with Intendants of Circuit ; and Vice- 
Consuls or Agents in charge with Prefects, and shall accordingly hold 
intercourse, verbally or in writing, under equal forms of courtesy. 

Art. II. — The ports opened to Netherlands' trade in the Empire Poruopwto 
of China, are the following, viz., Canton, Swatow, Amoy, Foochow, riïie*' ^Jít 
Ningpo, Shanghai, Tientsin, Chefoo, Newchwang, Taiwan, and Tamsui jíjí^Í**^f^nj. 
(Formosa), and Kiungchow (Hainan). Netherlands' subjects have andenìttonof * 
entire liberty to come and go there with their vessels and merchandise, *«*"*»«». •*«• 
and enjoy there the full right of residence, renting and letting land and 
buildings, building residences and stores, churches, hospitals, cemeteries, 
etc., etc. The rents to be charged shall be established equitably and 
without any exaction. 

At the river ports, Hankow, Kiukiang and Chinkiang, Netherlands' River Poru 
subjects shall also enjoy the personal and commercial privileges above 
described, subject to the general rules of control framed by the Chinese 
Government with respect to foreign trade on the Yangtszekiang ; but ^^Jf/*"^ 
the places occupied at present by rebels or robbers shall not be 
frequented by them nor be provided with ammunition or stores by 
their vessels ; the penalty for infraction of which rule is confiscation of 
ship and cargo with delivery of the persons implicated to the nearest 
Netherlands' Consulate. 

Art. III.— Netherlands' subjects shall have the right to travel ¡ÍÍí;¿;|^/~*'' 
through the interior of China, either for their amusement or for purposes PaMporu* 
of trade. If intending to travel for their pleasure, they must provide 
themselves with a passport issued by the Netherlands' Consulate at the 
port of departure, and vised by the local authorities there, which 
document shall be exhibited to the Chinese authorities of all places 
through which they pass. Such travellers shall be everywhere permitted 
to hire for themselves the necessary means of transport, without 
hindrance. Should a Netherlands' subject be found travelling without 
the required passport, or during his travel commit any offence against 
the law, he shall l>e arrested and delivered up to the nearest Netherlands' 
Consuiaie for punishment, but he may iu>t be subjected to ill-usage on 
the way. For short excursions from the open ports to a distance not 
exceeding loo //(about 30 English miles) and for periods not exceeding 
five days, no passport is required. The latter provision, however, shall 
not apply to crews of ships. 

Netherlands' subjects travelling in the interior to trade or to {J^íTin^intírtír 
convey merchandise, shall conform themselves to the general rules 
established on this subject. They shall not be at liberty to open houses 
of business or shops in the interior. 

Art. IV.— Netherlands' Missionaries of the Christian religion rÎÎÎÎSoÎ' 
intent upon the peaceful propagation of the gospel in the interior of 
China, shall enjoy the protection of the Chinese authorities. Natives 
wishing to embrace Christian tenets shall not be hindered or molested 
in any way, so long as they commit no offence against the laws. 

Art. v.— No obstuclc whatever shall be offered by the Chinese rSSÎ2!"bîlÎul' 
authorities against Netherlands' subjects engaging the services of<^d<^ii'^ 
Chinese for any lawful purpose. Netherlands' subjects are at liberty 
everywhere to hire boats or other means of transport for passengers or 
floods by mutual aff^reement, without any intervention on the part of 
the Chinese authorities being requisite. No limit or monopoly shall 
be established as to the number or character of the boats or coolies 
to be so engaged or the wages to be paid. But should such means 
of transport be used to evade the payment of duty the offienders will 
be punished 
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Art. VI. — Ail disputes arising between Netherlands* subjects 
shall be referred to the Netherlands' Consul without interference of 
the Chinese authorities. In case of disputes Inrtween Netherlands' 
subjects and Chinese, the authnrities of their nation shall endeavour 
to persuade the contending: patties to cunte to an nniicable settlement, 
but if they do not succeed, the respective authorities shall consult 
together and decide according to law. C'hinese found guilty of any 
criminal offence against Netherlands' subjects, shall be taken kiefore 
their own authoiities for punishment ; and on the same principle, all 
Netherlands' subjects who commit crimes against Chinese, shall be 
judged by the Netheriatnis* authorities, according to their own laws ; 
on both sides judgment wi.I i>e given with rigour and imfuirtiality. 

Netherlands' delinquents who lake refuge in the interior, or 
Chinese delinqüeiits takin;; relume in the houses or ships belonging lO 
Netherlands' subjects, shall aftr-r oficial requisition Ixring made, and 
after mutual co*¡iii¿ance of the case )>ein^ taken, l>e delivered up 
without del.i) to their res{ieriive lawful judges ; they shail not be 
harboured <jr concealed 

If any (jhine'^e sufijcc:, failm^ i«i discharge dcl»ls incurred to a 
Nctheriaiids' *ul>jtrt. sh'-iiid at»*.cofid, and the < hiñese authorities ñnd 
means to trace tue fraudu.cnt il';ht«>r. he nIuiI be arrested and pros- 
ecuted for the money. keri|»roraliy ail Netherlands' subjects, who 
may abscontl on account of debts incurreil to rebínese, sha' i. if |>OftSible, 
í»e proceeded against by the Nellieilands .luthorilies. Hut neither of 
the two uovernnieiil- snail be held nnswer.ibe for the lecoxcry of such 
debts. 

Ar:. vii —1 he (hinesc (Government eng.iges at all times to 
protert the per^nns uml pr««|»eriv «.f Netlit-rlands* subjerts, and in 
case of .I'^saiiit or roffî»rry. to take i«itt:iw::b xh*' n»-rcssary steps for 
tracing .nul r-« overin»: ihe stoini propt-rty, ami for bringing the 
offefidrfs til jiísti' e 

Shou.d anv N'.theriand'» >e"»srì, wfii^t in rinnese waters, be 
plundered t.y {uratvs. the i'ninesf auth'-nties n ili do nil they can to 
punish the offenders and •tr.i\rr their n ■••ty t.» iir tclurt^eil to the 
lawfui owner lhroiik:ri thv a^rrnry oi th- n*-are«t Nrtiiei'ands' (Con- 
sulate Hut tiiey shn 1 im-I f»r helo .mswrrablr í^r snrh iero\cry. 

If anv N\-thfrlarnis" ws*- -».; .u ,i Mjn-r si.ipwrrrk on thr coast of 
Chnia. ..r i.c « omi>rÍie*i to î.ik-.- iví:i^r im any 'îiar*M,nT in the Chinese 
Krn|»;rc. tfie Cninrsc aut;ior::"es w'| .ic*"»- m»-as'.ifes î«» save and 
protect the |K-rsiins .iml pror-riy e?nianv:''f «î. aiüi lî neccs^arv pr<»víde 
thnii wiîii th- incaMN tu rea* :i the n-.ire"* Neth'.-T amis' i'onsulate- 

Aki Vin — \r:her!.imls' m*-rrh.in'.-vrs*»-'*. ine.'»«>iiTini; moie than 
15c Kn^ìj'.h !■ 'l^ or .S6 Nrtn» rl.inds* la*îs r;ip.irr\. U^\v to |>ay in 
Chinr-^'C ports, four ni.iie prr ni*M«i3r»-ii K- p:'.isli «on f<^>r t nnac- due». 
It not inea'.îirmi: rufire than 15c Mn;;!sh ton*. tv«' ■""»^'»k:** dur* will 
II"* ' e ni'T»- than one inarr p.-r ni-astireti Kn¿. ^h t'»'i 

Anv Neîh'T amis" fnrrr» aTìtv»-s*»!, i.n «r » i»Mr:iM'-«" from a 
f'h nf«e p- rt w:::i ii»-s!:n.itr";i r *t:whrri-. sha 1 «jm th»* in.istcrs ap- 
p ican.in ■'•• **n*tlc'i 'o a si"-* i.il • nHt..nih«^'.ise «i-îrrir.ite, ••■i exhi*Mtion 
of whf*"!, sur;i vessel s-i 1 . r ■• r-x..',|..;t.,l î>..n nî fu't^'-r payment ol 
t 'nn.i^'- fliîrs in an\ f^li-Tirs- p'-r*. f<ir .1 per-- *\ of t «iir months, coin- 
menciMv: fr.-m th- «l.itr ■ f h -r «■!»-ara*ve 

Sh«»u d I Nfr'ii'-.-ri.iiiiis" m-rr han t *•?**•• ". w:»hni 4S hours after her 
arriva m ariv i'r'vvs.- ; :•, r.^ a^an rlearrtl -in'w.ird, without having 
dischargcii "r l.»T«:cd iherv. ft ■ \ nf^a^c (iues «.ha i t»r required. After 
e\p:rjt;on • f th- 'crrn a \i- name»!. l."«cv':r. :■ mate dues shall be 
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leriable even if the hatches at that time should not yet have been 
opened ; but no other dues or charges shall in such case \ie levied. 
If a vessel should through stress of weather, or damage sustained, l>e 
compelled to run into one of the open ports, then the above rule shall 
not be applied, but the vessel is exempt from tonnage dues there ; 
unless her stay in such port be availed of for discharging or loading 
merchandise, in which case the full tonnage dues are to be levied. 

No tonnage dues shall be payable on boats employed by Nether- íJ^íJ^^ 
lands' subjects in the conveyance of passengers, baggage, letters or toonait* due». 
other articles not subject to duty. All cargo-boats, however, employed 
(o convey merchandise subject to duty, shall pay tonnage dues once 
in four months at the rate of one mace per measured English ton. 

Art. IX. — Within twenty-four hours after arrival of a Nether J^J^j^JP?^ 
lands' merchant-vessel, the ship's papers, manifest, etc., shall be lodged ¡imaity for 
in the hands of the Consul, who will within a further period of twenty- "^"^y^ *^- 
four hours report to the Superintendent of Customs her name, tonnage, 
and the nature of her cargo. If, through neglect on the part of the 
master, this report be not made within forty-eight hours after arrival 
of the ship, he shall be held liable to a fine of 50 taels for every day's 
delay ; the total penalty, however, not to exceed 200 taels. The 
master will also be held responsible for the correctness of the manifest, 
which shall contain a true and full account of the cargo on board. 
For causing a false manifest to be presented, he will subject himself 
to a fine of 500 taels ; but he will be allowed to correct within 24 
hours after its delivery to the Custom-house officers, any mistake he 
may discover in his manifest, thereby avoiding the above penalty. 

After receiving the Consular report above alluded to, the Superin- cuttom. pemit. 
tendent of Customs shall grant the vessel a permit to open the hatches. 
If the master open the hatches and begin to discharge without such 
permit, he *hall incur a penalty of 500 taels, and the goods taken 
whilft so being dischart^ed shall be confiscated. 

When all dues and duties on ship and cargo shall have been paid, ^^ fi^^uoce. 
the Superintendent of Customs shall grant a port clearance, on 
exhibition of which the Consul shall return the ship's papers, so that 
she may leave the port. 

In the absence of a Netherlands' Consul or other functionary Proc^dortin 
lawfully m charge, the master shall place himself in direct relation i^^heri^ 
with the Custom-house authorities, to corrply with the rules comprised Coi»«ui. 
in this article. 

Art. X. — Netherlands' subjects shall pay upon all merchandise t^»»»*^ i>"W*^ 
imported, exported or forwarded in transitu the duties prescribed by 
the existing tariff of import, export, and transit-duties ; but in no case 
shall they be called upon to pay more than what is required from the 
subjects of any other foreign power. 

All import-duties are due at the time of shipping the goods, whilst Tim* for 
the transit-duty, on forwarding goods through the interior, has to be SltîïT'* 
p«id on receipt of the permit given by the Custom-house to that effect. 

No transhipment of goods shall take place from one vessel in Tranthiim»eni. 
port to another without a Customs' permit, on penalty of confiscation 
of the goods taken whilst being so transhipped. 

No goods shall be dischar^jed or loaded on board Netherlands' Permiu. 
ships otherwise than under a Customs' permit ; goods unaccompmnied 
by a oermit being likewise liable to confiscation. 

Netherlands' merchants, having imported goods into any Chinese iw^poiiaUoo 
port under payment of duty, who wish to re-export the same goods to *^'*'"'* 
another Chinese port, shall submit them to an inspection by the 
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Customs' officers. On the identity of the goods, with those already 
described in the Customs' books, being established, such merchanti 
shall be entitled to a drawback-certi neat e, stating the amount of import- 
duty previously paid on the goods, which certificate shall be a valid 
tender in payment of duty at the same Custom-house. The goods to 
re-exported are again liable to pay import-duty at the other Chineae 
port to which they are forwarded But if on examination any inten- 
tional fraud on the revenue shall be detected, then such goods shall be 
subject to confiscation. 

When goods on which the import-duty has been paid are required 
to be re-exported to a foreign country, a similar drawl lack-certificate 
will l)e obtainable at the local Custom-house in the same way, available 
as a valid tender in payment of duty to that Custom-house. 

Foreign grain, brought by Netherlands' vessels into a Chinese 
port, the discharge of which has not jet commenced, may ire re-exported 
without hindrance. But if landed entirely or in part, the cargo shall 
not l>e re-exported otherwise than to a Chinese port, according to the 
tariflr rules. 

Art. XL — Duties on goods shall be charged upon the net weight, 
making deduction for the actual tare. If a dispute should ar»e 
between the Custom-house officers and the merchant respecting the 
deduction to be made for tare, both parties shall jointly examine and 
fix the real tare. In other similar cases of disagrerment, but whkh 
do not admit of adjustment by ocular demonstration, the Netherlandi^ 
merchant may ap(>eal within 24 hours to his Consul, who will enter 
into consultation with the Superintendent of Customs for an equitable 
arrangement, pending which arrangement the Custom-house officete 
will postpone the insertion in their books of the amount to be charged. 

With respect to articles subject, according to tariff to an md 
valorem duty, if the Netherlands' merchant cannot agree with the 
Chinese officer in afllixing a value, then each party shall call two or 
three merchants to look at the goods, and the highest price at whidi 
any of those merchants would be willing to purchase them, shall be 
assumed as their value. 

In case of goods being found damaged, the duty will be reduced 
in proportion to their consequent loss in value, and disagreement OQ 
this head shall be adjusted in the same manner as above pointed oat 
in reference to ad valorem duties 

Art. XII.— At each of the Chinese port opened to foreign trade 
the Chinese authorities shall adopt the means they may iudge moti 
proper to prevent the revenue suffering from fraud or smuggling. 

Netherlands' merchant -vessels are prohibited to report to any 
Chinese ports other than those declared open by this Treaty, under 
penalty of confiscation of ship and cargo. But this penalty shall not 
apply in case a Netherland%' vessel should take refuge in an unopened 
port of China, through necessity or imminent danger of the see ; in 
such case the Chinese authorities will take measures 10 protect her 
and enable her to proceed on her way ; watching at the same tine 
against her being unlawfully employed in any trade whilst xn their pott 
of refuge, which is prohibited under penalty of confiscation of ship and 
cargo 

If it should be manifest on examirution, that a Netherlandir 
vessel has been engaged m smusgling, the goods, whatever the value 
or nature, shall l>e subject to confiscation, and besides sudi «essai 
may lie considered as bavins forfeited henceforth the prifi lcf se 
ensured by this Treaty. 
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All penalties enforced, or confiscations made under this Treaty, 
shall be appropriated to the Government of China. 

Art. XIII.— Netherlands' ship-of-war, resorting to China for no \'mMUotwu. 
hostile purpose, or engaged in pursuit of pirates, shall be at liberty to 
▼isit all ports belonging to the Chinese Empire, there to procure 
provisions or water, or, if required, for the making of repairs. The 
commanders of such ships shall hold intercourse with the Chinese 
authorities on terms of equality and mutual courtesy. 

Art. XIV. — All official communications, addressed by the repre- Dutch «imI 
senlative or Consular functionaries of His Majesty the King o( Xht ^:^^¡^ ^ 
Netherlands to the Chinese authorities, shall be written in Dutch, w^ud toon 
accompanied by a Chinese translation; with this understanding, how-*** «• •• 
ever, that in the event of a disagreement arising as to the interpretation 
to be given to any expression used, the Netherlands as well as the 
Chinese authorities, shall each consider their own text as the document 
by which iho true meaning of each has to be tested. 

The same applies to the present Treaty, the Chinese version of 
which has been carefully collated with the original Dutch. 

Art. XV. — All rights, privileges or immunities, not included in Mortftiiroarw! 
this Treaty, that may have been or may l>c hereafter granted to other **' 

foreign nations by the Chinese Government, shall be fully participated 
in by the Netherlands' Government and its subjects. 

Art. XVI.— Within a year after the date of signature of ^^^ £^",^ÜSd,^ 
present Treaty, its ratification shall take place, on which occasion the 
two high contracting powers shall each delegate a Minister to exchange 
the ratified Treaties, either at Tientsin or at Canton. 

In token of the above we the respective Plenipotentiary Delegates 
hive personally signed and sealed this Treaty. 

Done at Tientsin this sixth day of October in the year of our 6th Oct., ims. 
Lord one thousand eight hundred and sixty-three ; corresponding with , 
the Chinese date, the twenty-fourth day of the eighth moon of the 
second year of Tong Tsjic. 

[L.S.] (Signed) J des AMORIE van der HOEVEN. 
[L.S.J (Signed) CHUNG HOW. 



Separate Article forming part of the Treaty concluded between 
the Netherlands and China, at Tientsin, the 6ih October, 1863. 

It is agreed that on each occasion of a revision of the tariff of R«tí«íoii. 
duties on foreign merchandise in the Chinese Empire, which may or 
shall hereafter occur in conformity with the Treaties concluded 
between China and other Foreign Powers, the Netherlands' Govern- 
ment shall have the right to participate in the negotiations to take 
place to that effect ; for which reason, therefore, no special term of 
revision of the said tariff has been agreed upon in the present Treaty 
between the Netherlands and China. 

In token whereof wc the respective Plenipotentiary Delegates 
have personally signed and sealed this separate Article appended to 
the Treaty. 

Done at Tientsin, etc. (ut supra.) 
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PORTUGAL 



TREATY OF FRIENDSHIP. COMMERCE. AND 

NAVIGATION BETWEEN THE KING OF PORTUGAL AND 

THE EMPEROR OF CHINA. 



Sigmtd, ift tht Portugutst and Chinese Languaxes^ at Tiemtsim^ 

tjth A y gust, J So 2, 

Ratification rtfused by the Chinese Gcvernmtnt. 



Trt«tyof iwi. This agreement, negotiated between the Minister Píen i poten tiaffr 

of Portugal. Isidoro Francisco Gui maraes, and Hang Ki, High Iropertú 
Commissioiìer of the Ta Tsing Dynasty, Member of the Ministry of 
Foreign Affairs, etc., etc., and Ch'ung How. Privy Counccllor. Minister 
of the Board of Rites, etc., etc , was comprised in ñfty-four articles, to 
. which a tariff of duties, etc , was appended The Protocol, etc., of 18879 
printed below, supersedes the mstrumeni, of whicn it reproduces til the 
essential feature 



PROTOCOL, TREATY, CONVENTION, AND AGREEMENT 
BETWEEN PORTUGAL AND CHINA 



Protocol. 



^xf>\oc<\ Art. I St — A Treaty of friendship and comnierce with the 

favoured nation clause will be concluded and «igned at Peking. 

Art. 2nd. — China confirms (>crpetual occupation and governncQl 
of Macao and its dependencies by Portugal, as any other Porttigutit 
possession 

Art 3rd. — Portugal engage» never to ahenate Macao and ilt 
dependencies without agreement with China. 

Art. 4th. — Portugal engages to co-operate in opium revenue ^ 
at Macao in the same way as England m Hongkong 

Doi>e at Lisbon, the 26lh March, 1887. 

HENRIQUE DE BARROS GOMES. 
lAMES DUNCAN CAMPBELL. 
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The Treat\'. 
(Ratifications Exchanged at Peking, 28th April, 1888.) 

His Most Faiihful Majesty the King of Portugal and the Algarves, 
and His Imperial Majesty the Emperor of China, desiring to draw 
closer and to consolidate tht; lies of friendship which have subsisted for 
more than three hundred years between Portugal and China, and having 
agreed in Lisbon on the 26ih day of March, 1887, snd day of 3rd moon 
of the 13th year of the reign of Emperor Kwang-sii, through their 
representatives, on a Protocol of four Articles, have now resolved to 
conclude a Treaty of Amity and Conimerce to regulate the relations 
between the two States ; for this end they have appointed as their picuJiw- 
Plcnipoteniiaries, that is to say :— i^murte... 

His Most Faithful Majesty the King of Portugal and the Algarves, Thom*^.» 
Thomas de Souza Roza, His Envoy Extraordinary and Minister' ** **' 
Plenipotentiary in s{>ecial mission to the Court of Peking, Knight of . 
the Order of Nossa Sen hora de Conceiçào de Villa Viçosa, Grand 
Cross of the Order of the Rising Sun of Japan and of the Crown of 
Siam. Commander of the Order of Charles III. and of Isabella the 
Catholic of Spain, and Knight of the Iron Crown of Austria ; 

His Imperial Majesty the Emperor of China, His Highness Prince J*r«»ce Ch ing, 
Ch*mg, President of the Tsun^-li Vamén, and Sun, Minister of the 
Tsung-li Yamen and Senior Vice-President of the Board of Public 
Works : 

Who, after having communicated to each other their respective full 
powers, and found them to be in good and due form, have agreed upon 
the following Articles : — 

Art. I. — There shall continue to exist constant peace and amity Amity »nd 
between His Most Faithful Majesty the King of Portugal and the proiiciiun. 
Algarves and Hib Imperial Majesty the Emperor of China, whose 
respective subjects shall e(jually enji>y in the dominions of the High 
*Contractini; Parties the most complete and decided protection for their 
persons and property. 

Art. II — (^hina confirms in its entirety the second article of the <jcru|au./n of 
Protocol of Lisbon, relatmji to the perpetuai occupation and government 
of M.icao by P«)rtu^al. 

It is stipulated that Conimissioncrs appointed by bothGovernments 
shall proceed to the deli mita' ion of ilic boundaries, which shall be 
dcterniint-d by a special convention ; but so loiig as the delimitation of J**''"".^*^'"" 
the boundaries is not roncluded, everything in respect to them shall 
continue as at present, without addition, dmiinution, or alteration by 
either of the parth s. 

Akr III— i'oriuual confirms, m its entirety, the third article of i'.'^líí^wíVr 
the Protocol of Li>:>'in, relating to the enuagement never to alienate 
Macao without previous agreement with China 

Art. IV — Portugal agrees toco-operatewith China in ihecollection **v;;^V ^ "li^d^ 
of duties Olì opium e.\(»ijrted from Macao into China ports, in the same ^ 
way, and as \ouz as England co-ofx;rates with China in the collection 
of duties on o{)ium exported from Honckong into Chinese ports. 

The basis of this co-operation will be established by a convention 
appended to this treaty, which shall be as valid and binding to both the 
High Contracting Parties as the present treaty. 
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iVr^wv*"' "' -^•*^- ^' — ">« ^^''^^ Faithful Majcbly liic K:ng uf Portugal and ihc 

rrM.irbf^. <•(<- Al&zarvcs ma> appuiiu an Ambabsador, Minister, oi other diplomatic 
a^cnt to tiie Court of His Imperial Majesty the Lmprror uf China, and 
hi^ a,k:ent, as well as the pei sons of his suite and their families, will lie 
permitted, at the option of the Portuguese li«}Vernmcnt, to reside 
permanently in Peking;, to visit that Court, nr t'l reside at any other 
place wht-re sikIi residence is etjually accorded to tlie diplomatic 
representative of other nations. The Chinese (jovcrnment may also, if it 
thinks fit. appointai! Amtiassador. Minister, or other diplomatic agent lo 
reMde at Lishon, i»r to visit that Court when his (ìiA-einment shall order. 
I'l/i íJí^r Aki. VI. — The diplomatic .i^ent> of Portugal and China shall 

reciprocally enj ly in the place of their residence all the preni^ativcs and 
immunities accorded by the laws ní nations: then jier'^ons. famihcs, and 
house'', .IS well a-» liiesr rurrespundenre shaK he invioiale. 
1 ¡î:/ï'îîrn'îenr. -^^^ \'\l. — I'he ofticial ctiirc>p. nideiiCe addrcsüed by Tortuguesc 

aulhollt:e^ ti the (*hinese autlioiit:cs >\ui\\ iie wiiiten in the Portuguese 
lan^iia^e at'<:ompanied by a translation in Chinese, and each nation 
shall redini as auth iritative the document written in its i>iwn language. 
a:iir-«.. Aki. VIH. — Tin* form nf r.»rre^ponden(:e between ll»»- Portuguese 

and the Cliiiiesi; .iinh«iriiies will «if ri\;uate»i i»y their le^jKrclive rank 
and } filili 1. MN-d upon complete ie<ipro<::\. Hetweeii the high 
I'ortii^ue-t- .iiui Chinese fundi' »narie*> at t!i-ta{»ital m elsewhere, such 
Cttrresp'Midcsii'» wi.'i lake the fur m oí dispaiti i •( luuihoeij; between the 
subordinate functionaries of Purtu^sai aiiil :lie cinet authorities of the 
pr'»vini'es,ihe i' jrmer sha'l make use nil lie l"rni i»f ixpositioni Xrn-chen) 
and th'.' latter that uf declaration (('ti.i-':i>;n^ i : a;id ihe sul>ordinale 
of'tirers uf buth nation^ shall cur re "pond t«i^elher in terms of perfect 
e iua :ty. Meniianl- ami ^enera'.'.y al. ■ tbers w!iu .ire n »! in\estcd with 
an orïî''..r. t iiara' ter sha'.l a<l>>]'t. m adilri.-«s:n;; tiie auti.Mities, the form 
OÎ repreHc:itat:uii ur pel;lni:> I I*inri.;nj ». 
*■■'"'' Akr. IX — n> M...Í raithiu: M.ijcty î:i- K:n^ of P..rlu¿al and 

Ùì- AU'rve-» :11.1V a'.'p-r.sii Con'«u^(ii:ierai. I 'unguis. Vue Consuls, or 
("osisuar a^'jMts m ;:.e pints or uther I'i.ue^ w:iere it is a. lowed Co 
other iiatt >iiN t-j have them. 'l'hi-s- tun<'ti<iiKir:LS »]!! h.ive powers and 
attributes s::ii:iar t i tti-s'- uf thv (-"n-^u s . f uî;:ir i..ilions, and will 
enjoy a 1 î:il- -x-mptí >ns, piivi'.e^es. and :.uniiin:lu n wrmii at any lime " 
the « 'risulai !'un« tiu:i.ir:'s uf tije m ^t la\"i:r' i! r:.il!ons ni.iv enjoy. 

Y lì' i 'unsi:îsa»»'l the i'i- al authir:ti'swi. sh-twi-na» hoth'-r recipro- 

I a'. Cî\ î:!:.-» and c«»irrsp n.d v\:tb rai h u'.hr-r un :ernjN »t pvrfci : c<}ualily. 

Ì ..:■ <■ ijsuls ajj'i a« tîM^; Clins-aïs w .'.'. r.i-.k w:îh Ta 'tais. Vice- 

<''»-is;\. acîin.: Vu •■«' :.-•;>. Ij.nsiiiar a^-t.ts and interpreters, 

i:.i;is;.i: r^. w:î;i I*rrle« t^ Tl;e i*i:-.s-.:S iiü.st :.i- i/ñciaU of the 

Portu^u- Hv 1 i »\'!:i'iie:Jî and n-it nu-r» r.a-i!^ Tiil < 'i.i-'es,- (•ovemmenC 

w;.l 'A.AK'J «'.» o ■ifCti"n i:i ca*e tîie P r::i^iiisj (•••vcr ¡.nient *>hoU d 

iieeni :: uinn;* » ^viry lo ap|'Oint an «rtii lai Cunsu! .it anv j-«,rl and 

i ::ii ^ îii vittust a C«in»'U^ i>i s Jinv «ith-r i..\': :îs. Î r tii»: time toeing, 

w:::i ::ie duti's ut p..rtu.:uese <"■ n»«-.r. aï îbaî ; rî 

Í. 'V'Im'" A^i X— m; th.; iiiiniuniîîfs :\:u\ ;.::\i •.'■-. .1- wx: \ as ail the 

I' \?'*; ;■■ • adiaMtay;/-» (.ii:ì« trMi!.^ r un merer ai .ti M..\i¿.it: . n-;* n a»» ai.y reduction 

i':;'. V»; L.! ' :n t:nriiutn s i-f na\ii:at: n, iinp »r'.a!i«)!i. e\! < rta!: '\ transit or any ^her, 

wh.v.:i ma> bave oee-i ur n)j> l-e h-r-aftir ,:r.i-.l''l 'x Cbina to any 

utri'-r State ur tu sis su" i et s «:.. b*.- iiiinr »î;a:iiy exttîi':- •! ti* Portugal 

and :ts su'îv* 's If a'iV • m" f^s:..u |^ ,:rai::cd \ the (.".'nne^e (lovern- 

m-nt t*aiy f rr-.fcn Ci'»\er'inient uniîer sur-i ..i . ruiiî.- i.s. Portugal, on 

cla:m::i^ îb»- ^mw: c in< ■.•s«'îun ir, herself ar-.iì f « : bei own subjects, will 

e ;ua.^ as^e".î Ikj the ( >):K:it:o!i> attached 1»-^ :t 
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Art. XI. — Portuguese subjects are allowed to reside at, or frequent, TjJ¿*^ **^" 
the ports of China open to foreign commerce and there carry on 
trade or employ themselves freely. Their boats may navigate 
without hindrance between the ports open to foreign commerce, 
and they may import and export their merchandise, enjoying all 
the rights and privileges enjoyed l>y the subjects of the most favoured 
nation. 

Art. XÍI.— Portuguese subjects shall pay import and export gfîJJ,^'*"^'' *"* 
duties on all merchandise according to the rates specified in the tariff 
of 1858, adopted for all the other nations; and in no instance shall 
higher duties l>e exacted from them than those paid by the subjects of 
any other foreign nation. 

Art. XIII. — Portuguese subjects are permitted to hire any descrip- 
tion of boats ihey may require for the conveyance of cargo or passengers, 
and the price of said hire will be fixed by the contracting parties alone, 
without interference of the Chinese Government. No limit shall be 
put to the number of boats, neither will it be permitted to any one to 
establish a monopoly of such boats or of the service of coolies employed 
in the carriage of merchandise. 

Should contraband articles be on board any such boats, the guilty 
parties shall immediately be punished according to law. 

Art. XIV. — Portuguese subjects, residing in the open ports, may Chinese «uWecu 
lake into their service Chinese subjects, and employ them in any lawful "mpi^JJ*'^ 
capacity in China, without restraint or hindrance from the Chinese 
Government ; but shall not engage them for foreign countries in 
contravention of the laws of China. 

Art. XV. — The Chinese authorities are bound to grant the fullest PenK)i»*»n<i 
protection to the persons and to the property of Portuguese subjects in proS2u«i!** ^ 
China, whenever they may be exposed to insult or wrong. In case of 
robbery or incendiarism, the local authorities will immediately take the 
necessary measures to recover the stolen property, to terminate the 
disorder, to seize the guilty, and punish them according to the law. 
Similar protection will be given by Portuguese authorities to Chinese 
subjects in the possession of Portugal. 

Art. XVI. —Whenever a Portuguese subject intends to build orR^ntand 
open houses, shops or warehouses, churches, hospitals, or cemeteries, [¡l^J^J!^."^ 
at the Treaty ports, or at other places, the purchase, rent, or lease 
of these properties shall be made out according to the current terms of 
the place, with equity, without exaction on either side, without offending 
against the usages of the people, and after due notice given by the 
proprietors to the local authority. It is understood, however, that the 
shops or warehouses above mentioned shall only be allowed at the inirrioruotopen 
ports open to trade, and not in any place in the interior. ín»am*way. 

Art. XVII. — Portuguese subjects conveying merchandise between inieriK)rt imd»? 
open ports shall be required to tak^ certificates from the Superintendent 
of the Custom-house, such as are specified in the regulations in force 
with reference to other nationalities. 

But Portuguese subjects, who, without carrying merchandise, would i****!»^^» ^<^ 
like to go to the interior of China, must have passports issued by their "' *"' ^^^ 
Consuls and countersigned by the local authorities. The bearer of the 
passport must produce the same when demanded, and the passport not 
being irregular, he will be allowed to proceed and no opposition shall 
be offered, especially to his hiring persons or vessels for the carriage of 
his baggage or merchandise. 
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If he be without a passport, or if he commits any offence against 
the law, he shall be handed over to the nearest Consul of Portugal to 
be punished, l>ut he must nut be subjected to an oppressive measure. 
No passport need t>e applied for by {versons going on excursions from 
the ports open to trade to a distance not exceeding too ii and for a 
period nut cxcerdin^i five «iays. 

The provÍNÍons of this article do not ajply t«» crews of ships, for 

the due restraint of whom regulations will l>e drawn up by the Consul 

and the i(K:al authorities 

Í'Imi .V'ir'*!. *^^^' XVIII. — In the event of a Portuguese merchant-vessel being 

*..':< piundcrrd by pirates i.r thieves within Chinese waters, the Chinese 

authoriücs are to employ their utmost (■\crti<>ns to seize and punish the 

said robbcf!» and lu rt'Ci>vcr the >io!i:n k;<ii>d'«. nhich. through the Consul» 

shall i»c restored ti> whom ihcy hirior^. 

2,*.\'j.?^/.r,'.Vt.. -^»*'- XIX. — II .1 I*ür:uJ:u^•^e vcnscI be sinpwrccked on the coa»: 

*"•••• of China, i»r be o>ni{)elii.*d U* take refuge ifi any <»f the ports of the 

Em[>iic, ilie CiniK'Nc ..uihorilies. i»n rc(ei\inj; iiolicc of the fact, shall 

pro\uic lilt.- nc< tî»^ary i)roliM-iioii, aff'.rdini; piompî assistance and kind 

trtalni'-n: :<♦ !;if.- « rt-WN aruj. :f nvOcN^ar). lurnj>hmg them the means to 

reac:» i::'- ':«arv>t < ''»n^ul.iîi: 

T-.-.- *,:. I»." \yi \X. — I',,!;u;:uvsc nu-r<:h.uitvc^s',-i«. nl mure than one hundred 

ami lit:\ :"Mi i>i:ril<;ii w:ii pay tonnage tiiiL> .it îlie rate of four mace 

per I'll . ir" »î" one ir.Muifd arni iì(t\ îmms ar.<l uiid'.-i tlicy shall be 

ihar^cd at the raîc of iììi'* nia< •• ptr : m ' rif Superintendent of 

C'u-ti'in^ -^\^\'. ^raii: a ccrtrfirnir ti-< ariru îhaî ìli- tomiaçe dues have 

bcfîi palli 

!>■.•... -. »i.- . A kl XXI. — Imp »r: tii:::f-> ^¡lai! \.v pa:ii on liic iaiulini: of goods : 

l-jâj... .^j^j t\p -rl «lu*:i'N up"ii t'.i: ^i.'pni-'.t itf îh»- ^aiLv 

i,.^.,»...^ All XXII. — 1':ì ■ • apîaîîi if a l*'»:îiu'.ir^r ^hip nia\. when he 

■ i;'\:. *:. ■.- d.-.-tii* ■ .; .\ - iKif't. iatiij Oî:!\ A \ ;xx\ «r i..^ I .ir^M at oil" «if the o|Hrn 

p-r*^. :M\ri.: -..c *î.i:ijn -:u- "Ii "iu- ji -rî:.»!! .a:ni-ii, the dutirs on the 

ic'iia; i':- r '».»* '.■ ::^ pava* - \\:\\\ :!'.• \ .ir- l.uuinl at Nomt- *»\\\vx port. 

i. ,^. |, . Avi XXlll - 1 îi- iiia*v r : ■. I* -itii^U' n- "t.ip i»..^ :i.r ojition, 

i'»> I ■ *' : ■ ' Within iirt\ • :..i.: :."i:tN • t :.> .i:r\a. it .ii^v ■ ■! :i..- . prn piiriN of (^'riina. 

r.u: I.- 'I .it r. *'■ «!••«:•■ v. •.-■■v: ■ - v. ;. .\- r. with 'it ipt-nm^ the 

hat' : i-*. .i:;«i :n -ì:c;; • .\^v :.• '*\ W i ■ t : a\»- " ;.av tonn.i^i diicn. He 

i> r. .; I :. \\ .w-\-r. t . ..•. ■ :; •". ■ •■ : ;..- ..:-:\ai !■•; tí.»- l-.ai ir^i*»!rring 

a^ «■ :-. ..^ ;i'- < Ml' "» i".t » "f*. ■:":i:- ' * -r. ..'\ ! S- :!i^' r.:.t«i n » aNt* OÍ 

III.:. 1 ., .r. ■■ w .:r..:i •..'■ :■ r:. !•: •■.■■ 'I •: :'. N 

1 -rip w: ; ■ •• s'l • • • : . • .: ' i. .': :■ n î r,\ -\.;.: \\ u:* after her 
arr:\al .:i : •:!. :t r'*:t..' r t. ••:> r r i* :• r ■: ; .it:.:- '•:..i " a:i\ -ither 
WW '^t \\ ■. .t^ »-\ r ■ ■• • \ .- : vl 

A- : X\I\ - .\ . -:...• : V • :.. •. t.. y P :î.:^i:' «r ^ubit'Cts 

jn I .iT\ :::^ p fi.;* :■». ' .i*.,.i^ . !■ '■■ r . ' r v -. -r-^ r .^\\\ ««tiK-r » .«rgu 

wh:- il :- tre- f'l.;t\. -wc- ::::.■ ■:•■ :■ r'* ? ' ::;î a. ^\.,\.\ ^r free 
Ir-'Mi • ■ "i^ i :■ N ■ .: .1 . ■ ; :. \ — ■% :•■•» ■ .: ■..■.:■ J.-ini-^f MiiijrCt 
:..;■:•■. -■ .1 p.i> • :• ■..i^v .' .• > \''\ i ■■• :i ■ •:.- .it ;;.•.■ rate '-f one 
Ilia' ■ : r t ;:. 

A*-.:. X W --!' r-;:^...* I ■ " .:••..... -.;■;• .*• :. r:^' .iriy of the 
• : •■:. : r'.N w . •■ .i' ••• ■•% t ■ t.ik- a ; * *. r-a- :. :: :\.\tt «it : and 
\X'''\ • : ■ '.IK- .1 : i : . ■ \' '.. .: -a-- t:.- -.» i >■ ■; -r-.a.. îia\c paid 
a!l :-.:■ : -ü - t - ' y • r. 

All. XW'I ^^y ' \ ' \ I'or: ••:■■'' a-.t •'i.îp -iha"; anive 

' a: ar V ■ t •: ■ ■■• n : ■:■- • < "...rn. th* S:: -r.-:' • .i- ;■• t Tu^tcms will 
scr'.tl îi' :■ •".' ■•'• * *■>• ir ■ ■-*•• ••T'ffv w':. nav *:.!% i^n T.oardof 

their fi. at • •:: '» a: i '. V.r -:.::• ai -••t '.■j:t'» tr.»-:: '.'onvenience. 
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These officers will gel iheii food and all necessaiies from the Custom- 
house« and will noi be allowed lo accepl any fee from ihe captain of 
the ship or from the consignee, being liable to a penally proportionate 
to the amount received by them. 

Art. XXVI 1. — Twcniy-four hours after the arrival of a Portuguese Manifest how to 
merchant ship at any of the open ports, the papers of the ship, manifest, forÍK¡n-piUiJ?u. 
and other documents, shall be handed over to the Consul, whose duty t^'o» or #iTor. 
it will be also to report to the Superintendent of Customs within 
twenty-four hours, the name, the registered tonnage, and the cargo 
brought by the said vessel. If. through negligence or for any other 
motive, this stipulation be not complied with wiihm foity-eight hours 
after the arrival of the ship, the captain shall be subject toa ñnc of fifty 
taels for each day's delay over and above that period, but the total 
amount of the fine shall not exceed two hundred taels. 

The captain of the ship is responsible for the correctness of the 
manifest, in which the cardio shall be minutely and truthfully described, 
subject to a fine of five hundred taels as penally in case the manifest 
should be found incorrect. 'I'his fine, however, with not be incurred if, 
within twenty-four hours after the delivery of the manifest totheCustom- 
house officers, the captain expressed the wish to rectify any error which 
may h»ve been discovered in the said manifest. 

Art. XXVIII — The Superintendent of Customs will permit the Di«ch*nî.»of 
discharging of the ship as soon as he shall have received from the JiîîîÎ*itT!ïn"/ 
Consul the report drawn in due form. If the captain of the ship should 
take upon himself to commence discharging without permission, he 
shall be fined five hundred taels, and the goods so discharged shall be 
confiscated. 

Art. XXIX — Portuguese merchants having goods to ship or to Permit lo «hii» 
land will have to obtain a special permission from the Superintendent of J^,*ì{ÌÌi7''^'* 
Customs to that effect, without which all goods shipped or landed shall 
he liable to confiscation. 

Art. XXX.— No transhipment of goods is allowed from ship to Permit for 
«hip without special permission, under penalty of confiscation of all the *^' »!«>«»*• 
goods so transhipped. 

Art. XXXI. — When a ship shall have paid all her duties, the ci«irmo« 
Superintendent of Customs will grant her a certificate and the Consul *^ 
will return the papers, in order that she may proceed on her voyage. 

Art XXXII. — When any doubt may arise as to the value of -¿^ •^;'«^« 
goods which by the tariff are liable to an aj valorem duty, and the Oü'V»Íü,.*ÍÍ,"íÍ** 
Portuguese merchant disagrees with theCuslom-house officers as regards *'"i*^- 
the value of said goods, both parties will call two or three merchants to 
examine them, and the highest offer made by any of the said merchants 
to buy the goods will be considered as their just value. 

Art. XXXIII. — Duties will be paid on the net weight of every Tan»: moiieor 
kind of merchandise. Should there be any difference of opinion *^*'*">'- 
between the Portuguese merchant and the Custom-house officer as to 
the mode by which 'he tare is to be fixed, each party will choose a 
certain number of boxes or bales from among every hundred packages 
of the goods in question, taking the gross weight of said packages, then 
the tare of each of the packages separately, and the average tare 
reiulling therefrom will be adopted for the whole parcel. 

In case of any doubt or dispute not mentioned herein, the 
Portuguese merchant may appeal to the Consul, who will refer the case 
to the Superintendent of Customs ; this officer will act in such a manner 
as to tcttle the question amicably. The appeal, however, will only be 
entertained if made within the term of twenty-four hours ; and in such 
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a case, no entry i^ to be made in lh<r Custom house books in relation 
to the salii ^oods until the question shall have been settled. 

DkniAX" t K'>r4< Art. XXXIV.— Damaged goods will pay a reduced duty proper- 

mi'ir^i .lit*. jiQnjug j^^ |h^;,r deterioration : any doubt on this point will l)e solved in 

the way indicated in the clause of this Treaty with respect to duties 

payable on merci»andií>u a J valorem. 

ii-.rii-ir! ..f Art. XXW.— Any l*ortuguese merchant who, havnig imported 

dii'.j i«M ¿. 41*. fQfçijjj, goods into une of ihe open ports of China and paid the proper 

duties thereon, ma> Mish to re-ex|>ort thrm to another ot the said ports, 

will have to send to theSuf^rnitendcnt of Customs an account of them, 

who, to avoid fraud, will direct his officers to examine whether or not 

the duties have been paid, whether the same have been entered on the 

books of the Customs, whether the> retain their original marks, and 

whtther the entries agree with the account seni in. Should everything 

be found correct, the same will ut; stated in the export permit together 

with the total amount <»f duties paid, and all these particulars will be 

ccmmuniratcd to the Custuin-house offtitrs at other ports 

Upon arrival of the ship at the |>ort to which the goods are carried, 
permission will be iiranted trj ¡and without any new payment of duties 
whatsoever if. upon examination, they ate found to be the identical 
goods ; but if durin.: tiu* examination any fiaud he detected, the goods 
may be confiscated hy the Chinese (•overnnieiit 

Draw 41 'k« Shouid nuy Portuguese merchant* wi^h to re-export to a foreign 

country any goods imported, and u(M*n \\hi< It duties have been already 
paid, he will have to m.ike his appltration m tbr ««ame form as required 
for the re-exportation of uoods to another poit in C'hma. in which case 
a certitl<a:e of diawoack or of restitution of dutie'» will be granted, 
which wiî; I c accepted by an> í»f the Chinese Cu%tMin-hou>es in payment 
of import f-r e\p.>it duties. 

K:-..- ••:r4S Kom^n Cr-reals imported by Portuuut-sc !»hips into the |x>rls of 

China may be ree\;K>rted without hindrance, if no portion of them hfts 
Inren di^rhar^ed. 

Aki. XXXVI — Thr Cbinese nulhoritus wnl adopt at the ports 
-I '■•> the measure** which tiie> ma\ deem the mc«>t (onvenient to avoid fraud 

or smug;^ìirì^ 

P,^_.,,., , Akt. XXXVII —Tiir proctetl-i of finrs and confisration* inflicted 

îl'"-* . on I\>rtu^ucse sutii»riH. in r .nformit\ to ills Tre.itv. shall tielopff 
ni. M exc.U'»;\t.> ti» tríe Chinese iioverninent. 

iviAii: *.ri . • Akr. XXXVMI - rortU(:uL«e subje<iM.iii) mg C'iods toa market 

Iln. li' * ••■'.'• "* *"*■* '»*<-"»^î'*» «>í ih^" «our.:r\. i.n wlml, ihr Ln^fu! mipurt duties have 
' »■ already 'r'een pod at a!jy of tin* ujK-n j oit''. or ibo'.- who buy native 

produi e in interior to l.;:nt: tv tiie p»it^ \a\ the V.inc-t^e kiaiig, or to 

%end tu foieun port>. shall fo'.i<H ine regulations .idopted touaids the 

Other nation^ 

Custom-bou>e oiticers whc do not coinp'> »t:b tiie legulations, or 

who ina> e\a« ! more dui:es tlian .irr due. sha i l>e pi.ni-hed according 

to the Chinese iaw 
II I- •■ Art XXXIX — I he (*• «uu.^ and l«»r.ii authoiitirs khall consult 

toçi.îiief. wi-.en ncre*^af\. a»» :•• the riHisirurimn «»f light-houses and 

the p".ar:i\: «f ♦.uo\s ind .icl.îshiïH» 
I» Î . • r Akt \I. — UutiO" s ¡.all '< paid i<» the bankers authorized by the 

*'■>"■ Chinese (• >\vr:îînrn: l- r'-i-».!\. ihcm in lyiff «t pi f^rckgn coin» 

acc-'^rd: Ì,: l«^ tî-e "ífi^'ai a**a> n ade at Canton on the \^\\\ July, 1843. 
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Art. XLl. — In order to secure ihc legulariiy of weights and JSShîTlnd 
measures to aroid confusion, the Superintendent of Customs will ^¡miJT 
hand over to the Portuguese Consul at each of the open ports standards 
similar to those given by the Treasury Department for collection of 
public dues to the Customs at Canton. 

Art. XLII. — Portuguese merchant ships may resort only to those ÎJjJ^JiJ'** 
portr of China which are declared open to commerce. It is forbidden allowed. 
to them, except in the case oi force majeure provided for in Article XIX, 
to enter into other ports, or to carry on a clandestine trade on the 
coast of China, and the transgressor of this order shall be subject to 
confiscation of his ship and cargo l)y the Chinese Government. 

Art. XLIII.— All Portuguese vessels despatched from one of the JJJÍíXcS^'' 
open ports of China to another, or to Macao, are entitled to a certificate of every 4 monti», 
the Customs-house, which will exempt them from paying new ton nage dues 
during the period of four months reckoned from the date of clearance. 

Art. XLIV. — If any Portuguese merchant ship is found smuggling, JJJSSi'^ft,* oon- 
the goods smuggled, no matter of what nature or value, will he subject flMxttd. «lup 
to confiscation by the Chinese authorities, who may send the ships f;¡¡J^ '^^ 
away from the port, after settlement of all her accounU, and prohibit 
her to continue to trade. 

Art. XLV. — As regards the delivery of Portuguese and Chinese JJJ^**^* 
criminals, with the exception of the Chinese criminals who take refuge E^tradiûm. 
in Macao, and for whose extradition the Governor of Macao will con- 
tinue to follow the existing practice, after the receipt of a due requisition 
from the Viceroy of the Kwangs, it is agreed that, in the Chinese ports 
open to foreign trade, the Chinese criminals who take refuge at the 
houses or on board ships of Portuguese subjects, shall l>e arrested and 
delivered to the Chinese Authorities on their applying to the Portuguese 
Consul; and likewise the Portuguese criminals who take refuge in China 
shall be arrested and delivered to the Portuguese authorities on their 
applying to the Chinese authorities ; and by neither of the parties shall 
the criminals be harboured nor shall there be delay in delivering them. 

Art. XLVI.— It is agreed that either of the High Contracting 
ptrties to this Treaty may demand a revision of the Tariff, and of the i^jj^ **^ 
commercial articles of this Treaty, at the end of ten years ; but if no 
demand l>e made on either side within six months after the end of the 
fint ten years, then the tariff shall remain in force for ten years more, 
reckoned from the end of the preceding ten years ; and so it shall be, 
at the end of each successive ten years. 

Art. XLVII.— All disputes arising between Poituguese subjects J'^g;*";^^^^,^ 
in China, with regards to rights, eith*-r of property or person, shall be Con»uu. 
submitted to the jurisdiction of the Portuguese authorities. 

Art. XLVIII.— Whenever Chinese subjects become guilty of any £.*;j^ç,^,j^ 
criminal act towards Portuguese subjects, the Portuguese authorities «od portogvMe. 
mutt report such acts to the Chinese authorities in order that the guilty *'*»* ***"' '^*^- 
may be tried according to the laws of China. 

If Portuguese subjects become guilty of any criminal act towards 
Chinese subjects, the Chinese authorities must report such acts to the 
Portuguese Consul in order that the guilty may be tried according to 
the law of Portugal. 

Art. XLIX.—If any Chinese subject shall have become indebted JJ2JJ5J^¿'¿*^¿ 
to a Portuguese subject and withholds payment, or fraudulently absconds «nf^iwi*' ^ 
from his creditors, the Chinese authorities shall use all their efforts to 
apprehend him and to compel him to pay the debt being previously 
proved and the possibility of itsfayment ascertained. » he Portuguese 
aathorities will likewise use their effort to enforce the payment of any 
debt due by any Portuguese subject to a Chinese subject. 

K 1 
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But in no case will the Portuguese Government or Chinese 
Government be considered responsible for the debts of their subjects. 

Art. L. — Whenever any Portuguese subject shall have to petition 
the Chinese authority of a district, he is to submit his statement before- 
hand to the Consul, who will cause the same to be forwarded should 
he see no impropriety in doing so, otherwise he will have it written 
out in other terms, or decline to forward it. Likewise, when a Chinese 
subject shall have occasion to petition the Portuguese Consul he will 
only be allowed to do so through the Chinese authority, whu shall 
proceed in the same manner. 

Art. LI. — Portuguese subjects, who may have any complaint or 
claim against any Chinese subject, shall lay the same before the Consul, 
who will take due cognizance of the case and will use all his efforts to 
settle It amicably. Likewise, when a Chinese subject shall have occasion 
to complain of a Portuguese subject the Consul will listen to his 
complaint and will do what he possibly can to re-establish harmony 
between the two [)arties. 

If, however, the dispute be of such a nature that it cannot be 
settled in that conciliator)' way, the Portuguese Consul and Chinese 
authorities will hold a joint investigation of the case, and decide it with 
equity, applying each the laws of his own country according to the 
nationality uf the defendant. 

Art. LIL— 'ITje Catholic religion has for its essential object the 
leading of men to virtue. Persons leaching it and professing it shmll 
alike be entitled to efficacious protection from the Chinese authorities; 
nor shall such persons pursuing peaceably their calling and not off'endtng 
against laws be prosecuted or interfered with. 

Art. LIIL — In order to prevent for the future any discussion, 
and considering that the English language, among all foreign languages» 
is the most generally known in China, this Treaty, with the Convention 
appended to it, is written in Portuguese, Chinese, and English, and 
signed in six C(»pies, two in each language. All these versions have the 
same sense and meaning, but if there shc»uld hap(Hrn to he any divergence 
in the interpretation of the Portuguese and (Jhmese versions, the 
English text will be made use of to resolve the doubts that may have 
arisen. 

Art. LIV — The present Treaty, with the Convention appended 
to it, shall be ratified by His Most Faithful Majesty the King oí 
Portugal and the Algar\'es and His Imperial Majesty the Emperor of 
China. The excliange of the ratifications shall lie nude, within the 
shortest possible time, at Tientsin, after which the Treaty, with the 
Convention appended, shall l>e printed and published in order that the 
functionaries and subjects of the two countries may have full knowledge 
of their stipulations and may fulfil them. 

In faith whereof, the respective Pleni(>otentiaries have signed the 
present Treaty and have affixed their seals thereto. 

Done in Peking, this first day of the month of December in the 
year of Our Ix>rd Jesus Christ one thousand eight hundred and eighty* 
seven, corresponding with the Chinese date the 17th day of loth 1 
of 13th year of KwangSii. 



(LS) (Signed) 



IHOMAS IK SOUZA ROZ.A. 



StaI ili Che 

CHine*c 

rirni(>iicmti«rtr«. 



Printk CHING. 

SUN IfUEN. 
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Convention 

It having been stipulated in ;he Art. IV. of the Treaty of Amity 
and Commerce, concluded between Portugal and China on the first day 
of the month of December, 1887, that a Convention shall be arranged 
between the two High Contracting Parties in order to establish a basis 
of operation in collecting the revenue on opium exported from Macao 
to Chinese ports, the undersigned, Thomas de Souza Roza, Envoy 
Extraordmary and Minister Plenipotentiary of His Most Faithful / 

Majesty the King of Portugal and the Algarves, in special mission to 
the Court of Peking, and His Highness the Prince Ch'ing, President of 
the Tsung-li Yamén, and Sun, Minister of the Tsung-li Yamên and 
Senior Vice-President of the Board of Public Works, Ministers Plenipo- 
tentiaries of His Imperial Majesty the Emperor of China, have agreed 
on ihc following Convention in three articles : — 

Art.» I. — Portugal will enact a law subjecting the opium trade of {JJ^J^^J^i.^*.. 
Macao to the following provisions : — in m«cm>. 

I. — No opium shall be imported into Macao in quantities less than 
one chest. 

3. — All opium imported into Macao must, forthwith on arrival, be 
reported to the competent department under a public functionary 
appointed by the Portuguese Government, to superintend the importa- 
tion and exportation of opium in Macao. 

3. — No opium imported into Macao shall be transhipped, landed, 
stored, remov:;d from one store to another, or exported, without a 
permit issued by the Superintendent. 

4. — The importers and exporters of opium in Macao must keep a 
register, according to the form furnished by the Government, showing 
with exactness and clearness the quantity of opium they have imported, 
the number of chests they have sold, to whom atid to what place they 
were disposed of, and the quantity in stock. 

5. — Only the Macao opium farmer, and persons licensed to sell 
opium at retail, will be permitted to keep in their custody raw opium 
in quantities inferior to one chest. 

6. — Regulations framed to enforce in Macao the execution of this 
law will be equivalent to those adopted in Hongkong for similar 
purpose. 

Art. II. — Permit for the exportation of opium from Macao into sxportbr 
Chinese ports, after being issued, shall be communicated by the ^^^^^ 
Superintendent of Opium to the Commissioner of Customs at Kung- 
pACuan. 

Art. III.— By mutual consent of both the High Contracting gj^*^j^ 
Parties the stipulations of this Convention may be altered at any time. matii*i< 

In faith whereof the respective Plenipotentiaries have signed and 
sealed this Convention. 

Done in Peking this first year of December in the year of Our 
Lord Jesus Christ one thousand eight hundred and eighty-seven, 
corresponding with the Chinese date the 17th day of loth moon of the 
15th year of Kwang Sii. 

fL.S.| (Signed) THOMAS de SOUZA ROZA. 
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Agreement. 

wubfi'iSfiJ^t '^^^^ ^*'** ^^ *^^ cooperation lo be given to China by Portugal in 

of (MMocn liotiM the collection of duties on opium conveyed from Macao to Chinese 

!mi!t!^tBtdr P<>f^*i having been fixed by a Convention appended to the Treaty of 

^imiwioiMT. Amity and Commerce, concluded between China and Portugal on the 

•OTtThî^f ist December, 1887, and it being now convenient to come to an 

Junk tmie. ioc. understanding upon some points relating to the said co-operation as 

well as to fix rules for the treatment of Chinese junks trading with 

Macao, Bernardo Pinheiro Correa de Mello, Secretary of the Special 

Mission of His Most Faithful Majesty in Peking, duly authorized by 

His Excellency Thomas deSouza Roza, Chief of the said Mission, and 

Sir Robert Hart, K.C.M.G., Inspector-General of the Chinese Imperial 

Maritime Customs, provided with the necessary instructions from the 

Chinese (ìovcrnmenl, have agreed on the following : — 

I. — An office under a Commissioner, appointed by the Foreign 
Inspectorate of the Chinese Imperial Maritime Customs, shall be 
established at a convenient spot on Chinese territory, for the sale of 
opium duty certificates, to he freely sold to merchants and for such 
quantities of opium as they may requiie. The said Commissioner will 
also administer the Customs stations near Macao. 

2. — Opium accompanied by such certificates, at the rate of not 
more than no taels per picul, shall be free from all other imports of 
every sort, and have all the benefits stipulated for by the Additional 
Article of the Chefoo Convention between (Jhina and Great Britain on 
behalf of opium on which duty has \\%:tf\ paid at one of the ¡torts of 
China, and may be made up in sealed luiceU at the option of the 
purchi^er. 

3. — The Commissioner of Customs resf>ons¡ble for the manage- 
ment of Customs stations sha'.I mvestiirate mid settle any complaint 
made by the Ciiinese merchants of Macao ai;ainst the Customs stations 
or revenue cruisers. 

The iiovernor of Macao, if he deems it advisable, shall be entitled 
to send an ofhrer of Mar.io to be presen: and assist in the investigation 
and decision. If, however, they du lujt a^it.-.- a r*-ference may l>e made 
to the Authorities at Peking for a joint deristiMi. 

4 — Junks tradini: between Ch:ne>e pons anil Macao, and their 
car;:iK-i. shall not be sultjert lo any di:es <ir diiiies in excess of those 
leviable on junks and their rargi»es trading* iK-tween Chinese |K>rts and 
IIon«:kon^, and no dues whatsr>ever ^hal! t)e demanded from junks 
proceríím^ t) Marao ftf-m ¡virts of China or riiinmg from Macao to 
p*»rts in Chtiia, over and .ilHi\e the dut-N paid, r»r payable, at the ports 
of rlt-arancr or destination Chinese produce «hich iias |>atd Customs 
duties and Likin tat liefore rnterin;: Slario :nay i e rr e\f>orted fr-^m 
Macao to Thinrse |»orts withi»ut paym^: Ci: s: »»!«<» duties .ind Lik:n tas 
acaifi, and wjll l»e only subiecl to tiic iuym-nt ot tn»» tax named Siao-ha^, 
In witness whereof, this acreemeni has ^•■l■n written ;n Portueuese 
and Kn^ltsh and signed in dup!:ra;e at iVk:;^;: this the firs: da> of 
l>'.rvmivr. 1^87. 

- . • Í r.KRNAKiM» î'INHEIKi) I «H'kl.X ¡i MKLl.u. 

- . » -Ik kMj;l RI HART. 
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( Frécis. I 

SPAIN 



TREATY BETWEEN HER MOST CATHOLIC MAJESTY, 

DOÑA ISABEL II, AND HIS MAJESTY 

THE EMPEROR OF CHINA 



Sixn€J, in i he Spanish and C hint se Languages ^ at Tie/i/sift, loth October^ 

1S64. 

Ratified hy the Queen of Spain, 14th May^ 1866. 

Ratifications exchanged at Tientsin, loth May^ tS6j. 

Published at Madrid, jçth February, i 868. 



Su Majestad la Reina de las Españas y S M. el Emperador de 
la China, queriendo ñjar bajo bases solidas por medio de un Tratado 
solemne !as relaciones de amistad y comercio que existen hace largo 
tiempo entre el Reino de las Españas y el Imperio Chino, han nom- 
brado por sus Plenipolenciaiios, a saber : pieniíMJt'-n. 

Su Majestad la Reina de las Españas á D. Sinibalda de Mas, (îran 
Cruz de la Real Orden americana de Isabel la Católica, su Enviado 2'^'"'***^** **• 
Extraordinario y Ministro Plenipoienciaiio ; 

Y S. M. el Empi-rador de la China, á Shie, Comisario Imperial, î*uçh Hw»n. 
condecorado con la insignia del primer grado, Miembro del Ministerio ""* ^^' 
de Negocios Extranjeros y á I chung, Consejero de Estado en el 
Ministerio de la Guerra, Superintendente de los tres puertos comer- 
ciales del Norie y (Comisario Imperial ; los cuales, depues, de haber 
canjeado sus plenos poderes respectivo-* hallándose en buena y debida 
forma, han convenido en los articulos siguientes: — 

Art I.— Continuará exií>iicndo constante paz y amistad entre Amity and 
S M. la Reina de las Españas y S. M. el Emperador de la China, uon."* ^^ 
cuyos respectivos subditos gozatáii también en los dominios de las 
Alia< Parles c« intratantes de la mas completa y decidida protección 
resjHrcio de sus personas y propnedades 

KeAitl'^iice and 

. Vf > 11 ■ « 1 Pnvi|f,rrii of 

Art. II — >an)c as Hni An. i and 3. Kr»re¿nutiv« 

»t poking. 
fit 1» % Tra\.*laiul 

Ari. m. — >amc as Hnt. An. 4 )rr»«îKjn.i*nce. 

Ari IV — En todos los luerios de China abiertos al comercio •^W*'"^"?""^ 
po<lra t^labieccr >. M. (atolira LonsuU-s para íralar de lost negocios Coumíi». Noii«f 
comerciales y velar por la observancia de lodos articuloside- Tratado. o.Í.^lííí^'to i* 

L4.S ( "óiisu.es y b)s fiicari:acÍos de los Consiilades gozarán los t"ii.|«'>í«i. 
h<jnores dv Intendenti s y disirit<»s <> Tau tai, y los Vicecónsules, 
Agent's Coiìsulares a Iiìlèrpretts traductores los «le Prefecto, y gozerán 
de las mismas atribuci<ìnes que ios funcionarios consulares de las 
demás nacif'M»< Ten<Íran acceso on las residencias oficiales de 
aquellas autoridades, cornuincandose personalmente ó por escrito, 
ÍMijo el fíié de [>erfecta icuaidad. 
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Dichos ftincion.irios dcix^rin ser empicado^ del Cìohicrno Español, 

pagados j>cr cl mismo y no comet cía ntc«» 

ICti ii}> puertos de poca tmporlancia mercantil para España, rl 

Gobierno Kspañoi podra encargar de su Consulad>i al Cónsul de otra 

nación, con tal queno sea comerciante 
»/Jk 'íuhÑ Akt V. — (Jucda convenid»* <jue los luKpies mercantes Españoles 

J'' '¡'•'*j'^¡" •'"' podran t'iccuntar los pnertos siksuientes : Nm-chuang. Tien-Titrng, 

Chi-fu, ^an^ltay. Ninupo, Fu chau. Emuy, Taiuanfu y Tam-sui en 

la isla Forn)ovi : Canton. Sua-tau, Chiung-rhou en la isia de Hainan ; 

Chin-chian;:, Han^-kou y Kiu-kianj: en el no Vann-lse Kiang, y 

Nanking 

lx)s subditos Españolen podían conuri lat en !i»s citados puertos 

con la% persfiíia^ que j'Usien. y entrar > salir «-on sus nirrcaderias. 

También les >eia permitidi* (onstruir y ali|ui!ar casas y terrenos y 

edificar hospitales*. i^Icmn y cemeiitvno'* 

T»-«rli'-r» i if 

ííír,;»':/;'-.. Aki. vi —same as Br:t Art. .s. 

Tra\f:*i. iíi«í|. Aki. \"I1. — Srr p-rmiiido .i todo lomerciante Español, que 

i.:..i.rij-.i-.r*.-. Ji.¡»j,uc.s ¿v df^euii lUHar uì.iti uíierias m alj:iiiios de las puertos abiertos 
hubiese pa,;;adt} los c orrojM/iuiímle-» dt-re» íi«»s. asi come también a 
cua!(]uiera otro siiridito K>p.iiii»l et \iajar por ei intrrMr de Cinna, con 
tal (pie va)an pU)Vi>to:k d'.- |jas.ipotte. ei i uai srra expedido (K>r el 
Cónsul y refrendado jM»r las autoiidades ;»;« ales. Kl {xjrtadcr de un 
pasaporte delnrra prescnlario en los pu>itos p.»r donde pase, cuando 
por el se ie pregunte, y estando en re;¿ia su jasap-»r*e nadie (>odrâ 
im{>edirle que fletr eml>arrji!..ncs n r..nt!a!e ¡K-rsoiias f|Ue conduzcan 
su eiiui(>ajc y mercancías Si un \i.iL:ero lut-se em ontrado iin pasa- 
porte, ó si < ometscse alguna intrarrion i onira as le>ts, sera entregado 
al Cónsul mas inmediato (>ar.i que b- <.isticut-. H'» pudiendo enq>)earsc 
con él por las autoridadt's (binas otra medida de represión 

No neresiiaran pasaportes la^ j-ersonas ijue recorran las cercanías 

de cualquiera de Íon ¡tuertos a-'icrtf>s a. < omerciM. dentro de la distancia 

de 100 lis (5c kl ómetrus) > ár\ {>;a/'* de cinco días. 

C'r.-*, 4 <ii.|^! I^s est:puiaci(»nfs de este artnulo no s*- refier<-n a las tripulaciones 

¡T-i*.!' Vi' *' ^^' ''*^ buque>, porque resjx.' Î» dr e^tas Ifs ('«insule* y las autoridades 

locales esíablereran !as re^-'as conxei.unlrs 
pAfr. .i. h»ni- l'ara . ualquiera de los puiüns que s.^» hallen en rebelión contra en 

'' '''^' ' Cf«ibierno no se darán pa^ap-rte* basía <]ue haya compieta pa¿ en el 

pats 

u«-«<>f »:.: Art. Vin — C*uando al^un subdito Es{iañol <pnrra construir ó 

h.'i'l^*'Íi..V" •'^''^^ casas, a'.ma<cncs, icirsias. hospiíales. cementerios en los puertos 

rh.4>. I,'.-, ur ó en otros punto», el contratti de compra ó ali^uilt-r de esas propnedades 

c«m- .*:.-• ^^, \\2TA bai'j Us cond'.ciones mas generalmente usadas por el pueblo 

Chino, con equidad y sin pa^o d*- impuesto ai^uno (»or rualt^uiera de 

las partes Dc'k: tenerse entendido que ^olo en los puertos abiertos 

al comercio se (Krrmitira el establecimiento de almaienes 

Kx|MO«»-f. ot Ari. I\. — El (ìobicrno Chino no se (>[>ondra de modo alguno á 

.:b!^î,or*:îîirî ^^yg j,^^ súlxiitos EspaAoles empleen a los subditos ('hinc»sen eualquier 

ocu|>acion bcita. Del mismo modo podran los (Chinos tomar a tu 

servicio a los subditos Espafioles 

Ent^r^t.^. oi AkT \. — I^s autoridades Imi>er:ales ¡lermitiran que lo« subditos 

M*ârrr !^.¡.*i«i chino que deseen ir i trabajar á ha» (lOsesionet Españolas de Ultramar 

UE.:-; i-jcitr^c*. celebren contratos al efecto con los süt>ditos Espartólas > se emliarquen 

solos ó con sus familias en cualquiera de los puertos al)iertos de China. 

y las autoridades locales establecerán las reglamentos necesarios tn 
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cada puerto, de acuerdo con los RepresenUntes de S. M. Católica para 
la proteccio de los mencionados trabajadores. 

No podrán admitirse los desertores ni los que hayan sido cogidos 
contra su voluntad ; si llegase tal caso, le autoridad local oñciará al 
Cónsul Español para que los devuelva. Uireofcmnoand 

Ari. Xl.-Same as Brit. Art. 14. ST^Î^b.*"' 

Art. XII. — Todas las diferencias que se susciten entre subditos j«ri*diciion in 
Españoles, ya sean sobre derechos personales, ya versen sobre derechos ***^** *^^ 
relativos á la propiedad, se someterán á la jurisdicción de los Cónsules 
Españoles. 

Todas las controversias que occurrieren en China être subditos de 
España y subditos de otra nación extranjera serán arregladas según los 
tratados que e.xistan entre España y dichas naciones, sin ninguna 
intervención de las authoridades Chinas. Pero si en estas controversias 
se hallasen en vueltos subditos Chinos, la autoridad lacal tomará parte 
en los procedimientos judiciales como en los casos para los cuales se 
providencia en los artículos 13 y 15. 

Art. XIII. — Todo súbito Chino que fuere culpable de cualquier chiuf^m 
acto criminal cometido contia algún subdito Español será reducido á 52ííi*ÍriitVby* 
prisión y castigado por las autoridades Chinas con arreglo ú las leyes their own 
de China, precediendo la denuncia del Cónsul Español. "« '.^ÍÍ^ *"'* 

El subdito Español que cometiere algún delito en chino será 
juzgado por el Cónsul ó por cualquier otro funcionario Español público 
autorizado al efecto según las leyes de España, precediendo la denuncia 
de las autorides Chinas. 

En caso de ocurrir delitos graves, tales come homicidio, robo con í^pauuh «abjecu 
heridas de consideración atentado contra la vida, incendio premeditado, M.^TiiTfoV** 
etc., el reo. después de instruida la correspondiente sumaria, será paniahmenUn 
remetido á Manila pata que alli se le aplique el castigo según las leyes ••"^"•***«* 
de España. 

Art. XIV. — Todo subdito Español que haja sufrido ofensa de un suiubetwwn 
Chino deberá exponer su queja al Cónsul, quien se informará debida- Spinuh*""* 
mente de la cuestión empleará todos sus esfuerzos para terminarla '"^J***^ . 
amigablemente. Del mismo modo, cuando un subdito Chino tuviese chiííIÍ 
que quejarse de un Español, el Consul no desatenderá su queja y hará •"thoniy. 
todo lo posible para restablecer la armonía entre las dos partes. Si la 
cuestión fuese, sin embargo, de tal naturaleza que no pudiese ter- 
minarse de ese modol el Cónsul pedirá entonces á las autoridades 
Chinas que le auxilien en la averiguación del caso para decidirla con 
equilidad de un acuerdo. 

Art. XV.-Same as Brit. Art. .8. îrrtr.«uor 

Art. XVI.— Clause i same as Brit. Art. 19. Aclî^ue^or 

Si la autoridad China á quien corresponda no pudiese prender á plunder or 
los culpables y devolver la proprieded robada, será castigada según les fûw^^who^fïiÎto' 
leyes de China ; pero no estará obligada á indemnizar la pérdida. br*uni«hl?b«u* 

uot to tw 
pecunUriiy 

Art. XVII.— Same as Brit. Art. 20. wîSS'or*" 

Art. XVIII. —Todo subdito Chino culpable de algún delito, que Ï^J^ritoo of 
en cualquiera de los puertos de China busque asilo en la habitación ó offendertor 
á bordo de un buque de algún subdito Español, lejos de ser acogido y ÍSJÍJir'* '"** 
ocultado, será entregado á las autoridades Chinas después que éstas 
lo reclamen al Cónsul Español esublecido en aquel puerto. De la 
mismo manera, si alguno ó algunos marineros Españoles se desertasen 
de su buque y se refugiasen en alguna embarcación ó casa China, la 
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Recovery of 
debt. The 
goverament 
not responsible. 



Rate of Tonnage 
dues. English 
measurement 
understood. 



Duties to be 
paid according 
to Tariff— on 
same footing 
as other 
nationalities. 



Period of pay- 
ment of duties. 

Revision. 

Commutation 
of inland Transit 
dues. 



Amount to be 
one-half the full 
Tariff duty, 
except in caie of 
duty-free goods. 
SSucli to pay 2^ 
per cent 
«d ivlorem. 



ToìXììSif^e dues 
certi tl cate— 
good for four 
months on coast. 



Tonnage dues 
payable after 
stay of 4^ hours 
in i>ort. Report 
of ship's arrival 
obligatory. 



Cargo and 
paMHünger boats 
exempt from 
Tonnage dues, 
unless when 
carry 1 ng (1 utiable 
merchandise. 



authoridad local, tan pronto como haya recibido la reclamation del 
Agente de S. M. Católica al efecto, tomará las medidas necesarias para 
descubrir al prófugo, y después de arrestado lo entregará al dicho 
Agente del Gobierno Español. 

Art. XIX. — Same as Brit. Art. 22 with addition as follows: — 
Pero los Gobiernos respectivos de ninguna manera estarán obligados â 
indemnizar al acreedor. 

Art. XX. — First clause same as first clause of Brit. Art. 29. 

El superintendente de la aduana deberá expédia un certificado de 
los derechos de tonelada que hayan sido satisfechos. 

Para los efectos de este artículo se entenderá que las toneladas 
deben ser de la misma medida que las inglesas. 

Art. XXI. — Los subditos Españoles pagarán por todas las 
mercancías que importen ó exporten los derechos qne marque el 
arancel adoptado para las otras naciones, y en. ningún caso se les 
exigirá derechos más elevados que los pagados por los subditos de otra 
cualquier nación extranjera. 

Art. XXII. — Same as Brit. Art. 25. 

Art. XXIIL— Same as Brit. Art. 27. 

Art. XXI V. — Todo comerciante Español que conduzca á un 
puerto mercancías compradas en un mercado del interior del pais, ñ 
transporte á un mercado del interior mercancías procedentes de un 
puertor, tiene opción á líbralas de todo derecho de tránsito pagando un 
solo impuesto satisfecho según se prescribe en el artículo 7"^. del 
Convenio comercial adoptado por las otras naciones. 

El importe de este impuesto será una mitad de la suma á que 
ascienden los dereclios de la tarifa, excepto en e) caso de que sean 
mercancías exentas de derechos y que están sujetas á un impuesto de 
transito de dos y medio por ciento ad valorem^ según se estípula en el 
art 2*^. del Convenio comercial adoptado par las demás naciones. 

El pago de estos derechos de tránsito no alterará en modo alguno 
los derechos del arancel sobre importación y exportación de mercancías, 
los cuales continuarán satisfaciéndose separadamente y por completo. 

Art. XXV. — Todo buque Español que sea despachado en uno de 
los puertos abiertos de China para otro de los uiismos ú Hongkong ó 
Macao tiene derecho á un certificado de la aduana que le exceptúe del 
nueve pago de derechos de tonelada durante un periodo de cuatro 
meses, contados desde la fecha de su despacho. 

Art. XXVI. — Todo Capitan de buque Español tiene la facultad 
de salir sin abrir sus escotillas dentro de 48 horas, contadas desde la 
llegada de su buque á cualquiera de los puertos de China, pero no más 
tarde, y en ese caso no tendrá que pagar derechos de tonelada. 

Estará sin enbargo obligado á dar parte de su llegada para que 
se verifique el correspondiente registro así que entre en el puerto, bajo 
la pena de multa cuando no lo haga en el espacio de los dias. El 
buque estará sujeto por lo tanto al pago de derecho de tonelada 48 
horas después de su llegada al puerto, y ni entonces ni á la salida se le 
exigirá otro impuesto de cualquiera classe que sea. 

Art. XXVII. — Estarán libres del gago de derecho de toneladas 
todas las embarcaciones empleadas por subditos Españoles en la con- 
ducción de pasageros. equipajes, correspondencia, provisiones ó cual- 
quiera otra carpa exenta de derechos entre los puertos abiertos de 
China. Todas las embarcaciones cardadas que conduzcan mercancías 
sujetes á derechos pagarán el de tonelada cada cuatro meses á razón de 
un mes por tonelada. 
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Art. XXVIIL— Same as Brit. Art. ta. i:¡SÍ:''°T' 

** beacons, etc 

Art. XXIX. — Los derechos se pagarán à los banqueros autoriza- Medium and 
dos por el Gobierno Chino para cobrarlos, en plata saicí ó en moneda 5^*^entí ^^^'^ 
extranjera, que se tomará al mismo cambio que den otros comerciantes, 
y nunca à tipo más alto. 

Art. XXX. -Same as Brit. Art. 34. m^SîlT* 

Art. XXXI.— Same as Brit. Art. 35. pnots. 

AiiT. XXXII.— Same as Brit. Art. 36. wltSÎId?^ 

Art. XXXIIL— Same as Brit. Art. 37. R^^rf ""^ 

Art. XXXIV.— Same as Brit. Art. 38. permit». 

Art. XXXV.— Same as Brit. Art. 39. ¡^"pm^nt*"'^ 

Art. XXXVI.— Same as Brit. Art. 40. Transiiipment. 

Art. XXXVII. — Same as Brit. Art. 41. portciearance. 

Art. XXXVIIL— Same as Brit. Art. 42. JiiSf '"'''.^ 

Art. XXXIX. — Same as Brit. Art. 43. Tare, etc. 

Art. XL. — Same as Brit. Art. 44. Damaged goods. 

Reexportation 

Art. XLI. — Same as Belg. Art. 35. DrawWk cer- 

^ '^'^ tiflcates, etc. 

Art. XLIL— Same as Brit. Art. 46. fiSîig^g" ing! ""^ 

Art. XLIII. — Los buques mercantes Españoles solo podrán ci^destintì 
frecuentar aquellos puertos de China que se han declarado en este conii^scation. 
Tratado abiertos al comercio. Les està prohibido, por lo tanto, entrar 
en otros puertos, asi como hacer comerico clandestino en las costas de 
China ó del Yang-tze Kiang, y el que violare esta disposición quedará 
sujeto à ser confiscado por el Gobierno Chino con toda la carga que 
tenga abordo. 

Cocust-trade. 

Art. XLIV. — Same as Belg. Art. 34. Drawback 

certiticates. 

Art. XLV. — Si se encontrase algún buque mercante Español 5^*^^'"?; 
haciendo contrabando, toda la carga, sea cual fuere su valor y naturaleza, forfeited, and 
quedará sujeta à ser confiscada por las autoridades Chinas, las cuales í^t^e/trÍdlng" 
podrán mandar salir del puerto al buque después que haya saldado todas 
sus cuentas y prohibirle que continúe negociando. 

Fines, etc., to 

Art. XLVI. — Same as Brit. Art. 40. beiongtoChiuese 

"^ Government. 

Art. XLVII. — Los buques mercantes Chinos, sin limitación de gj^jj®»*^®;^*^! 
número podrán ir à comerciar à las Islas Fili pians y serán tratados como Philippine is!, 
los de la nación mas favorecida. Si la España concede en adelante mel^haStrto 
nuevas vantajas à los comerciantes de otra nación, los negociantes «yy the pn. 
Chinois gozarán de ella como los de la nación mas favorecida. mcwWavoured 

nation. 

Art. XLVIII. — Same as Brit. Art. 52. vesseisof-war. 

Art. XLIX. — Ningún comerciante ni buque Español podrá llevar SbeísoTnirates 
à los rebeldes 6 piratas clase alguna de provisiones, armas ò municiones. 

En caso de conlravenciou serán confiscados el buque y la carga, y 
el culpable será entregado al Gobierno Español para que sea castigado 
con todo el rigor de la ley. 
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Ck>mmunica- 
tions between 
Ck)nsul8 and 
Chinese 
authorities. 



ÍL«Í«*^Í^T^ Art. L. — Serán extensivas al Gobierno Español y á sus subditos 

nation privileges ., .,. •,■• , '^,.,,» 

extended to todas las Ventajas e inmunidades que concede en ta actualidad ò con- 
nSnïaad^^''*"' ceda en adelante el Gobierno Chino á cualquiera otra nación, sea esta 
sui^ects. la que fuere, debiendo ser tratada la España en todos conceptos como 

la mas amiga y favorecida en el celeste Imperio. 
Official corres- Art. LI. — La Correspondencia oñcial enviada por los Agentes. 

naüon"to adhwe Diplomáticos y consulares Españoles á las authoridades Chinas se escri- 
to its own text. 5¡r¿ en Español é irá accompañada de una traducción en Chino. 

Del mismo modo el presente Tratado será escrito en Español y en 
Chino, confrontando debidamente los dos textos, y servirà de regla à 
cada nación la version escrita en su propio idioma. 

Las fórmulas de la correspondencia oñcial entre las authoridades 
Españolas y Chinas se regularán por las gerarquias y posiciones respec- 
tivas, teniendo por vase la más completa reciprocidad. Entre los altos 
funcionarios Españoles y los altos funcionarios Chinos, en la capital ó 
en cualquiera otor lugar, estas correspondencias tentrán la forma de 
oficio ó comunicación (chou-juet); entre los funcionarios Españoles 
subalternos y las primeras authoridades de provincia se usará respecto 
de aquellas la forma de exposición (chen-chen), y respecto la de decla- 
ración (chau-sing), y los otros empleados subalternos de ambas naciones 
deberán escribires en términos de perfecta igualdad. 

Los negociantes, y en general todos los individuos que no estén 
revestidos de carácter oficial, observarán con las authoridades Chinas la 
forma de representation (pin-chen,) 

Cuando algún subdito Español tenga que acudir á la authoridad 
Chinese"^* °^ ^"^ China del distrito, deberá primeramente llevar su soliditud al Cónsul, 
authorities. quien si no encuentra en ello inconveniente la hará entregar, y en caso 
contrario mandará escribirla en otros términos ó rehusará trasmitirla. 
Igualmente cuando un subdito Chino haya de acudir al Cónsul de 
España, solo podrá acerlo por conducto de la autoridad China, que 
procederá en la misma forma. 

Art. LII. — Las ratificaciones del presente tratado por parte de 
S. M. la Reina de las Españas de S. M. el Emperador de China se 
canjearán en Tientsin ó Shang-hay en el plazo de un año, contado 
desde la fecha en que se firma. 

Canjeadas las ratificaciones, el Gobierno Chino dará conocimiento 
del Tratado á las authoridades superiores de todas las provincias para 
que lo pongan en completa ejecución. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos firmaron y 
sellaran el presente Tratado por cuadruplicado en Tien-Tsin á lo de 
Octubre de 1864. 



Representations 



Repn 
to Coi 



Exchange of 
RatiHcations. 



Publications of 
Treaty. 



10th Oct., 1864. 



[L.S.] (Signed) SINIBALDO DE MAS. 

[L.S.Ì (Signed) CHINESE PLENIPOTENTIARIES. 
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Art. XXVIII.— Same as Brii. Art. 3a. ÜSÜ?T' 



Art. XXIX. — Los derechos se pagarán à los banqueros autoriza- if«dtuinaiid 
dos por el Gobierno Chino para cobrarlos, en plata saicí ó en moneda ^jîîSenu. **"*'^ 
extranjera, que se tomará al mismo cambio que den otros comerciantes, 
y nunca à tipo más alto. 

Art. XXX. -Same as Brit. Art. 34. SSUS}^'^ 

Art. XXXI.— Same as Brit. Art. 35. puou. 

Art. XXXII.— Same as Brit. Art. 36. wÍ:;7hí<£°^ 

Art. XXXIII.— Same as Brit. Art. 37. l!lÍ^!t^'"^ 

Art. XXXIV.— Same as Brit. Art. 38. prnniu. 

Art. XXXV.— Same as Brit. Art. 39. íírpm^nf."** 

Art. XXXVI.— Same as Brit. Art. 40. Tmn^htpincnu 

Art. XXXVII. — Same as Brit. Art. 41. port-ciear»nce. 

Art. XXXVIII.— Same as Brit. Art. 42. Jiidf ''"''^ 

Art. XXXIX.— S.ime as Brit. Art. 43. Tare.eic. 

Art. XL. — Same as Brit. Art. 44. Dama<;e«i good». 

Rt^xtxrtrtatlou 

Art. XLI.— Same as Belg. Art. 35. i>rtwWk w- 

ART. XLII.-Same as Brit. Art. 46. rmu;g/¡!S;: ""^ 

Art. XLI 1 1. — Los buques mercantes Españoles solo podrán c;un«i«-«tin- 
frecuentar aquellos puertos de China que se han declarado en este coi»n»c*iion. 
TratAdo abiertos al comercio. Les està prohibido, por lo tanto, entrar 
en otros puertos, asi como hacer comerico clandestino en las costas de 
China ó del Vang-tze Kian^, y el que violare esta disposición quedará 
sujeto à ser conñscado por el Gobierno Chino con toda la car^a que 
tenga abordo. 

('o«st-lnMJtr. 

Art. XLIV.— Same as Belg. An. 34. DrmwUrk 

.^RT. XLV. — Si se encontrase algún buque mercante Español ¡*7*"¡^*'"¿; 
haciendo contrabando, toda la caiga, sea cual fuere su valor y naturaleza, ruríHt^ci. ana 
quedará sujeta à ser confisc.ida por las autoridades Chinas, las cuales }itrt*hl,/yí¡¡íí¡¡¡g" 
podrán mandar salir del puerto al buque después que haya saldado todas 
sus cuentas y prohibirle que continúe negociando. 

l'in»**, »?tc., lo 

.•\ri. XLVI —Same as Brit. An. 49. i>^i«in»¡tocniin«»^ 

Art. XLVIL — Los bucjues niercantes Chinos, sin limitación de J¡¡|^'¡',^^^^'*^j^* 
ntimero podrán ir à comerciar à las Islas Filipians y serán tratados como phnippni.» i»,, 
los de la nación mas favorecida. Si la España concede en adelante mt'lt^ÍftiuTio 
nuevas ^ant.ijas à los comerciantes de otra nación, loh negociantes ♦*yí"M'*M'rt- 
Chinois gozarán de ella como los de la nación mas favorecida. in.^7avo«mi 

nati'-n. 

.\rt. XLVin. — Same as Biit Art. 52. \>^^\^-oi-mñr. 

Art XLIX. — Ninqun < omercíante ni buque Español podrá llevar T'îî!?** "Í'A*!.,^ 
a los rebeldes 6 piratas clase alguna de provisiones, armas o municiones. 

En caso de coniravcnciou serán confiscados el buque y la carga, y 
el culpable será entregado al Gobierno Español para que sea caniigado 
con todo el rigor de la ley. 



I 172 ] 



Most (kvoured 

lixtvndMl tu 
Hpanish Uoveni* 
iDeot ftwl 



Oflici»! corr»»»- 
potid<»ncip. Each 
riAtlon Uj mihen 
tu lU own text. 



Commanir»* 
ttotM brtwfi^n 
Coo»uU Aa<1 

atiihorittf^ 



B«pr«*^t Uttoix* 
to CoitauU or t > 
ChlMw 
attUiodti**. 



IxrhaniTP of 
fUtlÜcatlona. 



PoUlcaUon» of 

TTT«t> 



loth Oct . i»e4. 



Art. L. — Serán extensivas al Gobierno Español y á sus subditos 
todas las ventajas è inmunidades que concede en ta actualidad ò con* 
ceda en adelante el Gobierno Chino á cualquiera otra nación, sea esta 
la que fuere, debiendo ser tratada la España en todos conceptos como 
la roas amiga y favorecida en el celeste Imperio. 

Art. li. — La correspondencia oficial enviada por los Agentes. 
Diplomáticos y consulares Españoles á las authoridades Chinas te escri- 
birá en Español é irá accompañada de una traducción en Chino. 

Del mismo modo el presente Tratado será escrito en Español y en 
Chino, confrontando debidamente los dos textos, y servirà de regla à 
cada nación la version escrita en su propio idioma. 

Las fórmulas de la correspondencia oficial entre las authoridades 
Españolas y Chinas se regularán por las gerarquias y posiciones respec- 
tivas, teniendo por vase la más completa reciprocidad. Entre los altos 
funcionarios Españoles y los altos funcionarios Chinos, en la capital ó 
en cualquiera otor lugar, estas correspondencias tentrán la forma de 
oficio ó comunicación (chou-juti) ; entre los funcionarios Españoles 
subalternos y las primeras authoridades de provincia se usará respecto 
de aquellas la forma de exposición (chfm-<fum), y respecto la de decla- 
ración (chaU'Sing), y los otros empleados subalternos de ambas naciones 
deberán cscribires en términos de perfecta igualdad. 

Los negociantes, y en general todos los individuos que no estëo 
revestidos de carácter oficial, observarán con las authoridades Chinas la 
forma de representation (pin'<hen,) 

Cuando algún subdito Español tenga que acudir á la authorídad 
China del distrito, deberá primeramente llevar su soliditud al Cónsul, 
quien si no encuentra en ello inconveniente la hará entregar, y en caso 
contrario mandará escribirla en otros términos ó rehusará trasmitirla. 
Igualmente cuando un sü^nlito Chino haya de acudir al Cónsul de 
España, solo podrá acerlo por conducto de la autoridad China, que 
procederá en la m.sma forma. 

Art. LII. — Las ratificaciones del presente traudo por parte de 
S. M. la Reina de las Españas de S. M. el Emperador de China se 
canjearán en Tientsin ó Shang-hay en el plazo de un año, contado 
desde la fecha en que se firma. 

Canjeadas las ratificaciones, el Gobierno Chino dará conocimiento 
del TraUdo á las authoridades superiores de todas las provincias paim 
que lo pongan en completa ejecución. 

En fé de lo cual, los Plenipotenciarios respectivos firmaron f 
sellaran el presente Tratado por cuadruplicado en Tien-Tsin á lo de 
Octubre de 1864. 



[LS ] (Signed) SINIBALDO DE MAS. 

[1-.S.1 (Signed) CHINESE PLENIPOTENTIARIES. 



■^ 
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(Précis] 

ITALY. 



TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE, AND NAVIGATION 
BETWEEN ITALY AND CHINA. 



Signed at Pektug^ in the Italian and Chinese Languages, 26th October ^ 

1S66. 

Ratifications exchanged at Shanghai, 12th November. 1867. 



Sua Maestà il Ré d'Italia e Sua Maestà TI mperatore della China, 
animati entrambi dal desiderio di sti ingère rapporti di amicizia tra i 
due paesi, hanno risoluto di conchiudere un l'rattato solenne di reci- 
procc interesse, ed hanno nominato loro Plenipotenziari : uniÜríei. 

Sua Maestà il Ré d'Italia, Vittorio Arminjon, Capitano di fregata vuiorio 
di prima clase nella Regia Marina, Ufficiale del suo Ordine dei Santi arminjon. 
Maurizio e Lazzaro, Cavaliere dell' Ordine della Legione d'onore di 
Francia, etc. ; 

Sua Maestà l'Imperatore della China, T'han, Consigliere al T'anT*inf-«i*nf 
Ministerio delle F'inante, Membro dell' Ufficio degli Affari Esteri, 
Commissario Imperiale investito di pieni poteri ; 

Tsong, Consigliere al Ministerio della Guerra. Sopraintendente chong How. 
del commercio nei tre porti del Nord, Commissario Imperiale investito 
di pieni poteri ; 

I quali, dopo essersi comunicati i loro pieni poteri e riconosciuti 
questi in debita e legale forma, hanno stipulate quanto seque : — 

Art. I. — Same as Dan. Art. 1. Amttyand 

proUction. 

Art. II. — Same as Dan. Art. 2. Diplomatic 

rvprv^nuÜTM. 

Art. Ili — Sua Maestà l'Imperatore della China acconsente che Re<iidoiic« aod 
l'Agente Diplomatico di Sua Maestà il Ré d'Italia, colla propria \^^^'^ 
famiglia e colle persane di sua casa, abbia residenza fissa a Pekino, o r*prei«enuijve 
vi si rechi eventualmente, a scelta del Governo Italiano. 
[Remainder same as clauses 2 and 3 of Dan. Art. 3.] 
Art. IV. — Same as Dan. Art. 4. TraveUf»! 

rorre«poiiaeoc«. 

Art. V. — Same as Dan. Art. 5. Communica- 

Art. VI.— Same as Dan. Art. 6. chin^.* Enroy 

to Italy. 

Art. vii.— Same as Dan. Art. 7, with following addition : cS.^uk"*""* "^ 

In macanza di Console odi chi ne faccia le veci, i sudditi Italiani ¡Jj^y ¿íippuÍS* 
potranno rivolgersi al Direttole della dogana, il quale tutelerà, i loro tfv !n«b»enc«of 
interessi a norma dei vigenti Regolamenti. i^^n^u. 

Art. Vili.— Same as Dan. Art. 8, with following addition : fiij'i^ili 

Nessun impedimento sarà posto dalle autorità Chinese a che tale ìi|7^*^^ 
o tale altro suddito dell' Impero possa, se lo vuole, abbracciare la conv«ru. 
religione cristiana e seguirne pubblicamente i riti. 



Paaiiliort». 

K<irm« of 
eorn«{iOQil«Dcr. 

Fort* of traili*. 



and boiU1inf«. 
Eroploym^itt of 
Chln»-i^. ««tc. 
Hin* <>f csTfto 
lK«t«, etc. 
Civil juri^ltc- 
ttoo. 

Cnsiiuü )uri« 
dtrtion. 

«Ult» on titliT 

KnHc^tioit fium 
III •oil or 
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Art. IX — Same as Brii. Tn. Art. 9 minus last clause. 
Art. X. — Same as Fr. Tn. Art. 4. 

Art. XI. — Same as Dan. Art. 11 (with addition of Kiukiang, ¡o 
the Chinese text, to the list of ports on the Vangtsze Kiang). 
Art. XII. — Same as Dan. Art. 12. 

Art. XIII —Same as Fr. Tn. Art. 11, and Belg. Art. 13. 

Art. XIV. — Same as Dan. Art. 14. 

Art. XV. — S^amc as Dan. Art 15. 

Art. XVI— Same as Dan. Art. 16. 

Art. XVII.— Same as Dan. An. 17. 

Art. XVIII.— Same as Dan. Art. 18. with following dause 



vtoi«-o<^. ¡uiun introduced after the insulto o violenza, viz. : 

r^MrUiiOtli»bl«* * 



to #inU«nr' 



Plrtry .ir 
robiirr> 
Wr^rk oi 
•tntulinti 
Ntvtnl rtf h*i 

Eitrm* lit ioli 



Rii<«T«nrofd<>bC. 

Tariff ilotti^ 

Pvriod f'lr p«jr- 
m*^t «if •luti«>«> 

Ri»v:»io>« 



Traiuit l>>.^ 

Tot.nat:*- Ihav*. 

Peritai of *• 
Inmr» 

Sifint'tioci from 
toooarf* 'lof*. 
I.IChtK<ju«M 
aiM brarona. •'tc. 
M^liaiu ai»*! 
maii:.ot of -l-.l) 

|4k>IU«l>t- 

W'l4(ht« 40l 

iii'a»''rv* 
P.lof. 

(^a^ral |-..t»tAc* 
pf iiUl"a« 10 



Quesse autorità non potranno, m nessuna cîrconstanza, porre 
emoarxû sulle navi Italieni, ne colpire di requisizioni per qualsiasi 
servizio pubiilico o privato 

Art. XIX — Same as Dan Art. 19. 

Art. XX.— Same as Dan. Art. 20 

Art. XXI. — Same as Fr. Tn. Art 31. 

Art. XXII. — 1st clause same as D.in .Art. 21. 2nd clause same 
as Fr. Tn. Art 32. 

Art .XXIII. — Same as Dan Art. 22. 

Art. XXIV. — Same as Dan. Art. 23 and 2$. 

Ari XXV —Same as Dan. Art. 24 

.Art. .XXVI. — Same as Dan. Art ih wuii substitution of 187S 
for 1 868. ami addition as follows: 

Qualora {k>i. nei primi dodici anni, alcuna aeile Potenze che 
hanno Trattati coìia (Jhina, pro¡KMiessc «a revisione delia tariffa e degli 
articoli relatui al commercio. l'Italia avrebbe diritto di piesenlare 
anch'essa le sue projM^sizioni 

Art. XXVII.— Same as Dan. An. 27 
Art. XXVIII.— Same as Dan Art 28 
XXIX.— Same as Dan. Art. 29 
XXX —Same a^ Dan. Art. 3c. 
XXXI — Same a> Dan Art 31 
XXXII — Same as Dan. Art. \2 



Art 
Art. 
Art 
Art 

Xrt- 

Art. 



XXXIII — Same as Dan. Art. ^y 

XXXIV.— Same as Dan. Art. 34, with following addition: 
li iliritto di pi'oia^^io e le questioni rriativi ai piloti s«>no det<;r» 

minate da sp**ciaìr Kei:olamento. fatto di concerto dai (*onsoli di tutte 

le nazioni e da 1' autorità "hiñese. 

Art XXXV —Sanie as Dan Aìt 35 

Art XXXVI —Same ns Dan Art 36 

Ari XXXVII -Same a« Dan. Art. 37. a clerical error of 
i^t Tth»'.' t.'*. nm^ifmnìit ($ot f'»r cim/mi-erni»* (5001 tmeìs, in the originai text, having 
been correcte*] by a Ro%al Decree of the 23rd October, 1S6S. No. 4674^ 



Vm*^U to b^ 
vatrbM. 
Ma- ■f«>«r lob' 
Unl^r**! «.thn ti 
hoor» "ti- 
Pf r«i • f 
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Art. XXXVIII.— Same as Dan. Art. 38. J*!!!^" "", 

^ Undinf and 

•hipment. 

Art. XXXIX. — Same as l>an. Art. 39. Trmnihipmfnt. 

Art. XL. — Same as Dan. Art. 40. Port-ci«ir»nci». 

Art. XLI.— Same as Dan. Art. 41. v»in.iionof 

^ goo*!*. 

Art. XLI I. — Same as Dan. Art. 42. Tare. nc. 

Art. XLIII. — Same as Dan. Art. 43. Dwnaitf<i Kood». 

Art. XLIV. — Same as Dan. Art. 44. CoMt-tr»d^. 

Art. XLV. — Same as Dan. Art. 45, with following addition after Drawtwikand 

Clause 2 . wrtillcate». 

A vece delle cedole di ritorno, si potrà ottenere dalla dogana un Por^iicn r«rv«u. 
permesso di sbarco delle merci in franchigia di diritto (mienshûhian), 
valevole per altro porto della China. 

Art. XI. vi. — Same as Dan. Art. 46. Mftounm for 

|)r»irentU>n of 

fTMld. 

Art. XI.VII. — Same as Dan. Ari. 47. ciande^tiue 

tndc. 

Art. XLVIII. — Same as Dan. Art. 48. ConnM»tioti.#ic. 

Art. XLIX.— Sam^ as Dan. Art. 49. nn«»nd 

Art. L. — Same as Bclc. Art. 8. L»nfftMm«of 

ofBcUl corre*» 
poDdvDer. Text 
to be h#ld 
correct oti either 

Art. li.— Same as Dan. Art. 51. ChArwter •• i." 

Art. LII. — Same as Brit. Tn. Art. 52. ship» of war. 

Art. lui. — Same as Brit. Tn. Art. 53. Piracy. 

Art. LIV. — Same as I>an. An. 54, with following addition : noatfarourH 

^^ ® nation 

privileges. 

Similmente, se alcune delle Potenze europee facesse alla China luiian <;ovenf 
qualche utile concessione, la quale non fosse preguidicevole agi' "*Sl; Ji'wii" 
interessi del (ioveriìo o dei sudditi Italiani, il Governo de Sua Maestà ^«i™ j¡«;*P"»- 
il Ré farebbe ogni sforzo per aderirvi. ^uhîna.*""^ 

Art. LV.— -l^ ratificazioni del presente Trattato da parte di Sua 5¡fJ^CJ>íJ^ 
Maestà il Re d'Italia e di Sua Maestà rimper.itore della China, saranno 
rispettivamente scambiate a Chang-hai o a Tientsin entro un anno, a 
partire dal piorno della firma. 

In fede di che i rispettive Plenipotenziari hanno sottoscritto il 
presente Trattalo, e vi hanno apposto i loro suggelli. 

Fatto a Pekino, in quattro s[>edizioni, il ventisei. Octobre delle' X4th October, 
anno mille ottocento sess.mra sei. Il diciottesimo giorno del nono '** 
mese delle* anno i|uinto del regno di Tong-tche. 



[L.S] 


(SiRned) 


V. ARMINJON 


(L.S.1 


(Signed) 


THAN. 


(L.S1 


(Signed) 


TSONG. 
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[Précis. —Translation.] 

AUSTRIA-HUNGARY. 



TREATY OF FRIENDSHIP, COMMERCE, AND NAVIGATION 

BETWEEN THE EMPIRE OF AUSTRIA-HUNGARY 

AND THE EMPIRE OF CHINA. 



tontiariMi. 
Baron IVtj. 



Tiiiif Kwn. 
<*h ttBK Hov. 



Stji^fifd^ tfi tht German and C hint se La nouages ^ at Peking^ 
2nd Septtfnhtr^ iSÔÇ. 

Ritificatiom exchanged at Shanghai, 2Jih éVavtmòer, iSji. 



ABltjr atMl 
matoal pivi«^ 
tion. 

lHpk<in«tir 

Ütpkioiatir 

Tmi»! and 

Tnin«»rtiott of 
aAuri. 

A^f>oiiitm*>«t f4 
ConsuM ««itvffal. 



His Majesty Francis Joseph I.. Dei Gratia Emperor of Austria, 
King of Bohemia, etc., and Apostohc King of Hungary, on the one 
part, and His Majesty the Emperor of Ciiina on the other part, being 
sincerely desirous to estabhsh friendly relations between their respective 
Empire, have resolved to confirm them by a Treaty of Friendship^ 
Commerce, and Navigation advantageous alike to the subjects of boUl 
the high coniractmg parties : and for this purpose they have named as 
their Plenipotentiaries, that is to say : 

His Imperial and Royal Apostolic Majesty: the Rear-Admiral 
Anthony, Baron Petz, Minister Plenipotentiary and Envoy Extraer* 
dinary, Commander-in-Chief of the Imperial and Royal expedition to 
Eastern Asia, Knight of ihe Military Order of Maria Theresa, etc, etc.; 

And His Majesty the Emperor of China: the President of the 
Board of Revenue, Tung, one of the Ministers of the Vamèn of Foretga 
Affairs ; and the Vice-President of the Board <»f War, Ch*un§, a 
titula: Guardian of the Heir Apparent, Assistant Lieutenant-General 
of the Bordered Red Banner, S-jperiniendeni of Trade for the lìnee 
Northern Ports, as his Ministers Plenipotentiary ; 

Who, having communicated to each other their respective fall 
powers, and found the same to be in good and due form, have agreed 
upon and concluded the following Articles : — 

Art. I. — Same as Dan. Art. i. 



Art. Il.'Same as Dan. Art. 2 

Art. IIL— Same as Dan. Art. 3, with addition of reciprocitj ia 
the case of a Chinese mission to the Austro-Hungarian Court 

Art. IV. — Same as Dan. Art. 4. 

Art. v.— Same as Dan. Art. 5 

Art. VI. — The Government of His Imperial and Royal ApostoKe 
Majesty shall be at liberty to appoint a Consul-General, and for sudi 
open ports or cities of China as the commercial interests of the 
Austro-Hungarian Monarchy may require. Consuls, Vice-Consoli^ er 
Consular Agents. These officers shall be treated with due 
by the Chinese authorities and shall enjoy the same pririlegcs 
immunities as the Consular officers of the most favoured nation. 



Ñ^-: 
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Should His Imperial and Royal Apostolic Majesty not see fit to 
appoint a Consul to one of the ports open to forei>;n trade, the functions 
of a Consu'ar Aj»cnt may be ct>nf*rrred upon the Consul of a friendly 
Power at any such port. 

Art. vii. — Same as Beig. Art. 8. Aaihorijed utt. 

Art. VIII. — Same as Dan. Art. 1 1, with addition of Kiukiang to Pwt«o|irnio 
the list of pons, and with following stipulation added : dííw.*™ii2!uic. 

« , , , . , . * ' ' r ^t • tlou» In Interior. 

.'Attsiro-Hunganan subjects proceeduig to the interior of China 

for purposes of iradr shall be subject to the regulations in force with 

reference to other nationalities, and shall not he at liberty to open 

warehouses or shops in the interior. 

Art. IX. —Same as Belg. Art. 12. bíSdinSÍ. 

Art. X. — Same as Fr. Tn. Art. 7 and 28. uroSffiuu. 

CoDJlacaUoo. 

Art. XI — Same as Fr. Tn. Art. 8, with exception that the iisue PaMporufor 
of pas-ports for journeys in the interior is confined to travellers n^Srr'iJîtipffrt 
unaccompanied by merchandise. All persons conveying merchandise »ioiie jÇSSd». 
to the interior shall be required to take out such certificates from the 
Custom House as are specified in the regulations in force with reference 
to other nationalities. 

Hire of China** 

Art. XII.— Same as Fr. Tn. Art. 11. .mMiu. toch- 

er», etc. 

Art. XIII.— Same as Fr. Tn. Art. 12. SîSiSte*^^ 

Art. XIV. — Same as Dan. Art. 34. piiottce. 

Art. XV.— Same as Fr. Tn. Art. 16. SïîîîSo». 



Art. XVI. — Same as Brit. Tn. Art. 37. maiifcit'rtc 

Art. XVII— Sameas Brit. Tn. Art. 39. SSJdîii'ï 

•hlpOMOt. 

Art. XVIII — Same as Brit. Tn. Art. 40. TwMhipiiit«t 

Art. XIX. — Austro-Hungarian subjects shall be at liberty to "''•^f.l^íJJ?- 
hire any description of lighters or small craft for the transport of 
goods and passengers, and the sum to be paid for such lighters shall 
be settled by free agreement of the parties without interference of the 
Chinese authorities. The number of such boats shall not be limited, 
Dor shall a monopoly in respect of the vessels or of the transport by 
porters of goods to be ship|>ed or discharged he bestowed upon any- 
body whatever. Should smuggling take place in the said lighters, the 
offender, on detection, will be liable to punishment, and the merchandise 
shall be confiscated. 

Art. XX. — Austro-Hungarian subjects shall pay on all mer- T»riir oi Duü««. 
chandise imported or cxportrd by them at the ports open to foreign Í^^mS^im? 
trade the duties set forth in the Tariff annexed to the present Treaty, Mre«jnjot to be 
and they shall in no case be called upon to pay other or higher duties Aantio-iian- 
than those required now or in future from the subjects of the most ¡J^J^ ^**^*^* 
favoured nation. In the event of any alterations, in the shape either 
of increase or of abatement of duties, being effected in the Tariff by 
agreement with any other Power before the period for the revision 
of the present Treaty has arrived, the same shall become equally 
applicable to the Austro-Hungarian Monarchy. The Commercial 
Regulaiioiis appended to the Treaty shall be regarded as an integral 
part of the Treaty and shall be respected on either side as of equal 
force with the Treatv itself. 

L 
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Art. XXI. — Same as Brit Tn An. 42 

Art. XXII.— Same as Brit. Tn. Ait. 43. 

Art. XXIII —Same as Brit. In. An. 44. 

Art XXIV —Same as Brit. Tn. Art. 30. 

Art. XXV — .<amc as Brit. Tn. Art. 25 and 4«- 

Art. XXVI.— Same as Dan. Art. 32. 

Art. XXVII. —Same as Brit. Tn. An. 29, excepting mention ol 
Hongkong. 

Art. XXVIII.— Same as Dan Art. 27. with following addition : 

The .Austru-Hungarian Monarchy agrees to accept any regulations 
which may be agreed upK)n hereafter between the Chinese Government 
and any other Power with reference o increase or abatement of impiMti^ 
export, and inland duties and the method of their payment. 

Art XXIX.-Same as Ger. An. 25. 

Art. XXX. — Same as Dan. An. 44. 

Art XXXI. — Same as Dan. Art. 45. 

Art XXXII.— Same as Dan. Art. 33. 

Art. XXXIII.— Same as Brit. Tn. An. 49. 

Art. XXXIV. -Same as Brit. In. Art. 52. 

Art. XXXV.- S.ime as Brit. Tn. An. 20. 

Art. XXXVI. — Same as Cier. Art. 31. 

.Art XXXVII.— Same as Dan. An. iq. 

Art XXXVIII— Sameas Brit. Tn. An. 17. 

.Art. XXXIX — (Jlnne^c subjects who *hall ^)c guilty of any 
unlawful act toward Austro-Hungarian !iul>)ects shall be arretted and 
punished t>y the Chinese authorities; and Au«tro-Hungarian tubfectt 
who shall be guilty of any unlawful act toward Chinese subjects ihail 
in like manner be appiehended and brought to justice by the Atttin»» 
Hungarian authorities^. 

Art. XL. — Sameas Dan. Art. 15, substituting "Articles XXXVIII 
and XXXIX " for ** Articles XVI and XVII ' in the Danish text 

Art XLI. - Same as Dan. Art. 18. 

Art. XLII— Same as Dan. Art. 22. 

Art XLIII. — Same as Ger. Art 40, with following addition: 

(Chinese subjects proceeding to the Austro-Hungarian Monarclqf 
to trade shall l>e treated on the footing of the most favoured nation. 
Art. XLIV.— Same as Iial. .Art. 26. 

Art. XLV. — The stipulations contained in the foregoing artidcs 
shall take effect after the ratiñcation (»f the pre^nt Treaty by the two 
contracting Parties. 

The said ratifications shall be exchanged either at Shanghai or 
at Tientsin within the space «)f one year, more or less, from the 
date. 

In testimony whereof the respeitive Pieni )>otentiaries hate 
unto affixed their hands and seals 



:É¡ 
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Done at Peking the second day of September, in the year one tnd itopUMbv, 
thousand eight hundred and sixty-nine, corresponding to the twenty- **^* 
sixth day of the seventh moon of the year Ki Ste. 



(L.S.] 



Signatures | 

of Chinese • 

Plenipotentiaries I 



[LS.) 



Signature of 

Austro- Hungarian 

IMenipotentiary 



[To the foregoing Treaty are appended a Tariflfand rules identical 
»ith those appended to the British Treaty of Tientsin.) 
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TREAFY OF PKACK BETWEEN JAPAN AND CHINA. 



Signed at Shanghai (Bakan), Japan, on the ijth Aprii, iSçS- 
Ratifications exchanged at Chefoo, China, on the 8th Afay, iSçS- 



His Majesty the Emperor of Japan, and His Majesty the Emperor 
of China, desiring to restore the i)lessings of peace to their countries, 
and subjects, arid to remove all cause for future complications, have 
named as their Plenipotentiaries for the purpose of concluding a Treaty Pieiiip.v 
of Peace, that is to say :— temun-. 

His Majesty the Emperor of Japan, ('ount Ilo Hirobumi, Junii, count ito 
Grand Cross of the Imperial Order of Paullownia, Minister- President "^'* '""* 
of State, and Viscount Mutsu Munemitsu, Junii, Fir>t Class of the Vi«coiiut muhu 
Impi*rial Order of the Sacred Treasure, Minister of Slate for Foreign »"»•*"''*''"• 
Afl^irs ; 

And His Majesty the Emperor of Chiiia, Li Hung-chang, Senior Li Hung^rìunf. 
Tutor to the Heir Apparent, Senior (ìrand Secretary of Siaie, Minister 
Superintendent of Trade for ihe Northern Pens of China, Viceroy of 
the Proviiicc »»f Chili, and Earl of ihc First Rank, and Li Ching-fong, LUhinu-fonK. 
cx-Minisier of the Diplomatic Service, of the Second Official Rank ; 

Who. after having exchanged their full powers, which were found 
to be in good and proper form, have agreed to the following Articles : — 

Art. I. — China recognizes definitely the full and complete iiide- in»i«*pemi«ocr of 
pendence and autonomy of Corea, and, \\\ consequence, the payment of r»îî«^ixiNi. 
tribute and the performance of ceremonies and formalities by Corea to 
China in derogation of such independence and autonomy shall wholly 
cease for the future. 

Art. II.— ('hina cedes to Japan \\\ perpetuity and full sovereignty Trrriiory ciniea 
the folK>wing territories, together with all fortifications, arsenals, and ***''*'**' 
public projHjrty thereon : — 

(a ) The southern portion of the Province of Feng-tien, within the 
followm»: boundaries: — 

The line of demarcation l>egin« at the mouth of the River Valu, and 
ascends that stream to the mouth of the River An-ping : from thence 
the line runs to Feng-huang ; froni thence to Hairheng ; from thence 
to Ving-kow, forming a line which describes the southern portion of the 
territory. The places al)ove named are included in the ceded territory. 
When the line reaches the River Liao at Ving-kow it follows the course 
of that stream to its mouth, where it terminates. The mid-channel of 
the Rivcr Lia«» shall be taken as the line of demarcation. 

This cession also includes all islands appertaining or l)elonging to 
the Provmce of Feng-tien situated m the eastern portion of thtr Bay 
of Ltao-lung, and in the northern part of ih»; Yellow Sea. 

(Ò.) The Island of Formosa, together with all islands appertaining 
or belonging to the said Island of Formosa. 

(e.) The Pescadores Group, that is to say, all islands lying between 
the tigth and uotb degrees of longitude fast of (Greenwich and the 
¿jrd and 24th degrees of north latitude 
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Art. hi. — The alignments of the frontiers described in the pre- 
ceding Article, and shown on the annexed map, shall be subject to 
verification and demarcation of the spot by a Joint Commission of 
Delimitation, consisting of two or more Japanese and two or moce 
Chmese Delégales to he ap(x>inted immediately after the exchange of 
the ratifications of this Act. In case trie boundaries laid down in 
this Act are found to l>e defective at any poini, cither on account of 
topography or in consideration of good administration, it shall also be 
the duty of the Delimitation Commission to rectify the same. 

The Delimitation Commission will enter upon its duties as soon at 
possible, and will bring its latiours to a conclusion within the period oí 
one year after ;i)}(>ointment. 

l*he alignments laid d(»wn in this Act shall, however, l>e maintained 
until the rectifications of the 1 delimitation Commission, if any are made» 
shall liavf received the approval of the Ciovernmenis of Japan and 
China. 

Art. IV. — Chiiia agrees to pa> to Japan as a war indemnity the 
sum of 200,000,000 Kuping taels. The said sum to be paid in eight 
instalments The first instalment of 50,000.000 tads to l>e paid within 
six months, and the secoitd instalment of 50,000,000 taels to be paid 
within twelve months after the exchange of the ratification^ of thii Act. 
The remaining sum to he paid in six eqnal annual instalment! as follows; 
the first of such equal annual instalments to t>e paid within two ycM% 
the second within three years, the third within four years, the foorth 
within (wt: years, the fifth within six years, and the sixth within seven 
years after the exchange of the ratifications of this Act. Interest at the 
rate of 5 per cent )»er annum shall begin to run on all unpaid portiocMl 
of the said indemnity from the da:e the first instalment falls due. 

China shall, iiowever, have the rii¿ht to pay by anticipation at any 
time any (»r aII of said instalments In case the whole amount of the 
said indemnity is paid within three years after the exchanf(c of the 
ratifications of the present Act, all interest shall he waived* and the 
interest for iwt» )ears and ahalf, <»r for any less period if then alrendf 
paid, shall Ik- inclu'ied as a part of the f>nncipal amount of the 
indcmnitv 
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Art V — The inhalntants of the territories ceded to Japan 
wish to take up their residence outside the ceded districts shall heal 
liberty to sell their real property and retire. For this purpose a period 
of two >t'ars from the date of thr exchange of the ratifications of the 
presoiit Act shall ¡>e granted. At the expiration of that period thwe 
of the inhabitants who shall not have left such territories shall, at thn 
option of Japan, Ik: deemed to Ik: Japanese subjects. 

Each of the twoC«i>vcrninents shall, immediately upon the 4 
of the ratifications of the present Act, send one or more Commis 
to Formosa to effect a final transfer of that province, and within 
space of two months after the exchange f>f the ratifications of this i 
such transfer shall l>e completed 

Art. VI — All Treaties hetwcen Japan and China having < 
an end in consequence of war. China engages, immediately 0|KMi thn 
exchange of the ratifications of this Act. to appoint Plenipotenttarict to 
conclude with the Japanese Plenipotentiaries a Treaty of Coieiefee 
and Navigation, and a (%m%*ention to regulate frontier interooufie nat 
trade. The Treaties, Ci inventions, and Regulations, now ttilüirtM 
between (*hina and European Powers shall »erve as a baiiis for the «M 
Treaty and Convention between Japan and China. Fn m the dale iC 
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the exchanges of the ratiñcntions of this Act until the said Treaty and 
Convention are brought into actual operation the Japanese (Government, 
its officiali», commerce, navigation, frontier intercourse and trade, 
industries, ships and subjects, shall in every respect he accorded by 
China most favoured-nation treatment. 

China makes, in addition, the following concessions, to take effect 
srx months after the date of the present Act : — 

1st The following cities, towns unci ports, in addition to those Addiuorwu 
already o^;cncd. shall he opened to the irnde, residence, industries, and """"^^y ^*>'^** 
manufactures of J;)pancse subjects under ihe same conditions, and with 
the same privileges and facilities as exist at the present open cities, 
towns, and ports of China. 

I. — Shahshih. in the Province of Hupeh 

2. — Chungking, in the Province of Szechuan. 

3 — Suchow, in the Province of Kiangsu. 

4 — Hangchow, in the Province of Chekiang. 

The Japanese Government shall have the right to station Consuls 
at any or all of the above-named places. 

2nd. Steam navigation for vesiiels under the Japanese flag for the Further iteftm 
conveyance of passengers and cargo shall lie extended to the following ***'^*«»*'**" 
places : — 

(i) On the Upper Yangtsze River, from Ichang to Chungking. 

(2) On the Woosung River, and the C\inal, from Shanghai to 
Suchow and Hangchow. 

The Rules and Regulations which now go\ern the navigation of 
the inland waters of China by foreign vessels, shall, so far as applicable, 
\ic enforced in résped of the al)ove-:iamed routes, until new Rules and 
Regulations are conjointly agreed to. 

3rd. Japanese subjects puichasinu goods or produce in the interior R^nt orhireof 
of China or transporting im(iorted merchandize into the interior of tntorior. 
China, shall have the right temporarily to rent or hire warehouses for the 
storage of the articles s<« purchased or transposed, without the payment 
of any taxes or exactions whatever. 

4th. Japanese subjects shall be free to engage in all kinds of manu- Manufkrtuhng 
facturing industries in all the open cities, towns, and ports of China, and •"**"*^^<* 
shall be at liberty to import into China all kinds of machinery, paying 
only the stipulated import duties thereon. 

All articles manufactured by Japant-se subjects in China, shall in Taxation and 
respect of inland transit and internal taxes, duties. charges,andexactions ^"¡Sûirti* *"^ 
of all kinds and also in respect of warehousing and storage facilities 
in ihc interior of China, stand upon the same fooling and enjoy the 
same privileges and exemptions as merchandize imported by Japanese 
subjects into China. 

In the event additional Rules and Regulations are necessary in 
connection with these concessions, they shall be embodied in the Treaty 
of Commerce and Navigation provided for by this Article 

Art. vii. — Subject to provisions of the next succeeding Article, "''gJJ *'^' 
the evacuation of China by the armies of Japan, «hall be completely TroopT* 
effected within three months after the exchange of the ratification of 
the present Act. 

Art. VIII.— As a guarantee of the faithful performance of the Miiiury 

». , orcu nation as 

Stipulations of this Act, China consents to the temporary occupation Kuaranu^or 
by the miliury forces of Japan of Wei-hai-wei in the Province of ^'*»»**'^»» 
Shantung. 
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L'p»»ii the payment of the ñr>i lw»i mstaimcnls of llie w.ii iiuleiiiniiy 
herein stipu'ated for nnd the exchange of the raliñraliiíns «if the I'tealy 
of Connnerre and Naviv;ation, the >aid pla< e shall he »-varuaicd l>y the 
Japanese forres, providrd the < "liinesr ii«»viinniriit ritnsents to pledge, 
undei suita))le and sutli<*icni .irrancenieniv, thr < u^t< ins Ke\rnue «»f 
(Jhina as secuiry for tlie [>ayment of the prnuMpal and mtrrrsl of ihr 
remaniin^ instamienis of snid nidrninily. In ihr event no such arran}¿e- 
ments art- ronrluded. sur h evacuation sIì.iII ímíU lake filace U|)On the 
payniriit of the final nist.»lm''Mi i»t ^aid indenniitx 

It H, however, expir^i^U understood that no «-uch evacuation shall 
take plai-r until aftn the exrhaniit: «f :he raiihi itli-r.'» of the Tr-aiy of 
roniinerce and Navigation. 

war '■♦.•' * Aki. IX -iM.nicdnteiv i p..n the c\< h.ir.ue of the ratifications ol 

this Arr, .il. pri>orifis i.t uar IIumi iieid ^hal. r r rt siojcti, and Chiiu 
uniieitakeN nut lo i.itrr-at or p;in'<>i) pf:"! lit i^ *-t w.n so restored to her 
by Jajaiu-vr ( 'hm.i .ilso "m^.i^i * •.» a: «tiu'e iriea^t- ail lapanr^c suhjiris 
accused «-f •te'.n^ military *pi's i-r « harvjeii with any othrr military 
"fTenceH < hina fiirtiirr » -i.a^jo -oî to puiu-*!'» n» any inanii«-f. nor li» 
al.ow li» in* : uiiishfii. tho^.- < hint ^r stii.j. its wh»» iiave in any manner 
t>ecn < omiirotiiis' d :ti ilici- f.-aüM-i^ w:tii ;he Japanese army during 
tin* war 

l.^'i^.lltî..- Aki. \. — AK •íí»:!M\f iiii.:tar\ opn.i'ìi i.s «.ha!; < rase upi»n thr 

fxrhani:*: o! :l»v ratifications of this A< :. 
luuhrm-. ...; \y^^ \| _ ih^- prc^riit Art sha; i»r altfuMl -v ih-ir MaKStie^ the 

Kmperor nf japan and ih»- Km[)'-ror .f (':. ria. and the ratifications 

shal \*f f-x« han^rd at rht-foti ..n the- Sîh dn\ '.f ìli»* îtf» month of the 

2Sih year «if Mt-iji, • mre^pfiuiitiu fu 14th il.n o; ttif 4ti. nmnth of st^l 

year of Knan¿ Hsu <8tii Ma\. iS»*;» 

In \\itn»ss wh''if>f. Î.1" rt-sprilivr P »-r:ip 'Vntiarirs tia^c si^jncd 

the samt- Atu\ navr atüxf»: îhi-i»-t«» t!.r ^t-A. i.t ü.m arm* 
•»¿¿* Aj.. : Donr at Sh m .iiO'ii-Ki. 10 dupiî<air, liiis ijtriilay wt the 4ih month 

«■f ihe 28th \iMr »it Mr j», < iir!#-s;.i.:HÍ — to j ;rd of ihe ^r«l m«mch 

of the 2 I St year of Kuan^ Hsu. 

;i.S] ;Sc»c«i. ioiM un HIROHUMI. 

:<Ht'.af\ #»' ///I .\ft9;r$f\ ifu EmptfOf of fa fan, 

|I.S: N.^-nrd. Vlcoim MLr>U MUNKMMSU, 

J'tKii. Fi^^t (*..*«» ./ M" ¡mpfrtal Ordir •>/ tht 
Sxjr^d Tfta^urf, .\/ imiter 1/ Stat' for /vrftfm 
.Iff tin, ritntf.^tenttary </ ///i Múftsty the 
E m ft r or of /ii/*.i n . 

\\.<\ SiuMoii LI HUN<;CHANi;. 

r:tmrit<Hti't9\ ./ ///* Ma*t\t\ the Em^ror wf 
i kina, Senur Tutor t-, tht ¡Ittr A/'partmi^ 
S^HU»r {Í9,ind S<t9ef>i'\ ./ .State, .^ftmtsêrr' 
Sn/^riHt^ndtmt of TraÀt *vr the W*9tkewm Porti 
"f C^tma, I't./roy .'/ the 1*9. K ina o t Ckthii\ mmé 
E t9» .ftk* hirst Ra9ik 

'\.< S¿n.... LI tHIN(;H)N(;. 

• P.'r'iirt Ht:a9\ ./ //it Muffiti the Emftror ^ 

Chtmi. Ex Minister ./ tht Difìomatù Sertw^ 

. f the Sec0nd O^uitu' Aañh. 
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TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION HE TWEEN 
JAPAN AND CHINA. 



Made at Peking on the 21st July, iSç6. 

Ratified by the Mikado of Japan on the 2Çth September, i8ç6. 

Ratifications exchanged at Peking on the 20th October, i8ç6. 



His Majesty the Emperor of Japan and His Majesty the Emperor 
of Ciiina, iiaviiig resolved, in piirsu.ince of the provisions of Article VI 
of the Treaty si^ncd a! Shimonoseki on the 17th day of ihe 4th month 
of the 28th year of Meiji, corresponding u* the 23rd day of the 3rd 
month of the 21 si year of Kuang Hsii, to conchide a Treaty of 
Commerce and Navicaticm, have for that purpose, named as Their Pi-nipo- 
rlenipotenliaiies, that is to say : 

His Majesty ihe Emperor of Japan, Baron Hayashi Tadasu, Shosii, '^'^'" Htya^hi. 
Grand Oossot the Impeiial Order of the Sacred Treasure, Grand Officer 
of the Imperial Older of ihe Rising Sun, Minister Plenipotentiary and 
Envo) Extraordinary ; and His Majesty the Emperor of China, Chang ciun»: Yiniuian. 
Vin-huan, Minister ol the Tsunu-li Vamèn, holding thtf rank of the 
Prcsiiient ofa Hoard arid SeniorVice-President of the Board ««f Revenue; 

Who, after having communicated to each other their full powers, 
found to he in good and due foim, have agreed upon and concluded 
the following Articks: 

Art. I. — There shall l»e perpetual peace and fiiendship between Amity an.i 
His Majesty the Emperor <if Japan and His Majesty the Emperor of ",ro,l!Jii^„ 
China, and between their respective subjects who shall enjoy equally in 
the respective countiies of the High Contracting Parties full and entire 
protection for their persons and properly. 

Art. II.— It is aaref^d by the High Contracting Parties that His ï»ipiom«iic 

%• • I .^ ^ » -P, /• J* TV I A««»nl« may !>• 

Majesty the Emperor 01 Japan may, if he see fir, accr^^dit a Diplomatic a|>i,.>ini..d. 
Agent 10 the Court of Peking and His Majesty the Emperor of Ciiina 
may, if he see fit, accredit a Diploinaiic Agent to the Court of Tokio. 

The Diplomatic Agents thus accre<iit!ed shall lespectively enj<jy all 
ihe prerogatives, privileges and immunities accorded by international 
law to such Agents and they shall also in all respects be entitled to the 
treatment extended to similar Agents of the most favoured nation. 

Their persons, families, suites, establishments, residences, and 
conrsponJence shall be heUi inviolable They shall be at liberty to 
select and aj»p<»int their own officers. < ouriets, interpreters, and servants 
and attendan?s without any kind of molestation. 

Art. III. — His Majesty the Emperor of Japan may appoint c.m*»iiar 
(ronsuis(îeneral, (NinsuU, Vice-Consuls, and Consular Agents to reside a|,|«^MJ."*^ ** 
at such of the pons, < iiies, and towns of China which are now or may 
hereafter be 6|»ened l<» foreign reNidence and trade, as the interests of 
the Empire of Japan may require. 

These officers shall ! e treated with due re«;j)ect by the Chinese 
Authorities, and they shall enjoy ail the attributes, authority, jurisdiction, 
privileges, and immunities, which are or may hereafter l>e extended to 
similar officers of the nation most favoured in these respects. 

His Majesty the Emperor of China may likewise appoint Consuls- 
General, Consuls, Vice-Consuls and Consular Agents to reside at any or 
all of those places in Japan where Consular Officers of other nations are 
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n(iw or may hcrreafter beadmittcd, and, saving in the niatterof jurisdiction 
in respect of Chinese sul)jectsnnd proptrty in Japan which is reserved 
to the Japanese Judicial Courts, ihey shall enjoy the rights and privileges 
that aic usually accorded to such officers. 

Art. IV. — Japanese subjects may, with their families, employés 
and servants, frequent, reside and carry on trade, industries and 
manufactures or pursue any other lawful avocations, m all the ports» 
cities and tc>wns of China, which ate now or may hereaftei be Ofiened to 
foreign residence and trade. They are at lil>erty to proceed to or from 
any of the o[)en [>orts with their nierchandi>e and effects, and within the 
localities at those places which have already been or may hereafter be 
set apart for the use and occupation of foreigners, they are allowed to 
rent or purchase houses, tent or lease land and to build churches, 
crmeierics and hospitals, enjoying in ail resptcis the same [iriviiegesand 
immunities ;is are now or may hereafter be granted to the subjects or 
citizens of the most favoured nation. 

Art. V. — Japanese vessels may touch, for the purpose of landing 
and shippnig passengers and merchandise, in accordance with the 
existing; Rules and Regulations concerning foreign trade there, at all 
those places in China which are now ports of call, namely, Ngsmhingi 
Tatung, Hukow, U'usueh, Luchikow, and Woosung, and such other 
places as may hereafter Ikt made ports t)f call also. If any vessel should 
unlawfully enter (»orts other than open ports and potn of call in China» 
or carry on clandestine trade aloiig the co;ist or rivers, the vessel with 
her cargo shall l»e subject to confiscation by the Chinese Government. 

Art. VI — Japanese subjects may travel, for their pleasure or for 
purposes of trade, to all parts of the interior of China, under passports 
issued by Japanese Consuls .md countersigned by the Local Auihorities. 
i'hese pass{>oris, if demanded, must be produced for examination in the 
localitirs passed through. If the (passports l>e not irregular, the l>earers 
wili be allowed to pr(H:eed und no opposition shall be offered to their 
hiring of persons, animals, carts or vessels tor their own conveyance or 
for the carnage of their personal effects or merchandise. If ihey be^ 
without passports i»r if they commit any offence against the law, they 
shall be ¡landed over to the nearest Consul for punishment, but they 
shall only be subject to necessary restraint and in no rase to ill*usage. 
Such (Ki^sports shall remain in forre for a [>eriod of thirteen Chinese 
months from the date of issue. Any Ja^tanese subjects travelling in the 
interior with )ut a passport shall l>e iialile to a fine not exceeding Tls. 
300. Japanese subjects may, however, without passports go on excursioiis 
from any of the ports open to trade, to a distance not exceeding lOO 
Chinese //and for a period not exceeding five days, llie provisions of 
this Article do not apply to crews of ships. 

Art VII — Japanese subjects residing in the open ports of Chinât 
may take into iheir service f'hinese sulijecls and employ them in any 
lawful ca[)a< ity without restraint or hindiance from the Chinese Goven^ 
ment or Authorities. 

Art VI 1 1. -- JajMinese subjects may hire whatever boats they pletit 
for conveyance of cargo or passengers and the sum to l>e paid for 
such ixMts shall 1« settled l>etween the parties themselves, without Úm 
interference of the Chinese Governiitent or officers No limit shall bs 
put u|»on the numbers of U^ats, neither shall a monopoly, in r f S pCC I 
either of l»oat or of the porters or coolies engaged m carrying gOOd% 
be granted to any |Kirties If any smuggling takes place in them tilt 
offenders will of course \*c punished according to law. 
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Art. IX.— The Tariffai and Tariff Rules now in force between f^'^^JJfJ**^* 
China and the Western Powers shall be applicable to all articles upon b«i«««iiChiM 
imporiation nUo China by Japanese subjects or from Japan, or upon p^J^T**"* 
exporiaiion from China by Japanese subjects or to Japan. It is clearly «ppHeabie for 
understood that all articles, the importation or exportation of which is «ÛL>cu! 
not expressly limited or prohibited by the 'l*ariifs and TariiT Rules 
exi>tini; between China and the Western Powers, may be freely imported 
into and exported from China, subject only to the payment of the 
stipulated import or export duties. But in no case shall Japanese 
subjects be called upon to pay in China « ther or higher import or 
export duties than are or may be [)nid by the subjects or cilizens of the 
most favoured nation ; nor shall any article imported into (!hina from 
Japan or exported from Chnia to Japan \)c charged upon such 
importation (»r exportation, other or higher duties than are now or may 
hereafter be imposed in China on the like article when inaported from 
or exported to the nation most favoured in those respects. 

Art. X.— .Ali articles duly imported into China by J''»P'»<^se ][jjj^jrtj^ 
su))jects or from Japan shall, while being trans{X)rted, subject to the frr»«*<iii, doty 
existing Regulatioiis, from one open port to another, be wholly exempt «'^^'"•»^- 
from all taxes, iniposts, duties, likin, charges, and exactions of evt-ry 
nature and kind whatsoever, irrespective of the nationality of the owner 
or possessor of the articles, or the nationality of the conveyance or 
vessel in which the transportation is made. 

Art. XI — It shall be at the option of any Japanese subject J^"¡¡i^** 
desiring to convey duiy imported articles to an inland market, to clear 
his goods of all transit dnties by payment of a commutation transit tax 
or duty, equal to one-half of the im(>ort duty in respect of dutiable 
articles, and two and a-half per cent upon the value in respect of duty- 
free anieles, and on payment thereof a certificate shall be issued which 
shall excntpt the goods from all further inland charges whatsoever. 

It is understood that this Article does not apply to imported 
Opium. 

Art. XII. — All Chinese goods and produce purchased ^y ftj^^^*" 
Japanese subjects in China elsewhere than at an open port thereof and produce fhwi 
intended ft)r export abroad, shall in every part of China be freed from ¿5[^''°' 
all taxes, imposts, duties, likin, charges, and exactions of every nature and tim«iiinii, 
kind whatsoever, savinp only export duties when exported, upon the 
payment <»f a commutation transit tax or duty calculated at the rate men- 
tioned in the last preceding article, substituting expoit duty for import 
duty, provided such goods and produce are actually exported to a foreign 
country within the period of twelve months from the date of the payment 
of the transit lax. All Chinese goods and produce purchased by Japanese 
subjects at the open ports of China and of which export to foreign 
countries is not prohibited, shall be exempt from all internal taxes, 
imposts, duties, likin. charges, and exaction*' of every nature and kind 
whatsoever, saving only export duties upon exportation, and all articles 
purchased hy Japanese subjects «n any part of China, may also, for the 
purposes of export abroad, be transported from open port tf) open port 
subject to the existing Rules and Regulations. 

Art. XIII. — Merchandise of a bona fide foreign origin, in respect •*J;«P^ 
of which full imoort duty shall have been paid, may at any time within d^I^rau-k», 
three years from the date of importation be re-exported from China by nm» limit. 
Japanese subjects to any foreign country, without the payment of the 
export duty, and the re-exporters shall, in addition, be entitled forthwith 
to receive from the Chinese Customs drawback certificates for the 
amount of iniport duty paid thereon, provided that the merchandise 
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Art. XX. — Jurisdiction over ihe persons and propcily of Japanese jM^nei»» 
subjects in China is reserved exclusively lo ihe duly auihorised J!}^^^^^^^ 
Japanese Authorities, who shall hear and deteiminc all case<» hrought J"ri»<nctíonof 
against Japanese subjects ««r properly by Japanese subjects oi by jj^,. *^"^<*n»"^* 
subjects or citizens <»( any other Power, without intervention of the 
Chinese Authi>rities. 

Art. XXI. — If the Chinese Authorities or a Chinese subject make ci\n«wr»hr«iti 
any charge (»r conipi.iini of a civil nature :igainst Japanese subjects or i'ifiîSÎÎÎî'! **' 
in resprct of Japanese properly in China, the case shall be heard and «•■tumahty. 
decided by the Japanese Authorities. In like manner all charges and 
complaints of a CI vi I nature brought by the Japanese Authorities or subjects 
in (*hina against Chinese subjects or in respect of Chinese property, 
shall be heaid and deieimineil by the Chinese Authorities. 

Art. XXII. —Japanese subjects charged with the commission of *'r<«ni»»*i*tobe 
any crimes or offences in China shall be tried and, if found guilty, owîiOflicia/i. 
punished l)y the Japaiiese .Authorities according to the laws of Japan. 

In like manner Chinese subjects charged with the commission of 
crimes or offences against Japanese subjects in China shall be tried and, 
if found guilty, punished by the Chinese Authorities according lo the 
laws of China. 

Art. XXIII. — Should any Chinese subject fail to discharge debts Ai>i»conding 
incurred to a Japanese subject or shouhi he fraudulently abscond, **''*»*o"- 
the Chinese Authorities will do their utmost to effect his arrest, and 
enforce recovery of the debts. The Japanese Authorities will likewise 
do their utmost to bring to justice any Japanese subject who fraudulently 
absconds or fails to discharge debts incurred by him to a Chinese subject. 

Art. XXIV. —If Japanese subjects in China who have committed ¿¡JJjr*,|^ 
off'ences or have failed to discharge debts and fraudulently abscond, uking refuse u» 
should flee to the interior of China or take refuge in houses occupied by {ílSTdliÍíwS 
Chinese subjects or on board of Chinese ships, the Chinese Authorities upand Hœ 
shall, at the request of the J apáñese Consul, deliver them to the Japanese 
Authorities. 

In like manner if Chinese subjects in China who hive committed 
off'ences or have failed to discharge debts and fraudulently abscond, 
shoul J take refuge in h'>uses occupied by Japanese subjects in China or 
on itoard of Japanese ships in Chinese waters they shall be delivered up 
at the request of the Chinese Authorities made to the Japanese 
Authorities. 

Art. XXV — The Japanese Government and its subjects are exí»udk Treaty 
hereby confìrmed in all privileges, immunities,and advantages conferred '^^ñmilS^ 
on them by the Treaty stipulations between Japan and China which are ra\our«dtiauot» 
now in force ; and it is hereby expressly stipulated that the Japanese ^'UÎIÎÎIm.' 
Governnient and its subjects will be allowed free and equal participation 
inali privileges, immunities, and advantages that may have been or may 
be hereafter granted by His Majesty the Emperor of China to the 
government or subjects of any other nation. 

Art. XXVI. — It is agreed that either of the High Contracting Tariff reruion. 
Parties may demand a revision of the Tariff's and of the Commercial 
Articlrs of this Treaty at the end of ten years from the date of the 
exchange of the ratifications ; but if no such demand be made on either 
side and no such revision be effected within six months after the end of 
first ten years then the Treaty and Tariffs, in their present form, shall 
remain in force for ten years more, reckoned from the end of the 
preceding ten years, and so it shall be at the end of each successive 
period of ten years. 
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Art. XXVII. — The High Contracting Parlies will agree upon 
Rules and Regulations necessary to give tall effect to this Treaty. 
Until such Rules and Regulations are brought nito actual operation 
the Arrangements, Rules and Regulations subsisting between China and 
the Western Powers, so far as they are applicable and not inconsistent 
with the provisions of this 'iVeaty, shall l>e binding between the 
Contracting Parties. 

Art. XXVIII. — The present 'i'reaty is signed in the Japanese» 
Chinese, and English languages. In order, however, to prevent future 
discussions, the Plenipotentiaries of ihe High (Contracting Parties have 
agreed that in case of an^ divergence in the interpretation between the 
Japanese and Chinese texts of the Treaty, the difference shall be settled 
by reference to the English text. 

Art. XXIX —The present Treaty shall l>e ratified by His Majesty 
the Emptror of China and His Nfajtfsty the Enif>eror of Japan, and the 
ratification thtrreof shall be exchanged at Peking not later than three 
months from the present day. 

In witness whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
the same and have affixed thereto the seal of their arms. 

Done at Peking this 2tst day of the 7th month of the 29th year of 
Meiji, corresponding to the 1 ith day of the 6th month of the 22nd year 
of Kuang Hsu (July 2tst, 1896). 



IL.S.1 
ILS] 



(Signed) HAYASHl TADASU. 
(Signed) CHANC; YIN-HUAN. 
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THE FOLLOWING PROIOCOL AGREED UPON BETWEEN 
JAPAN AND CHINA IN REGARD TO JAPANESE 
SETTLEMENTS AT THE OPEN PORTS OF CHINA. 
AND OTHER MAITERS. IS PUBLISHED IN THE 
OFFICIAL GAZETTE OF ioth NOVEMBER. 1896. 



Baron Hayashi Tadasu, Envoy Extraordinary and Minister Pieni 
poteniiary of His Majesty the Emperor of Japan and the Minister of 
F'oreign Affairs of His Majesty the Emperor of China have agreed upon 
he following stipulations supplementary to the Treaty of Commerce 
tnd Navigation : — 

Art. I. — It is agreed by the Contracting Parties thiit Settlements 
exclusively for tlic us^î of the Japanese shall be provided at each open 
port of China, the Japanese Consul having full contiol over the roads 
and police affairs \\\ such Settlements. 

Art. II. — It is agreed that all matters relating to steamers and 
other boats of foreign merchants and the persons engaged in the said . 
boats, referred to in the Regulations of Trade of Foreign merchants 
between the three places of Su, Hang, and Hu, issued by the Shanghai 
Customs on the 3rd day of the 8th month of the 22nd year of Kuang 
Hsii, shall be determined upon consultation with the Japanese Authori- 
ties ; and that the Yangtze Trade Regulations shall be applied as far 
as practicable until such provisions shall have been adopted. 

Art. III. — The Japanese Government agrees that the Chinese 
Government may impose such tax as it may see fìt on the articles 
manufactured by Japanese subjects in China, provided that such tax 
shall neither be other than that playable by the Chinese subjects, nor 
higher. The Chinese Government agrees to allow Selticmenis to be 
established without delay for the exclusive use of Japanese at Shanghai, 
Tientsin, Amoy, and Hankow, upon the demand of the Japanese 
Government. 

Art. IV. — The Chinese Government agrees to instruct the 
Governor-General of Shantung that the Chinese army shall neither 
approach nor occupy any place within an area of îwt: Japanese r/, or 
about forty Chinese //, measured from the boundary of the district 
occupied by the Japanese army in accordance with the Treaties between 
the two countries. 

Done, in «luplicate, in the Jaj)anese and Chinese languages, and 
carefully compared, signed, and sealed, a copy being kept by each of the 
signatories. 

[L.S.] (Sit^ned) HAYASHI TADASU. 

(LS] (>igned) PRINCE RUNG. 

[I.S.) (Signed) YIN LU. 

[L.S.Ì (Signed) CHANG YIN-HUAN, 

i9ih day, loth month, 29th year of Meiji. 

13th day, 9th month, 22nd year of Kuang Hsii (19th Oct., 1896)* 
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r ONVKNTION AND IRKATY BEIWKEN THE REPUBLIC 
OF PERU AND THE KMPKROR OF CHINA. 



Signed, tH th( Spanish^ Enf^ish, an J Chintst ÍMnguagfs, at Tititfsim^ 

2Óth June, iSjJ. 

Katific'itions exchanj^ed at Tientsin, Jth Auf^ust. tSjJ, 
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CONVENTION. 

Spkciai. A(;kiemeni Betwcln Plru and China. 

The iindcr:»i^iicd, Aurelio iìarcia y Garcia, Post-Captain in the 
Peruvian Navy, Envoy Extraorilinaiy and Minister Pleni|iotefitiar)* of 
the Repuhiic of Peru for the Empires of (Jhina and JafMin ¡and 

Li. Minister Plenipotentiary of His Maje>ty the Emperor of Cbinft 
Imperial Commissioner, Grand Guardian of tue Heir Appareot* Grmad 
Secretary, a President of the Board of War, Cìovernor-General of the 
Province of Chihii, and invested with ihe dignity of the second order 
of nobility ; 

Have concluded the folu>wing Spt-ciaî Agreement : — 

Inasmui h as. at present, C'hinesc are known to ^>e residing in greet 
numbers within the territory of Peru, and in view of the represenUtiocw 
that have been made to the effect that some of these are suflTering 
giievanri"», now then the resjxfCtive Plenipotentiaries, Inring desirous of 
establishing amicable relations Inrtween the two countries, agree, <*n the 
one hand, that a Treaty of Friendship, Commerce, and Mutual Intercounc 
shall be concluded. an<l on the i»rhrr, ;h.it with the view of ettablithiof 
a thorough friendly under s*anding, the Chínele Government shall tend 
a Commission to Peru. 

The said (Jommission shall institute a thorough investigation into 
the C(»nditii>n of Chinese immigrants in all parts of Peru, to vboOi 
they shail make known the subjects in view by means of public 
notifications 

The (i'lvcrnment of Peru, on their side, will give the fuUcsC 
possible assistance to the (*ommission in the fulfilment of us duties» 
and will treat it with all due courtesy. 

On the armai of the < onmiission in Peru, the Peruvian (foremoMOt 
will order all local or provincial authorities to give to the (*oininil 
all the assistin.e m their power, for the jK-rfonnanf e of its duties. 

In case it should be ascertained that Chinese immigrants < 
contracts have not expired. Ik: their numbers what they may, are 
actually suffering liltreatment, it is now agreed that the Ccmmisuoil 
. shall rommuni<'ate the p?rtiru«ars concerning them to the locid 
authorities. In case the employers of such i 'hmese immigrants dedioe 
to acknowledc^ the ül-treatment, the !• cai authorities shall then tend 
the complaints in question In-fore îhe tribunal* f«.r judicisl inquiry and 
decision. 
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If the immigrants in any case he dissatisfied with the decision of imiBiffraau' 
the primary Judge, it shall be open to the aggrieved parties fortwith to »*«*»' «^ «Pl*^ 
appeal to the higher Courts of Justice of Peru, for further investigation. 

The Chinese immigrants will be placed on a footing of equality as {¡^JJfJJ^"^^. 
regards legal procedure with that enjoyed by the subjects of the most ñenguS\9p/ 
favoured nation re«^iding in Peru. SrUu^SciTof 

othsr nfttiotts. 

From the date of the ratification of this special agreement by the Kinpior««of 
Peruvian Government, the said Government will compel the employers ^^ISTnteni 
of Chinese immigrants whose contracts have expired, and in which it Íf^!S¿Ü¡f^ 
may have l>een stipulated that they shall be sent back to China, to contneu. 
piovide them with passage back to their native country, if they be 
desirous of returning lo China. 

In the case of Chinese immigrants in whose contracts no stipulation pvrartAo 
is made for the return passage on the expiry of the contracts, and {ÍJJSSST^ 
provided that the immigrants shall express a wish to return to China, immifrmnuin 
but shall be without the means of providing their own passage, the uSlîTu^^^îî^ 
Peruvian Government will cause them to be repatriated gratuitously, in Jjl^jjf"** ^*** 
the shi|>s which leave Peru for China. 

The present agreement is written and signed in six copies, viz., two 
in Spanish, two in Chinese, and two in English. All these versions 
have the same meaning and intention. 

The present Agreement shall be ratified by His Excellency the Bxchum of 
President of the Republic of Peru, after being approved by the Peruvian «tifl^Uott. 
Congress, and by His Majesty the Emperor of China ; and the ratifica- 
tions shall he exchanged at Shanghai or Tientsin. 

In token whereof the respective Plenipotentiaries have signed and 
sealed this Agreement. 

Done at Tientsin, this twenty-sixth day of the month of June in stgiMd. tsth 
the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-four, ''""•• *'^*- 
corresponding to the Chinese date thirteenth day of the fifth moon of 
the thirteenth year of Tung-Chi. 

[L.S.1 (Signed) AURELIO GARCIA v GARCIA. 
(L.S.] (Signed) LI HUNG-CHANG. 



TREATV 



His Excellency the President of the Republic of Peru and His 
Majesty the Emperor of Clnna, being sincerely desirous to establish 
friendly relations between the two countries, have resolved to confirm 
the same by a Treaty of Friendship Commerce, and Navigation with 
the view of laying the foundations of mutual intercourse ; and for that 
purpose, have iianitd as their Plenipotentiaries, that is to say : u-niulm». 

His Excellency the President of Peru, Don Aurelio Garcia y c»i»i. a. Oarct* 
Garcia, a Post-Capiain iii the Peruvian Navy, Envoy Extraordinary ^ ™^*^ 
and Minister Plenipotentiary of that Republic for the Empires of China 
and Japan ; and 

His Majesty the F.in|>eror of ('liina, Li, Minister Plenipotentiar)*, Li HuDf-chwi«. 
Imperial Cnmimssioncr, (irand (ìuardiaf) of the Heir Api)arenl, Grand 
Secretary, a IVrsuleni of the Hoard of War, (iovernor-General of the 
Province of Chih-li, and iitvested with the dignity of the second order 
of nobility ; 

Who, after having examiried and exchanged their respective full 
powers, have together agreed upon the following Treaty for the 
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benefit and protection of the merchants and people of the two 
countries: — 
lUriprwuyif Art. I. — There sha»l l>c peace and friendship iietwcen the 

ÎÎ^SiÎJ:*"'* Republic uf Peru and His Majesty the Emperor of China. Ihcir 
respective citizens and subjects shall reciprocally enjoy in the territories 
of the higti contracting parties full and perfect protection to their 
persons and property 
i>ru«ifti. Aki. II. — In order to facii itale friendly intercourse in future, H:s 

S¡ír^"Í?anii« Kxcelleiicy the President of Peru may, if he see til, app«nnt a I )iplomalic 
pX r^'oan*- -^tî^*"* '" ^**** ^-*'tjrt of Peking, and His Majest) the Kinperor of (Jhma 
ihi'ioiùia- nuy, m like manner, if he see lit, .ipiK>int a Diplomatic Ak;ent to the 
¿Tí. 1" ^"" * '• .vernmcnt of Peru. 

His M;ijcNty tiie Emperor of China herei>) a>:rees that the 

Pipiomatu Agent so ap|K)iiited by tlu- lìovcrnm'.nt of Peru, may, with 

tus t'annly and tltc pei<«<>nN (tt his tuitr, pt-nn.iiienlly reside at Peking, 

or iiKiy visit It occasi4iiui>>. .it tiu* option t>t tlie Pi ruvian («overnmeiit. 

In iike manner, the l)i[»li)m.itic A^eiit of C'hina may, with iiis 

iariuly aikI the person^ of his suite, penuaneiK.) reside at Lim.i, or 

may vim: it or«:,i'»iu:i.i.ly. aï tlie o;»tioii oí :h'* t iinirM* (ìuveinment 

Afilli^' im'^^.V -^^^ HI— The i)ipl«»m.itu' A'^eiii oí v.nU *A \\u- f:oniraciin¿ 

mí»|.r*:Ui:«»ni n.iTiifs sii.i.¡. .a lb- :r ! c«»:.|»i îi v -■ ivsidrincN. « njov ai. i-riiheces and 

»....!iir<i ^ V :l^tml:nîl».•^ ai •■•)rded Io th in b) intfriiaiiiit.al iiN.igc*. 

'.•rrT.*'..':.al 

■•^v" Ari. IV — l'hí- (i«jvernm<nt oí Peru nia> appoint a Consui- 

r-r .%■»:. (;«.-i)irai. and í«>r siirb oin n iM.rts or riti'-^ i>í Cunia. where it may îk: 

ni«> I- <'ortNîder'.-ii ni«)sî r-x¡H-iiiv!ií f. ir ihe itilvrt'%i . t jN-ruvian « iimmcrcc, 

"JÏ*;; |.;;^î,'.'y '' CorisuU, Vp •■ < .lîjsiils, ..T Coiisul.ir \::eM-^ Trusr ofñitrs sha. I t>c 
cVit.^ t:i\."* treatei! witn r.-.i" t» -^i-ei. t i»v l:ie « b'.ne>i- ai:;h'«r ¡ti-«.. and «-nj-v ihr *ame 
,M''t^\"'h* jirivi.e.:». •* .on! kicuimi'.: es .»s un- C ■•■>ij .ir ••m«. '-r^ oi i;ii- iii'^t t.tv-Mjrea 

H:" Mai -:> x:w Km;- :.ir . ii.üíiíi m.iy i;»;- •;:!• a « tuisu -^ieiirra . 
( ' MMils. V:« •■ < ' M> 1.*. or < *i»u>': at A-:*'.!* .»: .o.y p^-rt or tott n o| Peru 
wi.i-rr <'■'»>.; .ir < »rfi. ■ fs • ■! .í:.\ •*:. T ;> v\»r .\-- .iiliinttr.Ml l«» rr^idc 
Am "Î !!i''s'- ■ Iti' f-r* 'ìli '-lii-.^ I'.i* ^.lîii-- r;^:.î* .k'.uÌ pM\:U"i:es J^ ;tlusC 
• if tur 111 -^t l.iv-.iir. «1 r.it- .r: ■. !'• :h 
Traii I. • •-* It '- Î irfi* r a^r-. : :• .»: ::.■ a;.t;. i:-i' ;.• .: ■•! '.ii*- ^aul (.onsu.ar 

.'.'I.'*".'l .. i>:ti«'-':> ^:i.ii. TP ? • ■ II .ni- . :ii ■: : .n'.s r- -;.::'.^ . i îi*»- -'icalil) 

ty •• \>. I V -I'- riiM i-i . •..•■-.-.»:• ut ••.. r:\ ••■ :f.i\». I ■: :lj- [li'.a-^urc. 

•r».r 1„ I*--»- t'T t •: ■ ::. - . s < .t ! ■ .i ■.-■. • i .i .iTi- ! « ' . :• .i. si'î.! r » \;'i • ss rondiMoH 

"'"''■■'' .1 ' ■ , ; • '. i:-- : A /:i ; I--: ••-viîi'tvj; :. >:ì,i:i:s', .intl Cîiinese, issucd 

. ■ f ; i.. :... iM .li- Î •:!! ■■.-. V • A* • - .: - * I '• r . .-. ^'l \ «i . % f.- I V.:i'i:w aUth«iri!JC% 

r..',' ..* . ,. 1:.- «•■ : .1 •; :•-. î : .«: * ■:. I. .«* ■ : r . .• -li I ■: v.tinitiaiion in ::ie 

- ' • ' '.I 1 : • ^ • I .■ : v.r :^\ Il :;• ; ..^ : * ■■ -i: .■■_•; i». :hr ■ ea-er 

'** '"■ ' '.\: . ■ X 'A [ • • :<: ■.:.■!.-■;.'• ■.-... "iTi f/d I . .»:* 

.■■ !!\^ ; ■ ■ * ". r :..• ".^ -, .«■ s r ■ .i*" * ;■ • * ".• .•:■.•,■■ ■' :,;s 'i.iij^a^'- 

' .i-r Î..I . • . .à ..: •• -.i •.; : .. > .. <<>nV'\td I'l 

; . • • r A *•. • • t . ■ ■. k „ .'.iV ■■. * ' ^ * I • 

I: • . "a\- .:'•■■:' ■■;•*;■■■■' ::.î"':eil '-^er î » 

!■-•(■ ■;«;. I ■ ; • : ..;•■•;: w I- A > W 

• •. * A '. , Íl . .• •: ■ ■ .;■'. • ■ • ■ ■' Í » Pfru%:.i'l 

■ :' .'■ ■ -Tiîii "It . .1 \ ■ '• .. \ ■-•. •■. A ? t .1 Ki;' be •'iiaa 

«.•■:-. ^ • . (■•;:■ — .!' * ' ' • -T ^ k::id . Í 

I ■ ' ■ ■ * !' • . . ■ \ ,- . •■'. : • rj |i.*:« .if 
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The above provisions do not apply to the crews of ships, who, ^'•''•' '•**'**• 
when on shore, shall be subject to the disciplinary regulations drawn up 
by the Cun>ul and the local authorities. 

Chinese subjects shall have ihe liberty to travel at their pleasure ^^^ 
throughout the territory of Peru, as long as they behave peaceably, and t» p^ru. 
commit no oñence against the laws and regulations of the country. 

Art. VI.— The Republic of Peru and the Empire of China cordially SÜy"^*iíí.u"* 
recognize the inherent and inalienable right of man to change his home, to china. «nU 
Their citizens and subjects respectively may consequently go freely from u/piîu.^^Air'* 
the on«? country to the other for the purpose of curiosity, trade, labour, J'^''?^*^^ *'* 
or as (>eriiianent residents. The high contracting parties therefore agree 
that the citizens and subjects of both countries shall only emigrate with 
their free and voluntary consent; and join in reprobating any other than 
an entirely voluntary emigration for the said purpose, and every act of 
violence or fraud that niay be employed in Macao or the ports of China 
to carry away Chinese subjects. The contracting parties likewise pledge 
themselves to punish severely, accordmg to their laws, their respective 
citizens and subjects who may violate the present stipulations, and also 
to proceed judicially against their respective ships that may be employed 
in such unlawful o|)erations, imposing the fines which for such cases are 
established Uy their laws. 

Art. vii. — It is further agreed, that for the l)etter understanding p,.nivían 
and more efficient protection of thei. hiñese subjects who reside in Peru, l^"!]**"'^"! 
the PcruvianCîovernment will appoint official interpreters of the Chinese. ini«n»r»'t#»Pi or 
language in the prefecture of the departments of Peru where the ^real ¡¡Íül*ÍÍn?rIíof 
centres of Chinese imniii»ralion exist. rhin*.*? 

^ imniignitiuii. 

.\rt. VIII. — The merchant ships beloneinK to Peruvian citizens PTu\i*ii«hi|i« 

» ,1 i ir .11 r F't • f ■ nwiy Inwlnat »ll 

shall be permitted to frequent all the ports of ( hina open to foreign ih.» op*»!» por*. 
trade, and to proceed to and fro at pleasure with their merchandise, rhl]¡i¡i¡f ',,hi*p!i »t 
enjoyinij the same rights and privileges as those of the most favoured •iiihHop».ii 
nation. 

In like manner the nieichant ships beloni»ing to Chinese subjects, 
may visit all the pK»rts of Peru open to foieign commerce and trade in 
them« enjoying ihe same rights and privileges which in Peru are granted 
to the citizens or subjects of the most favoured nation. 

' Peruvian 

Art. IX — Peruvian citizens shall pay at the ports i)f China oiien 7*!^*"'* ^** P*^ 

c ■ 1 .It 1 • « III . «luU«»sj)n«ori fe- 

to foreign trade on all the gootl^ imported or exported by them, the ♦•'i t»y Tariff, but 

dutie<« enumtraled in the tariff which is now in force for the regulation lubKlííliVthVr 

of ft)reii'n commerce; i)Ul they can. in no case, bo called to ikiv higher Mt""»- l>ui!»»ii 

or other duties ihan ihoNC ret]uired now or in future of the citizens of t f.m •Mbj««cts 

iulijecis of lilt» most iavourcil nation. .«. P^ru th^^arnH 

Sn olhtf or hiiihrr duties shail be imposed in »he ports of Peru on 'ithot-omnnT.-.» 

all goods imported c>r expoiied by Thinese subjects, than tho*;e which '^ '''"**■ "■*'•"" 

are or ïiiay be impo*»ed in Pern on the commerce of the most favouretl 

nation. 

"•hij»» 'f ttiif of 

Aki. X — The ship of war «»f each country respectively shall be at • t'-i "¡nny 
liberty to vi<it ail the ports withiri the territorii s of the other, to whi( h '.!!?/•- .wth.' 
the sh:[»i «»f war of otlu-r nati<»nN .ire or ni.iy be j»«rmitled locóme. "•^"*' /'^í -nj^y 
Tht'V shall enjov every facility, and meet no «i!)St.u le in purchasing r.*.'-h¿. .% . 
provisions. . oals. proi urinv; water, and m.iking necessary repairs. Sue!» *"^' ' ',"¡'¡.1'*' 
ships sliai; ni>î f)f liable to the payni'Tit of tinîie*; of ahy kind. ' Mn"*" 

rt \I .Any Peruvia»i vcns.K, heinu froriî extraordinary causes ,.::.».. p..r,viari 
cotnpelleil lo î»eek a place of refuse, sha'l b'- permitted to enter any ''"i''"*''**^«'i"f 
Chmese p» rt whatever, wiilx-u: leiny sul»if< t to the rayuient of 
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rhinrri'íráíi" lamían»-' àucì» or dutitrb < t\ ihc goods, if only landed tor the |>ur|H»scoi 
rcriT.an iiiakiiiL! the Mccobar)' re))air«> of the ve&scl. and remainniL: under thtr 

îiVîlïi ('!!:!-«'' iupcrviüiun of llie Su}K-rin:cndeiit of Üu»! unis 

*P,,^i*«i..iieu Should anv such \esse» I'C wrecked or sttandcd. the Chinese 

oi. M.. . a»:-'>f uuthoiitics snail lUimeuiatcly adopt ineasuics for rescuni>: the ciei». 

^^"^ ' and fi>r sccuiin^ the xc^sct ami ^.ll^o. The crew tiius saved, khall 

receive friendly tieatnieni, and. if necessaiy, shall be furnished with the 

means of conieyanci; to the nciie^: I'onsular station 

If a!i\ (ünncsi v-s^i-;» l,c w:cci;ed or com|»elled l»y stress of 
weather t«i seek ii place of refuse in the coasts of Peiu, the local 
niantiiiie auth-niK^ shail rendei to thcin eveiy asMstaiire in their 
power ; the ^owd^ .ii;d n>ri<:handiNe savi-d from the wieck «ihall not l>c 
sul'jcct to duties. iinlesN « ieated fui lonsumpttun ; and the >hips «hall 
enj"»y the -ame a*- ilir«» wh:» U in eijual ta^es aie planted in Peru to 
the ^iiips ill «fllit-r ttali'HiN. 
•1»- Aki XIl —l*erii\i.in citi/mü in China having reason to cumpUiii 

.'*,rilt*t a (Üun-.^i- «-iiali p«»tee»! at om e to their C-on^ular C)rti«ei and slate 
to liim th"ir ::;ie\.t:i4 v. rh>- < «>n^iii wi.l in((u:ie into the case, and do 
hi» utin>-«i I" air.uut :: ainiiaM) 

In . kt niaiit. r, :t a i ììh.ì-^- h.t\'.' rcuNon to complain of a Peruvian 
r:ti/en ¡ii < ';.n'.a. T:k- < '>i".MiiaT < U*f> ct shall luteii to his coin)» ami, and 
endia\o'i]i to (>>rnt. : > .i tt!e;.«i¡\ .ifian^einciit. 

>:i«»u.-i the ('onNiii.i! I )i'ti« i-r n'»t sui«re«i rii inakni^ surh an 

anan>:'-meitl. then ht sii.ù. rllpu■^: 'he a.ssistaiue of thi- com|»eteiit 

Chiiifse Ottiier. '.\\a: '\ï-\ ni.»\ lo^jeth-r de«"ide the matter aci ordinj; to 

the pr:!i' i[»l»s ot t j!i:\ 

(M.ii.-* Aki XIII - < icv »' s.; .)• ^ :s «ntity of a < rtimnal ai tiort towards 

pm"**'?*Ì'v ^ PeruvMrj Mil/-:: i!. < hn .i ««ìì.i ì t.r aiiestvd and ¡''jnithed l>y the 

r>.!.-.^ Ch: ii's. .i\\> 

p.. ,,\. ' V' r\\\ .:i . !•■.'•■«'.- ;:. < fiMia. ui, . m.iy ( oinniit an\ • nn»r .li^aiiisf a 

»•;••: «1. > ('f:i-,f,; sj;' j.» Î. -\\a\. ' arf-^t'. ì .lini ptinished atror-ìm.; lo the law% 
c i.-i*. ••■■■ ot Pi-r». iiv *.u Pr:'.:\.ii. <«■! -.i .it (ìftinr. 

,,..,. Al- I XIV. Al. 'ju SÎI -lì- ::. Ti ^ard to ii..:hi-. wiKihfi t»f pn»; eiiy 

■•••ji r- *. .¡.4 . ^^,f pir'»««ii. Ai>'.'.j. ;•«:«•■••■ P« • .\ .i-. < :♦.:/« n» m« ('hnj.i. ^Ua\. 't subject 
.ill; -.".'J.;... I,, :ti. ii:t>.i, .!:;■. ■: \r.- V-rw au auih"i.ii'*s hispute* heiwren 
t.r r- . • r- , :v,tr.* uî Pirn an-i •:.--i- i oti»' r l'-rei^:» ii.itioti<« »h.i!. he dv* ided in 
f. :■ - . - t '.: .1 .1. I ■■:!*. u^ • *.:.• *.:» *:■ - ■ \:'«::n¿ itel%*ri*n Pit li ami tho-»t torei|in 

:..r:- V- I: .i. « .i*« -. :. \m\':. : * 'hm. se sulu- i i^ I t-i .. ' ■ lî» ellied 
::■. îi. ii..í:í» :, til- <:.'■•-'. .«';' •î:*:t'» liny iníeííer»' m ili»- { roi fediiif; 
.1.. :»■: t.. : V.r .. MI ..; .' Mil . f îhe Trea'\ 

A^ . \\. t'(i: .* *; i ■ '- .i. IViii sha.i li.i\' Ir- e and ••¡'en 

**.*■*■ ^ .:i « HH •., •:,. < .v.î'.N : .1 ...• . . : Pim toi li.e p'xNn uti>>i: atu! defei^rc 

• •:: i:* iii*îi:^:;> ::»• \ * . : • i n .m itn- ii ^pe» t ti.« san.!- ruhl* and 

[ . ,'. ; :.\. « ^' - ..N I .ï: V. 1 t.." : -. .i: .": *î'.a i a >o i»i ti- lîi •: II- i \f r\ wav likr 

:' • :h'- * 11:/» :!* a*.k[ ^ . v « S •::;•: ■ "LIìItu"» ii -.<'.■■!! im P< uî 

\] : X\'I. I:- . :■., ! . ¡ji'iu s .li;-- • . t. .«■ ': • t -'^t înnuni, 

1».. ..îT'.ir^. -î : . ' :- : :: K- puh..» ■' P'^-. -"i: fi: !\ and 

I ' I . .1 .\ : .iT- . ; ,i*' : . : r \ ^' *. i : jl t^. imnu.: lî"--. » :? *'»'^!« ti» fH^. and 

"•• ,ii;v.i: '. .^' - '.;...: :•...! \ : .*■. i-. «r ina\ It h- f .'t i .;'.iiitf d l-y Hi* 

■ M ...•■• : Km : - r •:':.-. :• tin- ci- \-inn;' r •. pui -m f»fht ers. 

i . • ■ . ■ - . • ■ . ■ ■ I • " ■ f . \ ■ • • î ! « I 

« I „■ ■:■•'. ' ' • \ :■ n » i:t. pi.l'.:- • f: • • • . .iiui si;|.j*-«-ls of 

îiit i !i ; '• • • Í !.. •• ' \ : . Ptrii .i" th r.hl-. pri\i;ej:r*, 

• ' mill.:::.:- • •. ..■ .. :\.i- '.•.■ - •■•.:•. kir.«; wh I. î: P- t\. .lît t i l«>ed hv 

::-.•(» \- r: '. • • . : . ■ rf: ■ ■ • /i ii-.ir su' |. • • . ..| ti;- n-'-: t.iVf ured 
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Art. XVII. — In order to prevent for the future any discussion, wh«nth» 
and considering that the English language, annong all foreign languages, onb?8[Mu!u!h 
is the most generally known in China, this Treaty is written in the •'*¿í|^'"*!%i_ 
Spanish, Chinese, and English languages, and signed in nine copies, Tmity may 
three in each language All these versions have the same sense and í¿Jíf\¿^m3S** 
signification, but whenever the interpretation on theSpani^h and Chinese to th« Kngiuh 
Versions may differ, then reference shall be made to the English text. ^*^* 

Art XVIII. — If in future the high coniraning parties desire a T?" í.JJ¡5''^S;' 
modifìcation of any stipulation contained in this Treaty, they shall be t^n yiuu^ from 
at liberty, after the lapse of ten years, datec^ from the day of the ^^^^^ 
exchange of the ratifications of this Treaty, ro open negotiations to that 
effect, bix months before the expiration of the ten years, either of the 
contracting parties may officially notify to the other that modifications 
of the Treaty are desired, and in what these consist. If no such 
notification is made, the Treaty remains in force for another ten years. 

Art. XIX — The present Treaty shall be ratified by His Excellency Kxchai.it»» or 
the President of Peru aiter lieing approved by the Peruvian Congress, "¿[¡¡ÌìiTor*^ 
and by His Majesty the Emperor of China ; and the ratifications shall Tienum. 
be exchanged at Shanghai or Tientsin as soon as possible. In token 
whereof, the respective Plenipotentiaries have signed and scaled this 
Treaty. 

Done at Tientsin, this twenty-sixth day of the month of June in »ih June, ik74. 
the year of our Lord one thousand eight hundred and seventy-four, 
corresponding to the Chinese date the thirteenth day of the fifth moon 
of the thirteenth year of Tung-Chi. 

(L.S.| (Signed) AURELIO GARCIA v GARCIA. 
[L.S.I (Signed) LI HUNG-CHANG. 
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GERMANY. 



SIPÍM.EMKNTARV ( ONVHNTION BETWEEN 
r.ERMANV AND CHINA 



St,^nfd at PfktPt,:, in the Gtrman and Chin fie Lanj^ua^es, on the 
Styt Mitfch, tSSo 

K liti fi f J i 6th September, i if Si. 



His MajLst) llic (ìcrinaii Emperor, Kiiij; of Trussia. eir . in the 
naint' of tin* (fcrinan Enipitr, and His Majesty the Emperor of China, 
wishing; In secure the more jK-rfcrt execution of the Tieaiy of the and 
Septetnhei. 1861. liavc. in rnnfnriiiiiy with Article XLI of that Treaty, 
a ccoiding U* the tmiis of which the Hii;h C(»ntrartin^ (ìerman Stitet 
are entitled, nftei a period of ten ye.irs, i<i demand a revision of the 
Treaty, decided tu c onciude a Supplementary Convention 

With this view they h.i\L- apixnnted their Pleni|K>tentiarie«. viz , 
Hi* Majesty the (German Eni{»fror. Kioj: of Prus^u, etc . hi* Envoy 
Extraordinary .ind Mìiu-^t'-i Píen potenli.iry. Max August Scipio von 
Brandt: and His Majes!\ t!:e Ernpt-rnr of China, the Miinster of the 
Tsun^-Ii V.irnên. ihr Sirrelar> \ii StJle. elr . Shen Kiicfcn : and the 
Secretary of Stale, etc.. Chin L-t-n : r 

Who, after r-imniuniraiMii; t»' each other ihnr full pfiweU, >nd 
fnidin^ them mí duc form, have agrenl upon ih" following Artire% ; — 

Aki I - Chinese ti>n,t<tt'm — Th»* harl»oiir% <»f Ichanc in Hupci; 
Wuhti in An:iu: ; Weiirhim in (hekian^ : and Pakhm xn Kwangtuiig. 
and the Lm iiOk: piace<» I'at'un^ and Ankin^ in Anhui : Huk*otr in 
Kian^^H!. \\ U'turh. Lut lukow.and Shahshin in Hukuaiif:. having already 
l»cen «•jv/ntd. (ìerm.111 ships are in future ai^otf» lie fiermittod 10 touch 
at the h.ir -'ur of Woit^un^ in tne pr->vinf-e of Kian}:su. to take in or 
diichar^e mt*rr h.itidi<i'' The nrre«^arv Regulations are tn I.e drawn 
up (»\ the Taota: of Shan«:)iai and the rom}»eteni authorities 

Germa ft i,tn/euiou — |ri thv ev»nl of sftecial regulations for the 
exccut'on of roîiresMtm" which the Í "hiñese Ciovernment may make lo 
fiUfigf (iovcrntnriiís ìnrtn'^ MiArìwii lo such concession, (ìermany, 
whiîf rLiunin.; lhí-*e riiru i-Nsmns f..r h' Tself and í«»i her suhjrrts «ill 
e<]uai:\ aNM*r:i to tlie rf*^ul.i::on% .itMrhed to them 

Ar::c*e XI '»! the Treats of the 2nd Septeml»er, 1861, is not afTecled 
hy thi* reju'atiuîi. and i* hefrh\ exi re*sly confirmer) 

Shoii d <>vrni.in «ul'i"M«. on the strength of this artic'e. claim 
privUr^:rs. iminuniiK's. i-r ad\ant.i£''S which fhe Chinese (tovernment 
mav fur'li-r tofjci-di- t** .mother P<'»er. or the ^uhjeci of *uch Power, 
they wil .i\%ft sti». nrî îo thr re¿u aï -«ns which havr l»cen Ai:reed upOf» 
in connertM-n » 'h sui'l: ci-i'-fe^-^^oM. 
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Art. II. — Chinese concession. — German ships, which have already 
paid tonnage dues in China, may visit ail other open ports in China, 
' as well as all |x>rts not Chinese, without exception, without being again 
obliged to pay tonnage dues, within ihe given period of four months. 

German sailing-vessels which remain in the same Chinese harbour 
for a longer pcrriod than fourteen days shall only pay for time over and 
above this period half of the tonnage dues stipulated by Treaty. 

German concession. — The Chinese Government shall have the right 
of appointing Consuls to all towns of Germany in which the Consuls of 
other Slates are admitted, and they shall enjoy the same rights and 
pri%'ileges as the Consuls of the most favoured nation. 

Art. III. — Chinese concession, — The Chinese Commissioner of 
Customs, and the other competent authorities, shall, after agreeing upon 
the necessary regulations, themselves take measures for the establishment 
of bonded warehouses in all the open ports of China in which they are 
required in the interests of foreign commerce, and where local circum- 
stances would admit of such an arrangement being made. 

German concession, — German ships, visiting the open j>orts of 
China, shall deliver a manifest containing an exact statement as to the 
quality and quantity of their cargoes. Mistakes wnich may have 
occurred in the manifest can be rectified in the course of twenty-four 
hours (Sundays and holidays excepted). False statements as to the 
quantity and quality of cargo are punishable by confiscation of the 
goods and also by a fine to be imposed upon the captain, but not to 
exceed the sum of TIs. 500. 

Art. IV. — Chinese concession. — The export duty on Chinese coal, 
exported by German merchants from the open ports, is reduced to three 
mace per ton. In those ports in which a lower duty on :he export of 
coal has already being fixed upon, the lower duty remains in force. 

German concession, — Any one acting as pilot for any kind of craft 
whatever, without being furnished with the regulation certificate, is 
liable to a fine not to exceed TIs. 100 for each separate case. 

Regulations with a view to exercising a proper control over sailors 
are to be introduced with the least possible delay. 

Art. V. — Chinese concession, — German ships in want of repairs in 
consequence of damages sustained within or without the port are not 
required to pay tonnage dues during the period necessary for repairs, 
which is to l)e fixed by the Inspectorate of Customs. 

German concession — Ships belonging loChinese may not make use 
of the German flag, nor may German ships make use ol the Chinese 
flag. 

Art. VI. — Chinese concession. — In the event of German ships, no 
longer fit for sea, being broken up in any open port of China, the 
materials may be sold without any import duly being levied upon it. 
But if the materials are to l)e brought ashore a ** permit of discharge " 
must first l>e obtained for them fn)m the Customs Inspectorate, in the 
tame manner as in the case of merchandise. 

German concession. — If German subjects travel into the interio»" 
for their own pleasure without being in possession of a passport issued 
by the C'onsul and stamped by the proper Chinese authority, the local 
authorities concerned are entitled to have them taken back 10 the 
nearest German Consulate, in oidcr that the requisite supervision may 
be exercised over them. The offender is, in addition to this, liable to 
a fine up to TIs. 300. 
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Art. vii. — Chtmse iOHHssiom. — Materiali for German dock» are 
free of duty. A ii&t of articles which may be imported free of duty in 
conformity with this stipulation is to be drawn up and published by tlie 
Inspector-General of Customs. 

German concession, — Passes issued to (irrman subjects for con%'ey- 
ing foreign merchandise into the interior, as well as passports for the 
purpose of travelling ii^ued to (ìcrman subjects, are only to remain in 
force for a period «if thirteen Chinese months from the day on which 
they were issued 

Art. VIH. —The settlement of the (juestion relating to judicial 
proceeding in mixed ca^s the taxation f»f foreign mnchandi^e in the 
interior, the taxation i«f f'hincse ^oods in the possession of foreign 
merchants in the interior, and intercourse Inrtween foreign and Chinese 
officials are to iiecome the siiliject of special negotiation, which í»oth 
Governments hereby declare ihen*seives rrady to enter u|M)n. 

Art IX. — All the provisions of the former Treaty of the and 
Septemlïer. 1861, which have not been altered by thi< agreement, are 
hereby ronfirmed anew, as both (tartit-s now expressly declare. 

In the ca<»es of those arlicies, on the other hand, which are effected 
by the present Treaty, thr new interpretation of them i-^lo be considered 
as binding. 

.Art. X. — The present Supiiiementary Convention shall be ratified 
by their .Majestirs, and the ratifications exchanged at Peking, within a 
year from the date of its signature 

The provisions of the agreement come into force on the day of the 
exf han^e of the raliñcations. 

In witness whf-reof the Plempoteiitiariesof both the Hi^h Contract- 
ing Powers have signed and seale^l with their seals the alioveatfieenaent 
in four copies, in ih»* (^r'uan ami Chinese tcMs, which have Inren 
C'inipared antl fount! to rorrcsp umI 

I)->ne at Peking the 31st March, 188 1. c-rresponiiing t» the list 
day of the scro»nl month t»f the sixth year of Kwanc Hsu. 

i<i^:ned) .M VON BRANDT. 
iSicnedi SHEN KUE-FEN. 
(S.c»ir.l) CHING LIEN 
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SpKciAi. Stipulations to the Srn'i j.mkntakv Convkhtion. 

F'T tile sake -tf creator ciearness aii<l r..iiip:r:enrsi, i( has seemed 
fitting to append a numJier i>f si»e'«a*. Htum alsoii* :o the Supplementary 
Ci»t>vr'iiion 

The f»!lo»i'ij» stipuLiiions must be obs-rved by I h»- subjects oí 
both thf Cintrar I iiín Partie*, ¡n the ^ame way as the stipulations of the 
Trr.iiy itself. If pr of where<»í the Plnipotrniiaiies *A the two States 
has»* hereto *et thrir srajs .in<i signatures: — 

I. — In accordance with v.v iifHly-granict! jri\i'nj:es for the p«»rt oí 
W.» sun.; lîi the province *>i Kía^¿^u, Grrnian ships shall be at li'-erty 
to take II a'Ml to unWad th-rr merrhar'disr. whtrh is either intended for 
Shan¿hii or rom-s fnim Shanghai: and for this purpos»* ih»- competen! 
authorities there shall hav*- the riL*ht of drvismt: rr^n ations m ordef to 
prevent fraii>1s an the tax»-s and irr»-culariîirs of rs^ty kind : which 
regu allons ^hal! b#« bin. Imi: ff»r the merrhants "f b«ith counlrie»: 
(lerman merrhants are not .it li'»ertv to construct andine -placet fe^ 
ships, merchant bouses. r»r warehou^rs at the said piare. 
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9. — An experiment to ascertain whether bonded warehouses can be 
esublished in the Chinese open poru shall first be made at Shanghai. 
For this purpose the Customs Director at the said place, with the 
Customs Inspector-General, shall forthwith draw up regulations suitable 
to the local conditiotM, and then the said Customs Director and his 
colleagues shall proceed to the establishment of sucii bonded warehouse. 

5. — If any goods found on board a German ship, for the discharge 
whereof a written permit from the Customs Ofüce is required, arr not 
entered in the manifest, this shall be taken as proof of a false manifest, 
no matter whether a certiñcate of the reception of such gr^ods on board, 
bearing the captamos signature, be produced or not. 

4. — If a German ship, in consequence of damages received in one 
of the open Chinese pt»rls or outside thereof, needs repair, the time 
required for such repair shall l>e reckoned in addition to the term after 
the lapse of which ionnage-due<i are to be paid. The Chinese authorities 
have the right to make the necessary arrangements for this purpose. 
But if it appears therefrom that this is only a pretext and a design to 
evade the legal payments to the Customs chest, the ship therein 
concerned shall be fined in double the amount of the tonnage-dues 
whereof it has tried to evade the payment. 

5. — No ships of any kind which belong to Chinese subjects are 
allowed to make use of the German flag. If there are definite grounds 
for suspicion that this has nevertheless been done, the Chinese authority 
concerned is to address an official coniinuiucation thereon tothe German 
Consul, and if it should be shown, in consequence of the investigation 
instituted by him, that the ship was really not entitled to bear the 
German flag, the ship, as well as the goods found therein, so far as they 
belong to Chinese merchants, shall be immediately delivered over to the 
Chinese authorities for further disposal. If it be ascertained that 
German subjects were aware of the circumstances, and took part in the 
commission of the irregularity, the whole of the coods belonging to 
them found in the ship are liable to confiscation, and the people them- 
selves to punishment according to law. 

In case a German ship carries the Chinese flag without authority 
tt) do so, then, if it be ascertained through the investigation made by the 
Chinese authorities that the ship was really not entitled to bear the 
Chinese fla¿, the ship, as well as ihtf goods fi)und therein, jo far as they 
beloni; to (iennan merchants, shall be immediately delivered over to the 
German Consul for further dispo«.al and the punishment of the guihy. 
If It be shi>wn that German ownets of goods were aware of the 
circumstance and lo«>k part in the commission of this irregularity, all 
the goods l)eloni:ing to them found mí the ship shall incur the |)enaliy 
of coiifiscation by thr Chinese aulhonlies. The goods belonging :o 
Chinese may be immediately seized by the Chinese authorities. 

6. — If. on the sale of the materials of a German ship which, from 
unseaworthines<i. has been broken up in one of the open Chinese ports, 
an attempt ^>e made to mix up with them goods belonging to the cargo, 
these go«>ds shall l>e lial)le to confiscation and, moreover, to a fine equal 
to double the amount of the import duty which they would otherwise 
have had to pay. 

7. — If German subjects go into the interior with foreign goods, or 
travel there, the j^asse»» or certShcates issued to them shall only be valid 
for thirteen Chinese months, reckoned from the day of their issue, and 
after the lapse of that term must no lon^er be used. I he expired passes 
and certificates must be returned tn the Customs authorities in whose 
ofliicial district they were issued in order to be cancelled. 
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N. B. — If a pleasure excursion be undertaken into regions so distant 
that ftie term of a year ap(>ears insuñicient, this must he noted on the 
pass liy reason of an understanding l>etweei) the Consul and the Chinese 
authority at the time it is issued. 

If the return of the pass{K>rt be omitted, no further pass shall k)e 
i'^sued to the person concerned until it has laken place. If the pass be 
lost, no matter whether within ihe term or after its expiration, the person 
concerned must forthwith make a formal declaration of the fact before 
the nearest Chinese authority. The Chinese official applied to will then 
do what else may be necessary fur the invalidation of the pass. If the 
recorded declaration prove to l>e untrue, in case the transport of 
goods J»e concerned, they will be confiscated ; if the matter relate to 
traveli inv:, thr traveller will he taken to the nearest Consul, and be 
deliverrd up to him for puni^hment. 

8. — Materials for (ìerman docks «»nly rnjoy. in so far as I hey are 
actually employed for the refiair of ships, the favour of duty-free 
importatir)n. u\ open ports. The Customs authority has the right to 
send insf.cctc>rs to the dork to convince themseUes on the^pot as to 
the mannt-r and way m which thf mateiials are being used. If the 
consiri:ctif»n of a nt-w *hip l>e concerned, the mateiials employed for 
thi«i. in so far as they are specially entered in the import or export tariff, 
will be reckoned at the tariff duty, and tho^e not entered m the tariff 
at a duty of 5 per cent ad valorem, and the merchant concerned will be 
bound to pay this duty subsequently. 

Any one who wishes to lay out a dork is to get from the Customs 
office a «¡ratis Concession certificate, and to sik;n a written undertaking, 
the pur(>ort and wording whereof i« to be settled in due form by the 
Customs office concerned. 

9. — .Art ir e XXIX nf the Treaty of the and Septemlier, 1861, 
shall be applicable to the fines established by this present Supplementary 
Convention 

Done at Peking the 31st March. iS8o. corre^pi^nding with the aiti 
day i«f the 2\^á nionih of the 6ih year of Kwang Hsu. 

rUS.l iSipned) M von BRANDT 
Í Signed) SHKN KUEFEN 
(Sijned) CHINC. MKN. 



&s 



ThK PhIXCF. of KVNii AM» THK MlMSTER- f>l THF. Tsi'Mr.-M 

Vamkn' !<• Hf.kr Von Brandt 

Kwang Hsu. ^th year. 2n<l month. 21st day 
(Pekioi:. March 31st. 1883.) 

With rei^ard to the sti|<uiatu>n contained in the second Artide of 
the iiupplementary Convention conciude<Ì oti rM'r.i<»iriti nf the I reaty 
re\ÌH|on. that (ìr-rman saiiinc-shi{>s which lie for a l<int{er time than 
fi'urtr'-n days in «'hiñese ports shaîl only pay f«H the tmie *»ryond that 
tern» the mm-tv fif ih»- tíinnajje dues srii.ed by Treaty, the Plenipo- 
tentiar:es «>f (hr two nuitrartin^ |arties havf agreed anil declared that 
the «aid stipulation «hall first rkf a'l l*e introduced by way (»f trial, and 
that III ra>e «>n carrying it <>u! practical difficulties shou d arise, another 
stipuiatwHi m »y be put m 'is place on the basis of a renewed joint 
discuss:fm by lw>th parties 

(Princf. Ki %•-. AM» rur. Ministers lf the TsCnc-u Yamíii.) 
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Protocol. 

The undersigned, who have been expressly empowered l)y iheir 
Government to make the following arrangements, have agreed that the 
term settled hy the Plenipotentiaries of the German Empire and of 
China in the Supplementary Convention concluded at Peking on the 
31st March this year, for the exchange of the Ratification of the 
Convention, shall be prolonged till the ist Deceml^er, 1881. 

The other stipulations of the Supplementary Convention of the 
31st March, this year, are not affected hy this, alteration. 

In witness whereof the undersigned have subscribed with their 
own hands and affixed their seals to this Agreement, in two copies of 
etch of the German and Chinese texts, which have been compared 
with each other and found to correspond. 

Done at Peking the 21st .August, 1880, corresponding with the 
i6lh day of the yth month of the 6th year of Kwang Hsu. 



(L.S.1 


(Signed) 


M. VON BRANDT 


(L.S.] 


(Signed) 


SHEN KUE-FEN. 


[L.S.J 


(Signed) 


CHING LIEN. 


[LSI 


(Signed) 


WANG NEEN-SHOU. 


[L.S.] 


(Signed) 


LIN SHU. 


(LSI 


(Signed) 


CHUNG LI. 
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s P A I X . 



EMIGRATION CONVKNTION BETWEEN SPAIN 
AND CHINA. 



Stj^nfJ iii rfktNi^, in .^/^anish^ Frtnck^ and Chinrsf ÍMHj^uages^ 
I J ih yvitmi*fr, iSjJ. 

Ratiñtd òth Dtcrmòtr, t^jS. 




HiH Majesty tiu- Kiiiprrnr nf < ;rtu. I Nt-ir Excellency Shcn, 
Ma<t. ruii>:. <'i»Vf»^. .inii Hsi... Mm» icr** «»i îîk- I'^nti^- i Vaiiicn. 

His Maj'Nty :1k- Kîiij: ■ í Sp.nn, !>■ ti < .ifi«is Anton jo dc E«|iaña, 
H:> M.nsNirr l'iciii|«*!<-!itMry t<»(.*hin.i. Anii.in), .ititi Si.i-ii, (îrandOrost 
«»f ihv kt>\aî Oíiit-r oí Ina n- I.» :;ic « ' ith'i.K . r-:/. , r.-ii-., uh>* liavc ai^iecd 
t«i ai> ih'- .ir:h li-N wlnrh t,i i..\\ : 

Aki I 1 iir \\\¿\\ Í rina ::n^ I'ati.ts firu-i») .i>:itc ttiat ihc 
Kmi^raiPMi ArtM Ir •»! \z\'\ Or:.»-.fr. I^t>4 i-riiinirs .«nti is hereby 
aljr«i^.ii«r<l. 0:ily l'i«- ^::; u at^'i-. m \\\'- *.ti«i .irîîric i ■•iif.erninf: the 
ti'.':\cry bv the .iiiiri»r î:is "I ili ■•»•- w-i ar- i !.ijmt;ii a% (Ìc«erlert, 
K • ni: la'tÑ. a:u\ a» «u^f ; .iri»'s t'-m.iris ;ii t.«'< f. 

Aki n Ihc «irfti .: î:rs î-f wi|. 'J ::i- .i|>¡ .;« a!« n <-:" îhf dispo»!- 
t;.i!is ■ t" îii- Ir-at) i»? I :• ri'sj!» rf^.i'iî-.' ;: \ur vnn;;r.i:i.»ti j»a**c rise 
h.i\;ni: ••»•' !i ills: cTsr*!. :h- «■•• (i«»\»T'imf i* r»-iìMijni>- »mi:1» for itMif 
t\-ry Lt.' .ri:iry :-.tlfiii'rty 

Aki HI— I: :s a^ri-rd •.'::«.■♦■» : in- 1 a.. H :^ii ( '.ïn!-a« : ins Partie» 
fi.»! lu»- riii:^r.i:;«'n if 'li'-r rv ^ï ■<•<■: !\»- s;;' i#'i •*. w.irt}.»! .-If iiirn(>aiiied 

îi> irieir f.nui :cs nt n •:. *:ij • f :'i tiiî it»* I and \ • -.ititaiy ; they 

d.*a|):»r.»Vf nl" t-V'-rv .m t "Í \- 'nuT oi Truk-ry »h • :i in ^hi •»« com* 
ni ".m! ;n ihr !"»rts ■ t * 'i¿ •-i -r .i'i\«rn*rr • s»- î .r îir- piit(H>te of 
f.\;. .'TMVMi^ « MMi's»; s.iJii»-. 'v .,_;.i •!*• !':.• :• » . . 

Irj- rw I r» .vr-virn..-1'H • i,.i^'' •.:i'-n»*»-'.v- • • ;■;:* ;•* w:lîi al the 
f-:".;r lit î'î»; 'aws arìv - •■►:i!t..\*-îîî.. «n ■ I ::ì'- ;•:- ••J::»^ ^üpiiljtioii and 
I" -rni'-.x.- ••cn.i ;>*s e*;.! ..;*-:r',i *>\ î-.t-r t.-*;i« ■ !:\.' • ^:^ aturr* u|^n 
th'" pifH 'ÌH a-ui sJi: •» \\*.\ ^ "...iv \ üa!*- î:i ^ st ; ■.: .r •■ 

If:- w .v-rMTn-: ! ■ »í H* Mai-*!) ih,- K:»!^ l'f '^j'-i 'ì cn^aijc^ it*«lf 
to tliaî ••! í''.'Ma :■! :••-.*! îi;c < ' n^**- su* i»** îs »-!.!% :ri;: r.''tw !n (Tuba, oc 
*h'i iT.ax .11- îh- r^atîT. -'U !'.- sun»- ?.. î v as rîî" f ■í»':¿:Mrr» there 
iff :hr *amr • aîf^-'ry .ir •! ^viì-i*-- :• of îhr tu v! f.i\o'.iffd nation. 
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Art. IV. — The Government of His Majesty the Emperor of China 
will authorize the departure of the emigrants of both sexes at their own 
expense for the island of Cuba from all parts of the Empire open to 
foreign trade ; they engage themselves not to place any impediment to 
the free emigration of Chinese subjects and to forbid the authorities of 
the said port, and principally the Customs Taotais, to raise difficulties, 
be it either towards the freight or placement of the ships under any ñag 
whatever destnied to the transport of Clûnese passengers, or towards the 
operations of the shipowners, or agents, provided always that they 
conform themselves to the stipulations of the present Convention. 

Art V. — It is well understoiui thai the Customs Taotais and the 
Chinese Authorities of the open polls will have the right to inform 
themselves whether the emigration is effected accordnig to the spirit 
and the terms of the present convention 

The < ustoms Taotais will prepare printed passport^ with which 
they will provide every emigrant who has decided to ship himself. 
These passports have to be vised by the Consul ot Spam in the port of 
departure and will be handed over to the Chinese Consul by the 
competent authorities of the island of Cuba on the arrival of the ship 
carrying enìigr;uìts. 

The Customs Taoiai of the port of departure of the ship carrying 
emigrants will moreover have the right to nominate Chinese delegates, 
who, together with those chosen by the Consul of Spain, will go on 
board of the ships ready for departure in order to ascertain that the 
passengers embarked leave by their own free will and accord. 

Those passengers who in the moment of departure are found not 
carrying the necessary documents are to be landed at once. In any 
case, on the arrival of a ship ai her destinatio»', when passengers are 
found having no document, the Spanish Authorities can, in accord with 
the Consuls of China, adopt such measures as they see fit for the 
occasion 

In order that the visit of the delegates above-mentioned can take 
place and have an effrctive i esuli, the captain or shipowner will be 
bound to declare in advance the hour of the departure of the shi|» 

If the caplaiii of a ship which carries enngraiils does not submit to 
this condition and if he declares his inienti»>n of leaving previously to 
the visit of the delegates, the Consul of Sjwin, after an official 
communication having been made lo him to this effect, must refuse to 
him the delivery of the ship's papers, and the ship will be detained and 
treated according' to ihe laws of her country, until all the formalities 
prescribed by the present Convenu*, n have been duly complied with. 

Art. VÍ — Ihe Coverninent of His Majesty the Emperor of China 
will nominate a Consui-Cenrral in Havana, and will have also the right 
to nominate Consuar Agents in .»11 the towns where the Spanish 
Government admit those of other lialions. 

It is well uiiderslovjd that these n.nninations wii; be niai.e a( cording 
t'l the condiliotis aureeii upoti !»y <'omnion accord between the high 
contracting parties. 

The Sf-anish (iovrrnment will grant to the Chinese Consuls the 
same prerogatives as those whif h the Consu s of other nalioiis residing 
in Cuba enjoy. 

The i-'ca' .mlhorities in ("ut»a will accord to the ( 'on«ul-(ieneral as 
well as to the Cnnsuis and Vice-C«nisuls of China ali the facilities 
connected with the ex-r( ise ««f ihesr fi:ri< tions tor p aciiig them in 
communication with their nali'-nals and f«ir ^iivin^: then) tiie n)eans of 
affording piotection to th(jse who are eiitil ed to \\. 
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Akt. vii. — (JIuncstí subjects can leave ihf island of Cuta whenever 
they wish, provided th.ii ihey are under judicial pursuance. 

Moreover, in order to facilitale the írtc circulation and settiement 
of the Chinese sul)jects ni Cuba, and xty order that they may enjoy the 
ri^'hts which are i;iven to them by Art. Ill of the Convention, the S|anish 
Cioverninenî, tííj^cthcr with the Chinese Représentât! vr in Madrid or the 
Authorities \i\ Hav.in.i, to)¿ether with thr Consul-(>enerai ••fiJhina, «ill 
establish regulations, which, without deviating frmn the existing !aws of 
thr i'uijíir kço.jd order and peace from those which mi^ht h*- rstabiishcd 
in future, wiil L;rarit to the ('hinese siiiijects trealiiu-ni e(pi.il to xUaX of 
loi r- 1 ^ lì IT s «if th»* same rat'-^iiry and subje<*iN of the nn>st favt»ured Power. 

The Spanisi» Auinorilies hav»- besidrs Ui dcliwr t-» the ('hinc%e 
subj'f Isa pass of nil uiali'Mi siiiulai t«i timsT with whirh nther fi>reij;ner« 

ATV fill fil sii- il 

Ak I \ I II Í hill'-*'- Mi:'je< ts WIÜ havr the faculty t«i appeal to the 
Spaiii<»i) :ri*'iiiia'i*i i:; "r«Ier to ijelrnd or purMir thrir riv;hts; thry will ni 
this n ^p. . t riiiiy ih- >.iine ri^hl'^aiid privii'-^es as thr subjects of the 
niii^t t.i\i)-,ii' (1 Maii'i:. 

r '!i:n'-^ ^iiM- :> aiì. h.ivf tlu la' u :\ t'f f'f .trc(inipaiiit-d to llir 
ln:f.:ia.- bv .i\syr'« .tini ii.lT-rpretrrN, Im- 'hvs Si-aiiiaiiS or (Mii-i^ncri. 
wfiii .1' ■ »îdin^ :<• t.'iv Spainoli la», aii. ..ua ilittl It !••■ | resritt a! the 
^i:tiii^ .if '.\i- :i; i;i::.i¡> .iiul v* b • rouiil in- iìf'«:^;n.itf»i i»\ the ('hine»r 
I t)!iH i.s n^iiiin^ -m tri- i^.aiul i.f C'üIm 

I'n*' • •iiMM a^iit-» 111 bit n C'tki'i<-H" m; ijri ts aitii.iilv ii-^itiin^ on thr 
islaml of ' Ji'M ii.ivi- li» t irw.in: :ii n-^aiil t » i tfa' i.eii!, wiiu'h they 
prfit-mi t" :i.tv ■ -.in»"!!-»! puvi- ;l^ \ 'i» üi*- ■ \» liatU'- ««f :bf ratihrattoiik 
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at its own expense as soon as the present Convention shall be ratified, 
those Chinese who actually can be found on the island of Cuba, who 
formerly made in China literary studies their vocation, also those who 
had an official rank, and individuals who belong to families of these 
categories. Their repatriation will be effected according to the informa- 
tion given by the Chinese Consular Agents and duly verified by the 
Spanish Authorities. 

Likewise will be repatriated old persons prevented by age from 
working and who may ask to go back to China, also all Chinese female 
orphans not married and who may wish to return to their country. 

.Art. XII. — The Spanish Government will order the masters of 
those Chinese emigrants whose contracts have expired and who accord- 
ing to the terms of those contracts have the right of returning home, to 
fulfil the obligations which they have contracted with tin: emigrants. 

Concerning those who have fulfilled their engagements but who 
have no right to he sent home at the expense of their masters, and who 
are without means to maintain themselves, the local authorities will 
together with the Chinese Consuls in Cuba adopt the measures which 
they think necessary for repatriating them. 

The emigrants at present residing on the island of Cuba and whose 
contracts are expirmg, will receive, as soon as the present Convention 
comes into force, a certificate in which it will be stated that they have 
fulfilled their engagements ; by this they will obtain the right of 
enjoying all the advantages secured to other C'hinese according to 
regulations nieiitioned in Art. \T1 oí the present Convention, and will 
be free either to remain on or to leave the island of Cuba. 

Art. XIII — I'he authorities oí the island of Cul)a can, if the 
circumstances demand it and regardless of the regulations already 
mentioned, op{)Ose themselves to the movements and the residence of 
Chinese subjects in all the localities where they think convenient, if for 
special reasons they find that the accumulation of the individuals in 
the respective localities might he deinmenlal to the preservation of 
put)lic order. In such cases the local authorities will observe towards 
Chinese subjects the same rules as towards other foreigners, and will 
communicate to the Consul of China the decision they have taken. 

Art. XIV — The labourers who have still obh^aiions to perform 
according to the terms of their contract*^, must under any condition 
fulfil the obligations, but they will enjoy, regardinn certificates, etc., 
the benefits which wiK bf accorded to their countrymen recently landed 
or to those whose enlacements havr expired. 

Likewise all the Chinese subifcts who mi^ht have l)een detained 
in the (jovermr.ent tle{>ôts on the i>iand oí Cuba will Ikí set at liberty 
as soon as the present Convention comes into force; they will be 
furnished with such •JocumeîU'^ .»s th»* regulations provide for, and 
treated in the ^ianie way as other Chinese 

From the j»rece<iinL; clause are ex(^epleil all those who .»re found 
in the ffovernmenl prisons either hì consequence of a judgment oi an 
accusation. 

.\ri. XV. — The (ioveinment «I His NLijesiy the Emperor of 
China arid tlie (iovernmen: of His NLijesty the Kim: of Spam agree 
that if h'*re.ift'i ««ne of them thinks it < (jnvenient to make modifications 
of some o! the aiiicles tjf the present Convention or to cancel them, 
negotiations to this effect can only he (»j)ened at the expiratioti of at 
least one year after the notification of such wish shall have been made 
by one ot the hiv^h contracting parties trj the other. 
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It 14 also understood that, if hereafter the Chinese Govemmenr 
shall grant to any other Power advantages not mentioned in the present 
Convention regarding the emigration of C'hinese subjects, such advant- 
ages will ai^o be acquired by the S)>anish Government 

Art. XVI — The present C^^nveniion will l)e ratified and the 
ratifications exchanged in Peking within a |>eriod of eight months, or 
sooner if possible. 

The present Convention is made in Spanish, French, and Chinese 
languages, in two copies, which have been compared and found correct. 

Signed and sealed, on the 13th day of the loth moon of the 3rd 
year of Kwang Hsu (17th November, 1877). 



[L.S.] 


(Signed; 


CARLOS ANTONIO de ESPAÑA 


(L.S.) 


(Sipncd) 


S H EN 




(Signed) 


MAO. 




(Signed» 


TL'NG. 




(Su ned) 


CHENG 




(Signed) 


HSIA. 
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THE CHUNGKING AGREEMENT. 



ADDITIONAL ARTICLE TO THE AGREEMENT BETWEEN 
GREAT BRITAIN AND CHINA OF 13TH SEPTEMBER, 

1876. 



Signed at Peking, ^ist March, i8ço. 
Ratifications Exchanged at Peking, ¡8th January, i8ço. 



The Governments of Great Britain and China, being desirous of 
settling in an amicable spirit the divergence of opinion which has arisen 
with respect to the first clause of the third section of the Agreement 
concluded at Chefoo in 1876, which stipulates that *'The British 
Government will be free to send officers tç reside at Chungking to 
watch the conditions of British trade in Szechuan, that British merchants 
will not be allowed to reside at Chungking, or to open establishments or 
warehouses there, so long as no steamers have access to the port, and 
that when steamers have succeeded in ascending the river so far, further 
arrangements can be taken into consideration," have agreed upon the 
following Additional Article : — 

Art. I. — Chungking shall forthwith be declared open to trade on 
the same footing as any other Treaty port. British subjects shall be at 
liberty either to charter Chinese vessels or to provide vessels of the 
Chinese type for ihe traffic between Ichang and Chungking. 

Art. II. — Merchandize conveyed between Ichang and Chungking 
by the atK)ve class of vessels shall be placed on the same footing as 
merchandize carried by steamer between Shanghai and Ichang, and 
shall be dealt with in accordance with Treaty, Tariff Rules, and the 
Yangtsze Regulations. 

Art. III. — All regulations as to the papers and flags to be carried 
by vessels of the above description, as to the repackage of goods for the 
voyage beyond Ichang, and as to the general procedure to be observed 
by those engaged in the traffic between Ichang and Chungking with a 
view to insuring convenience and security, shall be drawn up by the 
Superintendent of Customs at Ichang, the Taotai of the Ch'uan Tung 
Circuit, who is now stationed at Chungking, and the Commissioners of 
Customs in consultation with the British Consul, and shall be liable to 
any modifications that may hereafter prove to be desirable and may be 
agreed upon by common consent. 

Art. IV.— Chartered junks shall pay port dues at Ichang and 
Chungking in accordance with the Yangtsze Regulations ; vessels of 
Chinese type, if and when entitled to cairy the British flag, shall pay 
tonnage dues in accordance with Treaty Regulations. It is obligatory 
on both chartered junks and also vessels of Chinese type, even when 
the latter may be entitled to carry the British flag, to take out at the 
Maritime Custom-house special papers and a special flag when intended 
to be employed by Rritish subjects in the transport of goods between 
Ichang and Chungking, and without such papers and flags no vessels of 



t 210 J 

either class shall be allowed the privileges and immunities granted tinder 
this Additional Article. Provided with special papers and flag, vessels 
of both classes shall be allowed to ply between the two ports, and they 
and their caigoes shall be dealt with in accordance with Treaty Ruin 
and the Yangtsze Regulations. All other vessels shall be dealt with by 
the Native Customs. The special papers and flag iuued by the 
Maritime Customs must alone be used by the particular vessel for which 
they were originally issued, and are not transferable from one vessel 
to another. The use of the British flag by vessels the property oí 
Chinese is strictly prohibited. Infringement of these Regulations will, 
in the first instance, render the offender liable to the penalties in force 
at the ports hitherto opened under Treaty, and should the offence be 
subsequently repeated, the vessel's special papers and flag will be 
withdrawn, and the vessel herself refused permission thenceforward to 
trade between Ichang and Chungking. 

Art. V. — When once Chinese steamers carrying cargo run to 
Chungking, British steamers shall in like manner have access to the 
said port. 

Art. VI. —It is agreed that the present Additional Article shall be 
considered as forming part of the Chefoo Agreement, and as having the 
same force and validity as if it were inserted therein word for woid. 
It shall be ratified, and the ratifications exchanged at Peking, and k 
shall come into operation six months after its signature, provided the 
ratifications have then been exchanged, or if they have not, then on the 
date at which such exchange takes place. 

Done at Peking in triplicate (three in English and three Hi 
Chinese), thi« thirty-first day of March, in the year of our Lord OM 
thousand eight hundred and ninety, being the eleventh day of the 
second Intercalary moon of the sixteenth year of Kiung Hsu. 

' |1.S j (Signeii) JOHN WAI.SHAM. 

¡LS| (S,;;natiir,- of CHINKSK PI.KNIPOTKNTIARY). 
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l'UE SI K KLM TRKATY. 

St\neii at Calcutta^ ijth Marche iSço. 
Ratified at Loudon, Jjth .¡ni^tést^ iSço. 



Art. 1.— The boundary of Sikkim and Thibet shall be the crest 
of the mountain range separating the waters flowing into the Sikkim 
Teesta and its affluents from the waters flowing into the Thibetan 
Manchu and northwards into other rivers of Thibet. The line com- 
mences at Mount Gipmochi on the Bhutan frontier, and follows the 
above-mentioned water-parting to the point where it meets Nepaul 
territory. 

Art. II. — It is admitted that the British Government, whose 
protectorate over the Sikkim State is hereby recognised, has direct 
and exclusive control over the internal administration and foreign 
relations of that State and except through and with the permission of 
the British Government neither the ruler of the State nor any of its 
officers shall have official relations of any kind, formal or informal, 
with any other country. 

.\rt. III. — The Government of Great Britain and Ireland and 
the Government of China engage reciprocally to respect the boundary 
as defined in Article I, and to prevent acts of aggression from their 
respective sides of the frontier. 

Art. IV. — The question of providing increased facilities for trade 
across the Sikkim-Thibet frontier will hereafter be discussed with a 
view to a mutually satisfactory arrangement by the high contracting 
powers. 

Art. V^ — The question of pasturage on the Sikkim side of the 
frontier is reserved for further examination and future adjustment. 

Art. VI. — The high contracting powers reserve for discussion 
and arrangement the method in which official communications between 
the British authorities in India and the authorities in Thibet shall be 
conducted. 

Art. vii — Two Joint Commissioners shall within six months 
from the ratification of this Convention be appointed, one by the 
British Government in India, the other by the Chinese resident in 
Thibet. The said Commissioners shall meet and discuss the questions 
which by the last three preceding articles have been reserved. 

Art. VIII.— The present Convention shall be ratified, and the 
ratifications shall be exchanged in London, as soon as possible after 
the date of the signature thereof. 

Dated Calcutta, 17th March, 1890. 
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PRAííCE. 



CONVENTION COMPLÉMENTAIRE UE LA CONVENTION 

ADDITIONNELLE DE COMMERCE DU 26 JUIN, 18S7, 

ENTRE LA FRANCE ET LA CHINE. 



(Ratification f chanflees a Pekin, 7 aoút^ t8ç6.) 



pirn.i-.r.. ^ ^. prtijni.nt de la République Française ft Sa Majesté TEmperear 

de Chine, désireux de favoriser et détendre, sur la frontière »ino- 
annamite dé:)(>rmais dó!imitée jusqu'au Mékong;, le développement det 
relation» commerciales entre les deux pays et d'assurer la bonne 
exécution du Traité de commerce signée à Tientsin le 25 Avril, 1SS6» 
ainsi que de !a (Convention additionnelle signée à Pékin le 96 Juin, 
1887, ont décidé de conclure une (Convention complémentaire con- 
tenant plusieurs disquisitions nouvelles et niodiñant quelques-unes des 
dispositions insérée? dans les précédents actes. 

^•'•"^'** A cet eflfet, Icn deux Hautes Parties (Contractantes ont noanné 

pour leurs plénipotentiaires res|>ectifs, savoir: 

I^* I^ésident de la Ré|>uMique Française, Monsieur Auguste 
Gérard, ministre plénif otenti.iire, envoyé extraordinaire de la Républi- 
que Fram^aise en « *htnv. t.ffii ier de la l>égion d'honneur, grand-crohi 
de l'ordre de l'Indépendance du Moniénég'o, grand-officier de Tordre 
royal de Charles III d'ENjM^ne, {^r.md officier de Tordre royal de la 
Couronne d'Italie, etc , etc., etc., et 

**'■"• *^ ' Sa Majesté lEmpcreur ^r Chine, Son Altesse le prince K'iiif 

prince du premier rang, president du Tsong-li Vamén, etc., etc., etc^ 
et 

*»*'= >••«•:> . Son Excellence Siu Vongyi, membre du Tsong-li Yamên et du 

Grand conseil de TEmpire. vice-président de gauche au ministère de 
Tintéricur, etc., etc , etc.. 

lesquels, après s'être communiqué leurs pleins pouvoirs» qu'ils 
ont reconnus en bonne et due forme, sont convenus des artldet 
suivants : 

\T^Î^Z'^'^ Art. I —Il est convenu, pour assurer la |>olice de la frontière, 

Tui.¿ ht.,; que le Gouvernement Français aura le droit d'entretenir un agent 
d'ordre consulaire à Tong-hmg, en face de Moncay, sur la frontürtt 
du Kouangtong. 

Un règlement ultérieur déterminera les conditions dans lesquelles 
devra s'exercer, d'accord entre les autorités françaises et chinoises, la 
police commune de la frontière sino-annamite. 

Art. II.— L'article II de la Convention additionnelle signée à 
Pékin le s6 Juin, 1887, est roodi6é et complété ainsi qu'il suit: 
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Il esl convenu entre les Hautes Parties Contractantes que la ville |^^^>jj^J^ '• 
de Long-tcheou, au Kouang-si, et celle de Mong-tse, nu Yun-nan, sont M«wguin.Ho- 
ouvertes au commerce franco-annamite. Il est entendu, en outre, que ^fZÎ!^ "'^ 
le point ouvert au commerce sur la route fluviale de I^io-kai, à Mong-tse 
est non plus Man-hao, mais Ho-k*eouel que le G'»uvernement Français 
aura le droit d'entretenir ;\ Ho-k'eou un agent relevant du consul de 
Moni^-tse, en même temps que le Gouvernement Chinois y entretiendra 
un açent des douanes. 

Art. III. — Il est convenu que la ville de Sse-mao, au Yun-nan, ^i-» ?^»^n»*o. 
sera ouverte au commerce franco-annamite comme Long-tcheou et 
Mong-tse et que le Gouvernement F'ranc.iais aura le droit, comme dans 
les autres pons ouverts, d'y entretenir un consul, en même temps que le 
Gouvernement ('hinois y entretiendra un agent des douanes. 

Les autorités locales s'empl«»ieronl à faciliter l'installation du 
consul de France dans une résidence honorable. 

Ix's p'rantjais et protégés Îran<;ais pourront s'établir à Sse-mao dans 
les conditions prévues par les articles VII, X, XI, XII, et autres du 
Traité du 27 Juin, 1858, ainsi que par l'article III de la Convention du 
25 Avril, 1886. 

I^s marchandises à destination deChine pourront être transportées 
les routes de terre et notamment par la route manJarinale qui conduit 
soit de Mong-lé, soit d'I-pang, h Sse-mao et P'ou-eul, les droits dont des 
marchandises seraient passibles devant être acquittés à Sse-mao. 

Art. IV. — L'article IX de laConvrntioii commerciale du 25 Avril, 
1886, est modifit* ainNi qu'il suit : 

I. — Les marchandises chinoises transitant tic l'une à l'autre des* í«m«^'i*rüduc« 
quatre villes ouveiies au comintice sur la frontière, Long-icheou, ià^Îff «fÎit Î2u 
Mong-tse, Sse-mao et Ho-k'eou, eii passant par T Anna m, paieront, à J^'iw*^n»^>nitr 
la sortit*, le droit réduit des quatre dixième<î. Il leur sera délivré un 
certificat sjK-cial constatant le paiement de ct» droit et destiné à 
accompagner la marchandise. Lorsque cclK-ci sera parvenue dans 
l'autre ville, stra exemptée du paiement du droit d'importation. 

2. — Les marchandises chinoises (]ui seront exportées des quatre •¡'•"«itíriiinüaier 
localité désignées ci-dessus et transp«.rtées dans les ports chinois, ¡Mutjîj^biîfn 
maritimes ou fluviaux, ouverts au commerce, acquitteront, ù la sortie «•'••í'»'»" 
par la fri»ntière, le drciit d'exportation réduit des quatre dixièmes. Il 
leur sera délivié un certificat spécial con-itat.'^nl le paiement de ce droit 
et destiné à accompagner la marchandise Lorsque celle-ci sera 
parvenue dans un des pt)rts, inaiitimes ou fluviaux, ouverts au 
commerce, elle auia à acquitter le demi-droit de réimportation, 
conformément à là rèi;le générale pour toute*; les marchandises 
semblables flans les ports, maritime*; ou fluviaux, ouverts au commerce. 

3 — Les marchandises chinoises qui «seront transf)orlées des ports 1 hintiiif proiiuc* 
chinois, N.arilimes ou fluviaux, ouverts au commerce, par la Vi)ie de Knmn.'Î Poe. 
l'Annam, vers les (lualre localités dé^^ignées ci-dessus acquiltront, .\ la «n«n rim»* wiu 
sortie, le droit enter. Il leur sera debvre un certificat special f.ui.uVr duty 
constatant le paiement de ce droit et destiné à accompagner |a ' ' ^^ •"^'** > 
marchandise 

I^)rsque celle-ci sera parveiuie à l'une des douanes de la frontière, 
clic acquittera, à l'entrée, un demi-drnit de réimportation bisé sur la 
réduction de (Quatre dixièmes. 

4. — Les marchandiseschinoi^essus-nientionr.ées et qu'accompagnera *hii..-«- itroduc« 
le certificat spécial prévu plus haut seront, avant le passage en douane à '.'/uîfurrniS*** 
l'exportation, î)u après le |>assage en douane à la réimportation, soumises 
aux règlements régissant les marchandises natives chinoises. 
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^^rlrlX^kiU^i ^^'^' ^'•— Ï* ^^ cDicndu que la Chine, pour rexploiution de tes 

a.«»i»ui)c« Dìay mines dans les provinces du Yun-nan, du Kouang-si et du Kouang-toog, 
RLruay'ui!)^^ pouffa s'adresscf d'abord à des industriels et ingénieurs français, 
m«>r(.t<T Chili», l'exploitation demeurant, d'ailleurs, soumise aux rrgles éditées parle 

Gouvernement Impérial en ce qui concerne l'industrie nationale 

Il e»t convenu que les voies ferrées, soit déjà existantes, soit 

projetées en Annam pourront, après entente commune et dans des 

conditions à définir, être piolongées sur le territoire chinois. 

Art. VI. — L'article II de la Convention télégraphique entre la 

France et la Chine, signée à Tche-fou le ler Décembre, i8S8, est 

complété ainsi qu'il suit : 
TrKr»p»; i*ne t.. ¿) — y^ raccordemcnt sera établi entre la préfecture secondaire de 

•rtd Ann»m Sseniao et 1 Annam par deux stations qui seront Sse-mao, en Chine, et 

Muong'hahin (Muong-ngay-neua), placé, en Annam, à mi-chemin de 

Lai-chau et de Luang-prabang. 

\ais tarifs seront fixés conformément à l'article VI de la Convention 

télégraphique de Tche-fou. 

prniiiTi[e«ofii.u Art. VII. — Il esi convenu que les stipulations commerciales 

î^'ÎÎû^'io contenues dans la présente Convention étant d'une nature spéciale et le 

•jlj^'jy**'^'***^*"*'' résultat de concessions mutuelles déterminées par les nécessités des 

^ '^ relations entre Long-tcheou, Ho-k'eou, Mong-tse, Ssemao et rAnnain, 

les avantages qui en résultent ne pourront être invoqués par les sujets 

et protégés des deux Hautes Parties Contractantes que sur les poÎDls, 

ainsi que par les voies fluviales et terrestres, ici déterminés de la 

frontière. 
Art»ri»iitouk- Art. VIII. — I>es présentes stipulations seront mises en vigueur 

cüS^^wiíiÍof*** comme si elles étaient insérées dans le texte même de la Convention 
Jim«, I8S7 additionnelle du 26 Juin, 1887. 

i*)u.t Trmtin.. Art, IX.— I^-' dispositions des anciens traités, accords et 

Kc . connrmr,! cooventions entre la France et la Chine, non modifiées par le présent 

traité, restent en pleine vigueur. 

I^ présente Convention complémentaire sera ratifiée, dès à présent, 

par Sa Majesté l'Empereur de Chine et, apr^ qu'elle aura été ratifiée 

par le Président de la République Française, l'échange des ratificmtions 

se fera à Pékin dans le plus bref délai possible. 
tka-'^i mt ivku.¿ Fait à Pékin, en quatre exemplaires, le vingt juin mil huit cent 

**^''^""' *•**• quatre-vingt-quinze, correspondant au vingt-huitième jour de fai 

cinquième lune de la vingt et unième aimée Kouang-siu. 

[i.s] Signé A. gî:rard. 

|LS 1 Siijnatures du Princk K'ING 

et de SIC VONG YI. 
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CONVENTION COMPLÉMENTAIRE DE LA CONVENTION 

DE DÉLIMITATION DE LA FRONTIÈRE ENTRE LE 

TONKIN ET LA CHINE DU a; JUIN, 1887. 



( R*ìttfìt\ìtii>n t\h'ini^(('\ a Pèkin^ 7 août, i¿íc6 ) 



I^s commissaires nommés par les deux Gouvernements pour 
reconnaître la dernière partie de la frontière entre la Chine cl le Tonkin 
(du Fleuve rouge au Mékong) ayant termine leurs travaux. 

Monsieur Auguste Gérard, ministre plénipotentiaire, envoyé 
extraordinaire de la République Fran<;aise en Chine, officier de la Légion 
d'honneur, grand-croix de l'ordre de l'Indépendance du Monténégro, 
grand-officier de l'ordre royal de Charle^III d'Espagne, grand-officier de 
l'ordre royal de la Couronne d'Italie, etc., etc., etc., d'une part, 
et 

Son Altesse le prince K*ing, prince du premier rang, président du 
Tsongli Vamên, etc., etc., etc., et 

Son Excellence Siu Vong-yi, membre du Tsongli Vamên cl du 
Grand conseil de l'Empire, vice-président de gauche au ministère de 
l'intérieur, etc., etc., etc., d'autre part. 

Agissant au nom de leurs Gouvernements respectifs et munis à cet 
effet de pleins pouvoirs qu'ils ont, après communication, reconnus être 
en bonne et due forme, ont décidé de consigner dans le présent acte 
les dispositions suivantes destinées à rectifier et compléter la convention 
sigtiéeà Pékin le a6 Juin, 1887, ^^s procès-verbaux et les caries qui ont 
été dressés et signés par les commissaires français et chinois étant cl 
demeurant approuvés. 

I.— -Le tracé de la frontière entre le Yun-nan et l'Annam (carte de ÎJjJÎJî;?*"* 
la deuxième section) du point ^au point 5, est modifié ainsi qu'il suit : meuOcatkMof 

**La ligne frontière part du point R, se dirige au nord-est jusqu'à «nd»»***»: 
•* Man-mei, puis de Man-mei, et suivant la direction ouest-est, jusqu'à 
•* Nanna, sur le Ts'ing-chouei-ho, laissant Manmei à l'Annam et les 
"territoires de .Mong-t'ong-chang-ts'ouen, Mon-t'ong-chan, Mong-t'ong- 
*• tchong-ts'ouen, Mong-t'ong-hai-ts'ouen à la Chine." 

II. — Le tracé de la cinquième section entre Long-po-tchai et la 
Rivière noire est modifié ainsi qu'il suit : 

**A partir de Long-po-tchai (cinquième section), la frontière or juiSmUo»: 
** commune du Vun-nan et de l'Annam remonte le cours du Long-po-ho 
"jusqu'à son confluent avec le Hong-yai-ho, au point marqué A sur la 
"carte. Du point A, elle suit la direction générale nord-nord-ouesl et 
**la chainc de partage des eaux jusqu'au point ou le P'ing-ho prend sa 
"source. 

** De ce point, la frontière suit le cours du P'ing-ho, puis celui du 
" Mou-k'i-ho jusqu'à son confluent avec le Ta-pao-ho, qu'elle suit jusqu'à 
•*$on confluent avec le Nan-konp-ho, puis le cours du Nan-kong-ho 
"jusqu'à son confluent avec le Nan-na-ho. 

*• I^ frontière remonte ensuite le cours du Pa-pao-ho jusqu'à son 
" confluent avec le Kouang-sse-ho, puis le cours du Kouang-s«c-ho et 
"suit la chaîne de partage des eaux jusqu'au confluent du Nam-la-pi et 
" du Nam l.i-ho, enfin le Nam-laho jusqu'à son confluent avec la Rivière 
"noire, puis le milieu de la Rivière noire jusqu'au Nam-nap, ou 
**Nam-ma ho." 
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III. — La frontière commune du Yun^nam et de l'Annam entre la 
Rivière noire, à son confluent avec le Nam-nap, et le Mékong est tracée 
ainsi qu'il suit : 

'* A partir du confluent de la Rivière noire et du Nam-nap, la 
''frontière suit le cours du Nam-nap jusqu'à sa source, puis, dans la 
"direction sud-ouest et ouest, la chaine de partage des eaux jusqu'aux 
*' sources du Nam-kang et du Nam-wou. 

** A partir des sources du Nam-wou, la frontière suit la chaîne de 
*' partage des eaux entre: le bassin du Nam-wou et le bassin du Naro-la, 
*' laissant à la Chine, à l'ouest, Ban-noi, I-pang, I-wou, les Six montagnes 
** à thé et à l'Annam, à l'est, Mong-wou et Woute et la confédération 
"des Hua-|)anh-ha-tang-hoc. La frontière suit la direction nord-sud, 
** sud-est jusqu'aux sources du Nan-ouo-ho, puis elle contourne, par la 
** chaîne de partage des eaux, dans la direction ouest-nord-ouest, les 
'* vallées du Nan-ouo-ho et des aflluents de gauche du Nam-la, jusqu'au 
"confluent du Mékong et du Namla, au nord-ouest de Muong-poung. 
•• Le territoire de Muong-manf; cl de Muong jouen est laissé à la Chine. 
••Quant au territoire des Huit sources salées (Pa-fatchai), il demeure 
'•attribué à l'Annam." 
SmÜÍiiTJíi^ ^ ^^' — ^* agents, commissaires ou autorités désignés par les deux 

■Il Milli Gonvernementsserontchargésdeprocéderàraborncment conformément 

aux cartes dressées et signées par la commission de délimitation et aa 
tracé ci-dessus. 

V — Les dispositions concernant la délimitation entre la France et 
la Chine, non modifiées par le présent acte, restent en pleine vigueur. 
1^ présente Convention complémentaire, ainsi que la Convention 
de délimitation du 26 Juin, 1887, sera ratifiée dès à présent par Sa 
Majesté l'Empereur de Chin«- et, après qu elle aura été ratifiée par le 
Président de la République Française, l'échange des ratifications se fera 
à Pékin dans le plus bref délai |>ossihle. 
a %— datPfkttm Fait à Pékin, en quatre exemplaires, le vingt juin mil huit cent 

"**' ' "*' quatre-vingt-quinze, correspondant au vingt-huitième jour de la 
lune de la vingt et unième année Kouang-siu. 

Il S j <ij.ic A (;KkARl). 

et dt siu V >N(; VI. 



s 



I ai? ) 

REGULATIONS. 



REGULATIONS RELATING TO TRANSIT DUES, EXEMP- 
TION CERTIFICATES. AND COAST TRADE. 



Published under authority Jrom the Hon, F. W. A Bruce, C H., H.Ii.M. 
Minister Plettipotentiary in China ^ at Shanghai, JOth October, r86r. 



I. — 'I'ransit Dues. 

§ I. — It is at the option of the British merchant to clear foreign 
imports to an inland market, or native produce to a port of shipment, 
either by payment of the different charges denianded at the Inland 
Custom-house, or by one payment of a half-Tariff duty as provided in 
Tariff Rule 7. 

§ 2. — In the case of native produce the memorandum to be 
presented at the first inland barrier may be there deposited by the 
merchant himself or his agent, native or foreign ; but whereas it is 
alleged that both native and foreign transit dues have been totally 
evaded by the sale of produce in transitu after entry at a barrier as for 
shipment at a Treaty port, the memorandum tendered must be in the 
form of a Declaration, signed by the fifm or merchant interested, and 

to the effect that the produce therein specified and entered on 

dale, at barrier for shipment at port, is the property 

of the undersigned firm or nierchani, an<i that the said firm or merchant 
engages to pay the half-Tariff transit dues thereon. 

This form will be provided gratis by the Maritime Customs at 
every Treaty port, and issued on the Consul's application by the 
Superintendent of Customs. 

S 3. — Native produce carried inwards from a port cannot bt* cleared 
by a transit duty certificate, whether in charge of native or foreigner ; 
it is liable to all charges imposed on goods in transitu by the Provincial 
Government through whose jurisdiction it passes. 

.^ 4. — Foreign imports not protected by transit duty certificates 
aîc liable to the same < barges. 

§ 5. — No transit duly is leviable on foreign imports i*r native 
produce carried up or down thf Yang:/.!- Kiang between ShAnghai and 
the ports on that river now open und« r provisional rules : but ft»reign 
imports carried inland froni tithtr of these ports, or from the interior 
to either of these ports, pay foreign or native transit duties, according 
as they are certificated or uncertificated. 

HXK.MPTION Certific.\trs. 

The exemption certificate proterts duty-paid foreign imports re- 
exported to any port in China, against all further exaction of duty by 
the Maritime Customs. Native produce carried coastwise must be 
accompanied by a certificate that the export duty has been paid at the 
port of shipment; and on leaving the second port for a third or fourth 
port, by a certificate that the coast trade duly, as below defined, has 
been paid at the second port. This latter certificate will be granted 
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by the Customs, if the condition of the produce imported remains 
unchanged, and will exempt the produce it covers from all further 
exaction of duty by the Maritime Customs. 

III.— Coast Trade Dut\. 

§ I. — Native produce carried coastwise pays full export duty at 
the port of shipment ; and, at the port of entry, coast-trade duty, the 
amount of which is declared to be half-import duty. 

§ 2.— If the produce in question be entered at the second port as 
for re-exportation to a foreign market, the payment of coast-trade doty 
is to be regarded as a deposit during a term of three months, before 
expiry of which the produce must he reshipped for a foreign port ; and 
the merchant will thereupon immediately recover the amount of the 
coast-trade duty lodged with the Customs. If the- term expire without 
shipment of the produce, the said amount will be carried to the account 
of Customs revenue, and the produce, if subsequently shipped to a 
foreign port, will pay a full export duty.* 

.^ 3 — If the produce, though shipped within the term allowed, be 
found to have been subjected to unauthorized changes of quality, 
condition, etc., the coast-trade duty lodged will not be returned, and 
an export duty, as upon all other produce leavinç the port, will be 
levied. 

§ 4- — If, on arrival of the produce at the port of entry, lots of the 
export duty certificate t)e alleged, the ex^>ort duty can t)e lodged with 
the Customs until the Customs authorities shall ascertain the fact 
from those of the port of shipment. 

§ 5. — Native produce, accompanied by a certificate that the 
coast-trade duty has l>eet) paid at the second port, may be carried to 
any other port or ports in China, without payment of further duty to 
Maritime Customs, t 

f 6. — Native produce carried from Shanghai to Hankow, or 
Kiukiang, or vue versa, pays a full import or export duty and coftit- 
trade duty. While the river trade continues under the Provinonal 
Rules now in force, these duties will be levied at Shanghai. If the 
produce in question be entered for re-export to a foreign port the 
coast-trade duty will be deposited and refunded as provided in claote 
2 of this Rule. 



• NoTE.-Thr ictm of ihrrr nwmth^ pce*crilictl in the »Uivc lUW far 
ihr validity of iKr ca*»l trade drm»rt«u-k ceTtifUalc. »*» cxtcfMM, by 
•içrcemenl. to twelve iminlh% in fune. 186 v Ser Belgian Treaty, Aft. J4 : 
and l>anUh Treaty, An. 44. 

t NoTt--ln fane, 1863, it wa% dccklcíl thai in lien of the OcrtificBte 
referred if» in f Ç, a drawtack certificale f*»f the oHi%t trade doty psk! at tiir 
pi>rt «»f vhipcncnt »h(»ald lie i%a«etJ there. 



.1 mM 
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RK(;ULAriONS FOR NAVIGATION AND TRADE UPON 
THi: RIVKR VANGTSZE. 



(A.* PROVISIONAI. RK(;iLAriONS, 9TH MARCH. 1861. 



NOriMCAllON. 

Referring tu the Nolificaîion of His Excellency ihe Earl of Elgin 
andKincardinf,k.T.,o.c.i;., etc., etc., etc., dated Hongkong, 20th January-, 
1861, informing Her Majesty's subjects in China of the measures then 
being taken to give effect to the arrangement concluded between Her 
Majesty's Plenipotentiary and the Imperial Commissioner, for opening 
the V'angts/e River to British trade, the undersigned is now authorized 
by His Excellency, the Naval Commander-in-chief, to declare the river, 
above Chiiikiang and as far as Hankow, to be open in accordance 
with that arrangement, to British vessels, under the accompanying 
Regulations : which are provisionai until they have received the 
sanction of His Excellency the Hon. Mr. Bruce, c.n., and the Peking 
Governhienl. 

His Excellency, the N^val Commander-in-chief, has furnished the 
undersigned, for the information of Her Majesty's subjects in China, 
with the annexed extracts of a communication, made by Commander 
Aplin, of H.M.S. Crntaur, on the ist inst., to the Insurgent 
authorities at Nanking, and of their reply together with a copy of the 
Pass to be used by British vessels passing Nanking. It will be observed 
from this correspondence that the free navigation of the river by 
British vessels is riot to be interfered with by the insurgents, but that 
all mtercourse held with any place in their possession, will be conducted 
under such conditions as the Insurgent authorities, with the approval 
of the Senior Naval Officer, shall think proper to prescribe : and the 
undersigned is further desired to call attention to that regulation of the 
Insurgent authorities, which is concurred in by the Commander-in-chief, 
requiring merchant vessels not to approach nearer to Nanking at night 
than the Piiigshan Pagoda, nor to enter at any time the Tsaouhea 
Creek. 

The po*iilions at oresent selected for Consular establishments on 
the river above Chinkiang are the cities of Hankow and Kiukiang, and 
His Excellency, the Naval Commander-in-chief, has stationed vessels 
of war at these ports, as well as at Chinkiang and Nanking, for the 
purpose of protecting British interests, and giving due support to Her 
Majesty's f 'onsuis in the |)erformance of their duties. 

(Signed) HARRY S. PARKES. 

H.MS CofonandfL 

V'angtsze River, 9th March, i.S6f. 



PROVISIONAI. REGULATIONS FOR BRITISH TRADE IN 
IHE VANGTSZE RIVER. 



Art I —Every British vessel wishing to proceed up the Vangtsze 
River beyni\d Chinkiang, must apply to the British Consul at Shanghai 
for a Pass, to be called the " River Pass," authorising the vessel to trade 
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ah hi^h as Hankow, winch will i>f^ issued by the Shanghai Customs, and 
only by the Cusionis m that Port, on the application on the Consul, a» 
soon as the Customs arr satiNtied that ali ihr ihies and duties due upon 
thii vessel and her caigo h.ive been pai*l The Consul will deliver the 
River I*as> to the vi'S'»el. and wi.l lei.tin in Ins hand*» lier Rei:isl«:r or 
Saiiinj» I^'ilrr, and on ilie return of ihr vessel tí» Shanghai, the River 
J*ass must he surrenderid to thr Consul and leturned to the Customs. 
Aki. II--Kvir> Vessel procerding up or down the River, shall 
he pernnttrtl i») i-arry lor her piotection. suoli an amount i»f Anns and 
AmmunitK'.n as shall apiaar it) the C'usit>ms at Shanghai to be 
reasonable, an«l ihis amount of Arni^ and Ammunition shall be entered 
in a « t-rtificate lo l»r ra.ird ihf '•Arms Ci-riilicats* whuh shall ^H! 
di-liven-ii l.\ ihi- ('u*>toiiiN, tlirou;:h ihf Consul, to any vessel applying 
tor ih- same . and th» '•aid vessel shal. i»»- fiound to bring lack lo 
Shanghai a.i the Arms and Ammunitii>ii shr is ihus authorised to carry, 

• »r. if she II iv<- expend'*! .oiy pt)riion of them during her voyage up t»r 
down the Kivt r. thm to arcoiint fi»r the maiuiir in %\hi( h such |H>rtion 
has lHt;ii •Apfiulc-i!. Any v«ssr¡ retuiniiig to Sha* ubai wiih«ait any 
poMioi» «it tb • Armsnr Amnnni.tiini sîalrd in iiei Arm*» < '«rtifna'e, and 
bfinv: iiiiabt'- !'• .1* I oiiiit salisi. h t'>i i!\ f«iT surb miss:nL: porti«>n : or iM'ing 

• lisr.ix, fi-d tr.iîti» kiii^ in \ims. MiimMimin i-r Impcmt-nts of war, at any 
l'«»rl «n I»". H • III ilf Rivir, 1.1 I .iriMM^ .luv Anns nr Munitimis in i-xrcss 

• »f till- .iiiion:,î -:a'r i in bn Arms ( » riifjt .it» , is Ml «■ to ha%r bt f River 
I'ass Miili<{i.iuri. and l<» be proiiibiífii fmni tratJiiij; up-n the Ri*rr. 

Aki III. - liif Sii.inLiiiai ( usIoihn iiia\. tillu \ ser tit, ap|Hiinl one 
or two I»! irifir oíh:»f"í l » an ••inp.iny Iim- vt-s^r-; .is i.ir as < binkian;;, and 
the m.isttT ••! tb" V' -^s» ; IS ttoiin i !.i it f-ixr :h»'s«- nfVii c»s cii bnaid, and 
l.i pr .\id' ib'in -iir.i'-|.' a< riiniiiiO(!.i!:o «. 'ml noi iln-ir I'»»mÌ «h rxpciiscs. 
rradmi: ot j:i\ kiriii intwe'ü Si.a .^:..ii .tiiii < iunkian.-. bf-in^ an 
mirai I < II. ill At! M !.' \IAII i.f tin- Trral) oí I :• :î»sim. ma\ br punished 
a*- ¡^ ibi-i- III pr-x «!i ti 

Aki |\ N<» V' n.' ; iN.1 ."M- fl!<>:'.t^si b-nkian.: wit'n«iiitaM( tif)rinj¡, 
and ln-n^ r ;» -rî- ,1 îo til- l{nl:^'i « 'o:. -m. .oìiÌ tb-- < iislums at that l*«>rt. 
Tbi- ma^tt-r. o;, .inivm^ .r i iiinki.irv. n. i*l «!i!:\»r to itie Consul hiS 
Ri\«r iVi^H. \îin^ < .ritV .|î, . 'si,,,,,_,j, , p.,-: « . .iram *-, in*! a list nf all 
pasN,íí¿. I .jrni J I. !«..n<« n-i' Imtiiuiíj part ni :*i- rf^is*. red • if w on it^ard, 
m«i if b'- \\\s'.i ii I'fo' . '-d •:;• tiie Riv- r imntfititt" \, tin < luisul will 
ti»*\\ ird • Î •■ I'.ip" fN ;i';t \. ti.tiiKii !•• !iif í'iisííims, mIio iiia\ Ix'ard 
i:i»i in^p-' : "\- V. *^-'. .III. i lì îh'- í* s!i)ms i av»- no • '.nn uím.o the 
vesN- i, i.r •... ■ • .• 'i.) I .ri*- f.ir b-r il» írnü-iii. íii'\ w»I. .t! «mt f ^rant 
a iifw Por? (* .- ,1 i?i< •■. i-mI j:v«- ìbis. i.»^. íí,. r wi't. «.i,. F:\«-i ]*ass and 
Arms i rvíi. i*.- •., •},■• mi^i-r. w'-j • w. t**.. : !»♦• a' Ir» r*\ tri icntinur 
li's %.»\.i^. H-:t f r*.'- ^'ax •»! a \' ns. m i bîîkianj ♦ x» • «ti tw. títy four 
b nirs. .ÎJ.- MMi-t ■ 'f-;» ÎÎ- d wií'."i íbal íiin* i.. ib- IWiíish Ctmsul, 
ind .'■% lii» l'.ïMMi; I > thr « "'^toins. n th- mann-r pT.vil»d in \rtirle 
XX.WII o» í'j ■ l'ri-a'v •»!' Ti* ntsin. .»ii.l a nii- ifi*^í « f i «f < ar^i» and a 

• •■»[)\ ■? b* r jias^en^. T !ist furnisbni tí» lb« ( "'.tí^u' . .mmI if she land 
:inv p«ir?..«n <if bf»r *.\r^'*. «r T *k^ •»•< boar.'. .\r\ *\ir¿> ^ii- nrist <Jo *o 

• n :b" m inri' r pr<t\iii' li ¡n íii'- «^jí*! Trra'v. oíd ti.- í'-n^iil i*' 1 retain 
»n bis 1» ..*. ^si -ti b^r Rí\'T IVisn .^'^,\ \fms i 'rríifirat»*. '.inr;: sb»- rTeives 
biT !\>»í ^ ' .- .\T.\r. ■• ff .»in Trw ( *'ist in h<ins«*. ami i* a^.i n t» ad\ !•> dri art 
\nv Br;"Nb Vt ;t .'.'"j •!;• íík- Rv»" a ttvr Cbirik'ani» without 

a Ri\»-r Pa^x, Arms ('.••íiñ. .íí». .T.d < bir^k aM»: pini < ' » a' mee. duly 
oblaini'd as pro\:dr*d ;n tin-s»* R»'ju'a':oM«,, < itti; rn its an infrMigemrnt 
■•f Artu::- XI.VII of ih- Tr.'Vv »f r-^nts n. md is Ira'.'»- t'» ihr |>rnalty 
îbrrriii T>ro%id' li 
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Art. W — Every vessel must be reported to the British Consul at 
Kiukiang and Hankow, within twenty-four hours after her arrival at 
either of those ports, and tlie master must lodge in the hands of the 
Consul the vessel's River Pass, Arms Certifícate, and Chinkiang Port 
Clearance, and must deliver to the Consul a manifest of her inward 
cargo, and a list of all passengers and persons not forming part of the 
registered crew on board ; and the Consul will retain in his possession 
the River Pass, Arms Ceriificate, and Chinkiang Port Clearance, until 
the vessel is again ready to depart, and until he has received the 
manifest of her cargo outwards, and a list of all passengers and persons 
not forming part of her registered crew, and intending to leave the port 
in the said vessel ; and before returning the said papers to the master, 
the Consul will endorse on the Chinkiang Port Clearance, the respective 
dates on which it was lodged in his hands and returned to the master. 
No report however need be made in the case of a vessel passing Kiukiang 
without anchoring, nor is it requisite that a vessel passing that Port 
without discharging or taking in cargo, should deliver a manifest to the 
Consul. 

Art. VI. — Every vessel coming down the river must anchor at 
Chinkian;^, and be reported to the Consul, and cleared by the Customs, 
in the manner provided in Article IV of these Regulations; and the 
Customs may, if they see fit, appoint one or two cf their Officers to 
accompany the vessel to the port of Shanghai, where the vessel is bound 
to pruceed, without touching at any other port or place, and these 
Customs officers must be received on board, and treated in the manner 
provided in Article III of these Regulations. 

Art. vii. — The Payment of all Import and Export duties due by 
all British vessels, duly authorised to trade on the River above 
Chinkiang, beiiik; secured to the Chinese Government by Articles I, IV, 
and VI of these Regulations, Articles XXXVIII, XXXIX, XL, and 
XLI of the Treaty of Tientsin will not apply to such vessels, after they 
have passed Chinkiang inwards, and any vessel so authorised may 
therefore discharge or load legal merchandise, at ports or places on the 
river al>ove Chinkiang, without being required to obtain Custom-house 
permits, or to pay Export duties until the vessel returns to Shanghai. 
Art. VIII — The manifests of Cargo that are to be delivered to 
Her Majesty's Consuls at the various ports, as provided in these 
Regulation, must be made out in the form of a summary, stating the 
quantity of each description of gO(»ds on board, either in dimensions, 
weight, or value as the case may be. 

Art. IX. —The breach of any of these Regulations may be punished 
by the withdrawal from a vessel of her River Pass, and by prohibiting 
her from further trading on the river, and if this penalty be awarded 
when on the river, she may be sent or taken to Shanghai, and also, and 
in addition to the preceding penalty, by any other pains or penalties 
that may be incurred by the same offence for a breach of Treaty. 
And it shall be com|>elent for any of Her Majesty's Consuls to detain 
any vessel trading on the river under these Regulations, against which 
any other complaint or claim may at any time be laid, until the same 
shall have been heard and determined by the Consul, and his judg- 
ment carried into execution. 

Art. X. — These Regulations may at any time be suspended or 
annulled, added to or amended as, and in whatever way, may be judged 
expedient by H. B. Majesty's Minister Plenipotentiary in China, and 
the High Chinese authorities in communication togehcr. 

(Signed) HARRY S. PARRES. 



[ 222 ] 



^i9.>— REVISED PROVISIONAL REGULATIONS FOR 
BRITISH IRADE ON THE RIVER VANGTSZE. 



Pubtishtd, jM Dectmbtr, 1861. 



These Regulations were as follows : — 

Articles I to VI, same as in Regulations of March 9, 1861. 

Art. VII. — River steamers trading on the Vangtsze aulhorixed to 
load or discharge at Hankow or Kiukiang without applying for Cutlomt* 
permits, or paying duties, until their return to Shanghai. 

.Articles VIII and IX as before. 

Art. X— (a.) — Oil, hemp, steel, iron, provisions, timber, and 
copper cash may be trans(K>rted under the following conditions: — 

The shipper shall give notice of the quantity he desires to ship» 
and of the port of its destination, and shall bind himself by a bond, 
such ship|>cr being agent of a mercantile firm established in China» 
or, if not so, by a bond, with two sufficient sureties, to the value of the 
quantity shipped, to return, within three months from the date ol 
shipment, to the Collector at that port of shipment, a certificate to be 
issued by him, with an acknowledgment thereon of the discharge ol 
the cargo specified at the port of destination, subscribed and sealed 
by the Collector at the latter port, or, failing the due return of this 
certificate, to forfeit a sum equal in value to that of the goods shipped; 
and the vessel concerned will be deprived of the River Pass, and 
prohibited from farther trading <m the river. 

(B ) — In the case ol native junks chartered or purchased by Bhtîah 
subjects to convey produce to or from ports on the Vangtsze Ktang, 
the Customs at the port of departure shall, on application of the 
Consul, issue to the party concerned a special junk-pass. Bot the 
said party must deposit with the Customs a bond, such party betof 
agent of a mercantile firm established m China, or, if not so, a boiidt 
with two sufficient sureties, to the value of the vessel and cargo, lo 
return, within two months from the date of this bond, to the Collector 
at the port of departure, the junk pass issued by him, with an acknov- 
ledgment thereon, subscribed and sealed by the Collector of the port 
of destination, of the arrival of the junk and discharge of her catgc^ 
or, failing the due return of this certificate, to forfeit the sum spedted 
in the bond, or deposited with the Customs. 

These Regulations may at any time be suspended or annulled, 
etc., etc. (Same as Art. X of Regulations of 9th March, 1861.) 



*A 
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<C>— REVISED REGULATIONS OF TRADE ON THE 
YANGTSZE KIANG. 



NOTIFICATION. 



British Legation, 
Peking, loth November, 1861. 

The undersigned is directed to give notice that the Chinese 
Government, having decided on opening Custom-houses at Hankow 
and Kiukiang, has communicated to the Hon. F. Bruce, C.B., Her 
Britannic Majesty's Envoy Extraordinary and Chief Superintendent of 
British Trade in China, a draft of revised regulations under which, 
until these ports shall be declared open by Treaty, trade with them is 
to be carried on. 

The provisional regulations of the 5 th December, 1 861, will therefore 
continue in force only until the ist of January, 1863, on which day the 
revised regulations published below will come into operation. From 
and after that date, any violation of them by vessels entering the river, 
will be punished by the penalties the revised regulations provide. 

By order, 

(Signed) r. F. WADE, 

H,B.M,'s Secretary of Legation. 



REVISED REGULATIONS OF TRADE ON THE 
YANGTSZE KIANG. 



Art. I. — British vessels* are authorised to trade on the Yangtszc 
Kiang at three ports only, viz. : — Chinkiang, Kiukiang, and Hankow. 
Shipment or discharge of cargo at any other point on the River is 
prohibited, and violation of the prohibition renders ship and cargo liable 
to con6scation. 

Native produce, when exported from any of these three ports, or 
foreign imports not covered by Exemption Certificates, or native produce 
that has not paid Coast Trade duty, shall, when imported into any of 
these three ports, pay duty as at the Treaty ports. 

Art. II. — British merchant vessels trading on the River are to be 
divided into two classes, namely : — 

I St Class. — Seagoing Vessels, that is merchantmen trading for the 
voyage up the River above Chinkiang, lorchas and sailing vessels 
generally. 

and Class. — ^am^rx running regularly between Shanghai and the 
River ports. 

These two classes of vessels will be dealt with according to Treaty, 
or the Rules affecting the River ports at which they may be trading. 

All vessels, to whichever of the two classes they may belong, if 
about to proceed up the River, must ñrst report to the Customs the 
arms or other munitions of war they may have on board, and the 

• And all vevicls )>cl<>nging lu Tremly pt>wcr. 
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iiuinhcrs and (luatituic!» of these wi!l be entered by the Customs on the 
vessel's River Pass. Permission to trade on the River wiil be withdrawn 
from any vessel detected trading ni arms or munitions of war will be 
lialile to confiscation. 

Any vessel ialhnj; in with a Revenue Ouiser of the Chinese 
(ioverninent will, if examination of them be ret)uired, produce her pa|)ers 
for inspect I «Ml. 

Aki. III. — 5^cj-^v/>f^' /"Vjii/j, merchantmen, lorchas, and sailing 
vessels >;encra!ly. it trading at Chinkiang, will pay their duties and 
tonna::e dues at ( hinktang. 

If a Vessel of this class is proceedmg further than Chinkiang, that 
is eitiier to Kiukung or t.> Hankow, her master must de|x>sit her papers 
with the Consul at (Jhnikiaiii;, and rnu^i hand in her manifest to be 
exainiiK'ii (>y the (.'hmkiaiii; Customs : the Superintendent of which, on 
receipt of an oîticiai upplicaiion from the ( onsul, will issue a certiñcatc, 
to l)e calleil ihe ( 'hinkiari^ p-i?»'». t«* the vessel The (Jiiinkiang pass will 
have eiüeied upon it tite nuintier and <)uantilies of arms, muskets, guns. 
swurds, «tc . on hoar.l th«' ve^s».-! ; also the numi)er of her crew, her 
tininau'. aiiii ùw tia^ she ««ai s under. The ( 'usroms will be at lii>erty to 
seal ii'T lui- 'les, .ini :.» p.jt a ( 'ustoins rniplové on board her. On her 
arrival at Knikian^. «hv;iu*r L:*)in^ up or «oihîm^ d'iwn, her master must 
prt-Nfiil h«;r p.iSN In ihf < 'usloms for insprcli«»n. 

riur duTu-stMirar^' .audi* 1 1'r shipped at Kiuk iang or Hankow, must 
all be pani in iIk- manner prescrilieii Ny ihr regulations of whichever of 
the twt> piirts >hf mav br trading at, and on hrr return t«» ('hinkiaiig she 
muht suri'M.d'-r her (^hinkiani; pass to the (.'ustoms at (*hinkiang, and 
the Customs having asct rtam' d that her dutu-s and dues have l>een all 
paid, and that i-Vf-ry uther condition is s.itisfii-d. the grand chnp will be 
issued !•> thf- vessrl, in i-riablc* her to ot;tain her papers and proceed to 
sra. 

file Ciist<iin<» HLi be at liiierty to put an employé on board the 
vessel to ai<nmpan\ lit-r as far as I^n^-shan 

Any Hnt:sh vrsst ¡ «if tins riavs, faind alnive Chinkiang witnout a 
(Jhinku'i;: i)as^ wih iic- confiNcatrd. Any junk without (Chinese papers 
will siniiLiriv tie r>inh>( .itt.ii 

.■\kr IV. — Atrrr Sf^am^ri Any Hr i tisi i steamer trading regularlj 
t>ii th'- River wi 1 dept»sit her paprrs at the Hntish Consulate at 
Shan^ha:. and thr Customs. *>n appiii .itiiMi i*f trie British Consul, will 
is«»ut- a sp'.i la'. River i'jss (or S?eaiii i'a^s], that shall be valid lor the 
term of six months. Sicanicrs trading on the River under this pass will 
bv enaii ed to load and dis< har^e, and will |>a) iiuties according to the 
rule affertin;: AiîYr ^tfam<rs. 

On arrival oflf <'hinkiaii»: or Kiukian^:. the steamer, whether 
proTc'din.: ui> tîie River or down, will exhibit iter ()ass to the Customs. 

The toDii i;:i: dueik le\iab> on any steanier holding a River I'ass shall 
be piiti alternately at Chinkiang. Ktukianj. and Hankow 

I'he Customs are at iil>er*y ti» put a tid'warer on board a steamer 
at any tif thes** ports to accompany her up or down stream, as the case 
may he 

Inirin^emeni of Ri\er Port Re^u'-itions wi'.l Ik- punished by the 
infliction «if the penalties in f-nce at the |H»rts o\h:\\ by Treaty ; for a 
second <»flrrn« e the steamer's Rivrr Pass will also be cancelled, and she 
will be refused permission to trade thenceforward abuve Chinkiang. 

Any steamer n«»t provid- d with a River Pass, if her master propose 
proceeding a Ikjvc Chink ian.:, «ill come under the rule affect iiig Sia-gm^g 
t^sse/s, laid down in Art. III. and will be treated accordingly. 
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Art. V. — River Steamers' Cargoes. 

% 1— Where native produce is shipped at a River port on board a 
steamer provided with a River Pass, the shipper must pay both Export 
and Coast Trade duly before he ships it. If it be for export to a foreign 
port, this should be staled when the produce arrives at Shanghai, and if 
it be exported from Shanghai within the three* months allowed, the 
shipper will obtain from the Shanghai Customs a certificate of its 
re-exportation ; on production of which at the River port of shipment, 
whether Chiiikiang, Kiukiang, or Hankow, the Customs of that port will 
issue a drawback for the amount of Coast Trade duty paid. 

i^ 2. — Where import cargo is transhipped on board a river steamer 
at Shanghai, it musi first be cleared of all duties. The transhipment 
will not be authorised until the Customs are satisfied that the Import 
duties have been paid. 

Art. vi. — Notizie Craft, cnvned or chartered by British merchants, 
will pay duty on their cargo at the rates leviable on such cargo under 
the Treaty tariff. All such craft will further have to be secured by bond 
in the manner laid down in the provisional Rules published on the 5th 
December, i86i,t and on entry into any port, will pay port dues 
accordini; to Chinese tariff. If the cargoes of Native craft so employed 
do not agree with their cargo certificates, the amount specified in their 
bonds will l>e forfeited to the Chinese Government. This provision is 
only valid until tranquility is restored along the river. 

Art. vii. — British vessels of al! classes, as well as junks owned or 
chartered by British merchants, must apply to the Customs at the port 
of departure for a cargo certificate (Tsungtan), which on the vessel or 
junk's arrival at the f)ort of destination must be handed in to the 
Customs before permission to discharge can be given. 

The above regulations are provisional and open to revision if 
necessary. 



•This period wis extended to twelve months, in June, 1863. 

t (Art. /X af tk* Previsional Rules 0/ ^th December, i8òt )—B. In the case 
of native jonks chartered or purchased by British sabjects to convey produce 
to or from ports on the Vangtsze Kiang, the Customs at the port of departure 
shall, on application of the Consul, issue to the party concerned a special 
Junk Fas'». But the ^id party mu*^t deposit with the Cvstoms a bond, such 
party being agent of a mercantile firm established in China, or, if not sa, a 
bond with two sufficient sureties, to the value of the cargo, to return within 
two months from date of his liond, to the Collector at the port of departure, 
the Junk Pass issued by him, with an acknowledgment thereon, subscribed 
aikl sealed by the Collector of the port of destination of the arrival of the 
junk and discharge of her cargo, or failing the due return of this certificate, 
to forfeit the sum specified in the bond or deposited with the Costoms. 
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REGULATIONS RELATING TO NATIVE PRODUCE 
REPACKED IN TRANSITU. 



Instituted 8th February, ¡866. 



NOTIFICATION. 

The undcrsipnoil, H.B.M.'s Consul, publishes for the general 
information of the British Mercantile Community, copy of a despatch 
received from Sir Rutherford Alcock, k.c.b., H M. Minister Plenipoten- 
tiary, etc, — No. 6. dated Peking, 8lh February, i866, — giving cover to 
Rules communicated by Prmce Kun;! under which Foreij;n Merchanti 
will here.iftcr be j)crmilied to repack n.itivc produce on which full duties 
have been ¡taid, without incurring: additional levy. 

(Signed) CHARLES A. WINCHESTER, 
HJS.M's CoHsuL 
Briiinh C«-NSri.\IF, 
Shatijh^i. 2cth March. \%(A. 



REGULATIONS UNDER WHICH NATIVE PRODUCE 

ARRIVING AT A TREATV PORT AV TRANSITU 

MAY HE REPACKED 



L— <4.) Native produce, in transit if arriving in |iackages of a 
form «T <i,f uniuited .V reshifmrnt, w;.l i-e perinittLd to be repacked on 
the i-iiowirij: c» r.d lions viz.: the i;o(,ds >ha;i be entrred for re-export on 
arrival and the nicrrhant after a<rerta:ii;nk: that repackage is re(]uisite, 
shall make report of the same to the Cu>t<>ms when oñicers will be sent 
to make exaniinati')n and establi>h the identity of the goods alKiut to 
t>e repacked wi;h those or:i:mali> entered, which done the Customs will 
issue a •* Permit to Re{»ark" and aj)¡.oint ' îii' ers to repair to the godovn 
and «superintend the repar kaf;e. 

M: Í In the case of i/itmii;;eJ .s'^ds rc/utrinf to i e repacked^ the 
Custom^ «*n a*, piication will, i:i the same way depute officers to est4l)!ish 
the Íáci oy 'xaminatMn after wiiirh a " Permit to Rrpack '* will l>e issued 
and '^îiîrers a|>;»ointril to >uperinîend îh- reparkatie. 

(C ) Native prod II ''e tlr.i'i rejackeii wiilSvaKnwedtoberc-ex^xjrted 
without further payment r f duty, suSjrC t>i the folbiwing conditions, 
\iz : the rt. rxpirt -hall lake y.ACx: w:ih:ii liir re.:uîati -n peri»»d of twelve 
rn'»n:hs . ai :h- t:m'.- "f •'h:{i:nfr.i th- merf riant shall return to the 
<'i:st'»ms the " Permit :o Repark ' .md rrvort that the ^oods for which 

*• Perin.t t » <hiî ■' is re';ii' stf-d are ;;' • \\< whirh .irrivrd on day 

from p 'r: an<î í-.r «hirh app: ».iî: -n ftr ¡r rmit to repark was 

made "n day : Iu\ì:ìj !y examinât mn r sta :>i ¡shed the fart that 

the i:-' MÌ< whetht-r rf.n-:st n^ i f a ^rt-aî'-r '«r 1*-^ number of packages 
than when :n'.p rted. a^T- '_• in wr:i:ht ar.«î r,uar.i:ty as reported in their 
rejurkf. d f'»rm ard riT.ii:!- n fr.r *.hi: m* nt i*;*.h the ¿(iods as original It 
enterrd at :he î-r.e of ::r.p-.T:. th" í'u<t>niÑ w:'.! treat the goods as if 
reshipped m th»":r ««r jrM. f rm and rr.tviüK.n. iliat is to say no export 
duîv wÜ! ^>^ rhar^-rd and a I»r.iw' ark f -r rr.c .-inv/'inl of Coasi Trade 
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duty deposited on arrival or a Certificate of Re-export as the case may 
be will be issued. The re-export must however take place, or the 
Drawback or Certificate of Re-export be applied for and obtained from 
the Customs within the period of twelve months above alluded to. 

(D.) Any excess in respect of weight or quantity in repacked goods 
about to be shipped as compared with the weight or quantity reported 
on original entry will be held to establish the fact that the goods about 
to be shipped are not the identical goods originally entered for re- 
export, in all such cases neither Drawback nor Certificate of Re-export 
will be issued and full Export Duty will be charged on shipment. 

II. — Unauthorised or clandestine re-opening of packages or repcukage 
of native produce without previous report to, and inspection and issue 
of Permit to Repack by the Customs will entail the forfeit of the Coast 
Trade Duty deposited, and will subject the goods concerned to the 
payment of full export duty on shipment. 

III. — Changes affecting the nature or quality of merchandise^ 
whether effected by the substitution or introduction of other goods 
discovered to have taken place in native produce opened and repacked 
whether with or without Customs permission, and reported for ship- 
ment as consisting of goods arrived in transit and about to be re- 
exported will entail on all the goods thus reported for shipment the 
penalty of confiscation. 

IV. — (a.) In the case of native produce repacked by authority 
and re-exported in fuil^ the Customs will require the return of the 
Permit to Repack and when issuing the Re-export Certificate for 
goods arriving from the Yangtsze ports will enter therein the number 
of packages of which the goods were composed on original arrival and 
final shipment. 

(b.) In the case of produce reshipped, not in full but in part ^ 
the Customs will enter the quantity shipped on the "Permit to Repack" 
and return the same to the merchant, and will likewise certify in the 
Certificate of Re-export that * so many ' packages of * such and such ' 
goods corresponding to 'so many' packages of *such and such' 
consignment, have been re-exported for the information of the port 
concerned. 

(c) •* Permits to Repack" returned to the Customs will be 
cancelled monthly in the Yamèn of the Superintendent 
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REGULATIONS RELATING TO PASSENGERS* LUGGAGE^ 
DUTYFREE GOODS, AND STEAM TUGS. 



Instituted 27th April, ¡867. 



Peking, 27th April, 1867, 

Sir, — The Chinese Government has deemed it necessary on the 
recommendation of the I nspecloi -General of Customs to frame three 
Regulations relative to Passengers' luggage, Duty-free goods, and 
Steam Tugs, to prevent mistakes or disputes, and to introduce order 
and regularity, where there is now much confusion. While their object 
is the protection of the Revenue, 11 wiil be seen they are so drawn up 
as to secure privileges for merchants, rather than to interfere with their 
legitimate liberty of action. 

These Regulations have been communicated to the Forcig» 
Representatives here for iVieir concurrence, and having been taken into 
careful consideration Uy my colleagues and myself, and unanimously 
approved, 1 have n )w to forward you the enclosed copy for publication, 
and to instruct you to notify to all within your jurisdiction that they 
have îcceived my sanction, are consequently binding and obligatory 
on British subjects by virtue of the power conferred upon H.M.*^ 
Minister in China by the 2nd Paragraph of Clause a, Section 85 0Í 
the China and Japan Order in Council, under the head of ••Treatie» 
and Regulation,' in like manner, as fully as any other Rules and 
Régulations issued under the said Order in Council by H.M.'s Minister 
in case of urgency Vou will do well also for the l)ettcr understanding 
of these Regulations, and to prevent misapprehension on the part of 
those more immediately concerned, to add the following explanatîooa 
which have l)een iurni«ihed by the Inspector-General of Customs as t0 
their true purpose and oljject : — 

Passrn^ers' Luggage —The object of this Rule is chiefly /# (MlAr 
it kncnvn that the Customs have the n'j^ht to examine luggage. It is Mt 
intended to l>e made use of to justly vexatious seaiches, or to cause to 
travellers unnecessary annoyance or delay. 

Dutyfree Goods. — 1\ is i»f the %ery fact of there being certain 
goods exempt from duty that makes it the more necessary to subject 
those goods to examination, and to bring them under an acknowlcdfed 
and understood Rule. 

Steam Tugs. — This Rule is simply to place on an acknowledged 
footing what is now conceded by the Customs in practice. 

Your obedient ser%*ant, 

(Signed) RUTHERFORD ALCOCK- 

To C. A. Winchester, Esquire, 
H.B M:s Consul 

Shanghai 



I.— Passengers* Luccaoe. 

Shipmasters become liable to a fine, if they allow anjr Passeageit' 
Luggage to leave the vessel l>efore the arrt%*al of a tidewai «r on bonnL 

Luggage supposed to contain dutiable goods or artidet «f 
contraband, if not at once opened by the owner for nìnatÌM IMI 
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board, may be detained and taken to the Customhouse, the owner 
can there ree. aim il, and be present when it is opened and examined. 
If not claimed within three days, the Customs will proceed with 
examination. 

The presence of dutiable or contraband goods subjects the luggage 
to conñscation, and the owner to a tine. 

II. — Duty-Free Goods. 

Duty-free goods are noi to be discharged until after the issue of 
the " Permit to open hatches." Any violati jn of this rule subjects the 
master of the ship to a fine, of which the amount is fixed by the 
Treaty ; whether landed, or merely placed in cargo-boats alongside. 

Duty-free goods, whether imported or exported, are to be duly 
tnanifested ; they are not to be shipped or discharged without the 
proper permit (as in the case of dutiable goods) ; and they must, in 
every instance, be taken to the Customs' jetty for examination. 

III. — Steam Tugs. 

The registers of steamers plying as tugs should be deposited with 
the Consul ; on the receipt of a Coiisular report, certifying that the 
steamer is to ply as a tug, and is not :o engage in carrying trade, the 
Customs will register the steamer as such, upon and after which, 
without report to or clearance from the Customs, she may come and 
go, and move about at pleasure in the harbour and waters adjacent. 
If about to proceed to any other Treaty port, such steam tugs must 
clear from and report at the Customs in the ordinary way ; and failing 
to do so will be liable to a fine of five hundred taels. 

Tonnage dues shall be payable by steam tugs once every four 
months. 

If discovered to be concerned in any smuggling transaction, or in 
the unauthorized transport of cargo, the goods will be confiscated, and 
the steamer will no longer be regarded as a tug, but will have to rep)ort 
at and clear from the Customs on each future occasion of arrival in, 
or departure from, the harbour. 
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RULES FOR JOINT INVESTIGATION IN CASES OF 
CONFISCATION AND FINE BY THE CUSTOM- 
HOUSE AUTHORITIES.* 



Agreed to and Promulgated by the British Minister at Peking^ 
31 St May, 1868. 



Custom House RuLE I. — It shall be the Rule for all business connected with 

i«^?te3 by**^ the Custom House Department to be in the first instance transacted 
the Commis- between the Commissioner of Customs and the Consul, personally or 
8 oner. ^^ letter; and procedure in deciding cases shall be taken in accordance 

with the following regulations, 
whenajcizureis RuLE IL— Whenever a ship or goods belonging to a foreign 

made, the Com- , ... ->„.ii^.i cxl 

missioner will merchant IS seized in a port in China by the Custom House orticers, 

iSuiSt!^? who ^^e seizure shall be reported without delay to the Kien-tuh, or Chinese 

may then make Superintendent of Customs. If he considers the seizure justifiable, 

lions ÎÎpereou, he will depute the Shwui-wu-sze, or foreign Commissioner of Customs, 

Conïa7d^e^*!id ^° 8»^'*^ notice to the party to whom the ship or goods are declared to 

a public inve«ti- belong, that they have been seized because such or such an irregularity 

^**°"- has been commitied,and that they will be confiscated,unless,before noon 

on a certain day, being the sixth day from the delivery of the notice, 

the Custom House authorities receive from the Consul an official 

application to have the case fully investigated. 

The merchant to whom the ship or goods belong, if prepared to 
maintain that the alleged irregularity has not been committed, is free 
to appeal, within the limited lime, directly lo the Commissioner, who 
is to inform the Superintendent. If satisfied with his explanations, the 
Superintendent will direct the release of the ship or goods ; otherwise, 
if the merchant elect not to appeal to the Customs, or if, after receiving 
his explanations, the Superintendent still declines to release the ship 
or goods, he may appeal to his Consul, who will inform the Super- 
intendent of the particulars of this appeal, and request him to name a 
day for them both to investigate and try the case publicly. 

Rule III.— I he Superintendent, on receipt of the Consul's com- 
munication, will name a day for meeting at the Custom House; and 
the Consul will direct the merchant to appear with his witnesses there 
on the day named, and will himself on that day proceed to the Custom 
House. The Superintendent will invite the Consul to lake his seat 
with him on the bench; the Commissioner of Customs will also be 
seated to assist the Superintendent. 
Ontheconsuih Proceedings will be opened by the Superintendent, who will call 

8?jpirint?ndint O" the Customs' employés who seized the ship or goods to state the 
Tt wh?(Jh*h?"^ circumstances which occasioned the seizure, and will questioni them 
Consul will be as to their evidence. Whatever the merchant may have to advance in 
Fn'^í?i^¿at¡Sn*'^ Contradiction of their evidence he will state to the Consul, who will 
and settlement cross-examine them for him. Such will be the proceedings in the 
of the case. interest of truth and equity. The Consul and Superintendent may, if 
they see fit, appoint deputies to meet at the Custom House in their 
stead, in which case the order of proceeding will he the same as if 
they were present in person. 

* Substituted for the Rules agreed upon in 1865 between the Chinese 
Government and H.B.M. Charge d'Affaires. 
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Rule IV.— Noies will be taken of the staiemcnts of all parties ^5?uS¡íSí¡4. 
examined, a copy of which will be signed and sealed by the Consul mt acrM u> 
and Superintendent. The room will then be cleared, and the jÍJ¿^¡Í'¿5J 
Superinieiident will inform the Consul of the course he proposes to *»v* **? **J*J*: 
pursue. If he proposes to confiscate the vessel or good>, and the Consul di»^DU from tk!t 
dissents, the merchant may appeal ; and the Consul, having given notice vüíír'thí'cMÜ * 
of the appeal to the Superintendent, they will forward certified copies wui bi- rvfarwi 
of the above notes to Peking, — the former to his Minister, and the latter Íuihw*tÍi« a?' 
to the Foreign Office for the decision. mtng. No 

* clmini for 

i-om|>enftation. 

If the Consul agrees with the Superintendent that the ship or goods 
ought to be confiscated, the merchant will not have the right of appeal ; 
and in no case will the release of ship or goods entitle him to claim 
indemnity for their seizure, whether they be released after the 
investigation at the Custom House, or after the appeal to the high 
authorities of both nations at Peking 

Rule V. — The case having been referred to superior authority, the ^'i»«-n tueiv i« 
merchant interested shall be at liberty to give a bond, binding himself pro,l.rtv;n«yb*» 
to pay the full value of the ship or goods, attached, should the ultimate í^','^'rí{¡"^*' 
decision be against him ; which bond, being sealed with the Consular appellant refu** 
seal, and deposited at ihc Custom House, the Superintendent will u.n5^h^**cînnot 
restore to the merchant the ship or goods attached; and when the «^^'[n ■»> 
superior authorities shall have decided whether so much money is to be '" *'"" * 
paid, or the whole of the property seized be confiscated, the merchant 
will be called on to pay accordingly If he decline to give the necessary 
security, the ship or merchandise attached will be detained. But 
whether the decision of the superior authorities be favourable or not, the 
appellant will not be allowed to claim indemnity. 

Rule VI. — When the act of which a merchant at any port is accused ^^'^'",^'1* 
IS not one involving the conhscalion of ship or cargo, but is one which, onn punuhabie 
by Treaty or Regulation, is punishable by fine, the Commissioner will cy,Ümi'JÍJ)¡,^y 
report the case to the Superintendent, and at the same time cause a wtiientir» 
plaint to be entered in the Consular Court. The Consul will fix the day foliMiiatr.and 
of the trial, and inform the Commissioner that he may then appear with J^'iniioWaCourt 
the evidence and the witnesses in the case And the Commissioner, th. rotnmi^ 
either personally or by deputy, shall take his seat on the bench, and jíi^í^t^/o? 
conduct the case on behalf of the prosetution. theinv.4tigmiion 

' and iM«ttli*mi»nl 

ofthcra**. 

NN'hcn the Treaty or Regulations afhx a specific fine for the offence, ^i"*»» ^^'^ 
the Consul shall on conviction uive judiiment for that amount, the a UM^íríroír 
p »wer of niiîigatini: the sentence testini; with the Superintendent and »»»"<"'"^"i'* 
Comnn>sioiur. If the defendant is acquitted, and the (. ommissioner «iii u* r«ferrt»d 
does noi demur to the de( i^ion, the ship or goods, if any be under iVitVioniiiTïr 
seizure, sl'.all at once W released, and the circumstances of the case be í*ek¡ní: 
conìmunicated to the Su[>eriiitendent The merchant shall not l)e put 
to any expense by delay, but he shall have no claim for compensation on 
acc«»unt of hindrance in his business, for loss of interest, or for 
demurrage. If a difference of opinion exists between the Commissioner 
and < («nsul, notice to that effect shall be given to the Superintendent, 
and copies of the whoie proceedings forwarded to Peking for the 
consideration of their respective high authorities. Pending Iheir 
decision, the owner of the property mu*;t file a bond in the Consular 
Court to the full value of the proposed fine, which will be sent to the 
Custom House authorities by the Consul, and the goods or ship will be 
released. 
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w'¿"SiíSÍÍÍÍ. ^"^^ VII —If the Custom House authorities and Consul cannot 

tj aneoUected, agree as to whether certain duties are leviable or not, action must be 

ratunÜd^undl? taken as Rule V directs, and the merchant must sign a bond for the 

SSSÍ^iSíríli'^ value of the duties in question. The Consul will affix his seal to this 

PekTaifr document, and send it to the Custom House authorities, when the 

Superintendent will release the goods without receiving the duty ; and 

these two functionaries will respectively send statements of the case to 

Peking, — one to his Minister, the other to the Foreign Office. 

Jf it shall be decided there that no duty shall l>e levied, the Custom 

House authorities will return the merchant's bond to the Consul to be 

cancelled ; but if it be decided that a ceruin amount of duty is leviable, 

the Consul shall require the merchant to pay it in at the Custom House. 

wbtnvaituuon* RuLE VJII. — If the CoHsul and the Custom House authorities 

^•T*n*iu« u cannot agree as to whether confiscation of a ship, or a cargo, or both 

ikJwÍÍÍiot«- ^^ ^^^"^ together, being the property of a foreign merchant, shall tJÜte 

but the Cttitoin* place, the case must be referred to Peking for the decision of the 

tì^Zut^it'"' Foreign Office, and the Minister of his nation. Pending their decision, 

'•t*i»infj^ the merchant must, in accordance with Rule V, sign a bond for the 

till îiiSatfon" amount, to which the Consul will affix his seal, and send it for deposit 

at the Custom House. 

As difference of opinion as to the value [of ship or goods] may arise, 
the valuation of the merchant will be decisive ; and the Custom House 
authorities may, if they see fit, take over either at the price aforesaid. 

If after such purchase it be decided that the property seized ought 
to be confiscated, the merchant must redeem his bond by paying in at 
the Custom House the original amount of the purchase- money. If the 
decision be against confiscation, thr bond will he returned to the Consul 
for transmission to the merchant, and the case then be closed. The 
sum paid to the Custom House authorities for ship or goods being 
regarded as their proper price, it will not be in the merchant's power 
by a tender of the purchase-money, to recover them. 



^^■ià 
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GENERAL PILOTAGE REGULATIONS 



Agreed to and publishtd by the British Minister, jrd November, 1868. 



General Regulation. — I. 

I. — Bye Laivs and Locai Rules. — 1. — Bye-laws and Rules neces- 
sary for the belter ordering of Pilotage matters at the Ports are to be 
drawn up by the Harbour Masters in consultation with the Consuls 
and Chambers of Commerce with whom also it rests in the same way 
to fix the number of Pilots, tariff of charges, and define the limits of 
the Pilotage ground. 

2. — The number of Pilots for the Port of shall be » 

3. — The Pilotage ground for the Port of shall be 

defined as follows, viz. : — 

4. — The Pilotage charges shall be as follows, viz. : — 

Steamers, or Sailing Vessels in tow, per foot .... 

Sailing Vessels, per foot 

General Regulation. — II. 
II. — Pilots: individual elij^tble. — The subjects, citizens or protégés 
of Treaty Powers shall, equally with natives of China, and without 
distinction of nationality, be eligible for appointment when vacancies 
occur, by the Board of Appointment, subject to the General Regula- 
tions now issued, and the Bye-laws to be under them enforced at the 
several Ports respeciively. 

General Regulation. — III. 

III. — Board 0/ Appointment : how to be constructed. — The Board of 
Appointment shall consist of the Harbour Master as President, the (or 
a) Senior Pilot, and two persons whose names shall be drawn by lot, by 
the Harbour Master, from a list prepared and published by the Harbour 
Master in consultation with the Ctnisuls and Chambers of Commerce. 

General Regulation. — IV. 

IV. — Vacancies: htnv to be filled up. — i. — Whenever there may 
be a vacancy among the Pilots, it shall be duly notified in the local 
prints : and eight days afterwards the Board of Appointment shall 
proceed to fill a up by a competitive examination. 

2— The Board may refuse to admit to the examinatio i any one 
who, haviiii^ once been a Licensed Pilot, has had his Licence with- 
drawti, and also any candidate who is unable to produce Consular 
ccrlificaiions as to character, etc 

3 — The examination shall be public and gratuitous, and the 
vacancies shall be given to the must competent among the candidates 
without distiiiction of naiionality, provided always the competency of 
the first on the list be not relative but absolute. 

4. — The Consul concerned may in person, or by deputy, be 
present and take part in the examination of candidates. 

5. — I he majority of the votes of the Members of the Board shall 
decide the admission of candidates for Pilot Licences, each Member 
having one vote in the ballot ; but in the iVisence of the Consul 
concerned, the Harbour .Master shall have a casting vole. 
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Geni.ral Regilaiion— V 

V — Idiots Lice ne f : ty :vhom to he iisued.^x. — Pilois' Licences 
r>ha!l iic i>sued l»y ihtr Conimissioncr uf Cu>loms In iht name and on 
behalf i»f the Chinese i»»»\crnnient. Lirmceí» issued l»> Pilots not 
bcm^ naiivcN oí China sh.Ui >ubseijiienil> W vised and registered at 
the ("onNuiate c<»ncernrd. 

2 — (>:) the tir^t day <»f July each yt-.u, evtry Pilot shail pay the 
Nurn of l'en Haikuan 'I'aeN f «i the renewal of his Licence 

3 — Kvt ly Licen.'ied l*iiut sh.ill he iiivvn a printed copy of the 
(lencra! ke:;uîations arid L"Cal Rule-ï. and Nhall produce the same, as 
well a'» Ir.H Lu:ence, wlitr. re.|u:red. 

(W.Nt.KAl Rit.l I.\:i"N —VI 

VI Apf'tfntue PiUty : h'.*:v t ' i-€ takfn — i — It shall ne allowable 
for each LicvnMrd I'li.-t t» take asi Apprrrjlire. !« r whom he shall k>e 
re^[•«l!;^:'•.;e On the app'.:raîi .n of Í*:.<»is. thr Harbi>ur Master will 
<upp;\ Appi'M ti<'c^ wrn vj.-.t,:;»! « cit lliate-» 

2 — Ui.rn th'- r:r<:ii:iisM:i. . s , f ii.e I'.-rt appear to demand it, the 
Har'-.r.:r M.t-:»T may ai:î:;"i;''e A; ptf nín ri to act len){»ürarily, and 
wi:li.r. ' • r'a.rt í;mi:>. is pii .»., pr.\:de«i :ht y haie reCrived certificates 
ill '••:!:; -te: •> tr .:íi ::ie H arii «t Aj¡- i:ntmeí;t 

(Wm.ka: Ri.t.i : viMN — \'n 

\ 1 1 - ■ /. i:t ft if J Pii /i . !f :* ho m i u '• '/-.// n-iteJ I 'n^i. *tn(d filohn^^ 
^L: — I — l-:censf.(i P:,uts may «at ry on thnr ¡«■.¡Mne-s e:thir sinüly or 
in iKtiiianie". I hv) mu-^l i .ly liiie le^pt-rî to îhe w;s:jf-» and instruc- 
tion- «f î:;i' Mar':. .î:: Ma^irr muirr i^iione rmit r^ :ti d « fntio. they are 
pîaivd. ar.'i wr-.o > ::;\i-»tcil \\\\:\ p» w^r i,» s\>j «i li or dï'»nii*»s. subject 
to an a; pr-.i! ♦.. tr.e ^.,^^'.;; i..;-., nr.id. Wlî. :. ::.»• I'll- I !•« -i F-ire^ncr 
the a: ¡'v.i \ :■•■ !o.:^td wi::;:». \:\:-k- k\.\\> 

2 \\ VLW.-W ^^ aij% :i!> ri.:;:».! î r w;-...'. < *.,r.>,:lar piinisliment 
has :e :î :• rî. :• .1. «r :t pro\. (i ! . h.i\» i •.:! m.::-.: a:íy «ffriice a^atn»! 
Rw::: Liws. wr i-i !.v ii::.i. < .:ii < : ".i may •■•• "U^pended or 
dismis-'-ii ''\ '-jf H.»r'»o;:r M..-:? r. s./ ï-j ; •,, ntj :i:-:«eai lo l.i^ Consul 
If a V r. „•':■' î:.î- a; p-.-.i : ■ v ' "L' ■: \s;!r.;:i V !••• day» 

; --A-i> :;•; p I ::î.^ %%:::. ;:i a I .■ er - ". • r i:.ak:n^' ii^et»! jn«»lher'4 
I.ii • r; . ^'.a!! •"; ^lî j. , : : , j.r. ,,. , ;¡!:..*; » i •'..•• \.\> ow:» .tuti; •r;tU'», who 
w. : ^^;•i t üe ..»:;^ !i- i-r :■ . .1 • ■ /T.i.iM ■ u ::. ! •: l. iws . t ji> rounîry 
\'A\ V -'• : r: i •«, •... L: c:i' ■• :■» .r. "í.-r w ! •• pr « • i»;?d .icainst 
and ■:- . • «:*•; :•: ü: • ^trut u ,\ .•• .li-i;': ■" 'o 1 rr» :î'r.^ :;*> ' :í"en«*r 

4 A- \ ' '.îi.rr. .:»■: îi. ( \:\. • : -r. : : \ : ^ ..n i;::'. c* r-ve^i p-fson !•! 
p:i- r : s v-.x,.- w.:: .. ::.» ;. : , ■... •".•■.. i ... -Ji,» ..j;i .f <»•:• Huïidred 
l'a-. N ri\ •■';,■ A*;!'*. •: !:i-'« t • \\\ '■•"■ i.:r >■::■:: ■i\ r ». .-« .i:: 'va.' -c 

Gi MirA: Rj .î i \:i s \ 111 
\*in —/•;.■.' A 1/ r-u.iiî'fii /. ' ',-/•/— 1 —!•:■•! Boat* 
s^.aÜ ■• r-^ •»:•■:■ ij »:'h •;.• r i r. %%•- .ii f.- Ma* o\:r Marier s tifHce, 
wî..-:- . .1 -1 • .It u 1 •■ ^v ■ .,,»•• î". aï- .,:«i : ■.:!:. -r li r word. 
"I. •■•>•■ î !'•;■: Il \\. N-.i : w:*:. t:.- f.ur:r ••.-:. ' .: :A ¡«ainted al 

the »:• -• . .4 'î ..• : ..- M'a i 'f î; • r::.i:r v.i: .lî.-: .1 rî.i^ . f *ii::rh the 
upp-,-' :. r .' ••■•i :;.i t -:ii . n-: uw. .ir l •• •• ! w. • ^rerT\ >Îïall \yr 
fî'W' < .■ •: f. ^st-r**: V \ ri: iS -î /I ■ •■:. ■: •: • ;r t i!:-naî paj»er» 
with !•.-. T r.^-.;;: .r î':u- ( .:•: n:- . î^'-% v-à • ..: ! • t;i:\ t» m.-«**e 
îrer-'.\ w:v. v f'-.- ! nv.:^ ■ • :r.- T ••!% tv-i IV! -r..^- ^'. :t *. and shall t-e 
fXviiip: f* rii '1 -îM^r I»..i' ' '•• îV' îr- : • • •■ ! tr.'- Harbour 
Mante ■ • Ï-..S d-p ;::-n. ■: «: : • •■ •^¿à: 'v* m r- ^ ^t-red Ti.i't Boats 
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lo convey, from place to place within the limits, employés belonging 
to either Customs' or Harbour Master's Departments, with such stores 
as may be wanted for either Light-houses or Light-ships 

2. — Every Licensed Pilot Boat shall pay a fee of Twenty I'aels 
for renewal of Licence on the first July each year. 

3 — In case of a Pilot gouig off in an unregistered Boat, he will be 
authorised to carry the Pilot Boat Flag during the time he is on board ; 
but no Pilot is authorised to cruise in an unregistered Boat, without 
special permission from the Harbour Master. 

4. — The owner or hirer of an unregistered Boat making use of a 
Pilot Flag, and noi having a Licensed Pilot on boaid, shall be prosecuted 
bK*fore the authorities to whom he is amenable, or whose Flag or national 
Ensign he has the nght to use 

5.— A registered Pilot R(»at is not permitted to fly the Pilot Flag, 
save when there js either a Licensed Pilot or certificated Apprentice on 
board. 

Oenkr.m. Rec.i lation — IX 

IX — f7(i¿'s to />c- exhibited on arrival. — When nearing anchorage 
the Pilot shall cause to be exhibited — 

A Red and White Flag (No. 3— H) if the vessel is from Hongkong, 
Japan, or any Chinese Port. 

A Blue and White Flag (No. 2 — J) if from any Foreign Port. 

A Yellow and Blue (No. 10— K) if the vessel is in !)allnst 

A Red Swallow Tail (No. 5— B) if the vessel has gun-powder or 
other combustible on board. 

General Regulation. — X. 
X. — Harbour Pilots : I'cssels in Harbour Berthing, etc. — 1. — I he 
duties of the Harbour Pilots, where such exist, will be to take charge 
of vessels at the outer limit of the anchorage, berth them in accordance 
with the orders received from the Harbour Master's Department, take 
charge of vessel's shifiioi; berths, going in or out of dock, or to and from 
a wharf or out of the anchorage, and to assist and report to the Harbour 
Master's office all matters concernini: the shipping in Port, and the 
conservancy of the river or harbour. 

2. — In berthing vessels, the Harbour Master will, as far as possible, 
meet the wishes o\ Commanding Officers and Consignees, and the 
entrance, working, or clearance of vessels taking berths not assigned to 
them shall be stopped iiy the Customs until the Harl)Our Master's 
orders are C(»m plied with 

\ — Vessels are to moor m accordance with orders received from 
the Harbour Master, and are not to remove from the anchorage 
without his pç-rinission. 

4. — I he Harbour Piîinage Fees payable to the Harbour Master 
are as follows : — 

For berthing a vessel, or taking her out of port . 

Docking, undocking. mooring, etc 

Shiflinc a vessel's berth 

Taking a vessel to ^^x from a wharf . 



The above Ruies and Regulations are provisional and may be 
amended, or added to, according to circunistances 



RULES FOR THE MIXED COURT AT SHANGHAI. 



Instituted 20th April, t86ç 



NOTIFICATION. 

The undersigned is instructed by H.B.M.'s Minister Plenipoten- 
tiary and Envoy Extraordinary, etc., etc., etc., to declare the following 
Rules for the Mixed Court to be in force for a period of one year from 
this date, unless otherwise ordered. 

(Signed) W H MEDHURST, 

H.H.M:^ Consul. 

H.B M. CONMLAIE. 

Shanghai, 20th April. 1869. 



An Ofticial having the rank of Suli-Prefect will be deputed to reside 
within the foreign settlement. He will have a jurisdiction io 
commercial ^uits and in civil and criminal cases, generally within the 
foreign settlements. He will have an official residence, and will be 
furnished with the cangue, the bamboo, and the minor means of 
punishment. He wi.l provide food and lodging [for prisoners]. 

He will decide all civil and commercial suits lietween Chinese 
resident ìMthin the settlements, and also In-tween Chinese and foreign 
resident*», in cases where Chinese are defendants, by Chinese law. He 
will be auth<iriscd to examine Chinese judicially, to detain them itt 
custody, and to punish them by puttin,; them in the cangue* bf 
flogging, and l)y other minor punishments. 

2 — Where a Foreigner is concerned in a cause to be tried, a 
Consul ur his Deputy shall sit with the Sub Prefect at the trial; but 
where Chinese only are concerned the S;i^ Prefect shab adjudícale 
independently— the Consuls shall not interfere. 

3 —Where a defendant is a native in foreign employ, the Sub- 
Prefect wi.l first communi<;ate particulars to the fontul [of the 
nationality concerned), who will l>e bound to place the {arties before 
the Cour: without attemplink» to screen or conceal ihcm. A i'onsal 
or his Deputy may attend the hearing, nut he shall not interfere if no 
foreign interest is involvetl. The servants of non-trading Consuls shall 
not ^>e arretted un!ess with the sanction of their masters. 

4 — In cases where Thmrse «subjects are charged with grave 
offences punishable by death and the various degree^ of lanishnOMsnt, 
where, by Chinese law. a b'cal otfi'er with an inde|>endent seal would 
send up the case f»ir rrvision by the Provincial Judge, who would 
submit it to the high authorities to *>e by tht-m referred t«) His Majesty 
or the Board of Punishment,— it will siiíl be f-r the District Magistrate 
of Shan»:ha: to take action. 

In.juesis, when nerdrd, are to !>• held by the District Magistrate 
of Shanghai, independrnt'y of the Sub Prefect 

5 —.A Chinese rrimmal rscapin»: to the foreign settlements can 
be summarily arrested by the Sul>- Prefect w-.ihout warrant from the 
district Magstrate or aid from the Municipal j^oiice. 
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6. — Suits between natives and foreigners shall be decided equitably 
and impartially, and in accordance with Treaties. The Treaty provision 
is to be followed m cases where the foreigner has a Consul. When the 
foreigner has no Consul, the Sub-Prefect sitting with a foreign 
[Consular] Assessor shall try the case, submitting the decision for the 
consideration of the Taotai. Should either party to a case be dissatisfied 
with the Suh-Prefeci's decision, application for a new trial can be made 
to the Taotai or to the proper Consul. 

7. — Foreigners, who may be charged withanyoffence, if represented 
by Consuls on the spot, shall be dealt with by them as the Treaties 
provide. Unrepresented foreign offenders will be tried and sentenced 
by the Sub-Prefect, the finding being submitted for the Taotai's 
approval, who will consult with some Treaty Power Consul on the 
subject. Where the offenders are Chinese, the Sub-Prefect will inflict 
the proper legal punishment. 

8. — The necessary staff of translators, linguists, writers, and 
servants, will be engaged by the Sub-Perfect, as also a foreigner or two 
for general purposes, by whom also, foreign offenders having no Consul 
will be brought to trial or kept in custody when necessar)-. All expenses 
are to be drawn from the Taotai monthly. Acts of extortion or 
annoyance on the part of any of the employers shall be severely punished. 

9. — The Sub-Prefect shall keep a daily certified record of arrests 
made and cases tried, giving the names of the parties arrested and 
recording the grounds of decision in each case. This shall be open to 
the inspection of the superior authorities. Should the Sub-Prefect be 
inefficient or notorious he will be denounced and removed from office, 
another being appointed in his place. 

10. — When theSub-Prefect has tried a case, should it be ascertained 
that plaintiff's charge was false or exaggerated, said plaintiff, whether 
native or foreigner, shall on conviction be mulcted by the Sub-Prefect 
in accordance with Rules which will be jointly drawn up by the Sub- 
Prefect and Consuls, and submitted for the Taotai's approval, and in 
the interests of justice, native and foreigner, must in this respect be 
treated with perfect impartiality. 
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RKGULATION RELATING IO DRAWBACK 
CKRTIFICATES 



In pursuance "Í .in Agreement at rived at with Mr. von Brandt, 
Muiistci l*lcnî|)otcnliary oí (icrmany, m December, liijò, the following 
Reculât i< in was proposed ^y the (*hinese (ìoverninent, and assented to 
by the Foreign Rcprest-rïlativeî» at Peking : — 

*• In the case oí all merchandise oía bonàfidt foreijîn origin, which 
after having paid the full import duty it shall t)C desired to re-export 
to a furciun country, provided ihat the ^oods remain intact and 
unchanged in the original packaccs, the tlrst day of the first month of 
the third year of Kwan^; Su (13th February» 1877), shall be the period 
from which a period «if ihirty-iix months sîull l)e allowed,* counting 
from the dattr wf inipi^rlation to the date of exportation, within which 
the issue oí wr.iwback certificates may be applied for, the said certificates 
bemj: excíian^ieabJe for ready money at the option of the merchant. 

'* Drawl.ack cerinkaies issued ; revi.jusly to the 13th of February, 
1877, iicin^ unlimited as to time, «^hail be receivable on payment of 
duty, but biia.I nut be red-.-e maiale in cash 



ADDKN'DIM 



As tlie W'rdin*; ot thv TranMt Duty clause oí the 'I'at iff Rules 
appended t > the Treaty <: .ncluded vv:th the United Stales m 1858 
presents > awk- points uf d:f!vrence. in its {)reainble and conclusion, 
from that f tiie cau-^e as o!:^i!iai!y negotiated by the Earl of Elgin 
<ïee p 3c ', the wordm^: >ií the United Stale*." text is here reproduced 
so iar a-» :: thííers tr»:» that A the linl.^ii Tariff Rule. 

Rl'LL. VII. — It IS a«;reed that the transit dues upon ^oods 
imported or exported *«ha.i ''^-i •>ne hall nt the tariff duties, except in 
the c.i^e Á \\v: daty free ^ • pJs i:a'>;- : * a lr.ini:t duty of j'i per ceni 
.liial rfn, as provided :n Arî:« le II -í these Ruies. Merchandise shall 
be • leared • Í it-» tran>:: du*. > under li:e Ìjll-iWin^ conditions : — 

In ti. e cas-.- «f Imp ^rts :- |Same .i-» i;r::>h text ] 

I 1 til-: ' a>e -f Kxj.irts --|San;v a^ :n l#rit>*i text, down to the 
w',rô*» *• •:! '.a; .'rtat:o-i th'- j r 'iuw w:.î pa> :lic tariff duty " The U S. 
text « -irit.nj-.s as Í .ll.-»W'-]: 

\\\\ attempt to [uui ìL ì ds ::;wj:dï or i^utwards, -therwise than in 
*. -liipl jiw r: \\.\:\ t:iis rule or u:uu:hor:.'ed lale in trantitu ul coods that 
have "'ecn t ntered a» a')'.»ve t-^r a p»rt. w;!l render them natile to 
c >nfi«»';at:»n Any a:ten:¡.t f> j.i-s ►: . «i^ in txi-.-^N -i the quantity 
NpC'::ÎÎLtl :!i th,- « ert:r':i.jt' w:'.l lendvr a. i tîi»- ¿ d> "f the same 
Ocn-ui:nat: >n :'.an-.--iî ::; t:.*. < T.r!.r'.'att lia-le t m ' :.ns' .ition I'cr mission 
tvi ex;-.rt projuie, wi:;* h ».an*)..t ' '- pr"\ed • » hase pa;d ;ts transit dues, 
»il: 'ft: rvi'.;»-«i ' \ th- í -jn* \\i^ unti !i:e\ -'.ail :*av-: been (aid. It 
l>c;nv: a ^wvd uy tiii'» ruv ::..ì: t'ìv transit li*:-* n n;vr( handise shall 
be lt's-..d i:;* Í r a.l, n . tí.» r- ^V.à'À ^e tien.J'^ded aítcr îhcy have 
'ten p.i:.i 
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FRANCE. 



TREATY OF PEACE, FRIENDSHIP. AND COMMERCE 
BETWEEN FRANCE AND CHINA. 



Signed at Titntsin^ çthjune, i88^. 



The President of the French Repubhc and His Majesty the 
Emperor of China each animated by an equal desire to bring to an 
end the difficulties which have given rise to their simultaneous inter- 
vention in the affairs of Annam, and wishing to re-establish and 
improve the relations of friendship and commerce which previously 
existed bctweeii France and China, have resolved to conclude a new 
treaty to further the common interest of both nations on the basis of 
the preliminary Convention signed at Tientsin on the nth May, 1884, 
and ratified by an Imperial decree of the 13th April, 1885. 

For that purpose the two high contracting parties have appointed nenipot«n. 
as their Plenipotentiaries the following, that is to say : — turi««. 

The President of the French Republic, M. Jules Patenôtre, P»teiwstw. 
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary for France in China, 
Officer of the Legion of Honour, Grand Cross of the Swedish Order 
of the Pole Star, etc., etc. ; 

And His Majesty the Emperor of China, Li Hung-chang, Imperial l< Hnng^ciunf. 
Commissioner, Senior Grand Secretary of State, Grand Honorary 
Preceptor of the Heir Presumptive; Superintendent of Trade for the 
Northern Ports, Governor-General of the Province of Chihli, ofthe 
First degree of the Third Order of Nobility, with the title of Sou-yi ; 

Assisted by Hsi Chen, Imperial Commissioner, Member of the H«i chcn. 
Tsung-li Yamên, President of the Board of Punishments, Administrator 
of the Treasury at the Ministry of France, Director of Schools for the 
Education of Hereditary Officers of the Left Wing of the Yellow 
Bordered Banner ; 

And Teng Chang-su, Imperial Commis<;ioner, Member of the Tent ch*fif-««. 
Tfung-li Yamên, Director of the Board of Ceremonies ; 

Who having communicated their full powers, which have been 
found in good and due form, ha%'e agreed upon the following Articles: — 

Art. I. — France engages to re-establish and maintain order in !'••«'•»« t» 
those provinces of Annam which border upon the Chinese empire. ToíkmchíiMr 
For this purpose she will take the necessary measures to disperse or '»^*«'"»"- 
expel the bands of pirates and vagabonds who endanger the public 
tafety, and to prevent their collection together agaip. Nevertheless 
the French troops shall not, under any circumstances, cross the 
frontier which separates Tonkin from China, which frontier France 
promises both to respect herself and to guarantee against any aggrcs- 
tion whatsoever. 

On her part China undertakes to disperse or expel such bands as 
may take refuge in her provinces bordering on Tonkin and to disperse 
those which it may be attempted to form there for the purpose of 
causing disturbances amongst the populations placed under the 
protection of France ; and, in consideration of the guarantees which 
have been given as to the security of the frontier, she likewise engages 
not to send troops into Tonkin. 
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lile: hi^ìi (onlraciiii;: parties wil. ñx, iiy a ^pcciai C'^nvcntion. the 
Luridiìi':."» undt-r whiti) lue c\tradi:ioii i^r inaU-l.n:it»rs between China 
and Aìir'am >haii he latri d ««ut 

1 :.c <Ii:ne>t.-, wliriijer lul-oisis ur di^.'ianded Nc.dier*'. mho reside 

|ica^.'.;i:i;> ¡-i Annani, >u|»j>ortn»¿ ilienisc.\t"> ny ai;ricuiturc, induAtry, ur 

ir.ide. .iTi'i wli "." <:«indi.' i %hai. ¿iie u*» ttu^c i^t' conìjuaint, shall enjtiy 

ihc ^.iiì •• "ti iini\ fipi ilirif pLTM.Mi's and pr«iperty as i-rencli proteges. 

K¡*"' ' '^^ ^ ^^ — ( i.jn.i, t.ein^ it:»'.vcd Ili dinothin^ whii h may iin|>cril 

Arraiici" ilic v\ •:'k ! |-.n :f;«aìiMn uiidcitukcn t-y K;unt.c, en^a¿:e-. lo reSpcCt, 

Tf«*t *•- '•< l„,i':, . \':\K- pre^tiìt and ni iitv lulure. the :reatie>. ion\entiuns and 

arran^-.-nivr.:" « ■"¡w.uded d:*e»:.y liclwern Irantv and Annum, or 

whn ¡t i:.J> htrcjtvr tf« r»tin iuded 

A- rc^ai»:^ :f;-.- r'.-l.iii n> tutwfcn < h:na and Annani. it is under- 
stf d ì:;- y -uà. *'■ ■! -li :'i a ".aiutr a-» -t».ii. ir. ijm w.ì> injure the dignity 
• III. ( m:-'-»'- t lu; ;r-. •■: «:\4Mi^i- i'. an\ vi-.aiiwn di the present treaty 
f/;"-' Api. Ili — \V.:ii :: a p-r; ■«: nf >:\ m'-niì»- troni the ì>tk:nature o( 

the pr >• :." Ir-.-aìv. < • ■:i.ni>'»;o:irTb ap| j:n:vd b\ the hinh Conlra'iting 
p.ir-.iv- *•: I ir i.-fi : • ìiir s;,,,: i;j order ii.»iclin* ilìv tr^nüer iíetwecn 
(.'ii.n.i ivi 1 •• k.rì. 1 !i'> «-lai. piac- iarìdinark'' wherever necessary 
tí» rL!.-.i : •:.- .!■• •■: li'inari a::'tn < .i-ar. In lîi' fie i;a>es where ihcy 
nin> Î-. ■ •• a -. : ■ a^r* v .!■» Î" ti»' -"a::!':! ■>! îhe>e landmarks or í»n 
si:' :. : ùd:. : - . î <:• îaî .in :: hmv :.*• t:r>:rah.e U* make, in the 
mît r «: .: ::.■ '.a • rat: :>, in ih'- e\>!îîi^ irii:,:nT of Ti»nkin, they 
sha!, r: :vr ìli- »i:rîii u.i> :■' inesr riSi-e* uw t-i- vi-ri.nri.ts. 
p»*.lr:!« Aí I. IV -Wiiti: tiiC tfontur ^na.. i.a\' t-ri-n aklieed U|H>n, 

Krt!'.. . ir Ircr< :. • r :t-i.'. ani t- rt i:::i rv-deLl^ ..! 'r».nkin who may 
wi^h : • l'în^s ;■ i;i .-rd f * » ïT.lef < 'f.ifi.i -í.ai. r.t-; re a i. i «wed lo do SO 
Uî'.ii"^ î*::y sî.;i ; •■..;\.: prev:iU>i\ t :• '\ íiÍ» «1 tì.iMi ini. vrs with passpOftS 
iH^u- d > :i.v < :.:!:;^í. !> ■•!!• r a;::r. »r:::t > i»n ih«.- rcpii-^iliun oí the 
Kren«:« a'.ití; 't:\:- -. I-^-r < "i.'.Mvor N-r.-i-r^ aü auihr>risa*.i(>n irivcn l)y 
ihu lrii;vr:a ir-i-itcr .i'.i:ri')r:i:-N •^h.i ; : - -. .ñ\> .* v.\ 

C-. :.■■-:■ -■.. :.., s w>l.i:^ :■. p:- -v-i rr-im Ch:na I-* 'l'.inkin by 

iIr- a' «i r • ::v '.ini •■- .••• .fi t- ;r'\ii" tn* ii.v.vc^ uiih rr^ular 

pas^p.-::*. i-^-j^vd r\ :;.•• I rír:< i. .i-.;!:.'î;::f ". nu tht- requiMtit-n uí the 

I m per. a. au:r.ir.::t-N 

inuní i-»*<»o' \y, \' — Ir-.i.,v. .n : ..\-., r: t:...:- -¡..i. r.'.- i •-"»»: -î^ti «'^ l"''cnch 

m.;r^d vt. at I i.»r Ir-! :.-! r* v i v-i". íra^i-rs ;,-..• ;.. ( liiruN- !r.t»itrN ji'ti>s> the land 

*'*'"' fro:;:. • '.wx.-:^ í":\'.:\:í .»; li I'.v.'k r It ^riaÜ. I;««we\ei. 1-* ra^ried Gil 

tiir ■:..•. '•♦■.:i:-; -;■ :^ w:, :. ^\ía\ •• m-í: .-d .atc-r. und hoih the 

^ei.'V ■'• .i: : ; 'jrí ■ rr «í w'in'íj '>:..i \ rorri ^p rd with the direction 

and :ri :• r: ì* ■ • ■! ::■.- t:.»T. - r'twrt-r ir.i- iw.. ( untru'i In this 

re^p- . : ::.v k-i-.:.a: :.-- ■.-. ! *Trr :ii ::.e r'.rrr: -r i Í tru <'hin«.-n- Empire 

slu*. ■ :aK- -. .:-: ■ .i-. i;:-.: 

toüu.i 1- !:-. .i-.v .M-v. :w ■ .'ft;..- >a:d ":•.-"»:. J ! r-c marked «'j: ««n the ('hine«c 

F n •::!::. tre . •■•. a* \ •• Li- ka:. îh' o:r.«-r ' cvund l.ani;>»jn French 

trad :•» -^na ! • - a: i:'-r:\ : >■ i'.> :ri- re î:i-.dfr the same ri«ndilion», 

and w • . *.'.' •»am'-- ad\.ii!a«v^. a^ ir. :hr p r*.* «ip.-n i" fureun trade 

Thf* <;. \'.r;i:nc'.t ■ î H> Mai'-^ty !•:?■ Krup'/ror -Mr.: a khall estahlish 

('•.>: i::. ' >.^ ::i-r'\ a--. I:;.- *', .\v:!iìiì.-ìì .■: the Frrni ri Kepuhlic shall 

heat . • r'v !■' n'.jk-.r'.tai" « ' !>•.:> îi-,. re. whi^*- p -wt-r^ and pnviicjjes shall 

le :d ■:::t'a! w:!r*. :\\ »-•• ■ ' A^r:i!«i ^^í y.c sani*- ra:.k ¡n the open ports. 

0-. :..^ :\r:. H> M n- ^:\ t:-... F.rn-.'er-ir if ('r.if.a vhai hv a: lif^rty, 

wi::'. •: •• .• -r. ;:rr ììt ■ ? :•.'■ Ircruh li >veTnm-.T.î. U) app unt ContuU 

in th». : ■ v« .r»a' !"wn.* • ? I'T-k i\. 

k1^ V V*''j« Ar: VI —A s*-"" a* »- ■ i- « t Re¿u aturv aiMv \ed to the prêtent 

*»•»■ Î Trciîv. H'-.a deîu'.e the c -ndittor»* under wr.icii trade shall he carried 



t>n ü) land bcUvccn l'cMìkin and the ('hinche provinces of Yunnan, of 
Kwang-si, and of Kwang tung. Such Regulation:» shall he drawn up hy 
ComrnisMoneiN, who ^hall l»e appi>inted hy the High Contracting Parties, 
withm three months from the >ig!iaiure of the [nesent 'I'realy. 

Aii goods dealt with Ijy such trade shall Ik: ^ubject, on import and 
ex{)Ori helweeii Tonkin and the Provinces of Viitinan and Rwang-si, 
to duties lower than tliose laid down l>y the present Tariff for foreign 
trade. I he reduced TarirV ^haii nt)t, however, he apf>lied to goods k^uc*hi Tariff, 
transported 1»> wa\ of the land frontier between Tonkui and Kwang- 
lung, and shall not t>e enforced withm the ports already open by Treaty.* 

Trade \\\ arm>, engnies, supplies, and mumtic»nN of war of any kind 
what>v)ever shall t)e sut»ject to the Laws and Regulations issued by each 
(if the Conlraiiing States withm its own territory. 

'I'he export and import of opium Nhall be governed by special 
arrangements to be inserted in tlie above-mentioned code of Regulations. 

I'rade by sea ¡»etweenChina andAnnam shall likewise be dealt with 
by a separate code of Regulations In the meanwhile, the present 
practice siial. remain unaltered 

Aki. \T1 -With a \iew to de\elop under the most advantageous !<^i«i»y«,<'tc..t« 
conditiííiis the lelalioi.s ot commerce and of good neighbourship, which '¡v.^kT"'** "^'" 
It i> the object of the presciit I'realy to reestablish between France and 
China, the Cioveinment of the Republic shall construct roads inTonkin. 
and shall encourage the construction of railways there. 

When China, on her part, shall have decided to construct railways, ci.iD«n»y»p|.iy 

it is agreed that she shall have recourse lo French industry, and the Î' .''T"**^?^ 

i- 1 t» I t I 11 rr 1 - -i- r • "«ip to nul way 

Oovernment of the Republic shall afford every tacility for procuring in .miding. 

France the staff that may be required. It is. moreover, understood that 

this clause shall not be looked upon as constituting an exclusive privilege 

in favour of France 

Art. vii I. — Theri>nimercial stipulations of the present Treaty and Kr^uiouat end 
the Regulaticms to be agreed upon shall be liable to revision after an "^ ^'^ '^*'■^• 
interval of ten complete years from the date of the exchange of the 
ratifications of the present Treaty But in case six months before it 
expires neither one nor other of the High Contracting Parties shall have 
expressed a wish to proceed to a revision, the conrimercial stipulations 
shall remain in force for a fresh period of ten years, and so further in 
like manner. 

Art. IX. — As soon as the present Treaty shall have been signed, Keiung. etc.. to 
the French forces stiall receive orders to retire from Keiung and to ''*'^**^"****** 
cease search, etc., cm the high seas. Within one month from the 
signature of the present Treaty the Island of Formosa and Pescadores 
«hall be entirely evacuated by the French troops 

Art. .\. — All stipulations of former Treaties, Agreements, and 
Conventions between France and China, which are not modified by the 
present Treaty, remain in full force. 

The present Treaty shall be ratified at once by his Majesty the 
Emperor of China, and after it shall have been ratified by the President 
of the French Republic, the exchange of ratification shall take place at 
Peking with the least possible delay 

Done in quadruplicate at Tientsin, this Qlh June, 1885, correspond- ,t^ Jant. iiM. 
ing to the 27th day of the 4th moon of the nth year of KwangSü. 
[L S ; (Signed) PATENÔTRE. 
HSI CHEN. 
LI HUNGCHANG 
TENff CHANG-SU 

• r. p. 249 Art. Ill 
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IkADK Ki:<;i*I AIIONS FOR THK ANNAM KRONIIKR 

JOINILV DKTKRMINEI) ON BY 

FRANCK ANI» rniNA* 



f Tra H da (fii /r» ^m th^ J-rtn. h Tex t ) 






Uhct'a- ri Ait¡r¡»- VI oi' the rr»ii:> iiciwttiì iht rrçMiiciit -lí :hc 
Kr* nrîi Rcjui^'I:» and H:-» Maji-siy ihr Knij'i M»r ut China, Moneti the 
lytìi day i>l Jiii)'-. í^í*5, :i > Nlalvd ihal ** K* i;u'ation< tor the ^oiìdu* t of 
• iV'iiaiuì ìradr fit-tufcn T'jukm and ih^- íhim-M- proviiií.i-s of Viiniijín, 
Kwan;: s:, and Kwan¿ luní; ^hal! Kr j.Mnily di^cii-^-^rd and rDnrludrd hy 
C nHniNsiorur^a}»i"in!rd t.) thr i»o P'twrrs, .líid wili forma supp]rnif:nt 
í'i :!;»• j«ri"»'-nt 'Irraty. .\\\k\ wh'ii.i^ m thf ti-níh artirlL- "f that 
a^n cnicrii ii is 't-r l'jrtf) I tía! " |.rovÍMuf)N oí tornur Tfratic* and 
R* l:ll■aln»r^^ aL:r'-fd to Sy I-ra!i< c and Clniía. 'X» -jit mí m* f.ir a-^ thcy are 
niiKÍiti«-d ^y ili'- pr-^-nt .iiiít:rtni.'n'. \\\\\ * .fnl:ni»* in lelain thnr •irii'ínal 
>a!:ilií>. th'- iwc» \\x\\ < 'im!ra« tin»: l'arî;-^ hav«- l"r \\\\s [.urposf reamed 
n- thivr I'imipori nliariv^. that Ín i.» ñ.i\ : - 

i-«reniM.. "I he Pr.Mti-.-ni «u" tht; l-rcMnh RtpiíMic. <i « • ¿ordan. Minister 

I* ••ni|K>îtvitiary oi Traní»- i«» t'inna. Orti- «f «lí thf Lr^mn **i M«Mii)ur, 
Kn:>:iíl •>! thf Ortl'-r .»f th»- Crnwn "í ltai>, iti .. lI'.. to>í«-!hfT with E. 
Brijwarr:. C>r>iil -il íh»* t"ir>: » as»». A-s>'..t!i: ( 'i>iiinM<»sii)n'*r t«»r 'treaty 
lì» jn!:.i::»>!i>. K'ü^íií uf \\\\- i )rd'-f oí { i'i^!a\ • À '^■wimI' 11. .uní ot the Ofdtr 
..f I «■;.. .',1 ,.f lí^. i^Minn . 

I M r,... .\ i.i M;. \|.í;'^:> í:í' !-.!Ii;m t. f ■ i i . ..». I., (irarid Tr» * • j.í .r uf 

i:k H' r \;.j)aíi:n;, (i:.ind >i-' rvíai) • t >'a:- , >.i|»«F:rí:frídi.uí • t Trade 
ínrrh* N'»íthcrn S..a "í ..ii«l. !• 'rií C.nini>'»:i.-i- r 'lí Athniralty. iioVf mor 
•'« híl:. lid a rn''in -x ■•! 'h- *'u< •'.•V'- ' *■'" í'-'rd «rd-r ^í 'he 
r ♦ •••<i:\ir\ ••..■■-:lit>. \\\'À\ V - M ■ ■-" ^ «i: ^ : 

U . .líí- f hav!ru ' oMini';:!' .it'll ! .i* '; • 'M»-! lli-:r i.sjk-« |:%c full 
; \^ r-. \-u\ louüd I';- m • '■ •• ri d :•• I /ri:., m %\' • -mi ':;iií-ii Wír f-#¡ tm 
'.-- A" .'"^ 

1 111 «riiau' '.v.!:. •':!' : I m-, ii: Ar::*'.' \ o| •!:•.- IrtJiy 

i>S;. f|. ii^*» • ■'í!ra« : :.«• ; a'l;i-» a^r. • that Ixr the 

^ ^ij.i¡ •. ..i-ti' d !" !rai¡*. . ■ :i- I i':;'- ííoríh I.: Ij'.^*..n 

V.- la» i^a . Cn-.na w ¡ • -^'..i'.js.'i < '¡¡^toni H tjt?» 

• ^fi.i.l h.iv íf.- I ^m: :■» \ ■,•'.:.'. t *r.\>i\^, wiio *:iail 

^í. \ a ■ rs^fit* and ¡'r;\ :i' j- - • -i- -r n- ■ : r- « : j.t ' '.h-- « ''i-i*!;'." • ! :hr 

'• ■ -! í.tXMur- •: r.aV'»f.. 

1 h- u -ik ? •'*• i'-::";, "i ■ ■•..>•.•<:**'.■■>• 'it-.inr'aií"!i i>l the 
•w . . . írif - n-í ' • • ^ • II.} :••!••*: lì •'. ■ :i • ' 'h»- ^una:ure oí the 

j . f ■..■■;. íi':. ■•. :' •■ :■ ai ■ •'« ' • ■ i'T-.' li •■• vaiî'- ••.-iith ■ f l«ari}¿*iin 

•«r.u . ' • -• ••• ìli! and •:■ i» mü- rd n tti» i ■ ir-* • : ::.'■ j-rrsm! \car by 

a'-.i" .«••n. :.' ':'•:» 'I ì •.*. T. ■ • r .<. < i v* r-ni ■ ■ * .I'-d !hr r*pre«kr*)tati%r 

• i ra 1 ■• ..! I'- k:'\^ \' ■ •• ■ I' .»• e t ■ ;• • d •■• TiatJ- aî" !•• f jo 

■^j . '^ " w a • li» • -M ' 'i ' y ' nr-. ■■ a- ■ ■ ••'. wh. n thr frontier 
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Aki. II — 1 he Inipe ri.iKioveriìiDeni may a^>^K>ìnlCoIì^uis al Hanoi *»" ••*<^*^ 
and M Haiphong. Cbincst- Consul*» may aKt) t)c scnl later on li) other 
iar^c towns ui 'I'onkin ^y a? ranjj;cm»rn: wiih ihc Kftrnch iìovernmenl. 

The a^cnis shall be ircaied ni ih'j same manner and have the «vamc 
ri^jhis ami privileiies as the <,«»n>ui^ •»! tlie mosi favoured nation in 
hrjnce They >hall maint.nn irticial r''laiio»is with the French 
auihurutes charged wilh the Piolccturaie. 

Aki. III. — It 1^ agreed, un the one side aììó ihe other, that pi the K<^*denc«»t 
pia» es where » onsuls ar^- ap[)0)?ite(i thn: lespe» îive aulhoriiics will*' ^o iridr 
fa* iiUate the installation <»1 these a^'enls in ^miahle residences. 

Frenchmen may establish ihemseives »n the places opened to trade 
on the ir>nlier of i,hina under the conditions -^el Ñ.rlh m the Articles 
VII, \, \I, XII and others ..f the treaty of the í7th June, 1858. 

Annaniites shall enjoy ni these places the same privilc^ed treatment. 

Akt I V. — (Jhuiese shnli liavethe n^ht of possessing; land, ereclinj? « hm*^ lu 
Sundines, opemn;: cjmn.er* ¡a- hon^e^, à'MÌ havuìi; wafhouses through- •^"***"- 
•nit Annan» 

They shall receive for tlieir peis.^n^. their fannlif^, and lijeirgo -ds 
the same protectioii as the most favoured European nation, and, like 
the latter, may not l)e made the o )jec: of any ill-treatnient. Th»' official 
aiid private * orrespondenc and telci^rams of Chinese oîificials and 
merchants shall be freely Transmitted through the French ¡)OStal and 
iele»:raphic adn)inistrati«)ns. 

Frenchmen will receive from Ctiina the same privileged treatment. 

AkT. V. — Frenchmen, Fren» h protèges, and foreii:riers residing in 
Tonkin may cross tne Ironiiers and «.'iter ( hina on condition oí beink» 
furnished with passports. These pass|>or:s wiU be given by the Chinese 
author!ties at the frt)ntier, on the re*]ii:su)on of th^* French authorities, 
who will a^k f >r theni ot»ly for r^^speírtahle peisons; th^^y will be 
surrendeti to :)e cancHed on the holders return. In the r.^se of those 
who have to pass aiiy plac'* j«xupied by aborii^nies <ir snvat»fs^ ¡i wjîl be 
mentioned m the passp.,rt that there ar'* tío Ciiine^e ofhcials there who 
can protect tliem. 

<"hinese who wish to come t'rom <"hina to T )nkin by land must in k»«iitr 
th»* same way be t"ürnishc<i with pasv.orts L'ratiled by l\\r French ^"^^'^^ 
authorities on the re*piisiiion )f the í'h'.ní-*" authorities, whv") will ask 
for them only on b^-half «it f'speciable persons. 

The {)assports so i;ranied on the one <i*\f «r the other shall serve 
only as titles to :rav'-I and shail not bf considered as certificates of 
exemption from taxe^ (or the transport of men han«i'se. 

Chinese anthonf -soni'hinese sf»iland I r^-nch authoritiesmTonkin 
shall have the r:^h: to arrest pr-rsons who bav»* cro^sr-d the frorititr 
without [>a>sports aìm] send îh»ni back to tbr ir r-'sjifctiv* authorities to 
be iri»*d and pu.):shr<i if neces^arv. 

< límese residm^ n Annans may r'tiirri fr<»in I'-inkin to Ch na on 
Simpi\ obtaining from tm»- Ir:i: vrial autliorüíe^ a pa»«s permitlmi: them 
to rro^s the front >r 

Frenchmen and otber p-rs.n^ '.-^iabl'.shed in t tie «-pen [)Iace^ «n the 
frontier may travel vmth-cji ju'-spor»^ t-^ a d>tan( c '-f 50 // (578 metres 
to the // I around nik h pac'^. 

Xki VI. — \lf rchandis** imported nt«> i^»e f)la' es opeiu d to trade .* '^' J'*"' '•*''• 
on the frontier ni <*h;na by French n.» r* bants and French protégés may. ;.r .luA* 
after paymetit of thr' ;'ììport 'int! -s. be «onvr-yed to the interior markv.'ts 
of C'hi la nnder the «onditons fixed by "ui^* VH annexed to th»- Irraty 
of the 27lh June. 1 S58. and by ih* i:en.'raì ru!es of th»- ( 'hine^r Imperial 
Nfaritime Customs w th re^iard to import 'ran<:t passes 
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When foreign merchandise is imported into these places a 
declaration shall be made at the Custom House of the nature and 
quantity of the nierchandise, as well as of the name of the person by 
whom it is accompanied. The Customs authorities will proceed to 
verification, and will collect the duty according to the general tariff of 
Reduced taritr. the Imperial Maritime Customs, diminished by one-fifth. Articles not 
mentioned iti the tariff will remain subject to the duty of 5 per cent. 
ú¿¿ valorèììi. Until this duty has been paid the goods may not be taken 
out of the warehouses to be sent away and sold. 

A merchant wishing to send foreign merchandise into the interior 
shall make a fresh declaration at the Custom House, and pay, without 
Transit Passe.'', reduction, the transit dues fixed by the general rules of the Chinese 
Maritime Customs. 

After this payment the Customs will deliver a transit pass which 
will enable the carriers to go to the localities mentioned in the pass for 
the purpose of disposing of the said merchandise. 

Under these conditions, no new duties will be levied at the interior 
barriers or likin stations. 

Merchandise for which transit passes have not been obtained will 
be liable to all the barrier and likin duties imposed upon indigenous 
products in the interior of the country. 

Art. Vn. — Merchandise bought by Frenchmen and persons under 
French [)rotection in the interior markets of China may be brought into 
the open places on the frontier, for the purpose of being from thence 
exported to Tonkin, under the conditions fixed by Rule VII annexed 
to the Treaty of 27th June, 1858, with regard to the transit of 
merchandise for export. 

When Chinese merchandise for export arrives at these places» 
declaration shall be made at the Custom House as to the nature and 
quantity of the merchandise, as well as the name of the person 
accompanying it. 

The Customs authorities will proceed to verification. 

Such of this merchandise as shall have been bought in the interior 
by a merchant furnished with a transit pass, and which consequently 
has not paid any likin or barrier duty, shall in the first place pay the 
transit duty fixed by the general tariff of the Chinese Maritime Customs. 

It shall then pay the export duty diminished by Oììe-third. Articles 
not named in the tariff will remain subject to the duty of 5 per cent. 
ad valorem. 

After payment of these duties the merchandise will be allowed to 
pass free, and to be sent beyond the frontier. 

The merchant who, not being furnished with a transit pass, has 
bought goods in the interior, shall pay the duties levied at the barriers 
and likin stations ; receipts shall be delivered to him, and on arriving at 
the Custom House he shall be exempted from payment of the transit 
dues on presentation of these receipts. 

French merchants and persons under French protection importing 
or exporting merchandise through the Customs offices on the frontiers 
of Yunnan and Kwang-si,and Chinese merchants importing or exporting 
merchandise to or from Tonkin, will not have to pay any toll on their 
carriages or beasts of burden. On the navigable water-courses on the 
frontier, vessels may, on the one side and the other, be subjected to the 
Tonnage duv.>. payment of tonnage-dues, conformably to the rules of the Maritime 
Customs of the two countries. 
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As regards ihf provisions of ihc prescni article and the preceding 
one. ii IS a^reeti by the high conlractin^ parlies thai if a new Customs 
tariff shoultl Uc esiahhshed by coinnion accord between China ai.d a 
third I'owei. lor trade by laiid on the south-westcrii frontiers of the 
Chuiese Empire. France shall obiain the applicatioii of it. 

Ari. \'I1I. — Foreign inerrhandi>e which, not havnig been sold K^-Kxpori»: 
within a period of thirty six nìOiìths after havitig paid the import duty fintiti port ;^ 
at one ot th'- (Jhinese froniiei Custom^ stations, is forwarded to the 
other fiontier (Jusioms station, shall be examined at the first of these 
sialhjns, and if the wrappm:;s are found intact, ami if nothing has been 
iJislurbed or changed, a certih«"ate of exemptiíin for the amount of the 
first duty • «)liected will f)e given. Tlie bearer of this certificate will 
deliver it to tlie other fioniier station, m jìayment of the new duly 
which he wrli have to pay. The < 'usioiiis nny m like manner give 
bonds whicli will be ava ilal)!'- for payment of (iulie-s M the Custom 
House by whi» h they are issurd any lime withm three years. Money 
wil! liever oe returned. 

If the same merchandise :s re-despatcheii to (»Mrr of the operi ports T-^ C-av. p^r% 
of China, it will ther^, ronfoiinai)ly to the general rules of theC'lnnese 
.Maritime «Jusioms, f)- subject to payment of the import duties, and 
the ceitifi«Mtes oi l)onds giveii at the frontier Custom^ shall not there 
be made use r)í. Neither wil! it be allowed to present there, in payment 
of duti»-s, the quutances «lelivered by the frontier Customs oii the îîrst 
payment. As to transit dues, ronformably to ih'- rules in force at the 
open ports, wh'-n once they have ben paid, bonds or exeiiiption 
certificates will never be j^iven in respect of these. 

Ari. F\. — iJhinese mfir handise which, alter havng paid liansit txpon*»: 
and export dues at one of the f'r ontu-r <Just«>ms stations, may be <ent ¡^*il2 j'îort : 

10 the other frontier ("ustonis station u, br v)ld. shali be subjected on 
ils arrival a: the se«'ond station oisly i«) a pa\m^*nt — calleti a re-unnort- 
atiori diiiv -of orif'-hali rh»- 4*xp«)rt duty already colle* led. The 
merr handise < onformabiv r- the rnle*^ estabiished in the open ports 
may not b-: îrans|>orteti into tl'.- interior by foreign m'-rchants. 

If this I .'i)inese m^'charidisr l)e transported to one of the open »• c^n; ¡^rt, 
ports of i'hma, it will be .issimilalt d to foreign merchandise, and shall 
jKiy a new import duty in lui!. eoi>fr)r inably to iIt- geneial tariff of the 
Imperial Maritime (,'us:oms. 

This rnerchamiist will or- ai. owed to pav transit duty on being 
sent into the ¡ntenor. Chinese ni'-rctiandise imp<)rl«-d from a (^hiriese 
seaport ini«) ,iu Annamite port in ord^^r t») be transported to the land 
frontier and then lo re-enter (.'liinese teintory. wnl be ireated as 
foreign nrr-r. hamlis.- ^ntl will pay the lo« al inìporl dues. This 
merchar»<iise \\i'.', \u- aliowed to ;>av the transit Auiy on being sent into 
the inierjiir. 

Ari. \. — !)'■« laration to :!ir <"hin«^v'' ('u-ioms nK:si be made ¡mcIat^i or. of 
within thirty six hours ot 'he arriva! of th^ j^ooá< under a p'*n ally of -''***•' 
TIs. 50 for en h day s dela\ . but the tine shail not . xceed Tis 200. 
An inexact d-rlaraiioiì .>! the quantity of the goods, if it is proved thai 

11 has l>e.-n in. lile with t!ie intention of rvadm^ f>aymerìt oí the duties, 
will enta 1 upoiì the nìerchant ronfisraU"n of h:< ¿ood<. Ooods not 
provided with a pernnt from thr* chief «if ih^- «'ustom^, which are 
clandestinely introduced by by-ways, and unpack'-d or sold, or which 
arc intentional!) smuggled, shall be eiitirrly ronfiscated. In every «ase 
of false derlaration or att'-mpt to df^ceiVr- the Customs as regards the 
quality or th'* re-ai origin or real destination of goods f.»r which transit 
panses h»\ft been applied tfie i^oods shall he bable to ontlscaiion. The 
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¡IL- lîi it ■.',"» -sfial r>«. adl-d^t-d .li'^ordini; lu Uic '.o:îdHo:i-» .»rd prCK'edure 
lixvJ '»>■ îh'j kulc^ '»î* 31-^1 Ma>, iSíiíJ In .i!l «..i-.ts *vhcri- coiiT^cilian 
bh.i. :u\t: tiL-cii dvCÎarcd. tac uicrchani ^haii ík* a' lif»tfrîy to ret • ver 
hi^ ¿viid^ in payment •>! a -üiu e jiiualuTií to iheir valut*, tu ^k* duly 
sct:ÍLd ï»\ arrarì^cr.:-. ri! wi'.t. ì:.l- riiMìc-c authof:lit:> l'In: Chinese 
aiiîh «r ti'.-^ ^l.a'i hax --VcrN l.ricr:\ t" dcvj^v u t-a^uir- t'» l".- takivì m 
(,'î;:na. .litii.^ t!.v fni'iier. :■• |»re\ci : ^ì:.u^^i!n« 

Mt rt r.aiidi-r dL-^iMidir'^ -.r a^c Lr.d'r.u i- iVij^aiñ- r *or* in hrench, 
Annaiuilo. or ('riiriL**c w*^-.-.- vv:Ì! r..-t :KLL*-'«.tni> h.t\i: tt* i»t- landed 
at '.:.. I: I Ili tier, unie-* ::i' r* :- atí a[»pv.irar.ct i-í 'raud. --r a dt*tT^ciicc 
he* «-.'-'■ i:'L ra:i:i: «: ::.'■ • ar^ti .ind tlit.» de^laratir* -.t tin.* inansiest 
'V\x i':.< ■!!.* w:M f- \ « : J . r ...I'vl :';•: -T.d vo-id» aucPî'» l*'- \is!l 
thtn. 
I»»-! •■ V Ai. i \1 -!•' li.. •■■:«. M- '■ »: ^■■. .:.¡/-'rcd :í;to T"f'kin by 

tt;«. ..ìfì'i t: .:.;.. r sh^ii ¡aj v.- .:;■:• (î'./.y . I tile bra'-.ci- Annamite 
taniV Tí V \ vv : [ M\ rM, • \: jr: .i:.'.\ i L.iVMì^ ronk;tí l'ht Im(>erial 
Ci' V'-ri:ri.t. f.: w: :•' i<.' l.-d . * •» - i.f* tir-îï w'i'<:f. l**raiu-e wiU 
c^ti*' -'■ •'' r 'liv:! If : i\'.»- ..tvv'" •»".•.»!' M¡;:;.ni|ií ff.. (.»r «.-f uuaiaiìlec 

IK t**; 'i:' •-• i ■■ r»f.k : •: ì: \ Ài' t'j- I '.d:*»' i» -"^^ produCt'df', 
-•i.i i: i'\w':"' ;■ •li:- : ■■ - u ' ■ •.- - .'■|f :■•<! ,- .mj-i rtilì».'n. t'> 
e ^ . \a ••1: M'.'-- 

■]?.:"'.'." Ak: \II — < ri;- tf- ■ f.-.- i. .•••.,?:-{.••. i .- r- - TonL;i. from 

un-, •.' :r • :u ► [••.':M'-- « .*io:;.- -' r.-.i '. - !•• ^hr- «tluT. '-r i- an 
Ar.t at:ì • jj'-:' : ■ v ir- m ::.•••:* ■■ \;f'Vil'' i "in.*. -ha» f"« ^ui'jccted 
l'" .1 -;-c«:ti' '.-.i' -:: v! .ì\ v\t :< >r i v. • •. \» • fd \\\" \ — x < efiT '»f the 
*:i.':v A* !:. ;•■• •" w.i' ' • : •.-.ii-.- « •. ■ ■ -f > f '«"% ì: 1** ii.rfri-handMe 
%k:i' ■• • \ ifii:- ••■: '■\ V- Ir-'i;. 1 '^»*-.!ìi> .i'.!li'::tif - ■ n th»: ffontier. 
ul. ■ w. . -; ' :\ :- -.r .*• . i...ir''>. if il «li ■••n.i'xi" :. .» trrtrûcate 

wh • ': '.... j-r- li .■ • ,i -.1 ■ - ■ •■.•\-v •• ; ..r -Il ■ N 'îv. | f-T-' i. llittiolMirs 

di:- : « .:- ::.i- ';• : a- : ■-- l -r k j. i. u- : .. i*. v.o i- f "ì ^hi|-nienl 
I- Vii-- ■ ^ . ■' i' :■• • î ! • \r i: \- < ..-:• n- .i«.iifì'»t an) 

'■••■f ■ , T • k-r, >.ì:i1: |»a> 

.•■ • V . .:.;:.,.■• r t^ìi laiwi 

• ;.•■'-: -• .♦ ■ ■ ! ..••. t!..i dii" «¡.i. 

f. .'. r-«i ■ •: M .-x» hanjie 

». 1 I k. C' .'! rn- 

V •: • • V .'r* !».■«!:! .i ;. i.\.- the 

: -x . . .• ■ '.v • • ■ ' «rv "r reai 

•• - ; -1 I • .': . • .i|»}'i r.i»»> 

•li ■ ' . ,^k li. w Î I rtìta'! 

I' \ -v I .1 ■ V ' ■• ■ 'ìifuratii-n 

■ • - • ■ \- ' ! * ^"txi* -n 

.■ • \ • . V ■ ' ■ .'1 •.- d';'\ 

••..-• i./x « ••■ ì\'\ ' a^ • in 

.* ■■ .! *• >: .e I •r-'- 1 r. ti* an 

■ ■ ■• ( ••, • • r * .-•' n*'» .'-v 

. • i* ■ • ■> ^ li i"d *..%er 
• ■ .1 . 'i .••''. :»rr>i*rved 

• •• ^ Ì'.*-.*..;f Í • th'fl^. 

■.. ■■!• I fc " i ■.;••*. lîrï'Wi-'^d. 
.; • • . . .'■• •! .1 '.•i^rp,. ■•h'I» % 

i-, • ■ ^ • ■•%. '1"ri:N. joreti;n 
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medicines, and giasbware, shall be veriñed by the Chinese Customs on 
their entr) and clearance ; if they are really of foreign origin, and 
intended for the personal use of foreigners, and if they arrive in 
moderate quantity, a duty exemption certificate will be given which will 
pass ihcm free at the frontier. If these ai tides are withheld from 
declaration or the formality of an exemption certificate, their 
clandestine introduction will render them sut>ject to the same penalty as 
*»muggled goi>ds. 

With the exception of gold, silver, money, and luggage, which will 
remam exempt from duly, the above-mentioned articles destined for 
the personal use of foreigners and imported in moderate quantity will 
pay, when they are transported into the interior of China, a duty of 
2Í per cent on their value. 

The Franco-Annamile frontier Customs shall collect no duty on 
the following articles of personal use which Chinese carry with them, 
either on entering or leaving Tonkin, that is to say, money, luggage, 
clothes, wouien's head ornaments, papers, hair peiicils, Chinese ink, 
furniture, or food, or on articles ordered by the Chinese Consuls in 
Tonkin for their personal consumption. 

Art. Xi\'. — The high contracting parties agree to prohibit trade ^,7/,¡fj^yjf*"" 
in and transport of opium of whatsoever origin by the land frontier *""" 
between Tonkin* on the one side and Yunnan, Kwang-si, and Kwang- 
tun»: on the other side. 

Art. X\'. — The export of rice and of cereals froni ('hina is 
forbidden. The import of these articles shall be free of duly 

The import of the following articles into China is forbidden : — t omnibwitf 
CsUtipowder, projectiles, rifles and guns, saltpetre, sulphur, lead, spelter, * "" * 
arms, salt, and immoral publications. 

in case of contravention these articles shall be entirely confiscated 

If the Chinese authorities have arms or munitions bought or if 
merchants receive express authority to buy them, the importation will 
be permitted under the special surveillance of the Chinese Custom>. 
The Chinese authorities may, furthermore, by arrangement with the 
French C'onsuls, obtain for the arms and munitions which the wish ic» 
have conveyed to China through Tonkin exemption from the Franco- 
Annamite dutie*^. 

The introduction into Tonkin of arms, nuinitions of war. and 
immoral publications is also prohibited. 

.Art. X\T— Chinese residing in Annam shall be placed under the \^.'^!f^ÍL^ 
same condilion>, with regard lo criminal, fiscal, or other jurisdiction, as ,.!»».., * 
the subjects of ihe most favoured nrition. Laws suits which may arise 
in ( 'hina. in the o|>en markets on the frontier, between Chinese subjects 
and Frenchmen or Annamilies shall bt* derided in a Mixed Court by 
Chinese Frenili ofiicers 

With référence to crimes or offences c(»mmilted by Frenchmen or « .w^. i.y 
persons undrr French protection inC'hina. in the places o|)ened to trade, Î.^Z*!. 
the pr(»cedure shall be in coiiformity with the stipulations of Articles 
XXXIII and .X.WTV of the trraty of the sylh June. 1858 

Ari WII. — If in the places opeiied to trade on the frontier of «»^-'^-^' 
(*hina Chine*»e deserters or persons accused of crimes against the 
Chine'^e law sha'n lake refuse in the houses or on b>oard the vesseU of 
Frenchmen or pervons under French protection the local authority 

•M <lii.c.| p 24Q Ar!. \ 
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shall apply lo the Consul, who, on proof of ihc guih of the accused, 
shall immediately take the necessary measures in order that they may 
be given up and delivered to the regular course of the law. 
iiitni.tiiiü'i Chinese guilty or accused of crimes or offences who seek refuge in 

Annam shall, on the reí^uesi of the Chinese authoiities and proof of 
their guilt, be sought for, arrested, and extradited in all cases where 
the subjects of the countries enjoying the most liberal treatment in the 
matter of extradition might be extradited from France. 

Frenchmen guilty or accused of crimes or offences, who seek refuge 
in China, shall, at the request of the French authorities and on proof of 
their guilt, be arrested, and delivered up to the said authorities to be 
tried according to the regular process of law. 

On both sides all concealment and connivance shall be avoided. 
c^l•t4>«w rule. I ) Art Will.— In any difticulty not provided for in the preceding 

Rpy piovra ]y pjQy,j.JQj^ç rccourse *ihall be had to the rules of the Maritime Customs» 
which, in conformity with existing treaties, are now applied in the open 
towns or ports. 

In case these rules are nisutficient the representatives of the two 
countries shall refer the matter to their re^^pective Governments. 

In accordance with the terni«i of .\rticltr VI II of the treaty of the 
9th Junif. 1885, the present ^stipulations nuiy be revised ten years after 
the exchange of the ratifications 

Art XIX.— The present Convention of Trade, after having been 
ratified by the Governments, shall t\e promu gatrd m France, in China, 
and in Annam. 

The exchange of the ratifications shall take place at Peking within 
one year from the date of the signature of the Convention, or earlier if 
possible, 
îith April inm Donf! at Tientsin, in four ropie<, the 25lh. April, 1 886, corresponding 

to the 22tìó day of the 3rd moon of the 12th year of Kwang-Su. 

[1. S ] i^icnvò ) G Í'OGORDAN. 
K BRUWAERT. 
IJ HUNGCHANG. 



249 



ADDITIONAL CONVKNTION HKTWKKN FRANCK 
AND CHINA, 1887. 



( Jrans!at<d Jrom the Chimsf Tf.xfj 



His Imperial Majesty the I inpcror of China and President of 
the Frencl) Republic, desiring 10 sirengihen the commercial relations 
between the two countries and also to ratify and give affect to the 
Treaty signed at Tientsin on the 25th April, 1886, have appointed Pi''inpi>i'»n- 
Pleiiipolenliaries to take the necessary steps thereto. H.I.M. the 
Emperor of China has specially aj>pointed H.I.H. Prince Ching and Pn'^cniuif, 
H. E. Sun Yu-wen, member of the Tsung li Vamèn and Vice-President •*' v :.w^, 
of the Board of Woiks. The President of the RepubHc has appointed ' »• «í*"«. 
His Excellency Constans, Deputy, exMniister of the Interior, and 
Minister Plenipotentiary in China. Who, having exchanged their full 
powers and established their authenticity in due form, have agreed on 
the following Articles: — 

AkT. 1. — Such articles of the Treaty signed at Tientsin as are liot 
affected by this (!onventitn shall on the exchange of the ratifications 
be put in force at once. 

Art. II. — Whereas it was agreed by the Treaty of 1S86 that f;"*^^'. ^ 
Lungchow in kwangsi a?id Mengtzu in Yunnan should be opened to !ií*'n,:tr¡. 
trade, and whereas Manghao, which lies between Paosheng and ^*"'^^'»^- 
Mengtzu, is on the direct road between the two places by water, it is 
agreed that this also shall be opened to trade on the same conditions as 
the other ports, and that a deputy of the Consul at Mengtzu shall be 
allowed to reside there. 

Art. III. —In order to lievelop the trade between China and J»i « in.pont 
Tonkin as rapidly as possible the tariff rules laid down in Articles VI .'. i.nhî'ofïîT^- 
and VH of the Treaty of 1886 are teniporariîy altered, and it is agreed '^ '•^^ 
that foreign goods imported to Yunnan and Kwangsi from'Toiikin shall 
pay 70 p>er cent of the import duties collected by the ('ustoms at the 
Coast Ports m China, and that produce ex{>orted from China to lonkin, 
shall pay 60 per cent, of the export duties m force at the Treaty Ports. 

.-\rt. I\. — Chinese produre which has ¡)aid import duties under 
Art. \l of the Treaty of 1886, and is trans[)orted through 'Tonkin to a 
port of shipmetit in ( 'orhin ( 'hiiia. shall if exported thence to any other 
place than China pay export duties a< cordini; to the Franco-Annamite 
tariff. 

Art. V. — Trade in ('hinesr native opium l)y land is allowed on Nan*»- Oi.jim 
l)ayment of an export duty ol J'ls. 20 pet picul, but French merchants -raon/ 
or persons under French protection may only purchase it at l.ungchow, 
Mengizu, aiid Manghao, but no more than 'J'ls. 20 per picul shall be 
exacted from the Chinese mei chants as inland dues. «When opium is 
sold the seller shall give the buyt-r a receipt showing that the inland 
dues have been paid, which the exporter will hand to the Customs when 
paying export duty. It is agreed that opium re-imported to China by 
the (Joast Ports cannot daini the juivilejies accorded other re-imports 
of goods of native origin. 
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4. — It is agreed that the Regulations under which the said 
Certificates are to be issued shall be the same for all the ports, and that 
the form shall be as follows :— 

*• Opium Transit Ctrtificates. 

■' This is to certify that Tariff and likin duties at the rate of taels 
per chest of 100 catties have been paid on the Opium marked and 
numbered as under : and that, in conformity with the Additional 
Article signed at London the 18th July, 1885, and appended to the 
Agreement between Great Britain and China, signed at Chefoothe 13th 
September, 1876, and approved by the Imperial Decree printed on the 
back thereof, the production of this certificate will exempt the Opium 
to which it refers, wherever it may be found, from the imposition of any 
further tax or duty whatever, provided that the packages are unbroken, 
and the Customs seals, marks, and numbers have not been effaced or 
tampered with. 

"Mark, No. 

X — 00 packages. 

*' Port of entry. 

" Date. 

'* Signature of Commissioner of Customs y 

5. — The Chinese (government undertakes that when the packages 
shall have been 0))ened at the place of consumption, the Opium shall 
not be sulijected to any tax or contriV)ution, direct or indirect, other 
than or \\^ excess of such tax or contribution as is or may hereafter be 
levied on native Opium. 

In the event of such tax or contribution l)eing calculated <ï//e'rt/<?/'é'i«, 
the same rate, value for value, shall be assessed on foreign and native 
Opium, and in ascertaining; for this purpose the value of foreign Opium 
the amount paid 'on it for ¡ikin at the port of entry shall be deducted 
from its market value. 

Ó. — It is agreed that the present Additional Article shall be 
considered as forming part of the Chefoo Agreement, and that it shall 
have the same force and validity as if it were inserted therein word for 

word. 

It shall come into operation six months after its signature, provided 
the ratifications have then been exchanged, or if they have not, then on 
the date at which such exchange takes places. 

7. — The arrangement respecting Opium contained in the present 
Additional Article shall remain binding for four years, after the 
expiration of which period either Government may at any time give 
twelve months' notice of its desire to determine it, and such notice being 
given, it shall terminate accordingly. 

It is, however, agreed that the Government of Great Britain shall 
have the riüht to terminate the same at any time should the transit 
certificate be found not to confer on the Opium complete exemption from 
all taxation whatsoever whilst being carried from the port of entry to 
the place of consumption in the interior. 

In the event of the termination of the present Additional Article 
the arrangement with regard to Opium now in force under the regula- 
tions attached to the Treaty of Tientsin shall revive. 

8.— .The High Contractins: Parties may, by common consent, adopt 
any modifications of the provisions of the present Additional Article 
which experience may show to be desirable. 



[ 25:< ] 

9 -Il IS uiìderstood thai the Commission provided for in Clau:>c 7 
of Section III of the Chcfoo Agreement to inquire into the question of 
prevention of smuggling intc» ('hina from Hongkong shall be appointed 
as soon as possihle. 

10. — The Chetbo Agreement, together with, and ás modified by, 
ihe pre>eni Additional Article, shall be ratified, and the ratifications 
shall be exchanged at London as sooii as possible. 

In witness whereof the undersigned, duly authorized thereto by 
their respective Governments, have signed the present Additional 
Article, and have affixed thereto their seals. 

I)one at London, in quadruplicate (two in English and two in 
Chíllese) thi'» i8th day of Jul>, 1S85, being the seventh day of the 
sixth nìo(>ìì Hi the eleventh year c»f the reign of Kwang-Su 

[LS.| (Signed) SALISBURY. 
T>KNC;. 



ThK MaRì^L'IS T.->KNt. TO THE MaR^UIS OK SaLIsBLRV. 

Chinese Legation, London. i8th July, 1885 
My Lorl», 

In reply to your Lordship's note of this date, I have the honour to 
slate that the Imperial Government accept the following as the 
expression of the understanding which has been come to between the 
Governments of Great Britain and China in regard to the Additional 
Arliclt to the Chefoo Agreement relative to opium, which has l>een 
signed this day : — 

I. — It is understood that it shall be competent for Her Majesty's 
Government at once to withdraw from this new arrangement, and to 
revert to the system of taxation for Opium at present in operation in 
China, in case the Chinese Ciovernment shall fail to bring the other 
Treaty Powers to conform to the provisions of the said Additional 
Article. 

2. — It is further understood that, in the event of the termination 
of the said Additional Article, the Chefoo Agreement, with the exception 
of Clause 3 of Section III, and with the modifications stipulated in 
Clause I of the said Additional Article, shall nevertheless remain in 
force. 



THE OPIUM CONVENTION. 



Memorandum of the basii» of Agreement arrived at after discussion 
t»etween Mr. James Russell, Puisne Judge of Hongkong ; Sir Robert 
Hart, K.r .MG , Inspector-General of Customs, and ShaoTaolai, Joint 
Commissioners for China ; and Mr Byron Brenan, Her Majesty's 
Consul at lîentsin, in pursuance of Article 7 Section III of the 
Agreement between Great Britain and China, signed at Chefoo on the 
15th September, 1876, and of Section 9 of the Additional Article to the 
said Agreement, signed at London on the i8lh July, 1885. 
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Ml ku^M .i und^lUkc^ that the: itovcinniL-nt •>! H'>n:¿ki*:)^ ^hali 
'luhii»:'. lo the l.<'i:iilal»\c i'ouncil an í>r«lííi.iiiCi* lor tin- re-^uiaìi'in of 
ih'-iradt" oí ili»- r'oliny in Raw Opium sii*»jc' t in* •^^^|it::>ll^ hrrtitiattcr 
v:l foilh and pruvidini* : - 

I. -- 1*1)1 the piuhiWilion li>liii- ini|i«iit and f\|)oif tjf Opium in «¡uanliuc* 

Ifss than I t'Ur^x t 
2,- l'Ili l'iì'irrin^ illrual the |iO'»^»"^shin t-í Kaw 0|>iuiii. il< ('u*<iod\ «»r 

rorjim!, in ijuantilM'N !'"»n il)an mw i hr.-s!, f\« fpl K) thi* Opium 

lainifi 
J - That a'.l Opium airivmu in titr- rt>;un) t»c it-poiti*d to ihr lljiiNour 

Master, and that ixi < >pium shall l>c tianshipprd, landrd, sttirt-d. or 

in«»\cd tiinu i»rif' ^tinc l«) aii'»thcr. m iir t.\|Mjrifd vMlhnul a prnnit 

fr-.iM tîi» Harl"jui Masi».i, and ni-t'«f i ■ ih*- Opium larmrt. 
4- l"iM t'r- k-cpiMfc; i'V Iinpi)it''iN, I'ApijiirtN. a!id (ìodowii Ow ncr^. in 

-.'.ifli itrui a*» ihr (i«i\«.intir may r»- .uît*-. •imi>1ís <\u-ys n^ ìli- 

iii.íV-ni' nt*» ill < )piuir.. 
5 — I'iir ta^'n^ n'.mk ut" «,uanlilie- in ihr nIhî» <. a-uì ^-ai' li l'»r «ir:':i*j».'iî- 

« .^ fi\ i:if ()piu(n larm»-!. an<i f'li lijrniNii.n^ in \hr Harhnur 

Ma-l î T-:'irn- «.i -.lork^ 
ri I- «r a'l;- iiinn-nr ni H.ir i.>:n K'-^uíali-íM^ .is î-i tin; :i»^:it «'learai;* c* 

i.| i'lnX". 

I il'. • iiMii.:.wiiN ,m \% hi' n IÎ i-» .íL;i»'t*d I" '•ii'inr! iiï- < >riiin.nir- are — 
I.- MmI * !iinj .irran^'.-^ with Mat.Mifot i!.t ad'>| t:on «if « ,u:va!ent 

niva^'ii» ^ 
2 — 'fiiat til" H'nukinik: (ìnM-icmL-ni -^ha.. i»- i T.rtiid to icp-a' the 

On: lai't n »t I • tumid în i •.- .njuii- u^ ti t:.- Krvt-iuu- *>r\-> the 

.,._.,...,. ,|.. ti.HÎr- ..| till- ( l,OM\. 

j, — i\\.r .« '. < iîîî« 'T '.niiii'i thf hoivun 1:in,k« ioi.il*- ^hall ¡h- c-tai'.'.sh» d 
i' I C . ■■ ^' Ì • iîi:"i\ .i: .i « ii!i\rnirnr *; ■ •: - ; IJi» K'>w;.#i.!i >:¿' ti-r 
«•.i! "l • '..!!• ^r- ( Ì ium I)u*\ * t-rtítH.,!*' *, whn .» *ii.tlî 'i»- tî*c.y *<i.J 
' • A.. ' 'm't^,.iii'l Î«n Mil h |'.î.inv.i:i"» ■■! ( )piuni a*» thi y îimv it j-jirr. 

4 l'y O; : îMi .t« « itmpjnîf «i » \ ".ii Ji « '. !:if:i .tir". .1' th'- fii'r •»! n^il 
m I' î! .tri \',>. iço î'-i p:i i;l. -ri.i ! l'i- lît-i- iriin .1. l'îirtii- i :iïjj>-j*;^ 
I .•\-?\ -t)îl. .i**ii iia\t ;«i. îii'- ■M"ii-ñl> '«tipil a*, "d !■»• •> :;:r 
\diî •; ■• a Art ii- .m :.» ii.ili ut < íp-.m .-■; wíi;i il di.'.y lias \ \."î\ pa:d 
'! -M- «I lii" port" . :«":.!:. I. .md 'h il -î in.iy r»-- ui.id-- wp :n --j • d 
p.in ■■!" .Il î ir- iip:iiiii .1 îht' pui« i.a^n. 

:; -i'..-: ' ".mk" :ia»iii>^ li'tu- r:i < !.r.«'M- pi »: !» .n;d H'ili..k'»f»^ aiui lî.'-îr 

■ .ir^- ■ " »!ja"! !i<'' '■•■ s:::.''-i' Ti, an\ d::» *» ■•; d".*:i- '• > \ft "x "f í:íi«^ 
• \ . ■' ■ ■ ■ i ri'ik> .i!«ii :|.f ' • .tr^' • - lf.iiî:«u = »*î*A' • n C 1i::j. -.f ;•..•!* 
'. : ; \I • 1 '. .w'.ii v.iî ■•■• iiii'-' \\ ":..:" ■ v». r ";.a ! *•• d'-manii'.-d !r<»fij 
\\i'\\i- " :..!■.. !m H'.'î'.^kni .: tmiii I rt- ri < ::■: .•, ««r ;i- ■«••^lî m^ 
tri '.i M -..k' Mj îi» p •::- :ri M :ri I. . ■,• T .l'id .l'r \ T'i» dî'^ pai-: 
• » p.i\.i < a! Vl'- p «rî" -t I 'i--a',t!J' ■ "r ii'"î:!i.i*' ■■ 

il Tii >■■"■; I )îti' ' -«i îh" 11*'»- .;'i l'i"»;»»' tmai'-. ^^ M-i -.1 ' ' ■• r""p ti^f.!- 

t ! •■■; i:î.iî'.t^'in'ii' . Í t" ■ K"v\ M i ìli. ». -'. d! '!!vr*:î!j.i!' atid 

■ -:: .» i\ I ti.pl.i'.p!-. ma(î- \ ••« r.i-.k" 't.i-: ^ v. ¡'i. ||> 'i^ki»iïiî 
.1.' -• •'■■• N.'iv-- < *.>• -111" R-\-'i'.i- <!.:!!■ iu f)r < "mj^'t^ Ti :h- 

!• .-. . :•*. ' d. .Vii \': t* ••1 ■ (1 .\#TMi T ..f Munck- ?i^'. li h^- li- «-m* 
•• .'•. -a! ■ . "^ .i" ' ' ' .l'ticd •' -ri- .t Ili*' .V- : ^ i):t:. -r tn *- 
; •• -I':* .1! .iî'.d, .l'i"-* ■■• *'■• înv' Nt!^.i':«'i a-ii *i . :- ' -1 
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li, however, ihcy do not agree a refeiencc may be made to ihe 
Authorities at Peking for joint decision. 

Sir Robert Hart undertakes on behalf of himself and Shao Taotai 
(who was compelled by unavoidable circumstances to leavr before the 
sittings of the Commission were terminated) that the Chinese 
(Government shall agree to the above conditions. 

The undersigned are of opinion that if these arrangements arc fully 
carried out, a fairly satisfactory solution of the questions connected 
With the so-called *' Hongkong Blockade*' will have been arrived at. 

Signed in triplicale at Honckong, this i ithday of September, 1886. 



THL HL'RMAH ( ONVENIION 



Sf^fifJ a: Pfktn^. 4th F^'fiitirx, iSçj. 



In con^idcratu/ii t»t tiic (i«i\crr.nicnt «f Great Britain consenting 
tu waive its c»l>jecti(Mis if» the- alit-naiiofi \.\ (hiiia, b> the Convention 
with France of liiiic 20th. 1805, ^^ terril- rv forming a portion of Kiang 
Hun|¿, m derogation oí ilìe i>rn\ ision^ (»i tiic < onvention between Great 
Brilairi aiid < lìirìa of March i^i. 1894. it has hcen agreed between the 
(ioverrnnmls (»f (ircat Britain aid ( hma that the following additions 
and alieratioiis shall l-e niaiic in the ast lunicd f 'r»nvention, hereinafter 
referred t«> as the Original Conxenlion : — 

« Arttclt'K / to AY r-tfer f.» th^ lUtrmah Frontier.) 

Aki. XII. — Adii as f..:ovvN: The (hineüv (iovernmcnl agree 
hereatlt-r to < (»nsider wheth.e: the cn?ulit:ons of trade justify the 
Construction ot railwa\s ¡n \'iiniian, an(i in the event of their 
construction, aurees to ci»nnect them uilh the Burmese line^. 

Art XIII — Whereas hy the Original (onvention it was agreed 
that China might ap(»oint a (*onsul m Burma to reside at Rangoon, and 
that (ireat Briiari might aj^point a Consul i<» reside at Manwyne, and 
that the IoonuI «>f the two Croiernmeriis should each within the 
territorio oí the (►iher enjoy the same privileges and immunities as the 
Consuls of the HifKst favoured nation, and further that in ¡iroportion as 
the ( onuneri e between Burma and Chiria increased, additional Consuls 
mig'it be appointed h\ mutual conser t to reside at such places ill 
Burma and Yunnan as the rrquirements of trade might seem la 
demand 

It has now t,een agreed that the (ìovcrnmtnt of Great Britain 
may statn»n a Consul at Moinein or Shunning Fu as the Government 
of Great Britain may prefer, instead of at Manwyne as stipulated in the 
Original Conventiori, and aUo to station a Ct»nsul ;àt Szumao 

British subjects and persons under British protection may establisb 
themselves and trade at these places under the same conditions as at 
the Treat) Ports in China 

The Consuls appointed as a^'Ove <hall tn: on the same footing as 
regards correspondence and intercourse «nth Chinese officials as the 
British Consuls at the Treaty Ports. 

Art. XIV. — Instead of *• Her Britannic Majest>'s Consul a| 
Manwyne " m the Original Convention read ** Her Britannic Majestf1i^.. 
Consul at Shunning * or Momem." in accordance with the change 
made in Article XI II 

Art XV. — No addition to Original Convention. 

Art. XVI. — No addition to Original ('onvention. 

Art. XVI 1. — No addition to Original Convention. 

Art. XVIII —No addition to Original Convention. 

Art. XIX. — Add as follows : -Failing agreement as to the I 
of revision, the present arrangement shall remain in force. 
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Special Article. 

Whereas on the tweotirth day of January one thousand eight 
hundrrd and ninety six tiie I sun^-li Yamên addressed an official 
desp.iicii lo Her M. jelly's Chargé d'Affanes at Peking, informing him 
that on tile litirtirih day of Dt-ccnitu-r one thousand eight hundred and 
nineiy-ftvc ihry h.ni bui.nniied a Memorial respecting the opening of 
p>rts on the West Rivrr lo foreign iradr, and had icCeived an Imperial 
Deer» e III approval <»f which they ofti( ialiy con»municated a copy. 

li ia> n.iw ïicru agrrnl that liie following places, namely, Wuchow 
Fu in Kwau^si, ani SaiiiNimi city and Bongkiin Market in Kwangtung, 
sha. I De <»peiicd as In «in r<»rls and (.'onsular Stations with freedom of 
navigiuon for steain» rs tiriwivn Samshui and Wut how and Hongkong 
and t'antoi) l>y a ruiu- from ra< h oí Jiese latter places to he selected 
and r»oiihr ii m .nhamc liy 'he Marmine ( Customs, aiid that ihe following 
four pia» ts sh ill !)• c>lablishrd as pons of call for goods and passen- 
gers undrr the sa'ne n-^nlaiions as the ports of call on the Yangtze 
River, naintiiv, Konmoon, Komchuk. Sijiiihin^, and Takhing. 

It IS a::r-r-d ihit i ht- pieseiìt Agrennent, together with the Special 
Article, sh ill cofut* int > force within four months of the date of 
signature, and that the r.itific uions lliereof shall he exchanged at 
Peking as soon as no^sihle. 

In witness wiicieof the und»*rsigned duly authorised thereto by 
their re pective (ioverrinunts have signed the preseiit agreement. 

Done at Pekiiig in irifi'icale (tlirec copies in Knj^lish and three in 
Chinese) ihe fotirtii day ot Kehruary in the year of Our Lord one 
thousand ei^hl hundred arid ninety-seven. 

(Seal I (Sd.) CLAUDE M. Mac DONALD. 

[Seal] (Hieioglyphic) LI HUNG-CHANii. 



[ 2:8 1 
KOWLOON EXTENSION AtiREEMENT. 



Whereas it has for many years past inrvn reco(;nisc:d that an 
extension of Hongkong tei ritory is nect:!»sary for the pro|)er defence 
and protection ot the colony. 

It has now been agreed between the Cìovcrnments of Great Britain 
and China that the hmits «if liritish territory shall l»e enlar(:ed under 
iease to the extent indicated generally on the annexed map. 

The exact boundaries shall lu* hen after fixed when proper sutvcyt 
have been made by othciais app«iinit<i i\ ll.e :w<> (ioveinmrnts. The 
term of this lease shall he nmeiy-nine y tars 

It is at the same tmif agreed that withiM the ( ity of Kowtoon the 
Chinese ortiiials mw stalionetl thtr»- -hil. < niilinue tu exercise juris- 
du tioHf <-x('ept so far as may he inconsistent Mith the mihtniy recjuire- 
ments for the deten* r •»! llonuki>n^. Within the remainder of the 
newly Icasi-ii lerril«»ry (irf.ii l;nla::i '«h.iià iiave si.le jurisdiction, 
('hiñese ofh» mn aiic! ;)?••, im»- sii.ili :-i- a Inweti. .i- heir l»»ft»re, to like the 
road from Kt>MÍ<>«tn l<> M '«man 

It In further .iiiri-ed thai ihr » xîsliii;: .ainlin^-plare near KowU»on 
iity shall be reseived fui lh«- f'-nvenii ii' • «»t ('hinche men-of-war, 
merchant and |'asven::er vrsseN. ^hith n^a> « « nie and l'o and lir there 
at their pleasur» : and fir the c inivei.:eii« e t í iinAt nient oí the nfficiaU 
and peuple w:lliîn Un- «';ty. 

When, hMe.iitîf, China i:onslri¡rs a ra: uay ti» tl.i- bf.undary *>f 
:he K"w; un t'rrii<-r\, iindi i Hriush ( < ritri' . .irr.inuein' nt^ sh.«ll be 
discussed 

It i^ tur*.iii'r under^tofiii that thcrr w:!. h*- nu exprupriation or 
"xpuîson «i îh* inii.iMtaiits nf tin li^im: ¡iM¡u<!fd Hithin the 
'•xtf-nsiuft, .ifnî th.ii if .,in«i ;- ifijinnd fir jui ím i ffirt s. furtificalions, 
or the \ik*- l'ît»' la! j'urpnsfs, il -.l.al I •■ ÎM.i.jh: at a fair [»rire. 

If e.t-'ts lit e\tr.i«l>.t:iin «if < iiii,;r:.tls un .r tt.Ly shall he dealt with 
in atror.îa::» ! wüh ù.'- t \i~i:î .: iffa'.i»-^ 1» lut mi (neal Itriiain and 
'^"hïiia .tnd ih.- H"'ti.k"':^' kfju.aî;i.i;s 

Ih- ,V' .i '-astii í \ Criai Hr:t.»ri, a- sh.i,w:} « n the annexed map. 
îTirhi'ii- ;hf waî' r^ i.f M r- )î iv and l»i«p lî.i\, i-u! it is a^rted that 
' 'hin- ^' \' --t-;- c.f war, whf'iier n»u:îal t.r •■:}i'rw:st , sha.l retain the 
!ij;ht t I u^'- î':i'i>« w.v'ff». 

TiiîN I •.:.%.■!:■ ri nv.i i i ni- i: t . h r* '■ «n '1 • fir».* day of July, 
.■i.:hti'en í.u'ííi-í-! .mil i:.vr*\ t !.:1.', l • :nj t:.i- :h:M'' n'.h day of the 
rìf;h m -n ••! vi- '.w.-.îv t''.:r!ri \».ir «I K»af:^ H-ii. It ^-hall I>c 
raî'tnd ; y '\.- ^ \*:-:^.'.,^ -1 ih- !«■■ •■ vi:.:i.f -, ,ii.d îhr ratiñcations 
*ha'.l h.* » \i î'..it jT li 'f. \ ' ' i[ :i ."• «^iT-ri a^ j - -'*■.' '.* 

In y\ ••!■ -AÌi-r-i.! \:.- •..-.■i-'-ij'-i '', ùi. \ t..*- •:'•<! thereto hy 
:h- :r T'-;.- < 'w- i i \- rri;.- • î-. )...\i - ^:.i-.i iht ;:■"•! .i«:reeti ent. 

I> :i' aî I' i. ' j •■ . .1 !: ; • iv !< i:r i i ; . ^ :: l'nL'ish and in 
('hî-:-- ■ îh- n : :: «l.i'. -î Ir-. .' *■' M .M .f i»':r !.< id < :^«hiren 
hiiM îr« li a- .: : :î • !\ •:,':.:. ' • :• . '••• iv\- :.*\ t.r^: \\.\\ • f :î.e fnirih mor^n 
"f t!ir îw::î'> I jr:''! v-.-r ■ î K».»* j M, a. 

Í Ï.ArbK M. MulKiN.M.D 

I.I m*Ni;('H.\\t;.| Memhtriof 

M-V riNCK ri:i. \nu^!:H Yùmèn 
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THE WEIHAIWEI CONVEN! ION. 



Signed in thr English and Chinese languages, at Peking, 1st July, l8ç8. 
/Ratifications exchanged at London, ^th October, i8ç8. 



In order to provide Great Britain with a suitable naval harbour in 
North-China, and for the better protection of British commerce in the 
neighbouring seas, the Government of His Majesty the Emperor of 
China agrees to lease to the Government of Her Majesty the Queen of 
Great Britain and Ireland, Weihaiwei, in the province of Shantung, 
and the adjacent waters for so long a period as Port Arthur shall remain 
in the occupation of Russia. 

The territory leased siiall comprise the island of Liukung and all 
other islands in the Bay <»f Weihaiwei, and a belt of land ten English 
miles wide along the entire coast line of the Bay of Weihaiwei. Within 
the above-mentioned territory leased Great Britain shall have sole 
jurisdiction. 

Great Britain shall have, in addition, the right to erect 
fortification, station troops, or take any other measures neccssaiy for 
defensive purposes, at any points on or near the coast of the region east 
of the meridian 121 degrees 40 min. E. of Greenwich, and to acquire on 
equitable compensation within that territory such sites as may be 
necessary for water su[)ply, communications, and hospitals. Within 
that zone Chinese administration will not be interfered with, but no 
troops other than Chinese t>r British shall be allowed therein. 

It is also agreed that within the walled city of Weihaiwei Chinese 
officials shall continue to exercise jurisdiction, except so far as may be 
inconsistent with naval and miliiary requirements for the defence of the 
territory leaded. 

It is further agreed that Chinese vessels of war, whether neutral or 
otherwise, shall retain the right to use the waters herein leased to Great 
Britain 

It is fuither understood that there will be no expropriation or 
expulsion of the inhabitants of the territory herein specified, and that if 
land is required for fortificaîi«ms, public offices, or any official or public 
purpose, It shall be bouiihl at a fair price. 

This CoriVeiition shall come into force on siun.iture. It shall be 
ratified by the Sovrrei^iis «)f the- two couiitries, and the ratifications 
shall be exchanged in Lomîon as soon as pcis«;ible. 

In witness wlierrof ih»- iindtr^i^ned. duly authorised thereto by 
their respeciivt* Governmmts, have signed the present agreement. 

l>one at IVking in qua(iru{)!icate (four copies in English and four 
in Chinese) the fir-i day of July in th»* year of Our I. ord eighteen 
hundred and nineiy-eii:ht, beine the thirteenth day of the fifth moon of 
the twenlv-fourth vear of Kwang Hsu. 

CLAUDE M. MacDOX.ALI) 

l»RiNrE CHING, 

Senior Member of the Tsuñ^-/i Yanten. 

LIAO SHOU-HENG. 

President of Board oj Punishments. 
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MKXICO. 



IkKATV Ol roMMKRí K HKIWKKN MKXK n ANDcHlNA. 



1 he rroui'iit «»i iîm- I'luttil Ml \i« an S;.iit' ami Mis Majcst) the 
ICrii[ii.'ri>[ Mt ( [)i!..t. :i< iru > ']ii.i>i\ .hüiii.iU il t'> :i.i' «ir siii: tti establish 
iftt-iii:.) i( ..itKir-.N ¡iflwii'ij III- îwii « ..unîiifN ami llícir ( itszriis and 
Niiij-»;*, r..i\. i.-H.i,\, »i t.. . Ill i;iî' .1 I fr aî\ itf fnt-iulstiip, < i>iiimrrcc, 
ami iia\ :i:a::i>ii, .iii<l t 't t,..i'. :»iir: •>->• )i.i\t i.iiiicd ihrir irspcCtivc 

M .J. A^i r r, I '•■ 1*»' ^«î' «it «•! '¡'t' I riîifii M'xn .in Suiis, Maïuifi iic* Azpiroc, 

» . I t.i !•■ . AniíM-sa«i'»t lAiia'r«i:n.ir\ .imi T» r. p ti-niiai) ot iht- L*nilf«i Mexican 
Siale» lì» \\ .inÌj:i;^i. n. .iiitì H;s M.iji si\ t:.( Knij.rr<»r f»f (liiiia. \Vu 
Tirii: Ian.;. .\-\ < iitj. ;.i. •■; ■.'i- >■ • ni k.iîik. Mmisfrr ni S:atr- oí the 
l->i..!t:i < a^^ .\ 'I \' :. :: i i.'i\ v Kxtr.ti 'riiir.arv and Miiitklcr 
P.Liîîî-iliiitiai V Ï.» li.f Init' li >:..l' s mI Amilt;! j, Spain, aiiil l*ciu ; 

Ami \\v, ::u' n.ihI r.L-n:"r'-p.iiar:> ^. aM'-r havni^ nliiSitrd «>iir 
rt'^[)t■(-ll\r ì'ì 1 [HiwiiN. ami ñn«i;n¡j Mi' in H) iMjc and ^oud iorm. Iiavc 
agreed ii¡ «in tin- t.»! o^vmìl: ar:u .r^ 

^"■■** *' ' \y I I I Ir-r- ^fi.i ! r p» r;.e îia.. ttriii and ^nx err Iririid^hlp 

li«-lwi»n ::i L'î::îti M» \i. .in S:.i!i > .u li îti- (In ut- m- Krnpirr, as also 
intwc'i :hr:r r- -j' « : \ •• • :!/• n- .i:.-: <;jl'j' • "^ I ht-y sitali lie at lil>crty 
til tí'- \ ^ . {•> til r-"»; •■ ::\' -u .:-if - ■ f t'.- Mi^Ii ( 'onirartinj; I*ariici 
ami I. -M ■l.rif I'\ -r. i i:.- •• !..i\' • "in¡»;«lf pp'tntKin in 

ihr-.t ■ r- 11'. r iri. !.:■-., u;iÍ ;•:'•;" r;y 1 •:■• % ^i..t i t-njii\ a 1 llic right! 

ami a«lv.i-^: i^ -- w h ar- .r .■.•■ • ■ v.- "•i']-» 's «-Í tin- nn-st taiourcd 
nat]«)i! 

Aî I II In •:::•: .'..r. ;•,■ ; : \ '..,::«. t.N i.f I Wf en Ihr c«o 

!-i'*--' •• c., r.r.:.- -, ::.» I*:^.».- ;.: ■: :.■ I : «: M- \.i m -^'aî»^ in.iy ap|*<iiiit a 
Iii;i -Ml i:.' A. r. •!■■:■< ■..?■.: P -....: «I MM.ij'''-\ llu- Knipefor 
■ t' I :, .1 . liiM. K v. ■.-. ,: :■ •• a ! ».;. - :i'.t::. X.'f.t m-ar the 

M- \: • . ( ; V :r-r:i :." 

1 I» .... \. .^ • • M . '. ••.' n ^ i « ■ :.li ■• !íri^ I'artie» 
iniv : ■ •■ Ml.. ■ : . '-.■ ■. . : ■ * ■•; "-a «.f :hi- ''thrr, 

v\;: . • • -.1 : .. . -u .: : : : -. • . ..■ •: 'tij"). in the 

, I ; ,:r ' : : ■ .. \ : . -.iin- pri-ri»ijll%»-t, 

. \ II,;.. I • . .-_■••■ 'i : " ' A^rnl». i-f the 

s riî- : I .k ■* " .. '! i . .•■.<' 

\.i. ? \t. Ill I. : ii. ■ . i:' N -. .,\ .t¡.p..|i,r^ at 

• ■•■ • •:. ■ ,--, . •,■.... r..n*uU. 

\\ • . . I \ '...■■- 1 1 f € *haîl 

:.:■•■ ■•-:,., :%. the 

1^ ». • • . \ ■» :■. ir>i«!r. 

I . : ■. \- • ■ ; ' r^ *t i ilie% 

»:. ■ i ■■ • : ••■ -n i.i I y a 

I *. .. .. • ■ ^u , l! r li<4-al 

.ixr:. • • •.-.;« '.ttarfinK 
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The Consular Ofticfis uf the Hij^h ("onliaciing Parties shall 
perform all the funclions and enjoy ali the immunities and privileges 
whicii, ni either of the two coünirie>, are granted to the Consular 
Officers of the most favouied nation. 

Ihe Consular Officers shall not support the demands of their 
citizens or sul)jccls if provocative or ofifensiv»* t<) the authorities or 
inhabitants of ther place of residence. 

Should a Consular Officer adopt offensive conduct towards the 
laws of the country of his residencr, ihe Exequatur may l)e withdrawn 
from him. 

Art. IV. — Mexican citizens Nhall he f>ermitted to go into the Mi-xicanciiurnin 
interior of C'hina and travel therein, provided they are furnished with frSy in'chinm 
a passport issued, at the request of the Mexican Consul, by the !i.'.'i™'******^ 
Customs laotai. 1 he passport, written in the two languages, Spanish 
and (Thinese, must be shown when the authorities of the place of 
transit ask it, and returned at the end of the journey. No obstacle 
shall be placed in the way of travellers engaging men, vehicles or 
vessels for the transportation of their baggage. 

In case the traveller is not provided with the proper p:)ssport, or 
he commits an unlawful act, he shall be delivered for trial to the 
nearest Consul of Mexico or of a friendly nation previously designated 
by the Mexican G»)vernment. In this case the local authorities can 
only arrest the traveller without insulting him or permitting any 
violence to him. 

Mexican citizens shall be at liiierty to make excursions without 
the necessity of providini; themselves with a passport, in the neigh- 
bourhood of the open ports, for a distance not exceeding one hundred 
/f", and for a time not exceeding five days. 

These stipulations are not applicable to the crews of vessels, who 
shall he subject, during their stay on land, to the regulations established 
by the Consuls and the authoiiiies. 

Chinese subjects shall be at liberty to travel through all the chiiu» «nidiaci* 
territory of Mexico, as long as they conduct themselves peaceably and J¡¡J "¡^^îj^j^' 
do not violate the laws and regulations of the country. 

Art. V. — It is aijreed between the two High Contracting Parties Emitcimtion to 
that the emigration of their respective subjects, whether accompanied JlliJjfJf^ 
by their families or not, shall be in future free and voluntary; conse- 
quently they disapprove of every act of violence or trickery which 
might be committed in the ports of China or anywhere else for the 
parpo<(e of expatriating Chinese subjects, against their will. 

The two (Governments engage themselves to prosecute with all ^'o****»***' 
tre ngour of the laws any contravention o\ th*- precedms stipulation to t>e punubed. 
and to impose penalties established by their respective legislations 
upon the persons and ships who may violate this stipulation. 

Art. VI. — Mexican cili/ens shall beat liberty to travel with their Mexicw» citum. 

I J- 1 1 ■ • 11 L - may ti»d«» at 

merchandise and engage in commercial pursuits in all the ports of oii*»mwft*. 
China where the subjects of other nations are permitted to engage in 
commerce. 

Chinese subjects shall, likewise, be at lil)ertv to travel and engage ciimeM «obtf^t^ 
in commerce in all places of the Mexican Republic, under the same J^J^JJ^**" 
conditions as the subjects of all other nations. It is to be understood farourod Miion 
that, in case either of the High Contracting Parties should hereafter ''"^ ****' 
(trant, of its own accord, to any other nation, advantages subject to 
special conditions, the other Contracting Party shall enjoy said 
advantages, only provided it complies with the conditions imposed 
therein or their equivalent, to b»^ mutually agreed upon. 
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ri^ì/ ' Art. VII- — The citi/i-ns or suhjt:its an.i niftrhani vcssris of each 

of the Hi^h Contracting Partlc^ sha.l be- ^m iKt. at the poits of the 
other opL-n to foreign Coininercc, to the .L>.ai provisions whic:h now 
rt\;;uiatc cctiiiiK-rtf witii :i.l oih'-r iiatiotiN nr winch may he issued 
hereafter 

ii^*m\l^nnJ¡!l *^'*^ ^^'' * '•" ""i"»»'l «illtle^ liiipo-.c| in ihf Uniieil MeXican 

ân.i w.-,t,.n. Stale*» «III ih" priMÌiirt.- wl lii- soii .111(1 i:m: i^try «if < 'hitia, ami in the 
t.i Mr\*. ■1**'*"^ Knipir»: «it ("nina on !h- pr-Kiinc of ilj»- suri .iml I'itiuslry of Mexico, 
' *'"■"' shail I»*- no i'tht r n-f hi::h'r tn.m Mms- tu wmu h [i;f ^.nue produce i»f 

:l)c iiiii-'t tavDiHi «: n.iti -n .ir ■ ■•r in.iy In- >iji.j.i ■ 

rile ^AUi" prnH :p »• sh.ii. h'- oft^rrv-d ri n ^.ird t'l exportation. 
No piithi lïKMi tmr rt-Ntrif tt m (»r ini:»!' ..iturn «t * xptiriation shill 
take p. art- m tip- r- i-pni. .ti i 'Miinir-f r- . ( :» »tn CiMintries, unless it he 
iikewiNr- ,ippli-il •.. fl iiü.i-r T'.ai; tiA, » \» i . • fi»! ^.rnit.try nioirvc»» fr for 
tlu" p»jrp'»s#- lit ; T'V'-iitrri^ Mi»- [ir.ip.i^.ri. n «-f i pi/4iuties (»r the Ios% of 
rrop-, iir .i,"!! I'l M'A i)f -V' mí- -ii ».ir 
-i.ii-..|«*^ .\ki I\ î Ih -.j.i N o: w.ir .■! r.uli . .{ the * ontr.K.tini: Parlivi 

ih.ili Ik- .i«irir.î''-'î in'n 'h- p-»!'- ••! th-- ••ri.i r wtii.-:» timse vrs^t-.s of ^W 
iilht'f n.i*:- ..N .ii' .1..' -<• li :.. r-..'- r. .im: '.n i-r î:t .t'.i il js lln'^e of ihc 
iUonI f.i\..i::i ■: :i.i- . ii 

Trp-y -.ìli î;.i\' ■■■ *r.\ • • \-".u :..»>,.■ prirvi«:<ins. ci»ai, and 

l!»e n-ir.-ssarv .i:!' ■ f r .i vi'x.t:;'. •- .i.-. •■'^•'. wat<r .nul have all 
Mf« f-Ns.irv n 1 ..:rs nuiili 

i ill- sh.ps «.l «.I- ^h.i.. ■■ • \'-n.pî Ir- lu l\n. p.tyir.rnt of aii dutleü. 
hi»th «'ÎI \U''\T .iit;\.i1 Ai\t\ ti- parìiii'- 

Tfi»' * "«•;!. n..'' •:• r-. «.í M- \;. .ü -iij|-v . -i \%.jt pi C.'iina and the Iim al 
pnn« l'a. -iiìii ■• * - -\\ -a-.::' ..» \ t-m' • .h :i ••Ih- i <iti the li.isis of 
V pi.4.:t\ 
Hii.tar* -i^i.-. \}:i \ It- .;•./.:;. iif ^u i"'- «t .nil ul îh»' ( \)n!ra< tinj( 

r.irl.- ^. 1*. I'.^ '1 :tt". -•ü" .i::i: ;"■ .fr:^ •■" : .• "Uitr. >tiail it eXfiUpt 

îimn t'. . .nr.i;;*- ■r\ ni .' '\ -ifv ' Wi.' \-t, wii.-inn in tht- army, 
n.iW <i' ri.i*. 'n.i .:ii.tni. : in..: I:.'-, '^i..! • l:K'-\i:sr uv rxempt 

from .1.1 i..:i'T ...r; ¡is, w t",,^- ..•■.!i.i:\ .■ n l¿.ii»i. niiposed an a 
c->nip'-i>^.iti n '-•: :-f'r^ti I.I ^i rv -. •:•: ti: • .>. ir >in ttir<'4Í i<iaiì% and 
frí»rn • lí.trj- -, r |;l;:^î*:■'r -. a : w.ir • .l'r. íí! ■i.^. inii- *n intpt'^^ed on 
reai pri»iH.'rt> wri'n 'wv • ii i».t\ ür ;n ■ ;i » y vi::ti r..iti n.i *. 

Vi\- l'^^r.*. i .i:^"'*". ni« Í' r.i: i::-t • .r • ff- •!•»•■! . ri/* n* ««r ^iihjrrt% 

if M' ;:;u*r < ii'.z.it î;i\^ V.î:'.\ '¡m. • »• •:• ■ 'it s\ |. i aiw ini.itan exi^t-di- 

'.Ì''.- ■ >: : ■: .i-i\ :• ; '. .• ;r:i "■ *.t'vr xv:.-.iit « ••ir'-^p-ndiiiK 

• '• mipi-îiH.il:!»»: û:^'. :•■ :r>.. ;i.ic«il \:\- -i a:.ti 'tî.»!*. 

M.:.ii«r.i*r.. . \Ki \1 Ih» Hi- r< tia*'! >.-«., ,^ .-: .-.,,1, .| î:„- f untrarimg 

'!*>• i't :- p.»rî:f* ^ii.i. ■■•■ .i: 't'TW '■• tf' .n» :»: •': ■ i-rt^ <»î if *■ ■ ihef «-i^rn to 
I if tf» . _ • 

f-if'-:.:!. ' ii.fii'-r r ■. «' nj.i\ h'f-;it:-' " ■• p«'ii< li. 

It j^. h •Wf-v»r. .i.:r'»-«i 'haî ■! i^ . n* . ■ -h. m, «;,.♦* n.iî . \tc*ncl to ih»* 

•a-'îni^ ;radr. virant» íÍ - ■• \ •. tr.r- r.,»- ..:i i \. s*. is ■; tr.e tfrritiiry of 

••ai ri iit tïif < «intra- t-'it l'.wt.-- liut, it i-n* -t 'inni -nould ;«-rmit il 

.*ïi..".\ ..r m par: î . t'.\ • .»:■ ■ > : .r -n*. :íí'- •:»' • l'-rty shail have 

•ií'- r:»:ii; ;•• • .otn îh- ^.*îî\c • .i;-.. .■^*:..i s ..r tavo'.Jr^ î«»r ils i i:i/cn« or 

Ml''»-- ts. pr'\iiir-(| s.iiii < 'oütra- tu .; Vm'\ in »ii in^. "M iî% )>art. 'O 

^ran: r»M pTi- ;'\ m a!, lî^ « '..iîiii> '»n itr.^ :• miîî. 

^ ' "î il**. l'ht- %''sv.s iif '-arh <'f ih'* <'i*n:rarînii: Parti» s *h.à ! ni»t J>r sutiject, 

»'"%Vrirr..vr '" ''>•* •♦'rri?'»ry or |>-irt- ..t Tf tÎM-r. .♦•) :h»ir . ntran» r. departure, or 

rwi n»i'. .. >i^y\ lo ..ih r h .:Mf r íi;iti»s. i hari^rs. ..r t' • > •'! pijhii' olficiaU t>n 

arcount ot i inna^-. .'.¿i*. i iij»»'-. p 'ft. p:i»»'a.:e. •î'iaranim»-. %alvage, 
i^Msian* e :n • i-*- **( tlainati'* •»' ih»!»wrr' k, nur lo <»:hcr charges or 
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duties local or federal of whatever kind or denomination, than are paid 
or which may hereafter be paid by vessels of any other nation. 

For the application of this and other articles oí the present Treaty, 
those are to he understood as ports of each of the Contracting Parties, 
which are opened or that may hereafter be opened to the import and 
export I rade by the respective (iovemments. 

The two Contracting Parties agree upon considering a distance of 
three marine leagues, measured from ihe line of low tide, as the limit 
of llieir territorial waters, for everything relating to the vigilance 
and enforcement of the Custom- House regulations and the necessary 
measures for the prevention of smuggling. 

The vessels of each of the High Contracting Parties which may 
have been disabled near the coasts of the other and may have to seek 
shelter in port, shall receive from the local authorities all the 
assistance which they can render. 

Ihe merchandise saved shall not be subject to the payment of 
duties, unless it shall be landed for the purpose of sale. 

Such vessels shall be treated on the same terms as arc granted 
under similar circumstances to those of other countries. 

Art. XII. — The engagement by contract of citizens or subjects of ¡^J¡|5¿2^^ 
one country as labourers, servants, or the like in plantations, mills, fanK^Mou bj 
shops, business tstal)lishinents, or private families in the other country, *^^'*'*- 
shall be subject to rule^ to be established by mutual agreement 
between both High Contracting Parties. 

Art. XIII.— Mexicans in China who may have occasion of ^¡JJSSTiîit^ïî 
complaint against (Chinese, shall lay their complaint before the Mexican ifpoMibic 
Consul, who shall investigate the facts of the case and exert himself to 
bring about an amical)lr settlement. 

If a ('hiñese should likewise have any occasion of complaint against 
a Mexican in China, the Mexican Consul shall listen to his complaint, 
and try to obtain a friendly sell ement. Should the Consul be unable 
:o reconcile the parties, the case is then to be submitted, in all equity, 
whether the plaintiff be a Mexican or a Chinese, only to the Court to 
which the arcuseii is subject. 

Art. XIV — Mexican citizens in Chiria who may commit any crime cnmio%u u b* 
auainsi Ciiinese subjects, shall be arrested by the Mexican Consular JJÍJ¡ÍSÍj^ 
authorities and punished in accordance with the laws of Mexico. 

Chmese subjects guilty of criminal acts against Mexican citizens 
in China, shall be arrested and punished by the (Ihinese authorities in 
conformity with the laws of China. 

As a general rule, every < ivil or crmiinal suit instituted in China, 
between th«* citizens or subjects of the two ('ontracting Parties, shall 
he tried only accordini; to the laws and by the authorities of the 
country to which the defeiidanl or accused beloiigs 

The Hitjh Conlrarting Parties shall not be bound to reimburse 
any money that has been stolen or obtained by fraud, or owing by a 
citizen or subject of one of the iwi) countries to a subject or citizen of 
the other country. In case of robbery or fraud the proceedings to be 
instituted shall be in acrordance with the laws of the country to which 
the accused belonu^, and in case of debt, the authorities of ih*- country 
of the debtor shall do all they can to make the debtor comply with his 
obli$;ation. 

Should Chinese subjects in China, who are principal actors or 
accomplices of a crime, take refuge in the houses, warehouses or on 
hoard the merchant vessels of Mexican citizens, the ^ 'hiñese authorities 
shall lay the facts in this case before the Mexican Consular Officers, 
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ami lhf> sha. I i mjDintly appoint ai;c*nls fur iht- npprrhernstoii of the 
« rimiiiaN. who ^n.iH not t)c prittt-rtcd nor hiiidm. 

Akr W -Al l'-i:al (jut slums that may aiisr in \hiiia hrlwccn 
Mcxif'an citi/criN rom fining ihfir |>clsoll^ or pioj>crîy shail be sul»jrcl 
to ihr rx* iisivc jurisdn tl<>n ••! ilir Mfxi<'an anihoniifs Suit» 
institutcil m China hriwn ii Mi-xiran cili/rnN ami r»ifii:nfrs shaii be 
dt'n(i'-<i i»u.v tiv lh«- aut:itiri!i'-^ of itit-ir rrspe» live «ounlties. 

Whtn Í riin» s- shall in- CMnci-nicd in sviits, tiu* proceed nij;s shall 
he ni Art i>rdanrc with th'- provici.. ns t>f the tw.> priet-dnm ariirles. 

ShíMilíi ihr <*iìnì»>»* (Í"»vcrnmí*ni tfnnk it* per. hereafter, It» 
esial)¡i<ih. ÎM arciird wiîh fon-i^-îi powi-rs, a «ode r»r the pur|>»>sr of 
settling the nialPr of jiiristiirîion •♦v^'r f»ir'-i;;n sulijetrts m China« 
Mexi«"o <hal h.ivr an •■i|i»al share in ^'.titi ;ij;r'»-nient. 

Aki. XVI, — Pt-rs'.n»'. Í wha'e\i T < otidi'ion ih'V may lie, who 
may latid frnn ví-n^»- \ of uni- of ilii- Hi^li < 'iMitraciin^ Parties, at an 
open port of ill.' other, and raii^«- any i^i^^turii.mre f»n shore, within 
twenty-f«»iir liours n( tlivu I.omÌìm^, slìall h»* î-uni^lied liy the pfo|>er 
loral aurli'irilies. -'U: on!\ with tìnr- or imprisonment m accordance 
with the us.i::rs esialnishiii a* '»aid p<»ri. 

The 'jUf*»ii n^ ari^JMi: froin itiî'is;..r»» m i hiñese waters l»etween 

VesseU of ihc :wi iiiítp-s. ^hail '•.»■ det'ldt-d li\ :he aiitlif»rities of the 

accuse. i in .irr.iniarii •■ wi:îi Mif I» lmI r-uulali"iis in foice m all 
rountries r»*»»pr« iiDv; roliisii.ns 

Shoiiui tl'.e <om¡»l3:iiani MMt le «iaiistifii with the derisions, the 
.i^ents of ihreoun'ry to whw h he lielonu'*» h1i:»îI I»»- aiuhori/ed to apply 
ofTirially to tht nuthnrities that iiave tried th«- oifendi-i, and they shall 
retry ihi* rase aiid i:iv»* a fin.il and ef|tnlaM*- d»'''isM»ii on I he same. 

AkT. XVII — Chine-e Nubjeris in Mcxî* •» siial- ha*e free arcess to 
the juiiirial trilnn a's of the eounlrv T-r ti»»- cirfeiire of their IrgttimatC 
rijjhts. Thev siia'I *-n'y*\\ in this r»"»iirri, il»r s.irnr- rights and conces- 
sions enj »ved ^'V Mfxicans or l>y suiijrei». o* the most favoured nation. 

Art. Win -This Fr^aiv ^h.i:! I»- en^rossrd in the three 
lan'^uaues Spanish. í'hinfse. and Krïuli^h ; the Spanish text shall be 
observed in Mexicr», th'* < 'hiñese t«xi m í'hina, and, in ca*e of 
disapreenifii!, the Knülish V'*r*ii«»n shall be <ieri»iive 

Am XIX —This Trealv '•hall renaii. in force for ten yeari 
reckoned from ih»- day of the exchange of ratifications The High 
r*ontractinc Parti-s can, at th»- rxpirati'tn ot that time, propose 
moiiifiraiiniis bv m»*ansi»f a niilire |o be civen «'ix months in ad%'ance ; 
and if neilM'-r f»f ihem should ih* ^i». ihr Treaty shal continue to remain 
m force in all its proxismns until ihr 'xiiiration of «.ne yrar afîrr one of 
fhe Partifs has f x:.r»-Nsed to th»- «»th»-l ils inieflmns i.f terminating* it. 

Art. .\X - This Tr'-aiv •.h.il! I.*- rantieii I y tin- ha o High r*nn- 
íractin¿ Partira and th»- ratifi' almn'i shal! be- exchanged at Washington, 
as soon as possible. 

In wiinrss wh»*ri-of, w»-. the r« sjirciivr Pin ipf»:eni!arie«. have 
signed this Treaty and hw*- h»-rruntt» .iffi*r«i our lesiwrtivr sraU. 

Donr at Washington, m tw-i of!:: iría'* ir th»- tiirre languages 
Spanish. rhini»s»-. :kn<\ Fn¿':sh, this fi.urt»e»'Th dav t f I>.reniber of the 
vear on»- thousafid f ieht hundred and nin-ivnine of *\.'- Christian eta 
rorrespondinü to th twelfîh day • f th»* ♦ !rVf*nih moiin ««f the twenty- 
fifth vrar nf Kwani; H^^u 
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l'NITKI) SÏATKS. 



IMMÎC.RAIIoN AND < <)MMKk( lAI. TRKAIIKS BKIWKKN 
l'HK UNI l'KI) SIAIKS AND CHINA. 



S|<;NKI) AT PKKINt., IN IHK K\<.II>H AM» ChINKSK I . VN« .C \( .Kn 
ON IHK 17IH NoVKMIîKK, 1880. 

The Immigr.it ton Treaty. 

Whtfira^. ill ilìr cighlh year t)t Hu*n Fun.:, Anno Domini 1858,3 
treaty of [)cacc ami fricndsliip was ku\m killed lieiween the Uinted Stales 
of America aiiil ( innaandlowhic h were aciiied in the sevrnth vearofTunj; 
Chi, An.no Domini 1 868, certain suppleiiientary articles to the ativantagc 
of both parlies, which supplemmlary articles were to be peipetually 
observed and obeyed ; and 

Whereas the (lovernnient of the United Slates, because of ihe 
constantly increasing inimiuration ot ('Innese Ial>ouiers to the territory 
of the United Stales, and iht- emhairassments conse(juenl upon such 
immigration. n'>w desires to negotiate a n>odification of the existing 
treaties which will not i)e \\\ direct contravention of their sf)iril : now, 
therefore, the President of the United States of America appoints 
James B Angel!, of Michii;an ; Johii F. Swift, of Califi»rnia : and 
William H. Trescott. of South Carolina, ns his Commissioners Plenipo- 
tentiary : and His Imperial Majesty the Emperor of China has 
appointed Pao Chun, a member of His Imperial Majesty'^ Privy Council 
and Superintendent of the Board of Civil Office, and Li Hung Tsao, as 
member of His Imperial Majesty's Privy Council, as his Commissioners 
Plenipotefitiary : and the said Commissioners Plenipotentiary, having 
conjointly examined their full powers, and having discussed the points 
of possible modifications, in existing treaties, have- agrerd upon the 
following articles in modification : — 

Art. I. — Whenever, iii the opinion of the (government oi the 
United States, thr coming of Chinese labouiers lo the United Slates, 
or their residence therein, afTcts, or threatens lo affect, the interests of 
that country, or lo eiìdanger the uood order of any loralilv withiri the 
territory thereof, the (iovernmeni of China a^ree- that the (iovernment 
of the United States may regulate, liniii, or suspend such cf)ming or 
residence, but may not absolutely prohibit it. The linniation or 
ttispension shall be reasr)nable, and shall apply oiily to Chuiese who 
may go to the United States as labourers, other classes not being 
included in the limitation. L^^gislalion in re ^ard t<» Chinese Iat>ourers 
will he of ««uch a char.Tctf-r only as is necessary to enforce the regulation, 
limitation, or suspension, of immigration, and imnicrants shall not be 
subject to personal maltreatment or abuse 

Art. II. — Chinese subjects, whether proceedinu to the United 
Sutes as traders or students, 'merchants, or from curiosity, together 
with their body and household servants, and Chinese labourers who are 



[ 266 ] 

now in the United States, shall be allowed to go and come of their own 
free will and accord and shall be accorded ail the rights, privileges, 
immunities, and exemptions which are accorded to the citizens and 
subjects of the most favoured nation. 

Art. III. — If Chinese labourers, or Chinese of any other class, 
now either permanently or temporarily residing in the territory of the 
United States, meet with ill-treatment at the hands of any other 
persons, the Government of the United States will exert all its power 
to devise measures for their protection, and secure to them the same 
rights, privileges, immunities, and exemptions as may be enjoyed by the 
citizens or sul)jects of the most favoured nation, and to which they are 
entitled by treaty. 

Art. IV. — The high contracting Powers, having agreed upon the 
foregoing Articles, whenever the Government of the United States shall 
adopt legislative measures in accordance therewith, such measures will 
be communicated to the Government of China, and if the measures, as 
effected, are found to work hardship upon the subjects of China, the 
Chinese Minister at Washington may bring the matter to the notice of 
the Secretary of Stale of the United States, who will consider the 
subject with him, and the Chinese Foreign Office may also bring the 
matter to the notice of the U.S. Minister at Peking and consider the 
subject with him, to the end that mutual and unqualified benefit may 
result. In faith whereof, the Plenipotentiaries have signed and sealed 
the foregoing at Peking, in I'nglish and Chinese, there being three 
originals of each text of even tenor and date, the ratifications of which 
shall be exchanged at Peking withiri one year from the date of its 
execution. 

Done at Peking, this 17th day of November, in the year of our 
Lord one thousand eight hundred and eighty, Kuang Hsu sixth year, 
tenth moon, fifteenth day. Signed and sealed by the above-named 
Commissioners of both Governments. 

The Commercial Treaty. 

The following is the text of the Coniinercial 'IVeaty signed at the 
same place and time : — 

The President of the United States of America and His Imperial 
Majesty the Emperor of China, l)*rcause of certain points of incomplete- 
ness in the existing treaties between the twq. Governments, have named 
as their Commissioners Plenipotentiary: The President of the United 
states of America, James B. Angeli, of Michigan; John F. Swift, 
(jf California ; and William H. Trescott. of South Carolina, as his 
(Commissioners Plenipotentiary ; and His Imperial Majesty the 
Etnperor of (;hina has appointed Pao Chun, a member of His Imperial 
Majesty's Privy Council and Superintendent of the Board of Civil 
Office ; and Li Hung Tsao, a member of His Imperiai Majesty's Privy 
Council, as his Commissioners Plenipotentiary; and the said Commis- 
sioners Plenipotentiary, having conjointly examined their full powers, 
and having discussed the points of possible modification in existing 
treaties, have agreed upon the following additional articles : — 

Art. I. — The Governments of the United States and China 
recoiïnizing the benefits of their past commercial relations, and in order 
to still further promote such relations between the citizens and subjects 
of the two Powers, mutually agree to give the most careful and 
favourable attention to the representations of either as to such special 
extension of commercial intercourse as either may desire. 
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Art. II. — The Governments of China and of ihe United States 
mutually agree and undertake that Chinese subjects shall not be 
permitted to import opium in any of the ports of the United States, 
and citizens of the United Slates shall not he permitted to import 
opium into any of the open ports of China, or transport from one open 
port to any other open pori, or to buy and hell opium in any of the 
0})en ports of Cliina. This absolute prohibition,, which extends to 
ves*»els owned i)y the citizens or subjects of eilhei Power, tr» foreign 
vessels empioyt-d by them, or to vessels owned by the citizens or 
subjects oí either Power and employed by other persons for the 
transportation of opium, shall \tv enforced by appropriate legislation 
on the pan of China .»nd the Umitd Slates, and ihe l>enefits of the 
favoured nation clauses in existing treaties shall not be claimed by the 
citizrns or subjects of either Power as against the provisions of this 
article. 



Art III. — His Im[)erial Majesty the Kmpeior of China hereby 
promises and agrees that no other kind or iiigher rate ol tonnage dues 
or duties for imports or cX(>oits (»r coaslwisr iradr shall be imposed or 
levied in the oi>en ports of ('hina upon vessels wholly belonging to 
citizens of the Unitt-d Slates, or upon the produre, manufactures, or 
merchandise imported in the same from the United States or from any 
foreign country, or upon the produce, manufactures, or merchandise 
exported m the s.mie to the Uuiied States, or any foreign ( oiintry, or 
transported in the same from one r)j)eri port of China to another, than 
are imposed *>■ levird on vesstls or cargoes of any other nati(»n, or on 
those of Chinese subjects. The United States heieby proniises and 
agrees that no other kind or higher rate of t(»nnnge duties and dues for 
iînpt>rls shall be imposed or levied in the ports of the United States 
u{>on vesse s wholly belonuinu to the suljects of his Imperial Majesty, 
coming either directly or by w;iy of .my foreign port frt^m any of the 
potts of China, which are open to for<'ign trade to the ports of the 
United States, or returning th» refroni tiiher dirrctly or by way of any 
foreign port to .on of the open poils of China, oi upon the produce. 
manufactures, <ir merchandise imported in the same frf)m China, or from 
any foreign counii-y. than are imposed or levied on vcssrls of .my other 
nations which make no disciiminalion against the United States in 
tonnage dues or duties on imj)i>rts. txport"-. or coastwise trade, or than 
are imposeil or levied on vessels and cariioes of citi/en^ oí tb.e United 
Stales 

Art. IV*. — When controvt-isit-s arise in the (hiiuse Kmpire 
between citizens of the United Slates and subjects ol His Imperial 
Majesty, which need to be ex.imined and decided b\ the public oftiiers 
of the two nations, it ¡s agreed between the (iovernments cf the United 
States and China that siu h cases shall be trie<l by the pr« per official 
of the nationalit) of the defenda»il 'I'he pr<»perly ;«uthorized official 
of the plaintiff's nationality shall be freí'.v ¡)ermitted to attend the trial, 
and shall be treated with the courtesy due to his [>osition. He shall 
b* granted all proper facilities for watching the proceedings m the 
interest of justice, and if he so desire, he shall have the right to be 
present and to examine and to cross-examine witnesses. If he is 
distatisñed with the proceedini;s. he shall be permitted to protest 
against them in debate. The law administered will Ik* the law «f the 
nationality of the officer trying the case. 
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value of $i,ooo, or debts of like amount due to him and pending 
settlement. Nevertheless, every su( h Chinese labourer shall, l>efore 
leaving the United States, deptisii, as a condiiion uf his return, with 
the collector ol Customs of the disinci from which he departs, a lull 
description ni wrjiing of his lamiiy or propeiiy or dt his as .-itoresaid, 
and sitali be furnished by the said colkcior with such certificate of his 
right to return under this treaty ;is the laws of ihe Unittd Statt s may 
now or hereafter prescribe, and not iiuonsisteni wiih the proMSi ris of 
the treaty; and, siiould the written d» ^cri|'liori aforesaid he pioved to 
t»e false, the rights of return ihereuiuier, or of < ontnuu d lesuieiK e after 
return, Nhall in each case he forf» iied And such i:ght oí retun to the 
United Stales sh.nl be exercised within one )ear from the (iale of 
leavnig the United Stales; l.ul such nchi of return to tlu United 
States may be cxiended for :in additional period, not lo ex( eeti one >tar, 
in casc5 where, by reason of sickness or other course ol disahilit) I t)ond 
his control, such Chinese labourer shall he leniiered unable sooner to 
return, which facts shall be fully reported to the Chinese Consul at the 
port of departure, and by him certified to the satisfaction of the 
collector of the port at which such Chinese subject shall land in the 
United States. And no such ('hiñese labourer shall be permitted to 
enter the United States by land or sea without producing to the proper 
officer of the Customs the return ceiliiicate herein lequiicd. 

Art. III. — The provisions of the convention shad liot afficl the 
right at present enjoyed of Chinese subjects, being officials, tta< hers, 
students, merchants, or travellers for cunosity or pleasure, but not 
labourers, of coming to the United Stales and residing therein. To 
entitle such (Jhinese subjects as are above described to admission into 
the United States they may produce a certificate either from their 
Governmeiit or from the Government of the « ounlry where they last 
resided, vised by the diplonialic or consular lepieseiiiative of the Uinied 
Slates in the country or port whence they depart. It is also agreed 
that ("hiñese labourers shall continue to enjoy the privilege of transit 
across the territory of the Uiiited States in tlie course of their journey 
to or from other countries, subject to such reguiaiions by the Govern- 
ment of the U tilted States as uiay be liecessary to prevent the said 
privilege of transit from being abused. 

Ari. IV. — In j)ursuance of .Anide 3 of the Immigration Treaty 
between the United Stales and China, signed at Peking on the I7lh 
day (if November, 1880, it is hereby understood and agreed that 
Chinese labourers t»r (límese of any other ( la^s, eiilu r perniaiuntiy or 
leniporarily residiiiu in the United Sl.ttes, sJKiil have for the pr< te« Iron 
of their per sor is ami [)ro[)eitN ail iiuIiIn that arr gi\en by the ¡au s ol the 
United Slates to eiii/c-ns of th»- nioir favoured rK»ii<r)s, t X( eplin^ the 
right to bei onie natura, iz'd (iii/'-ns. And ihr (ìov«r nmcil of the 
United .States reaííitnis it^ obi-aioi s. as si-tcd in the ^aui Arlieie 3, 
to exert a:. i:s i^iwcr to st( ure ir«''(< t!< n to the person and proj)eity 
of all ("tmi'se siii.jreis in :1m- I'nitii! ."^tates. 

\kt. \' — The (i.>vfrnn:rnt I Í ihf Univd St.itr> ba\in::. l»y an 
At'l of < '(•: uri's--. .ipp?o\t<l .\I.i\ Nth. 1^1)2. .1^ .lUuiHit»! and approved 
Noveml't I ;;!(!. i8(j^. rf(jii!r'(i .t.i ("Im.e-e ".tl'Mnc:^ iawlulx witlin 
the Unite. i S!.it«>. ii'-forr li.f iM^sii^t- «>i tlu- tust i.aui' <i A<t. :o i)e 
regisierfd, .i^ ¡n the s.,!,i A< s : i. \ il< d, With a \ir\v 1 f afì"t'r<iiiìi; thmi 
better [)î( .:' - tioi . ih-- ( luiirs.- (, vfrnrnmt wil n<»t «.bjvoi {.> the 
enior« eni'ir « f lii'- ^aid A' l^, '¡'.«i i' 'iproraliy llie (ìo\'rnrn? r;t «•!' the 
United St it<-- rt-roi^uîses lìie ri^ììt ot t'î;»* ( Ìov<Tn(nerìl of Clni.i t" e ri. ici 
and •Mitor*!- similar iaws atni rei:uiati()ns. lor the rei:isir.«*i(>i'. ìr'e o 
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charge, of ali labourers, skilled or unskilled (not merchants, as defined 
by the said Acts.oi Congress), citizens of the United States in China 
whether residing within or without the treaty ports. And the Govern- 
ment of the United States agrees that within twelve months from the 
date of the exchange of the ratifications of this convention, and 
annually thereafter, it will furnish to the Government of China registers 
or reports showing the full name, age, occupation, and number or 
place of residence of all other citizens of the United States, including 
missionaries residing both within and without the treaty ports of Chinât 
not including, however, diplomatic and other officers of the United 
States residing or travelling in China upon official, business, together 
with their body and household servants. 

Art. VI. — This convention shall remain in force for a period of 
ten years, beginning with the dale of the exchange of ratifications, and, 
if six months before the expiration of the said period of ten yean 
neither Government shall have formally given notice of its final 
termination to the other, it shall remain in full force for another like 
period of ten yean». 

In fa«th whereof, we, the respective plenipotentiaries, have signed 
this Convention and have hereunto affixed our seaU 

Done, in duplicate, at Washington, the 17th day of March, A.D. 
1894. 

WALTER Q. GRESHAM, 

Secretary 0/ SMê. 

YANG YUI, 
Chinese Minister to the United Seaeti, 
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RUSSIA. 



TREATY BETWEEN RUSSIA AND CHINA. 



Signed, in the Russian, Chinese, and French Languages, 
AT St. Petersburg, I2TH February, i88i. 



Ratifications exchanged at St. Petersburg^ içth August^ i88¡. 



[Translated from the French Text.] 



His Majesty the Emperor and Autocrat of all the Russias and 
His Majesty the Kmperor of China, desiring to regulate some questions 
of frontier and trade touching the interest of the two Empires, in order 
to cement the relations of friendship between the two countries, have 
naaied for their plenipotentiaries, to the effect of establishing an 
agreement on these questions : — 

His Majesty the Emperor of all the Russias: His Secretar)- of 
State, Nicholas de Giers, Senator, actual Privy Councillor, directing 
the Imperial Ministry of Foreign Affairs, and his Envoy Extraordinary 
and Minister Plenipotentiary to His Majesty the Emperor of China, 
Eugène de Buzow, actual Councillor of Stale. 

And His Majesty the Emperor of China : Tseng, Marques^; of 
Neyong, Vice-President of the High Court of Justice, his Envoy 
Extraordinary and Minister Plenipotentiary to His Majesty the 
Eiii(>eror of al', the Russias, furnished with special powers to sign the 
present Treaty in quality of Ambassador Extraordinary. 

The above-named plenipotentiaries, furnished with full powers, 
which have been found sufficient, have agreed upon the following 
stipulations : — 

Art. I. — His Majesty the Emj^erorof all the Russias consents to 
the re-establishment of the Chinese (iovernnient in the country of Hi, 
temporarily occupied since 1871 l)y the Russian Armies. Russia 
remains in pr)ssession of this < ountry. within the limits indicated by 
Article VII of the prt>ent Treaty 

Art. II. — His Majesty the ILiììperor of China enpaues to decree- 
the proper measures to shelter th<- inhabitants of the cf»untry of Hi, of 
whatever race and to whatever religion they belong, from all prf>secu- 
tion, in their ^oods or in their persons, tor arts cori»niitted during or 
after tlie troubles that have takeii place in that country 

A proclamation iri conformity with this t-ngagement will be 
addressed by the Chinese authorities, in the name of His Majesty the 
Emperor of China, to the ¡>opulation of the country of Hi, l>efore the 
restoration of this couiitry to the said authorities. 

Art IH. — The inhabitarits of the country of Hi will be free to 
reinain in the places of their actual reMdence as Chinese subjects, or 
to emigrate to Russia and to adof)t Russian dependence They will be 
called to pronounce themselves on hi«^ ^uííjecl before the re-establish 
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ut I'iKk'-sm:! aiiil Wi'- ' *'t\ ri.if? ( i-ri' r.t: ni >riinM .tini Kaitiiih, cnnr^cd 
by i'>\r l'i% • «. jvi-: :i:ii'-:i: <) ^\:!.i ':.'- :i:^:i i!iii< ;..>it «'t Ùìf ;«lf.iir 

li.' [• li:i.|''. -■:i >-! :\i- y*\í:;'.j\ ot J i ^hi«l;l(l '■"• Ui.lsÍ\ry\ Wlthlll 2 
ti' i.tv <.I t:.:f: u. i.:..^ > : - .i.' r, si i* * i:i t» i:«-m-. <iatih^ írcM) tht: day 
ol l:i" A'.r.^.i .lì I .1-..K- r:-: ..: : . ¡.;:i- ': ...i:\ \sh- «..¡ !-«■ «Ír.tj;at«d by 
til' t i •'. c :íi. : » .. -.»» : >:..i:,^i .i:;«. k-.r-i.;. :•! : t i i>i\i-rip>r-(ii'ii(.-ral 
ot 1 u:L' ^:.i- '. . : ::%:... :-i ::. i.i:.:. ..*. ;i a:. 'i li.*- j>ioiiiii ;;ation oí 
llic pr -' :.: I : .k'.v \ 11;- Mi- -r^ I . l..i.: ■ r í - M i.:nn 

Ahí \ I. 1 ..» ti \'. :-,:¡.- :.[ t U.- M.ii- -'.> thr riin|Kr<ir oí 
Chüi.i v\ . ¡ r. • : ■ K .- . :i 1 i \- :t:ii. :,: ü.i i.:.» «f './•■? mtiitt m o/ 
'm-.n..:. / .-í . ■, •:• • ^ • . :. - \- t •:. • x;: ■••.i ii.td hy ih«r 
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south, towards the mountains Ouzoun-taou leaving to the west the 
village of Koldjal. Proceeding from this point it will follow, whilst 
being directed to the south, the delineation fixed by the Protocol 
signed at Tchugtuchack in 1864. 

Art. VIII. — A part of the ironiier line, fixed by the Protocol 
signed at Tchugtuchack in 1864, at the east of the Lake Zaisan, having 
been found defective, the two governments will name commissioners 
who will modify, by a common agreement, the ancient delineation 
in such a manner as to remove the defects pointed out and to establish 
an effective separation between the Kirghiz tribes submitted to the two 
Empires. 

To the new delineation will be given, as much as possible, an 
intermediate direction between the old frontier and a straight line 
leading from the Kouiioun hill towards the Saour hills, crossing the 
Tcherny-Irtysh. 

Art. IX. — The commissioners to be named by the two contracting 
parties will proceed to place posts of demarcation, as well on the 
delineation fixed by the preceding Articles VII and VIII, as on the 
parts of the frontier where posts have not yet been placed. The time 
and the place of meeting of these commissioners shall be fixed by an 
understanding between the two governments. 

The two governments will also name commissioners to examine 
the frontier and to place posts of demarcation between the Russian 
province of Ferganah and the western part of the Chinese province of 
Kashgar. The commissioners will lake for the base of their work the 
existing froniier. 

Art. X. — The right recognised by the treaties of the Russian 
Government to nominate Consuls to Hi, to Tarbagatai, to Kashgar, 
and to Ourga is extended, from the present time, to the towns of 
Soulcheou (Tsia-yu-kwan) and of Turfan. In the following towns: 
K«' ido, Uliassoutai, Khami, Urumtsi, and Goutchen, the Russian 
Government will establish consulates in prop>ortion to the development 
of commerce, and after an understanding with the Chinese Government. 

The Consul of Souicheou (Tsia-yu-kwan) and of Turfan will 
exercise consular functions in the neighbouring districts, where the 
interests of Russian subjects demand the presence. 

The dispositions contained in Articles V and VI of the Treaty 
concluded at Peking in 1S60. and relative to the concession of land for 
the houses for the consulates, for cemeteries, and for pasturage, will 
apply equally to the towns of Soutrheou (Tsia-yu-kwan) and of Turfan. 
The local authorities will aid the Consul to find provisional habitations 
until the time when the houses of the consulates shall be built. 

The Ru»»sian Consu's in Mongolia and in the districts situated on 
the two s'.opcs nf the Tien-shan will make use of, for their journeys and 
for their correspondence, the po-^tal institutions of the government. 
conformahly to th'- stipulations of Article XI of the Treaty of Tientsin 
and <»f Article XII of the Tr^-atv of Peking. The Chinese authorities, 
to whom th^y will address themselves for this purpose, will lend them 
aid anii assistance. 

The town of Turfan not being a locality open to foreign trade, the 
rigfit of rstahlishing a consulate will not be invoked as a precedent to 
oi»iai:. a ri^ht analogous t<^ the ports of China for the provinces of 
th»: iri!cri(»r and for Manchuria. 

Art XI — Russian Con^^uls will communicate, for aflairs of service 
etlier with the local authorities of the town of their residence, or with 
th" superior authorities of the circuit or of the province, according to 
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the interests which are respectively confìded to them, the importance 
oí the affairs to be treated of, and their prompt expedition shall require. 
As to the rules of etiquette to be observed at the lime of their inter- 
views and, in general, in their relations, they will he based u|>on the 
respect which the functionaries of two friendly powers reciprocally 
owe each other. 

All the affairs which may arise on Chinese territory, on the subject 
of commercial or other transactions, between those under the 
jurisdiction of the two state««, will be examined and regulated, by a 
common agreement, by the Consuls and the Chinese authorities. 

In lawsuits on commercial matters* the two parties will terminate 
their difference amicably by means of arbitrators chosen by one side 
and the other. If agreement is not established in this way, the affair 
will ^>e examined and regulated by the authorities of the two states. 

Hngak;enu'nts contracted in writing, iie'.ween Russian and Chme^e 
subjects, relative to orders lor nicrchandise. to the transport of it, to 
the loc«ition of shops, of houses, and of ottier places, or relating to 
other transactions of the same kind, may be presented for legislation 
by the consulates and by the superior loca! administrations, who are 
bound to legalise the documents which are presented to them. In 
case of non-'-xccution of ih«* rni;aj:ements «ontracied, the f!onsul and 
Ihr: f .'hinei»* .lUlhorities will ron'^iill as to ihe measures necessary to 
secure the ••xurution of tliesc obr¿;.ilK»ns. 

Akt. XII. — Russian subjerts are authorized to cai ry on, as in the 
past, trade free of duties in Monuoiia subject to China, as well in 
places and aimaks where theie :s a (Chinese adniinistiat:on as m those 
where therr* > none. 

Russian Nubtt-rts will e«iuai!y enjoy the rij^ht oí carrying on trade 
free oí ilui:e'» :i t;ie towns and o:lier .ica.:lies of the provinces of l«i, 
of rar:>a^ata:, >i Ka>hu«ir. ut Ui units:, and others situated on t'.ie 
sio)>«:) Ml rth .ind south ol thi t.bain 'f t:ie I'lcn-shan as far as the Oreat 
Wail. I'his iiumunity i\ill be abm^aiid when the development of the 
trade ner-ssjiates the tstab ishment i-:' a Cusi<jnì5 tariff, conformable 
to an ii'iii'.rstandüi.: ■') ocCiiin»- l i ti> lii'- 'v^o (iovenuM-nts. 

Ru>s:a'i siii'jeits < ai> ;iiip«>rt :uU} ;i.e abivt* named provinces of 
China and ♦•vporl from ih» in «ver) dest ijj.i;« n k,Ì pr<iduf e, of whatever 
or!;^-.!! tin y may br 'ì"iì'\ may make purtha^es and salts, whether in 
<asij. t-r ■•>• way ol ex« liaiue ; ti.-.y w;l! I..i\c the ii^bt li> make their 
payiiivr',:- i iü- r< ii.mdi*e i-l v\vt\ dvs. iijtl:- :v 

Aki \ni — I:i :!i'/ f>:j« -.-^ ^\i;tr- the Russian (¡■i\-r:iiiiei»t will 
ha\e t.î- r:jhi Ut -Nl.t'-j-ii « «):i>i;;a:' -. a* wc.i a-* in :i.»- t«i»n of Kai^an, 
RusNian s.i" i.i'x m.iy i i n^in.i : :..»-.isf^, s;,i p*. uari :-.i.rUM-»". atid <'ther 
l»i:t.«:;:i^s. ,.1- tjirj iaiuis w ;« :; ::.• y wj.i a« \ii.''- '-\ ir.« ar.s * t pur» nasc. 
i»r yv'.w .'i «nay • e '"Oir^Ml-d îii*.:.- ii» :»y til-.* !o .\. a'.i!:; 'Mtits, lonformaMy 
to tha: wh:« 'i ì:a> b».-en *sta'.ii^ri"il ttr I.: ¿nd l'ar^a^aîa:. i*y Article 
XIII 'M ::;- Ir-aty u! Kuiiiu uî r^5i. 

1 ■;•• pr:\!ieíes ^rai^îrd U.» Russ jii ^\:\ i-i îs, jti tl.r îdwri af K.» gan, 
wii'-r- ::i-r'.* ai ¡ Uni \tr a i '.:isi¡l.iír. • • î.-:::uîr an •■xrrption which 
cari'i'.t be ♦*\tí'tided to any I'th^r ¡-Malìlv «•!' the ini«!:in jjiovinres. 

Akî XIV --Russ:a;i ni'-r* haiil* »hi. nia\ uish lo dispatch 
meri :.aîiiî:N- tr«'in Rus-^ia. !»y land, :iit' îhi m. tenor pîi)\inrfs i f China, 
can, as furnir'y. due* t ;t î*> th»* t »Hni of Ka!;:.Tn and Tun^jchow, to 
the port ■ t r:vnts-.ri, àiu\ !r«*ni '.h-r-, :-» th»; • tb'-r ports and interior 
market?, and -eli :t ¡n tîio-e d.fftrvn: plai.-s 
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Merchants will use this same route to export to Russia the 
merchandise purchased, as well in the towns and ports above named 
as in the interior markets. 

They will equally have the right to re{>air, for matters of trade, to 
Soutcheou (Tsia-yu-kwan), the terminal pomt of the Russian caravans, 
and they will enjoy there all the rights granted to Russian trade 
at Tientsin. 

Art. XV. — Trade by land, exercised by Russian subjects in the 
interior and exterior provinces of China, will be governed by the 
Regulations annexed to the present Treaty. 

The commercial stipulations of the present Treaty, as well as the 
Regulations which serve as a supplement to it, can be revised after an 
interval of ten years has elapsed from the dale of the exchange of 
catiñcations of the Treaty; but if, in the course of six monihs before 
the expiration of ihis term, neither of the contracting parties manifest 
a desire to proceed to the revision, the trade stipulations as well as the 
Regulations will remain in force for a new term of ten years. 

Trade by sea route of Russian subjects in China will be subject 
to the general regulations established for foreign maritime commerce 
in China. If it becomes necessary to make modifications in these 
regulations, the two (iovernmenls will establish an understanding on 
chis subject. 

.\ri. XVI. — If the development of Russian overland trade pro- 
vokes the necessity of the esiablishment, for goods of export and import 
in China, of a Customs tariff, more in relation than the tariffs actually 
in force, to the necessities of that trade, the Russian and Chinese 
Ciovernnients will proceed to an understanding on this subject, by 
adopting as a base for settling the duties of entry and exit the rale of 
fiv»! per cent of the value of the goods. 

Uiiiil the esiablishment of this tariff, the export duties on some 
kmJs o| leas of inferior quality, actually imposed at the rates established 
f4)r the tea of superior quality, will be diuiinished proportionately to 
their value. The settling of these duties will be proceeded with, for 
each kiiid of tea, by an understanding between the Chinese Govern- 
ment and the envoy of Russia lo Peking, within the term of one year, 
at the latest, from rhc date of the exchange of the raiificaiions of the 
present Treaty. 

Akr. XVII.— Some divergencies of opinion having arisen hitherto 
as to ilie application of Article X of the treaty concluded at Peking, in 
i86o. It s estabÜNhed by these presents, thai the stipulations of the 
above named article, relative to the recoveries to be effected, in case 
ol thett and the harbouring of cattle beyond the frontier, will be for 
the future interprete»! in the «ense, that at the time of the discovery of 
ilie iiidivclu.iK ginity of theft or the harhourini; of cattle, they will be 
4 «ííuirinned to [My the real value o( the cattle which they have not 
restored. It is uiiderstooi! that in case of the insolvency of the 
individuals guilty of theft of cattlr, the indemnity to be paid cinnot 
be piar'ii to the charge of the loeal authorities 

The frontier authorities of th»- two .St.ites will prosecute, with all 
the- rigour oí the laws of their country, the individuals guilty of the 
harbouring: of or theft of cattle, and should take all measures in their 
pow-r t .r the restitution to whom they belong of cattle diverted, or 
whu \\ may have passed the frontier 

1 he traces of cattle turned aside or which may have passed the 
tronîi»r may be indicated, not only to the guards of the frontier posts, 
but also to the elders of the nearest villages. 
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Art. XVIII.— The stipulations of the Treaty concluded at Aigoun 
the i6th May, 1858, concerning the rights of the subjects of the two 
Empires to navigative the Amoor, the Sungari, and the Oussouri, and 
to carry on trade with the populations of the riverine localities, are and 
remain confìrined. 

The t*o Government!» will prcx:eed to the esublishment of an 
understanding concerning the mode of application of the said stipula- 
tions. 

Art. XIX. — The stipulations of the old treaties t>etween Russia 
and China, not modified by the present Treaty, remain in full vigour. 

Art. XX. — The present Treaty, after having been ratified by the 
two Ëmi)eroru, will be promulgated in each Empire, for the knowledge 
and governance of each one. The e.xchange of ratifications will take 
place at St. Peterbburg, within a period of six months counting from 
the day of the Mgiaiurt* of the Treaty. 

Having concluded the above Article, plenipotentiaries of the two 
contracting parties have Nigned and sealed two copies of the present 
Treaty, in the Russian, Chine>e and French languages. Of the three 
texts, duly cotn|ared and fuund in agreement, the French text will be 
evidence fur the iiiterprcialion of the present Treaty. 

Done at St. Prlershurg. the twelfth of February, eighteen hundred 
and eighty-one. 

(Signed) [L S ] NICOLAS DE G I ERS. 
[LS.] EUGENE BUTZOW. 
(LS.) TSENi; 



PROTOCOL 

In virtue uf .Ariicle VI of the Treaty signed to-day by the 
pleni|)otcntiar:eb tí the Russian and Chinese Governments, the 
Chinese (>ovcrnment v^:I! pay tu the Russian (tovernment the sum of 
fitnt miHioni of meiailic rout in. designed to cover the expenses of the 
occupation of the country t>î III by the Russian tr^Kjps and to satisfy 
dlver^ } ccuniar\ c!a!ni'« of KusMaii butiject;». This sum shall l>e paid 
within a pcr:od >•(' two \car> counting from the day of the exchange of 
the raliticaîion"' l'î the Treaty 

l>e!>ir;i-^ to fix the ni -tie ot pa>niei«t of the aioremcntioned sum 
the under^uned have aj;iecd a< follows : — 

The ChiiKM- iiti\ernnieni uiî! pa) the equivalent of the sum of 
nine millions ff rnetalic r- ut» c^ iti pounds sterling, ^ay one million 
four hundred and thir;\ cnr tiiC'iis.ind six hundred and sixty-four 
pounds steiîm*; two >hir.!nj.- to Messrs Baring Brothers A: Co. in 
Lotulon. :n vix t(:ual part^. t.f two hundred and thirty-eight thousand 
six hundred ami tvn p »i:!id<> tteriin^ thirteen shiilings aiul eight |)ence 
each, Ic'^'» the cu^toinar) bank charges i»hich mas be occasioned by 
the irunsler i»f itioe payments ii. L'/iiJcn 

The pa>nicîi:s !»hal. 1/'. ^' hniuini at four months' distance the one 
from thi- «>:hrr . the tir«: shall be nude four months after thr exchange 
of the ratitic.i:: :.^ of the 1 ;eat> s ^iied today, and ttie last two yean 
aflci that excMan^f 
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The present protocol will have the same force and value as if it 
has been inserted word for word in the Treaty signed lo-day. 

In faith of which the plenipotentiaries of the two Governments 
have signed the present protocol and have placed their seals to it. 

Done at St. Petersburg, the twelfth of February, one thousand 
eight hundred and eighty-one. 

(Signed) [L.S.J NICOLAS DE GIERS, 
(L.S.J EUGENE BUTZOW. 
¡L-S ] TSENG. 
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VOKV ARTHUR AND TALIKNWAN AGREEMENT. 



Hi> N!aJLsl> the Lini'cror of Chiiia^ on the sixth day of the third 
niooti of the twcuty-fovirth \car cf Kiiang Hsu (March 27. 1S98). 
apptjinitii ihv (irand ^tcrtrtary. Li Hung-chaiig, and thcr Senior 
Vicf Trciidml of the H<'ard of Revenue, Chanp Yni huan, as 
Plcnij«»tL'niiar:c> to arrani¡c with M Pavhtflf, Charge d'Affaires and 
FlenipftciitiaT) f(«r Ru*isia. a!I niatterN connected with thr leasing and 
U'^e liy RoMa i»f I'nrt Artliu: aiul Talieiiwan. 

The lre.ii> .irran^eti between then» in this condition is as follows: 
Aki. I -- h beini: i.e«eÑs3ry loi thi- due |roteclion t»f her navy in 
the waiei'» ni N\.!th (.'hma ti.at Rii>n¡.i >hould possess a station ^hc can 
defenii, ti;e Kniprroi of China agrees to lea>c to Rus'^ia Fort Aithur 
and ra'.ienwa'i. îo^jether w î!i ih» ailjaccnt seas, hut on the under 
standing ih.r. ^yicU iea^e ^:.:\'.\ r.oi prejudice (China's sovereignty over 
tliÌN lcrnl«-;\ 

All II riit iin.its of iht- tvTr;l(.!\ thus leased, for the reasons 
ahovf statiti, .IS W'-l! as tin extn-.t i.f leirilory ni»ith of Talienwan 
neccs^af) for liic defence of tliAt now Uased, and what shall be allowed 
to If leasird sh.ill l>e sîri« !;\ defiri* il and all details necessary to the 
carr>in'^ out of ihi^ ire.i:% le arranged ai St Peteishmg with Hsu 
Tajen so soon a> [losirit- after ili" si^nalute of the presi ut treat), and 
emhodied \r. a Ne¡virate îreatv ( )r'Ce tti»-se üniitN have iKren deternnncrd, 
all iúnd i • \\ !•> Ci. Ill' <»' \\:th;n nu« h îiniits, as well a< iht adjacent 
wateis. «iiiai! Ke i.e'd ?•> R'.i^^:a a 'lie or Ira^e 

Ari. hi ~-'i\:r duraiiMi. of :|.e leaNi- shall he 25 >ears fioni the 
day this treat) > ^-.^i.t d. i-.;: ir..i) !•»• extt-iided hy mutual agreement 
lietwern Riiskta nnd Chuia 

Aki. l\ The « iitri.'i tf au iiìililar) forces in the terriCory 
leased h\ Russm :^t.d if a! i.a\a i^nv m the adjacent si.is. as well as 
of the ' \m\ t>frA:a*s m i:. >],a\\ l-e \esied n: one high Russian oí)icial, 
wh" s'r.a '.. howevtr. lie d'-»:^rjati d hy son t inle í»tiiei ihan (îoveinor 
lier.er.i*. \ I sur.y; :i:»i r (i"Virt.i-r <Hsiin fu) All Chines-" militar) forces 
shall. w:':j ul ' Viei'tfr. he witli-irawn iioin ihv territor). hul ft shall 
lemain («pt.oii.il w::li thr •>rii:!:.i;> Ci^Kese inhahitants either to remain 
i»r I» ^rt^ und I." <"e!riiii si.a!! :•'• i>e<î towards them m thi* tnatlet 
Should thr \ rema:- . at;t Cim tse « h.iri;eil w:ih a criminal Ciffence shall 
be hand-ii o\er •• :h»- li-ires: ('fjiirse ofti* iai to In* dealt with 
icc<>r(î:n^ If Art VIII of tl.- Ri:ssi. (*i,inesf treaty of i^'^o 

Aki \* It. UK- m rth of tne !ern:or) leased shall la a /one, the 
exterî ' ! whi'h sh.i'l he arrai'Ci'iî at >t. Teli'rsburg Inrtwetn Hsu Tajen 
arai tilt. R'.:ss:af. F<»ret^j: ( >îV« v liir sdiction o\it this /oi^e shall be 
\es:rii ;n < ':::i.a. ''■.:! i'hiua fna\ i.-! ■]i:3rîer troops m it except with 
the pre^i.iUs « i «ist ¡i? if Ri:^- à 

At- I \ I - I'he tuo i.c ci.^ :i;.ree :l.at Port Artliui ^iu'i'l l»e a naval 
port I »r li.- s,;.. u*e "í R;:^-ijh atïd Chinche mLMioíwar, and 
be ( ti-.^ükri li .•« .1:1 i:i'(<(c7.- d p tt ^i- far as the na\al and mercantile 
vess-is I.Î i.'.t.-r ì:ari«K.^ are c-mj ' Mivd As regards Talienwan, one 
portion o: : •. ..irihiir shi. f-e re-ei%ed e\<^lusive*y U^r Russian and 
t'hiRse nitri * * r | >• i.i¿r !'o:î A:t!»iir. hut the reniai"det shall be 
a c n.ri-.trc a pof I'— ;\ ojhi :- ti.v rn'-rd-.ant vessels < f all rountriet. 
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Art. vii. — Port Arthur and Talienwan are the points in the 
territory leased most important for Russian military purposes. Russia 
shall, therefore, be at liberty to erect, at her own expense, forts and 
build barracks and provide defences at such places as she desires. 

Art. VIII. — China agrees that the procedure sanctioned in 1896 
regarding the construction of railroads by the board of the Eastern 
China Railway shall, from the date of the signature of this treaty, be 
extended so as to include the construction of a branch line to Talien- 
wan, or, if necessary, in view of the interests involved, of a branch line 
to the most suitable point on the coast between Newchwang and the 
Yalu River. Further, the agreement entered into in September, 1896, 
between the Chinese Government awd the Russo-Chinese Bank shall 
apply with equal strength to this line. The direction of this branch 
line and the places it shall touch shall be arranged between Hsu Tajen 
and the board of the Eastern Railroads. The construction of this line 
shall never, however, be made a ground for encroaching on the 
sovereignly or integrity of China. 

Art. IX.— This treaty shall take full force and effect from the 
dale it is signed, but the ratifications shall be exchanged in St. 
Petersburg. 

Signed, March 27, 1898. 
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THE KIAOCHOW CONVENTION. 



Art. I. — His Majesty the Emperor of China, being desirous of 
preserving the existing ^ood relations with His Majesty the Emperor oí 
Germany, and of promoting an increase of German power and influence 
in the Far East, sanctions the acquirement under lease by Germany of 
the land extending for loo /i, at high tide <at Kiaochow). 

His Majesty the Emperor of China is willing that German troops 
should take possession of the ahove-mentionrd territory at any time 
the Emperor of (ìermany chooses. China retains her sovereignty over 
this territory, and should she at any lime wish to enact laws or carry 
out plans within the leased .irea. she shall be 31 liberty to enter into 
negotiations with Germany with reference thereto ; provided always 
that such laws or* plans shall not be prejudicial to (ierman interests. 
Germany may eni^a^e in works ii»r the public IxMiefit, such as water- 
works, within the territory covered ^•y the iease. without reference to 
China. Should China wis^h to march troops or fBtablish garrisf.ns 
therein she ran «inly lio so after ii'uotiatinu with and obtaining the 
express jHrrmissjon of (ìermany. 

Art. 1 1. — His Maj-sty the Emperor of ti-rinany, being desirous 
like the rulers of certain nther countries, of establishing a naval and 
coaling station and consiru* ling dorkyards on ihe roast «tf China, the 
Emperor of (Jhina agr»-'es t.» lea^e t'> hini U'T th».* purpose ail the land 
on the southern and northern «-ules «•( Kiaochow Hay for a term of 
ninety-nine y»-ars. (•Tniany is l«» b^- at ¡iNf-rty to erect forts on this 
land for the ilefenre of her p«>ss-sSKjns therein. 

Art. Ill — Durini! tht- rontinuaric^ of ihe case <Thina sha". I have 
no voue in the kiovernnient or niniiMsstration of the Iea«.'jd territory. 
It will be jiovrrnrdand atlnniwstereii iiurini: th- whole term of ninety- 
nine yrars si»leiy b> it«*rmany, so that ihe possibílity of friction Uetwcen 
the two I'owers may h»- redii* »mí to :'\r smallest magnitude. The lease 
cover the followini» distrji 1% 

fii ) — All :h- lan<l ¡n thv north-^-ast of Lirnhan. adjacent to the 
north easit-rn mouth of thf Hay. wiiinn a ^-traitiht line drawn from the 
north •MNií-rri c »rne*r of Vinta-^ !«> l.ao<.han-wan 

f /* )—A\\ the land m ìhf sí»'.ithw»-^t of Lienhan, adjacent to the 
sourthern mouth of the Bay. within a ^irai^th .inr «irawn fr<»m a point 
on th*- sh'irf-ot ihe Hay brarmi; "*«>uih wv**: ^y S"ij*h from Tsipe-shan to. 

^'' > — Tsi-pe shan lo to Yiniao 

(J. i — Thr who'earr-aoiihe Hi y «f Km ■< ■rîowro\frir<lat h:¿h-water 

ff > Crrtain island- at th*» f-ntranre of the Bay whir h are ceded 
for the purj>ose of er»-ci.rij forts îor the di-fencr of thr Grrman pi-sses 
sionx Th'- *ioun«lari»*s ..f th- **as'-d irrr¡:ory shall herrai:»-r l>e more 
rxarilv d"fin'-d by a romni ssiun aî»;'o:»iird j »:ntly by thr (hi rese and 
(i'-rnian (ît)vernnvnls, and rnns'^^iioij of i"hin»>r and (»rrmifi subircis. 
f 'hmrs^ ships of war an<l merrhani ^\\\\^^. and *hij s of war and ni'-rrhant- 
ships of ro!jnlr!»*v having if-atse* and in a state of amiiy with China 
shall rerfjvi: e:i:aî treaim»-nî with (German «'hip* of war and merchant 
sh'ps in K»a<->rK.iw Bay dur ni the roniinuanr- . f the lea>e (ìermany 
IS at liberty tn mart any r'*jiî)at:'»n« shr dfsires for thr government of 
the territory a -id harbour, provided ^uih regulation apply impartially 
to ihe sh'jn • f al; nati ^n»-. (i'-rmanv and China included 
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Art. IV — Germany shall be at liberty to erect whatever light- 
houses, beacons, and other aids to navigation she chooses within the 
territory leased, and along the islands and coasts approaching the 
entrance to the harbour. Vessels of China and vessels of other countries 
entering the harbour shall be liable to special duties for the repair and 
maintenance of all light-houses, beacons and other aids to navigation 
which Germany may erect and establish. Chinese vessels shall be 
enempt from other special duties. 

Art. V. — Should Germany desire to give up her interest in the 
leased territory before the expiration of ninety-nine years, China shall 
lake over the whole area, and pay Germany for whatever German 
property may at the times of surrender be there situated. In cases of 
such surrender taking place Germany shall be at liberty to lease some 
other point along the coast. Germany shall not cede the territory 
leased to any other Power thaii China. Chinese subjects shall \)e 
allowed to live in the territory leased, under the protection of the 
German authorities, and there carry on their avocations and business 
as long as they conduct themselves as peaceable and law-abiding 
citizens. Germany shall pay a reasonable price to the native proprietors 
for whatever lands her Governments or subjects require. Fugitive 
Chinfcfe criminals taking refuge in the leased territory shall he arrested 
and surrendered to the Chinese authorities for trial and punishment, 
upon application to the German authorities, but the Chinese authorities 
shall not be at liberty lo send agents into the leased territory to make 
arrests. The German authorities shall not interfere with the /ikin 
stations outside but adjacent to the territory. 



THE RAILWAY AND MINING CONCESSION. 

Art. I. — The Chinese Government sanctions the construction by 
Germany of two lines of railway in Shantung. The first will run from 
Kiaochow and Tsinan-fu to the boundary of Shantung province, via 
Wcj-hsien, Tsinchow, Pashan, Tsechuen and Suiping. The second 
line will connect Kiaochow with Chinchow, whence an extension will 
be constructed to Tsinan through Laiwu-hsien. The construction of 
this extension shall not be begun until the first part of the line, the 
main line, is completed, in order to give the Chinese an opportunity of 
connecting this line in the most advaiilageous manner with their own 
railway system. What places the line from Tsinan-fu to the provincial 
boundary shall lake in cfi route is to be determined hereafter. 

Art. II. — In order to carry out the above-mentioned railway 
work a Chino German company shall be fornjed, with branches at 
whatever places may be necessary, and in this Company both (Germany 
and Chinese subjects shall be at lii)erty to invest money if they so 
choose, and appoint directors for the management of the undertaking. 

Art III. — All arrangements in connection with the works 
sp>ecified shall be determined by a future conference of German and 
Chinese representatives. The Chinese Government shall afford every 
facility and protection and extend every welcome to representatives of 
the German Railway Company operating in Chinese territory. Profits 
derived from the working of these railways shall l>e justly divided /r^ 
rata between the shareholders without regard to nationality. The 
object oí constructing: these lines is solely the development of commerce. 
In inaucurating a railway system in Shantung (Germany entertains no 
treacherous niiention towards China, and undertakes not to unlawfully 
seize any land in the province. 



( 282 ] 

Art. IV. — Thf Chinese (iovei nmeni shall allow German subjects 
to hold and develope mininj; property for a distance of 30 // from each 
side of these railwa>s and along the whole extent of the lines. The 
following places where mining o|)erations may l^ie carried on are 
particularly specified alon^ the northern railway from Kiaochow to 
Tsinan, Weihsien, Pn-ühanhsien and various other points; and along 
the Southern Kia<»chow-T5Ínan-('hinchow line. Chinchowfu, Luiwu- 
hsien, etc. (Chinese capital may Ih: invested in these operations and 
arrangt*meiits for carrying oit the work shall hereafter be made by a 
joint conference of Chinese and German representatives Ail German 
subjects engaged in such wor»c in Chinese territory shall be pro|>crly 
protected and wel< onird by the Chinese authorities and all proñts 
derived shall be fairly divided between Chnifsr and German share 
holders acmrdmi; to the rxtenl of ihe iníerest they hold in the 
undertakii>g< In tr)ifi|¿ to deve!«»pe mmin^: property in China, 
(lermany is actuated by no Trearht.*rou'» m«»ti\es against this country, 
but seeks nh.iu- if* increase commerce and imj>rovc the relations 
between tne two countries. 

If at any time the Chinese shoii'd ir>rm schemes fíT the develop- 
ment of Shantun::. for the execution of wr if h :t is nvtessary to obtain 
foreign ca[)ital, the Chinese (tovernment. <^r whativer Chinese ma\ be 
intt-rested in sucii schtint-s, shai". in the lirnt instaure, apply to German 
capitali.sts. Application shall aNo be madr to (ierinan manufacturers 
for the necessary machinery and niateri.iN t.^-íí/re the manufacturers of 
any f»thcr Power arr appro;irhrd ShoiiM (terman capitalists or manu- 
facturers decline to take up the business thr Chinese shall then be at 
liberty to obtain nioiey and mal*rials from s .urces oí other nationality 
than Crerman. 

Thi^ «f. mention rrquin-s the sancì. i>ti i.f His Majest\ the Kmperor 
of Chini and Hi*! Maiest\ tu*: Flmp<r «r «f Gcrnïany. When the 
sanction i^f His Majesty tne Kmf>tT<tr < Í f'hina reaches Berlin the 
agreement approved b\ His Miirsty th- Enijeior of Germany shall l>c 
handed to Xhv Chinese Ambassadoi When thr final draft ;s agreed to 
by l>oth forties four < !ean copies of it sha^I btr made, two in Chinese 
and two in German, winch sha'i ^- ilu*.\ ^¿ned by thr <'hinese and 
Grrman Minister at Herlm and l*«ki!ig Ka< n Power 5»«all retain one 
Chinese cops and onr (îrini^fi ropy, and the agreement shall ììe 
faithful's observe»! ««n nlher side 

I>ati*d. thr fourteenth da> of ih« ^eronu moon of the tneniv-fourth 
year of Kuanu Hsu í March 6th. i^qH ) 
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PROTOCOLE FINAL. 



Nous sommes heureux de pouvoir étrr les premiers à offrir à nos 
lecteurs le texte authentique du Protocole final que nous venons de 
recevoir de Pékin : 

Les Plénipotentiaires : 

d'Ali.kmagne: 
Son Excellence M. A. MTMM von SCHWARZENSTEIN ; 

d'Ai^triche-Honc.rie : 
Son Excellence U- Baron M. CZIKAXN von WAHLBORN; 

DK Bki.giquf : 
Son Excellence M. JOOSTEN ; 

r>'E>PAf;NE : 
Son Excellence M. B J r>E C0L0(;AN : 

i>r:s KTAT>-UNrs i>'Ami-.rii^l'f. : 
Son Excellence M. W. W. ROCKHILL: 

i»K Franck: 
Son Excellence Ni. P. BEAU ; 

DF I.A (ÌRANI»K-BkKl Ai.NF : 

Son Excellence Sir ERNhST SATOW ; 

d'Ifai if : 
Son Excellence le Mar.^.i'Is SALVA(;0 RAGCiI ; 

Dl' TaPuN : 
Son Excellence M. JIU TARO KOMl'RA ; 

I»K> Pa\n Ba> : 
Son Excellence M. F. M. KNOBEL: 

DF Rl'N^iK : 

Son Excellence M. M fi. GIKRS: 

I>l. (min h : 

Son Aite«îse YI K'OIANC;, Prinredu Premier Ranp R'ING, Président 
du Ministère des Afi'aires Etrangères : 

Et 

Son Excellence LI HC)N(*.'rCHAN(i. Comte du Premier Ri.ng 

SOU-VI l'uleur de l'Henlier Présomptif, (ifand Secrétaire du 

Wen-Houa-Tien, Ministre du Cnm.merce. Surintendant des Ports 

du Nord, (iou Verne ur (ienéral du Ichei: : 

se sont réunie [)our constater que la (.'hine s'est coiiforuiée, à la 

satisfaction des l'uissances, au\ conditi(»ni> énuniéiées dans la Note du 

«2 déct-mbre 1900 et (\u\ ont éic acceptées, dans leur entier, par 

S. M. TEmpeieur de Chine, par un décret en date du 27 déceR'hrc 

1900. {aftfttwi' fio. /) 
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Art. I. {a). — Par un Edit Imperial du 9 juin dernier {annexe no. 2) 
Tsaifeng, Prince du Premier Rang Tch'oun, a été nommé Ambassa- 
deur de Sa Majesté l'Empereur de Chine et a été chargé, en cette 
qualité, de porter à Sa Majesté l'Empereur d'Allemagne l'expression 
des regrets de Sa Majesté rEmj>ereur de Chine et du Gouvernement 
Chinois au sujet de lassassinat de feu Son Excellence le Baron von 
Ketteler d'Allemagne. 

Le Prince Ich'oun a quitté Pékin le 12 juillet dernier pour 
exécuter les ordres qui lui ont été donnés. 

Art. I. {/f). — Le (îouvernement Chinois a déclaré qu'il érigera 
sur le lieu de l'assassinat de feu S<in Excellence le Baron von Ke'.teler 
un monument commémoiatif : digne du rang du défunt, et portant 
une inscnptifKi en langues latine, allemande et chtnoiHe, qui exprimere 
les regrets dv .*^a .Majesté iEnifKrreur de Chine à propos du meurtre 
commis. 

Leurs Excellences les Plénipotentiaires Chinois ont fait savoir à 
Son E\cfilence le Plénipotentiaire d'Allemaffne, jur une lettre en 
date du 22 juillet dernier {anne,\f no j), qu'un portique de toute là 
largeur de !a rue est cii^é sur le dit lieu et que Irs travaux ont com- 
mriicé le 25 juin dt:rn:er. 

Akr. II ííj). — Des Kdits Impennux en date des 13 et 21 février 
1901 (ttnnrxi^ n>s. 4. j et 6), ont infligé 1rs peines suivantes aux prin- 
cipaux auteurs des attentats et des crimes commis contre les Gouverne- 
ments Elrnnutrrs t-î irurs nationaux 

Tsai-yi. Prince I * uan et Tsai ¡an. Duc houkuo, ont été traduits 
pour ètir executes devant U ( «-ur dassjst-s d'Automne et ¡1 a été 
stipulé qur s: l'Empereur rroit drvriir .rur taire grâce de la vie, ils 
seront exiles au 'rurke*»ta:i et y ser-ml empri^'Onnés .1 |)erpétuitâ, sant 
<jue Cette ¡)c'ne puisse jamais être commuée. 

Tsji hiuii. l'rinrr TchoUAn^, Vmi: n:»-n. Pié*'idcnt de la Cour de* 
Censeurs, ri Íchd«> «.houkiao. pTe*»i4Íent au Ministère de la Justice» 
ont été Condamnes .'1 s»- donner la mort. 

Vu hiL-n, (îouverntur du Cii.ii' si. K: «^îrou. Président au Ministère 
des Rites, et Siu 'I\h*en^-\u. pr^cëdcmm» ni Dire* tcur de gauche *U 
Ministère de a lustuc. ont vié * tindaninrN .*i la p»'ine <!e mort. 

La dégradation fxtsihurn»* a eH- pn»Por.«ée contre Kan^yi, Souf- 
Grand Secrétaire d Kt.iî. Pie-^idt-nl .lU Mniisure dr l'Intérieur ; Siti 
foiig, (if. Old 5>-í*ret.or»- d Kîat et Lî Pni: heng, ancun (i iuverneur 
('renerai du S/r r<ri*. i.m:! 

Un Edil Iinjrria. «lu 13 tt\ri»-r i«#ci \a»nt \e ho, j\ a rrhabÜité U 
ménxMre de .>iu Von¿ V-, Presidrnt .lu Miniürfe de la ituerre, 
Li Chan. Pnsidvnt au M:n**iere des Finances. H m Kinclcheng. 
Dire<teur de gauchr ai M :m ictère de riníenrii». L'fn-Yuan, Vice- 
Chancrlier au iìrarid ^e« rrîar jt. »•: Yuan 'I ch'anu. I)irectrur I^ la 
(^»ur des ^arrirke'». qu; .i\ aient eîe m: s à mort }>«>jr a\oir protesté 
<on»re les ak>omji;a*'î'*s \!.'!ati'>nH du «irnit mtcrìiai-onal commises au 
cours de i an nef dern-trt. 

1.»' Pnn« f r<-hMi an;: *> '.-t domé -a moit » 2% l-.vrirr igoi, Yung- 
Nien rî Tcha < h.»u K:ao > 24 . \\\ H:tn a et ♦ xr ute îe 22, en6n 
K'i-Sîcou et ^ui r« hVMi; Yu, W jf» 

Toni: Ff»u Siang. (ivtv.ra au Kan Sou. a îi jinvé de «es fonc- 
tions par Kd:t Impera! du 13 ft\r vr en aWk' da.;t ;u'ii sott statué sur 
la J)eiiie dét'n.it \c a î.i: iniîk'trr 
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Des Edits Impériaux des 29 avril et 19 août 1901 out infligé des 
peines graduelles aux fonctionnaires des provinces reconnus coupables 
des crimes et attentats commis nu cours de l'été dernier. 

Art. II. (b). — Un Edit Impérial promulgué le 19 août J901 
{annexe no. 8) a ordonné la suspension des examens officiels pendant 
cinq ans dans toutes les villes où des étrangers ont été massacrés ou 
ont subi des traitements cruels. 

Art. m. — Afin d'accorder une réparation honorable iK)ur l'assas- 
sinat de feu M. Sougiyama, Chancelier de la Légation du Japan, Sa 
Majesté TEmpereur de Chine a, par un Edit Impérial du 18 juin 1901 
(annexe no. ç), désigne le Vice-President au Minislèie des Finances, 
Nat'ong, comme Envoyé Extraordinaire, et Ta chargé spécialement de 
porter à Sa Majesté 1 Euipereur du Japan l'expression des regrets de 
Sa Majesté l'Empereur de Chiiie et de son Gouvernement au sujet de 
l'assassinat de feu M. Sougiyama. 

Art. IV. — Le Gouvernment Chinois s'est engagé à ériger un 
monument expiatoire dans chacuii des cimetières étrangers ou inter- 
nationaux qui ont été profanés et dont les tombes ont été détruites. 
D'accord avec les représentant des Puissances, il a été convenu que 
les Légations intéressées donneront les indications pour l'érection de 
ces monumeiits, à charge, par la China d'en couvrir tous les frais, 
évalués à dix mille taels pour les cimetières de Pékin et des environs, 
à cinq mille taels pour les cimetières des provinces. Ces sommes ont 
été versées, et la liste de ces cimetières est ci-joiiite (annexe no. 10), 

Art. V. — La Chine a accepté de prohiber sur son territoire 
l'importation des amies et des munitions ainsi que du matériel destiné 
exclusivement à la fabrication des armes et des munitions. 

Un Edit Impérial a été rendu le 25 août 1901 (annexe no. 11 ), 
pour interdire cette importation pendant une duiée de deux années. 

Dtr nouveaux Edits pourront être rendus par la suite pour proroger 
le terme de deux ans en deux ans, dans le cas ne nécessité reconnue 
par les Puissances. 

Art. VL — Par un Edit Impérial en date du 22 niai 1901 (annexe 
no. 12) Sa Majesté l'Empereur dr Chiiie s'est engagé à payer aux 
Puissances une indemnité de quatre cent cinquante millioiis de Hai 
Rouan taels. Cette somme représenle le total des indemnités pour les 
Etats, les sociétés, les particuliers et les Chinois visés à l'Article VI de 
la Note du 22 décembre 1900 ( i ). 

(a) Ces quatre cent ciiiquanle millions constituent une dette en 
or, calculée au cours du Hai Kouaiì lael par ra¡)pori à la monnaie 
d'or de chaque pays tels (ju'ils sont indiijués cj-après : 

I Haï Kouan Tael^=Marks •.. ... ... ... .V055 

-Couronnes au-^iro-honcroises... 3»595 
Dollar or ... ... ... 0.742 

- Francs ... .. ... ... 3.750 

:=Livre ^telling ... ... . .o.3>'. Oí/. 

--\'en ... . ... 1,407 

-Florins néerlandais ... ... 1,796 

-- RouMc or ... . . ... 1,412 

'au titre de dolies 17,424) 

Cette somme en or sera productive d'intérêts à quatre pour cent 
l'an et le capital en sera rernboursé par i;i Chine en trente neuf années 

(1) Le PivlKvlc l'.ai.juc. jur erreur, looi 
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dans les conditions indiquées au plan d'amortissement ci-joini (anmrxe 
fw. IJJ. Le capital et les intcrcis seront payables en or ou au taux 
de change correspondant aux dates des diveists échéances. 

Le fonctionnement de lamortissement commencera le 1er janvier 
1902 pour fìnir à l'expiratioi) de laniiée 1940. I^s amortissements 
seront payable annuellement, le première échéance étant ñxée au 1er 
janvier 1903. I^s intérêts semnt conifUé^ à partir du Icr juillet 1901, 
mais les («ouvernement (.'hinois aura la faculté de se lii)érer, dans un 
délai de 3 ans, commcix.ant le lei janvier 1902, des arrérages du ler 
seuiestre finissant le 31 décembre 1901, à la condition toutefois de 
payer des inléréîs composés à quatre |H>»ir cent l'an sur les sommes 
dont le versement aura ainsi été différé. Les intéiêis seront payables 
seme*»trieltement, la premiere échéance étant fixée au ler juillet 1902. 

(¿/ Le «icrvice de la Ueite svia effectué à Shanghai et de U 
manière suivante : 

(Chaque Puissant e se lera repiésenlei par un délégué dans une 
Co!nnnss:i>n de i)an«iu:ers qui Ncia chargée d'en«\TÍsser le montant des 
intérêts et des ainori:s^eineiil'» qui lui seia Vf-rsé par des autoiitét 
chinoises déMi:Merr» .1 < vt rffet, d*- ie répartir entrr les intéressés et d en 
donner «luttlar.* r. 

^.-; L».* Ci.iuvcint iijcîi! (.birii»> ren.etira au Doyen du Corps 
Diploni.iti |"K- .'. re'iCin, un i»'in i¿,oi)a. qu: ^cia transformé ultérieure- 
meut f-u <:oupiires iwituc* de la siiinature des l>é¡egués du (louvcrne- 
ment «'hniots dcsi;:ne'> ,1 cet cffrt. i.'elie opérât;. m et toutes celles se 
rapportant .'i l cia1»l:Nseinent des iiiics N».iunt effrftuées par la ("om- 
inission •>ré«:îtce < infonnémcn: awx itisîmctUiiis qu»' les Puissances 
eiiVfrr'Hiî à '.ciirN lit-.e^ut»» 

ft¿) Lv f»r'>di].: d'-^ j '.<'.. »ur«.cN affé* lée^ au paiement de»» bons sera 
ver^e inrü'.uvi^s.-iii' n: e:'î:L- !»•> ni.iMii de la < .'oinniissiori. 

f< / le» r» «íSiiurc»:^ a fit « :ees à ia ¿arani:*- des boll^ *»ont énumérées 
< i ai-fv» 

1 . — l." I- : jiiat drs revcMiis d».* \i Uouane Maritime Impériale 
après p.i.»'n»eiit de ."intere! et d»; ¡'anî'»rîîSNrMi»*iit des 'luprunt^ 
antérif urN ^ai^e^» sut < f^ rv\"iK>. aucniviitts liu pr«iduii de .'riévation à 
4 mq p'i:i «.'.li" vîin ::fs dj :.i::î .» twt*. ^ :t -s .ii.poi:aîî«.nN maritimes» 
y ' oinpns les arlM Ìcn ;u: jisqu'a presen: entiairiìt en franchise, à 
! f'\«'-î:.'Mi d'.i r:/, d»-N « t:c I e*» '.-t iir> lai:r.' % d" priieuance étrangère 
a'iist -: i»; lir i'-r »-t li»- i'.ir^» : t iii"!.:ia\e'» ••;; m. .11 iitoiiuaxé'» 

2 L'-N r'\-îîi;N ii»'s l>iuaM..^ :nd:*:ei;e'' aiimiuistrées dans les 
porîN i.ijv* 1*^ :-.ir '.A I )■ . ;.•:!'• iiijîVru* II: pt:;.i »• 

; . — J-fi-'iir .♦■ «iv^ f"v*-' .;-» lie .1 ^.»fie. '*. ^"iis re*cr*'«* tii* la 
Ira- t' »'! .t!îvltv ii:e' e^i'în'îit .. tla.:!.'»-* '•;i.p:i:i.t* t :ra:i.:eis 

I. •. .ev.i:.< M du tant .i' t ¡- ' ^v.r i»-* :i.i T'a! ■ ::- .. • ;i. \ p«.ur cent 
eff'-' l i> t.'^* «' "i*viî:e aux i '.i!u:!::'»'ïs » :-.ipre*. 

L.» m;> • en x.^;;.^: »:•• «».!:«■ v!tv,»:ii»ti • .::in.' ti- -lu drux mois 
ap:è> .a liati- li' la m^mV.;:»- •:•.: î-v^er.: ! :■■!• • ■ 1 . v. . ne ^era fait 
dexi'pti II» ;u'- : 'K;r ■ ^ :i:.ir* hat.d.st- « ji ì.-wIs .:■ :».:v-. au pus tard 
dx j ».;r> aptes « • tl** lia!-.- 

I .— 'ri/us \r^ i!r»»iîs ^u: i»-> :inp*jrta*.on«^ p-ri^i:" jJ la-otem ^eiont 
ini)%ri::s rn dr«-ts ^pet :li,,u-"» .»'.;taî-.l quii si-ra jH.-s'.tÑe de ir ía:re, et 
dans e p*u> ''r»;! dé ai. < "<-!tv * o ivrisi».!! ♦■era eta'-lie («^ninte suit: 

On pr'.:idra «"¡nnu- ' a^e d Jvaluati'^ti la \a.'-ui mo\enii« def 
mai» handi'^'s au rn« mfut de I^'ur débari;.ituu ut pendant les trois 
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années 1897, 1898 et 1899, c'est-à-dire la valeur du marché, déduction 
faite du montant des droits d'entrée et des frais accessoires. 

En attendant le résultat de cette conversion, Its droits seront 
perçus ad valorem. 

2. — Le cours du Pei-ho et celui du Whang-pou seront améliorés 
avec la participation financière de la Chine. 

Art. vii. — Le Gouvernement Chinois a accepté que le quartier 
occupé par les Légations fût considéré comme un quartier spécialement 
réservé à leur usage et placé sous leur police exclusive, où les Chinois 
n'auraient pas le droit de résider, et qui pourrait être mis en étal de 
défense. 

Les limites de ce quartier ont été ainsi fixées sur le plan ci-joint 
(annexe no. 14). 

A l'ouest, la ligne, i. 2, 3, 4, 5 ^ 

Au nord, la ligne 5, 6, 7, 8, 9, 10 ; 

A Test, la rue Kettelar : 10, 11, 12. 

Au sud, la ligne 12, i, tirée le long du pied extérieur de la muraille 
tartare en suivant les bastions. 

Par le protocole annexé à la lettre du 16 janvier 1901, la Chine a 
reconnu à chaque Puissance le droit d'entreteiiir une garde permanente 
dans le dit quartier pour la défense de sa Légation. 

Art. VIII. — Le Gouvernement Chinois a consenti à faire raser 
les forts de Takou et ccux qui pourraient empêcher les libres commu- 
nications entre Pékin et la mer. 

Des dispositions ont été prises à cet effet. 

Art. IX. — Le Gouvernement Chinois a reconnu aux Puissances, 
par le protocole annexé à la lettre du 1 6 janvier 1 901 , le droit d'occuper 
certains points, à déterminer par un accord entie Elles, pour maintenir 
les communications libres entre la capitale et la mer. 

Les points occupés par les Puissances sont : Houan-ts'oun, l^ng- 
fang Yaiig-'l's'oun, Tientsin, Kiun-léang-tchang, T'ang-kou, Lou-tai, 
T*ang-chan, Louan-tchéou, Tchang-li, rs*in-\vang-lao, Chan-hai-Kouan. 

Ari. X. — Le Gouvernement Chinois s'est engagé à athcher et à 
publier pendant deux ans daris toutes les villes de district les Edits 
Impériaux suivants : 

(a) Edit du 1er fcviicr 1901 ( antitxe ho. i£) portant défense 
perpétuelle sous peine de mort, de laiie partie d'une société anti- 
étrangère ; 

(b) Edils des 13 et 21 février, ji avril cl 19 août igoi, contenant 
lénunicration des peines qui ont etc infligées aux ('Oupar»!cs. 

(c) Edit ilu ly air.ii 1901 supprimant les examens dans toutes les 
villes où des ctraniiers ont été nia^:>acrcs ou ont subi des traitements 
cruels ; 

(d) Edit (lu 1er levr.er lyoi ( anniXt no. 16} déclarant .^iie tous 
les Gouverneuis généraux, Gouverneurs et fonctionnaires ¡jrovinciaux 
OU locaux, sont respoiisables de '.'ordre dans leur circon^criplion el, 
qu'en cas de nouv^•aux troubles anii-étrangers ou encore d'autres 
infractions aux traités qui n'auraien: pas été immédiatement réprimés 
et dont les coupables ri'auraieni pas été purus, ces fonctionnaires seront 
inimédiaiemeiu révoqués sans pouvoir être appelés \ de nouvelles 
fonctions ni recevoir de nouveaux honneurs. 
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LafÜchage de ces Edits se poursuit progressiven.ent dans tout 
rEmpire. 

Art. XI. — Ia: Gouvernement Chinois s'est engagé à négocier le* 
amendements jugés utiles, par les Gouvernements Etrangers, aux 
traités de commerce et de navigation, et les autres sujets touchant aux 
relations commerciales, dans le but de les faciliter. 

I)és maintenant et par suite de stipulations inscrites à rarticle VI 
au sujet de l'indemnité, le (touvcrnement Chinois s'engage à concourir 
à l'amélioration du cours. des revieres l'ei-ho et Whang-pou comme il 
est du ri-dressous. 

(a j I^es travaux d'amélioration de la navigabilité du Pei -ho, com- 
mencés en 1898 aver la <"o<»pération du (fouvernemcni Chinois, ont 
été repris sous ia direction d'une Commission internationale. 

Aussitôt après rpie l'administration de Tien-tsin aura été remise au 
Ciouvernenient Chinois, celui-ci |x»uira se faire représenter dans celte 
Commission et versera ch.x^ue année une somme de soixante mille 
Hai Kouan laels j)Our Tenireiirn des travaux. 

(fij It est créé un Coiiscil flu\ial charjìé de la direction et du 
contr«")lr des tra\aux de reel» ficat ion du \Vhani:-j)Ou et d'amélioration 
du cours de cette reviere. 

( e conseil est composé de membres représentant les intérêts du 
Gouvernement Chinois et ceux de> é:rani;ers dans le commerce 
Qiarittme de Shanghai 

Ix:s frais nécessites par les travaux et l'administration générale de 
Tenircprise sont évalués à la somme annuelle de quatre cent soixante 
mille Hai Kouan taels |»endant les vingt premiere années. 

< ette somme sera fournie par moitié par le Gouvernement Chinois 
et par ies intéressés êtr:inçers 

Le detail des stipulations se rapi-ortanl à la composition, aux 
attributions et aux revenus du (.'*>nsei. flu%*ial. fait r<»bjet de Vatittfve 
no. §•;. 

Aki mi. - l*n Kd:t In)jK.-riai du 24 juiilct xk^ox t annfxe no iS) 
a réformé rc>t^ce drs AlTaires Etrangère'» ('rsnni;-ii>amén), dans le 
sens indiqué par les I^uissance»-. r'cst à dir«* la lransff»rmé en un 
Minister- des .Xffaires Etrangères 1 Waiw^.u pom qui prend rang avant 
le» SIX autres Ministères «ihîat . 

I.- niéïnc Ed:t a ni»miné les [«rin* ipaux Menii»res de ce Ministère. 

Un acc>rd s e>t eîai-li é:;a enier-r au sujet de la modification du 
cérémonial de Cour relatif .1 la reception de? Représentanîs Etrangers, 
et a f.iit l'objet de p.usteurs notes i\v^ Plénipotentiaires (^hinois 
nommés dans un mém«'randum ci-joint fannfxf ne, iç» 

Enfin il e*t expres-»énient entendu que. pour ies déclarations 
susér."ncrcs et les d«'cunirnts arnrxé^ énunanî des r«énipotentiaireS 
étrancrrN, le texte franrais fait seul f": 

î.e Gouvernement Chino:^ s 'étant air.'-i c.>riÑ'rn;é. à la satisfaction 
des Pu^^ances. aux r-<nditii»ns énumérers dans îa Note préciîée du 21 
décenîbre igoo. !es Pu;>'îanres ont ai cédé au désir de la (,'hine de 
%*oir c ""vr la sii«;alii»n Mece tar If s (îf.-*i»ri:rrs de ."été igcc. 

En Cinse ;uen<e es P.eriip«í:er.T¡a:ies K:rank:ers sont autorisés i 
déclarer au nom tîe iei.rs (^ uvernrniepts que. a i e\rept;on des («ardet 
de^ I.c^a!:on> mei.tu.r.nés à l'art VII. îc^ troupes n ter nationales 
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évacueront complètement la ville de Pékin, le 17 septembre 190 1 et. 
à l'exception des endroits mentionnés à l'article IX, se retireront de 
la province du Tcheli, le 22 septembre 1901. 

Le présent Protocole final :i clé établi en douze exemplaires 
identiques et signés par tous les Plénipotentiaires des Pays Contractants. 
Un exemplaire sera remis à chacun des Plénipotentiaires Etrangers et 
un exemplaire sora remis aux Plénipotentiaires Chinois. 

Pékin le 7 septembre 1901. 

Stji^t : A. VON MU MM. 
M CZIKANN. 
JOOSTENS. 
B. J. DE COI.OGAN. 
W W. ROCKHILL. 
BEAU 

ERNESi' SATOW. 
SALVAGO RAGGI. 
JIUTARO KOMURA. 
F. M. KNOBEL. 
M. DE GIERS 
Yl K'OUANG 
LI HONGTCHANG 

l'our copie confurme; 

¿es S^crciaires: 

A. i.'ANTHOUARl) 

B. BRODIENSRY. 
REGINALD TOWER 
G BOHLEN 



r 
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ENGLISH TRANSLATIONS 

OK 

THE PEACE PROTOCOL. 

— <K>:«co« — 
(Signed at Peking on the yth of September^ J coi.) 



The Plenipotentiaries : — 

Of (ieraiany : His Ex. A. Mumni von Sihwar/enstein. 

Of Austro-Hungary : „ Czikann de Wahi.horn. 

Of Belgium : ,, M. Joostens. 

Of Spain: ,, M. B. J. dl Cologan. 

Of United States of America: ,, Hon. W. W. Rockhii.l. 

Of France: ,, M. V. Beau. 

Of (jreat Britain : ,, Sir Ernest Satow. 

Of Italy : „ Marquis Salvago Raggi. 

Of Japan: „ M. Jiutaro Komura. 

Of Holland: „ M. F. M. Knobei.. 

Of Russia: ,, M. M. de Gier. 

^ AND 

Of China : His Highness IKuang, Prince of the first rank Ching, 
President of the Board of Foreign Affairs ; and His Excellency Li 
HuNG-CHANG, Count of the first rank, Tutor of the Heir Presumptive, 
Grand Secretary of the Wen-hua Tien Hall, Minister of Commerce, 
Superintendent of Northern Trade, Governor-(}eneral of Chihli, have 
met in order to establish that China has announced her agreement 
to the satisfaction of the Powers, with the conditions which are set 
forth in the note of 22nd December, 1900, which were accepted as a 
whole by His Majesty the Emperor of China by an Edict of 2 yth 
December, 1900 (annex i). 

Art. Ia. — By an Imperial Edict of 9th June of this year (annex 
2) l^ai Feng, Prince of first rank Chun, has been appointed Ambas- 
sador of H.M. the Emperor of China, and in this capacity has been 
commanded to express to H.M. the German Emperor the regret of 
H.M. the Emperor of China and the Chinese Government for the 
death of the German Ambassador, His Excellency Baron von Ketteler. 

Prince Chun left Peking on the 12th July of this year to carry 
out the mission entrusted to him. 
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Art. 1b. — The Chinese Govemmeni has announced that ii will 
erect, on the spot of the murder of His Excellency Baron von Ketteier, 
a Memorial Monument corresponding to the rank of the deceased, 
with an inscription in I^tin, German, and Chinese, which shall express 
the regret of H.M. the Emperor of China for the murder done. 

Their Excellencies the Chinese Plenipotentiaries have informed 
His Excellency the (ierman Plenipotentiary by a letter of 22nd July 
of this year (annex 3) that an arch will be erected across the entire 
breadth of the street on the spot mentioned and thai the work was 
begun on the 25ih June of this year. 

Art. 11a. — Imperial Edicts of the i ;th and 21st February, 1901 
(annexes 4, 5 and 6) pronounce the following punishments upon the 
chief culprits for the attacks and crimes which took place a;;ainsi the 
friendly (iovernments and their subjects :- - 

Tsai Vi, Prince Tuan, and Tsai Lan, Duke Fu Koo, have ber.n 
condemned to death at the autumn assi/.es, and it is further determined 
that if the Emperor thinks their lives should be spared, they shall be 
banished to Turkestan and there shall be imprisoned for life, with no 
l)0ssibility that the punishment shall ever be commuted. 

Tsai Hsiin, Prince ('huang, YingNien, President of the (Censorship 
and Chao Shu chiao, President of the Hoard of Punishments, shall be 
condemned to <:ommit suicide. 

Yii Hsien, Governor of Sbandi, Ch'i Hsiu, President of the l>oard 
of Ceremonies, 11 su Cheng yü, formerly Director in the Hoard of 
Punishments, shall be condenined to death. 

Degradation after death has been pronounced against Rang Yi, 
assistant member of the (Jrand .Secretariat and President of the Board 
of Civil Ofiice, Hsu Tung, member of the Grand Secretarial, and I. i 
Ping-hèui», formerly (Jovernor-ííeneral of S/.echuan. 

An Imperial Edict of 13th February, 1901 (annex 7), has rehabili 
taled the memory i)f the President of the Board of War, Hsu Yung yi, 
the President of the Hoard of Revenue, Li Shan, the Director of the 
Board of Civil Ortice, Hsu Chiiig-ch'eng, the Vice Chancellor of the 
Grand Secretariat, Lienyuan, and the Director oí ih'* i'oun oí 
Sacrifices, Yuan f,*hang, who were exe<:uted bcrausc they protested 
against the unheard of oiTenrt's a.;aini international ri.;hlÑ which took 
place during ilio last year 

Prince (^huang has ( omnmietl suicide on the 21st lebruary. 1901 : 
Ying Nien and ('hao Shu chiao on the 24th; \'u Hsien has l)een 
executed on the 22nd Frhrnaiy, 190Î : < Iri Usui and H-ii i'hen^yuon 
the 26th. 

Th»; General oí Kansu, Tung 1* u ii^ianu, has been «I'piived of his 
otftce by Imperial I'M ut of 131 h February, 1901, until it <iiall î»e d'euled 
what final punishni'-nt >h.ill f)«* [)ronounce(l against him. 

Imjx'rial Edi«^tN ot 29tli April, and -if i9ih August, 190J, have 
pronounced Niijtablf punishments against Provint iai authorities' who 
confessedly hav»* be^-n ^iii'iy of rnnies or murder during; the course of 
last summer. 

.NkT. \\\'.. .\n linpeiial l^dirt which was proniulgaicd on the iglh 
August, 1 90 1 (annex 8), has oriler-d tiie suspension ot the ;lücial 
examinations during nve y.ars, m all towns wliei- foreigner- W'?re 
murdered or wei'.- subject' d to har-h tï cat merit. 
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Aki. 111. — In order to make suitable- alllc^d^ fi>r the niuidei of 
Mr. Sugi)ama. Chancellor of the Japanese lA*^atu>n. H.M. the Kniptrcir 
of China, l*)- an Impeiial Kdirt of i8th June. looi (annex 9), has 
appointed the Vicc-Pre>ident of the Ministr) of Finance, Na Tung, 
an Extraordinary Amhus'^adcr. and commanded him in particulat to 
convey tu II. M. tlir Knipt-roi of Jaftan the expression of th»- regret of 
H.M. the £iii|>er«ir ot ( liina and hi^ Cì< \crnment foi the murder of 
Mr. Sui:ivamu. 

Aki. I\ .- - I'hv ( !unt-t (iovcrnmeiit has undertaken to erect an 
expiatory monument in earh of the foreij^n or inter national cemetciits 
which ha^ hern d'^eiialed or in which |;iave nu»iiumints have l>een 
dest roved 

To lhi> t i:<i It lia> Ictn arran;.ed uilli tin npiesentatues of the 
Power > that the Li>;ali«.nN r,ii.( crned wi.l indicate \\hat is necessary for 
the eUM'tion of tiioe inoniitiu nt^. with the undertaking on the |>art of 
China tu hear a:l ilir i«»^i^. chicli are fixed at 10,000 tacis for the 
remeterit s in IVkin.: .vu\ \\^ w i^htiouihocKJ, and 5.0CC in the pri»viiicc«». 
These Mini- lii\e- l»- «f: l'.iKÌ. .ind the li**t of the-e « emeti ries is herewith 
aftixed Mfirn \ 1 ^ • 

Ari \. riuna i:.i' ...ireu to fi»r!*id the iiii¡*ort.ition of arms and 
ammunition a^ wtli a<> <t all iiiateriat ixtluMViU employed frr the 
manufacture t.t arms and of ammunition 

An lm| I rt.ii Iviu : ua< published on J5th Ai.cu*>t, it)Oi <aniie\ 1 1 ). 
which lorÍMd*« su» h imp«'rt.ìli' ii"* for two >earN 

Kuriht r IMicl** iii.iy in. promui;:ated in the lutiîre m ordei ti»exlct»d 
till- p^riu'l cvcr\ tui- xe-it^. m case the Power- di i rii it nect*'sar% 

All!. \1 li. a:i lriipei:al Kdict 1 I 2.M:ii Ma\. loot. II. M the 
Lm|>cti>r ot ( 'liina ha- lii.tiiiMken to pa\ the Powers an indemnity of 
450 miii¡>>i,- Maikuan ta' I- Thi- sum leptc-ints the t«>tal of the 
indi'iiinit) t>-r tin- Mati ^. <«<m :'-tie>. indi\iduaU aiui i him m which arc 
nunl:.itit:d m AiIk It '» « t ti.» N(»lc of î^nd iVitmlíCi. 190c 

' tt , -Tht sf 457 n.rii' :» tails f(»iru a del»t it^ j;o!d in which tin tair 
ol til' Haikuan ra«-l :- ca « iil.iled in tlu gi»ld t M:irer.i>, of each country 
m tilt following nianni i.- - 

1 Ma.kiî.vi Tat * -Mark-- ... . 3055 

."^ . -irn Hungarian Kror.tr- ... .V595 

til-id l>oilar o 74» 

KfancN 3 750 

Pound Sterling, Shanghai 3s. od 

Yen 1.407 

Dutch (Gulden i;q^ 

(jold Rouble ... .. 1.415 

(at the rate of Dolics) «7 4^4 

This sum in gold shall l>ear inteiest at the rate of 4 per cent a 
year and the |)rinci(al is to l>e rctiiilHirscd !»>' China in thirty-nine >ear% 
on the conditions indicated in the plan of amortisation annexed hereto 
(annex No. 13). The capital and intereu will lie payable in gold or at 
the rate of exchange corres|K)nding to the different dates of maturity 
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The operation of the amortisation will commence on the ist 
January, 1902, and end at the expiration of the year 1940. The 
amortisations will be payable annually, the first date of maturity being 
fixed as the ist January, 1903. 

The interest will be calculated to be^in from the ist July, 1901, 
but the Chinese Government will have the privilege of freeing itself in 
a period of three years, commencing on ist January, 1902, of the 
arrears of the first half-year ending 3 ist December, 1901, on the 
condition, however, of paying interest at four per cent per annum on 
the sums of which the payment will have been thus deferred. The 
interest will be payable half-yearly, the first maturity being fixed for 
the ist July, 1902. 

(Ò.) The 'service oí the debt will be effected at Shanghai in the 
following manner : — 

Each Power will be represented by a delegate in a commission of 
hankers, which will be charged with the collection of the amount of 
the interest and the amortisations, which will be paid to the said 
commission by the Chinese authorities designated for that purpose, to 
divide this among those interested and to give a receipt. 

(c.) The Chinese Government will remit to the doyen of the 
Diplomatic Corps at Peking a lump coupon which will be subsequently 
transformed into notes provided with tht; signatures of the delegates of 
the Chinese (îovernment designed for that puipose. Each operation, 
and all those which are connected with the establishment of the titles, 
will be effected by the aforesaid commission conformably to the 
instructions which the Powers will send to their delegates. 

f J.) The product of the resources to be devoted to the payment 
of the coupons will be paid monthly into the hands of the commission. 

(e.) The resources to l)e devoted to the guarantee of the coupons 
are enumerated hereafter : — 

I. — The balance of the revenues of the Imperial Maritime Customs 
after payment of the interest and the amortisation of the previous loans 
pledged on these revenues, augmented by the product of the raising 
to an effective five per cent of the actual tariff on maritime imports, 
including articles which have hitherto enti-red free, with the exception 
of foreign rice, rerí^als and flour, as well as ijold and silver, coined or 
uncoined. 

2. The total of the revenue ot tht; gabelle, under r^'se^ve 01 úv- 
fraction previously affcctetl to other foreign loans. 

The raisiiig t)f the actual tariff on iniporls 10 an olfc» live five per 
cent is consented to on thtr following conditions :— 

The putting in operation of that increase will eoininence two 
months after the dale of the signature of the present protocol, and 
there will be only exceptions for merchandise en route at the latest ten 
days after that date. 

I. — All the duties on importations levied ad valorem will )e 
converted into specific duties as far as it is possible to do so and with 
the least delay. This conversion will bf» established as follows : -The 
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average value at the lime of their disembarkation during the three 
years, 1897, 1898, 1899, will he taken as the basis of the valuation — 
that is to say, the value on the market, deduction being made of the 
import duties and the accessory expenses. 

Until the result of that conversion is known, the duties will be 
imposed ad valorem. 

2. — The course of the Peiho and the Huangpu will be improved 
with the financial participation of China. 

Art. vii. — Tlie Chinese Government has agreed that the quarter 
occupied by the Legations shall be considered as a quarter specially 
reserved to their usage and placed under their exclusive police, where 
the Chinese shall not have the right to reside, and which may be put 
into a state of defence. The limits of the quarter have been thus fixed 
on the plan annexed (annex No. 14) : — 

I. — To the west, line i, 2, 3, 4. 5 ; 
II. — To the north, lines 5, 6, 7, 8, 9, 10 : 
III. — To the east, Ketteler Street, lines 10, 11, 1 2 : 
IV. — To the south, lines 12 — i ; drawn along the foot of the 
exterior of the Tartar wall, in following the bastions. 

By the protocol annexed to the letter of i6th January, 1901, China 
has recognized that each Power has the right to retain a permanent 
guard in the said quarter for the defence of its Legation. 

Art. VIII. — The Chinese Government has consented to have the 
Taku forts razed, and those which could prevent free communication 
between Peking and the sen. 

Disposition have been taken to this effect. 

Art. ÎX. — The Chinese Government has recognised that the 
Powers, by the protocol annexed to the letter of the i6th January, 
1901, have the right to occupy certain points to be determined by 
agreement between them, in order to maintain free communication 
between the capital and the sea. 

The points occupied by the Powers are — Huangtsun, Langfong, 
Y'angtsun, Tientsin, Ch*êngliangch*eng, Tangku, Lutai, Tangshan, 
Lanchow, Changli, Chinwangtao. Shanhaikuan. 

Art. \. — The Chinese Government has engaged to post and 
publish during two years in all the district towns the following Imperial 
Edits (annex No. 15) : — 

(a.) Edict of the ist February, 1901, perpetually forbidding under 
pain of death, membership of an anti-foreign society, 

(Ò.) Edicts of the 13th and 21st February, 2ist April, and 19th 
August, 1901, containing the enumeration of the punishments which 
have been inflicted on the guilty. 

(c) Edict of I St February, 1901, suppressing the examination 
in all the towns where foreigners have been massacred or have been 
subjected to harsh treatment. 

(d,) Edict of ist February, 1901 (annex No. 16), declaring that 
all the Governors-General, Governors and functionaries, provincial or 
local, are responsible for order in their districts and tiiat in case of a 
renewal of anti-foreign troubles, or even of other infraction of tKc 



treaties, which are not immediately repressed, and of which those guilty 
sh^ not have been puni&hed, these functionaries will be immefiiately 
dismissed, and shall not be appointed to new positions nor receive 
new honours. 

The postini; of thest* Kdicts is done consistently throughout the 
whole Empire. 

Art. XL — The Chinese Government has engaged to negotiate 
amendments judged useful by the Foreign Governments to the treaties 
of cocnroerce and navigation, and other subjects touching commercial 
relations, with the view of facilitating these. 

From now and in consequence of the stipulations inscrilx:d in 
Article VI on the subject of the indemnities, the Chinese Government 
bas engaged to co-operate in the amelioration of the course of the 
rivers Pel ho and Huang pu, as set out below : — 

(a). The work of improving and making properly navigable the 
Huangpu, commenced in 1898, with the co-operation of the Chínete 
Government, has been recommenced under the direction of an inter 
national commission. 

As soon after as the administration of Tientsin shall have been 
remitted to the Chinese Government, that government may be 
represented in that commission, and shall pay each year a sum of sixty 
thousand Haikuan taels for the u|)-keep of the works. 

(Ò). There is created a River Council charged with the direction 
and control of the works of the Huangpu and of the improvement of 
the course of the river. 

This council is composed of members representing the interest 
of the Chinese Government and those of foreigners in the maritime 
oommerrt* of Shanghai. 

The expense necessitated by the works and the general adminis- 
tration of the enterprise has been estimated at the sum of 460,000 
Haikuan taels during the first twenty years 

This sum will be furnished, half by the Chinese (iovernment and 
half by the foreigners interested. 

The details f>f the stipulations in connection with the composition, 
the attributions and the revenues of tht: fluvial council are the subject 
of the annex No 17. 

Aki. \n. -An Im[K:rial Kdicl of 24th July, 1901 (annex No. 18). 
bas reconstructed tht Oftkir of Foreign Aflairs (Tsungli Vamên) in the 
direction indicated by the Powers, that is to say, lias transformed it 
into a Ministry of Foreign Affairs ^ Wai wu pu), which takes rank before 
the other six Mini>tru^ of State 

I'he Name edict ha:> named the principal members of this ministry. 

An accord i*> erjually estabhshed on the subject of the modifica- 
tion of the ceremonial of thi- Court relative to the reception of the 
foreign representativeN and has been the subject of several notes of 
the Chinese Plenipotentiaries named in a memorandum herewith 
annexed (annex No. 19 k 

I'tnally. it i*^ expressly understood that, for the declarations above 
named and the documents attached emanating from the Foreign 
Pieni fiC/* ent iarit -, the French text is alone authentic 
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The Chinese Government having thus conformed, to the satisfac- 
tion of the Powers, to the conditions enumerated in the aforesaid 
Note of 22nd December, 1900, the Powers have acceded to the desire 
of China to see the situation created by the disorders of the summer 
of 1900 come to an end. In consequence the Foreign Plenipotentiaries 
have authorised the declaration, in the name of their Governments, 
that, with the exception of the Legation Guards mentioned in Article 
VII, the international troops will completely evacuate the town of 
Peking, the 17th September, 1901, and with the exception of the 
places mentioned in Article IX, will retire from the province of Chihli, 
on the 22nd of September, 1901. 

The present fìnal protocol has l)een established in twelve identical 
copies aud signed by all the Plenipotentiaries of the contracting coun- 
tries. A copy will be remitted to each of the Foreign Plenipotentiaries 
and a copy will he remitted to the Chinese Plenipotentiaries. 



Certified copy. 



secretaries :— 



(Signed) A. VON MUMM. 
M. CZIKANN. 
JOOSTENS. 
B. J. COLOCAN. 
W. W. ROCKHILl^ 
BEAU. 

ERNEST SATOW. 
SALVAGO RAGGI. 
JIUTARO KOMURA. 
F. M. KNOBEL. 
M. DE GIERS. 
CHING. 
LI HUNG CHANG. 

\ DANTHOUARl). 
B. BRONDIENSKY. 
REGINALD TOWER. 
4; BOHLEN HALBARO 
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ANNEXE No. i. 

KDIT IMPERIAL du 27 décembre içoo. 

( Traduction. ) 

{Sícau de r Empereur. J 

Le 6e jour de la ne lune la 26e année de Kouang-Siu 127 
décembre 1900), Tédit suivant a été rendu. 

** Nous avons pris connaissance de tout le télégramme de Yi- 
K'ouang et de Li Hong-tchang. Il convient que Nous acceptions dans 
leur entier les douze articles qu'ils Nous ont soumis. ' 

** Respect :\ ceci î ' 



ANNEXE No. 2 
EDIT LMPÉRIAL du ç Juin fçot. 

( Traduction, ) 

*' Nous conférons à Tsai-fong, Prince du premier rang, Tch'oun, 
le titre d'Aifibassadeur extraordinaire et le chargeons de se rendre en 
Allemagne pour s'acquitter respectueusement de la mission que Nous 
lui confions. 

Tchang-Yi, Lecteur à la Grande Chancellerie, et Yin tch*ang, 
Lieutenant (ìouverneur militaire, l'accompagneront en qualité de secré 
taires." 



ANNEXE No. ;. 

Dépêche du Prince /C^in^ et de Ai Hon^ tchan^. du 22 juilltt içoi, 
-J son Excellence M. de Mumm^ Plénipotentiare tf. illcma^^nc. 



( Traduction. ) 

Rkponsk OKKU ¡El I t : 

Le 3e jour de la 5e lune de la présente année ^d«- 18 juin 1901), 
Nous avons reeu d<.* Votre ICxcellence la «ommunication otVicielle 
ci-après : 

"Messieurs Jouei ¡enng, seeiéiaire, et Lien t'ang. laotai en 
«xpectative, délégués chargés de l'exécution de l'article I de la Note 
Collcciive stipulant l erection d'un monument commémoratif sur le lieu 
de l'assassinat du Baron von Keitlcr, ''¡-devant Ministre d'Allemagne, 
<ont entrés il y a quelque temps en pourparlers avec ma I^'gation, 
et ont abordé la question du mode d'exécution de ce monument. 

**Au cours de nombreux entreti^-ns, ils ont déclaré <iue si l'on 
tenait à ce qu'un porticjue commémoratif en marbr<" de Ta li ci 
s'étendant sur toute la largeur de l'avenue de Tch'ong-wen men, fut 
4i.^rigé sur le lieu de lassa^ísinat. 1«» travail seiait trop loin;, en raison des 
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difficultés de transport des matériaux : mais que, pour ce qui était de 
trouver quelque autre moyen consistant soit à transférer sur le lieu de 
Tassassinat un portique placé actuellement ailleurs, soit à dresser un 
portique neuf, soit à faire usage d'un portique ancien que Ton 
transporterait, ils s'en remettaient à la décision de mon Gouvernement. 

'* J'ai aussitôt demandé par le télégraphe à mon Gouvernement de 
me faire connaître ses vues. 

"La réponse qui vient de me parvenir me fait savoir que Sa 
Majesté l'Empereur d'Allemagne a décidé lui même qu'il devait être 
érigé un portique neuf tenant toute la largeur de la rue. 

*'Je dois en conséquence vous prier instamment de prendre de 
promptes mesures pour que les travaux puissent commencer immé- 
diatement. 

'*Nous, Prince et Ministre, avons aussitôt prescrit aux dits 
secrétaires et taotai d'agir de conformité. Suivant le rapport qu'ils 
nous ont adressé, *Mes travaux ont été commencés le loe jour de la 5e 
lune (25 juin) par les fondations. Mais un certain temps est nécessaire 
pour l'extraction des pierres, leur taille et le transport des matériaux i 
et on ne peut que veiller à ce que les ouvriers fassent tous leurs efforts 
pour mener activement le travail." 

Outre que Nous avons prescrit de Nous tenir au courant de 
l'achèvement des travaux, Nous croyous devoir adresser la présente 
réponse officielle à A'olre Excellence en La priant d'en prendre note. 




ANNEXE No. 4. 
KDIT IMPÉRIAL dié 13 fh^rier içor. 

(Traduction.) 

Depuis la 5e lune (fin mai), les Boxeurs ont soulevé des troubles 
dans la Capitale, et ont ouvert les hostilités contre des pays amis. Yi- 
K*ouang et Li Hong-Tchang négocient la paix à Pékin avec les Repré- 
sentants des Puissances et tout un arrangement préliminaire a déjà été 

signé. 

(Si) Nous Nous reportons au début de ces événements (nous 
trouvons qu'ils sont dûs), ù plusieurs Princes et Ministres stupides, fous, 
complètement ignorants, turbulents, qui ont foulé aux pieds les lois. 
Ils ont eu la plus grande confiance dans des moyens pervers et ont 
entraîné la Cour. Non seulement ils ont refusé d'obéir à Nos ordres 
pour anéantir les B#xeurs, mais ils ont été jusqu'à les croire et, 
sottement, ils se sont mis à attaquer (les Légations). Aussi ce mauvais 
feu prit une grande extension et les circonstances ne permirent pas de 
l'arrêter, plusieurs dizaines de millions de malfaiteurs s'étant rassemblés 
au bas du coude et de l'aisselle (c'est-à-dire un point très important). 
De plus les meneurs forcèrent des généraux et des soldats ignorants à 
attaquer les Légations et c'est ainsi que des maux incroyables ont sévi 
pendant plusieurs mois. 

Les dieux tutélaires de l'Empire ont été en danger, les tombes 
Impériales et les temples des Ancêtres ont tremblé, le pays a été dévasté, 
le» habitants sont plongés dans la misère. Aucune pai'ole ne saurait 
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exprimer Itrs dangun: que Nous ei S. M. riinpcralricc Douairièrt- avons 
courub. Notre cœur et notre tête en souffrent encore maintenant : nos 
pleur^ et nos ressentiments se confondent. C'est vous, Princes et 
Ministres, qui en ajoutant foi aux paroles perverses et en laissant agir 
les malfaiteurs, avez mis en danger, au Ciel, nos Ancêtres et nos dieux 
et qui, ici-bas, avez fait endurer au peuple ces calamités. I >emande/ 
vous quel est le châtiment ijue vous uiéritez? 

Nous avorjs déjii rendu deux décrets. Mais comprenant (jue des 
peines si légères pour des fautes si grandes ne pouvaient suffre à vous 
faire expier vos crimes, Nous devons vous infliger âv nouveaux châti- 
ments plus sévères, selon votre degré de culpabilité. 

Tsai-Hiun, l*rince Tchouang. déjà dégradé, a laissé les Boxeurs 
attaquer les Légations. Il a, de ^a propre autoritée, pul)lié des procia 
mations contraires aux traités ; il a ajouté foi légèrement aux diresdes 
malfaiteurs : il a fait décapiter illégalement un graiid nombre de 
personnes: il s'est montré, en vérité, grossier et inmtelligenl. Nous 
l'invitons, par faveur, à se suicider Nous chargeons Ko Pao-houa. 
président par intérim de la (out des ( Vnseurs. d'alli r constater (le 
suicide). 

Tsai Vj, IVince l'ouan, déjà dégiadé, a entraîné avec lui plusieurs 
Princes et Pei Lo (Princes du 3e rang). Il a écouté légèrement les 
Boxeurs et sottement il a < onseillé de se battre. C'est ainsi que tous 
ces troubles ont éclaté : ses fautes, en vérité, ne peuvent être écartées. 
Tsai-I^n, duc Fou-Kouo, rétrogradé, a de concert avec Tsai-Hiun. 
sottement publié des proclaniations contraires aux traités. 11 doit 
également être puni pour ses fautes. Nous les privons de leurs titres 
de noblesse, mais, considérant qu'ils font partie de notre famille, Nous 
ordonnons, par une faveur spéciale que Nous îcui accordons, qu'ils 
soient envoyés dans le Sin-Kiang (Ili), où ils veront condamnés è 
perpétuité à la prison. C>n t-uverra d'abord des délégués pour les 
suneiller 

Vu-Hicn. gouverneur dégradé, a (ru sottement, lorsqu'il exer^jait 
précédement les fonctions de gonveriieur au Chantong, aux philtres 
des Bc»xeurs. Arrivé à Pékin, il en a vanté les louanges, si bien que 
plusieurs Princes et Ministres ont subi sa mauvaise mfluence. Etant 
gouverneur du Chansi. il a massacré un grand nombre de missionnaires 
et de chrétieiis. Cesi plus (ju un imbécile, (ju'un fou, (|u"un assassin, 
c'est le plus grand coupable et lauteur de toutes ces calamités. Il a 
déjà été envoyé au Sin-Kiang et. j)ensant qu'il est arrivé au Kan sou. 
Nous ordonrjons f|ue, sur l'ordre c|ue nous envo>ons, il soit immédiate 
ment décapité. Nous chargions le juge provincial Ho Foukouenr). de 
constater rap[)lication de la ¡)eine. 

Kang \*i. Sous grand Secrétaire d'Ltat, Présideirt au Mniistère de 
rintérieur. ayant prêté son appui aux Boxeurs, des troubles graves 
éclatèrent 11 continua à publier des proclamations contraires aux 
traités. L'n ehàtimcnt sévère devait à l'origine lui être infligé, mais il 
est mort de maladie. Nous ordonnons (jue les grades qu'il possé'dail 
primitivemciit lui soierit retirés et (ju'il soit aussitôt dégradé. 

Tong Fou-siang, général au Kan sou. dégradé et laissé en fonctions, 
est entré (dans Pékin) pour défendre (la \ille)ave( les troupes placées 
sous ses ordres : ¡t n'a pas su exerce r une discipline sévère. Ignorant 
de plus les (juestions internalionale«í. il suivait ses idées et agissait 
d'une fa<,on inconsidérée. Bien que less niia(|ues ( outre- les Légations» 
luì fussent ordonnées par les susdits Princes dégradés, il est difticile 
cependant de l'absoudre de toute*^ fautes Nous devions dnl^ord le 
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punir «»t vert' me m, mais, songeant aux services si^naics «juil a rendu 
au Kansuu ri aux sympathi«;s parmi l»:s Musulmans et les Chinois, par 
un actiî de «rléniencc exliaordinaire, Nous ordonnons .|u il 'îoii immé- 
diatfriiient dégradé. 

Nini» Nien, Président de la Cour des Oiiseurs, lélroj-radé el 
replacé, s'est opposé .i ce lue Tsai-Hiun publie de sa propre autorité 
lies proiMamations contraires aux traiie-i. Nous pouvons tenir compte 
de Celle circonstance, mais comme il n'a pas su vaincre (cette 
résistance) par la force, il est «n somme dir"ti*'ile de l'absoudre de ses 
fautes. Nous ordonnons, par une mar jue de i»rande bitrnveillancc, 
qu'il soit «iéi»radé. Nous If Cvindamnons *i mort ••i il attendra en 
prison qu'il soit statur sur son «as. 

Tchaon Cluni iii.io, l'résul'*ni au M misti, i** île îa Justice, dégradé 
"l l.ijsst en fonriioMs. ii'av.iit j.un;n> mi)ntrv jusqu aînrs aucun senti- 
ment d'animositt dans !»•> r-'iation*. ive.: Ifs Puissan«-es Htrangc-res. 
Ayant fait unt- »Ti'|uit'' sur les Ho\*urs il ne 'intaurun propos en leur 
f.ueur, mais ¡ur sa nv>;li:;enr*- d»-s fautes lur-.'ni i:oinmis"s. Nous 
ortlonn«>n<, par une mar |u«.* de siande bienv. ¡lìan^'C, juiî soit ilé^radé. 
Nous l«r «ondainnon-» .» m'>rt ••: ¡t ait»'ndra vn [>ri><)n qu'il soit statué 
-.ur ^on I .K. 

N'Uis ■)rdoîin.»ii'» ju Viii^ Nivü et I rhaou Chou-kiao soient 
il'a-ioid rnlf.'init s ii.ins la j)r:son il' la » ap;t.ile liu Ch*:n Si. 

Siu Ton::. Cir.ind Serreîairr d'Etat. r\ Li Pinj;-hen'4. ancien 
ífouvirrneur Cenerai du S/e-ichoucn, rétniirade et déplacé, sont morts 
pour la patru. mais tout l»» iii'ïnd*^ re«'onnait leurs fautes. Nous 
ordonnons df les dégrader et Nous le'ir i -lirons les honneurs 
porihumes .jue Nous Ifur avions ••onféris 

Apri s 'a pr>)muI|^ntion d*^ r- décr«*!. tous nos ¡wys amis devront 
consi<!ér»r ']Uf W-i événements •:au<e'i par !es Htïxeurs n*» sont dus en 
vérité qu'aux prin«'ipau\ fauteur^^ *]*- iU-^mii • ••» •lull-meni aux désirs 
de la Co'ir. 

Non<. Kmper-Mir, ne punissanî [)as t -a lecere plusi»»ur« des 
principaux fauteurs i\r décadré, N-s mandarins et les ¡)opulations de 
l'Empire comprendi r.v .TfN.;;:,^ i;!!^ *••< .roM*- ]ue?ires d- •••Me< liTaires 
sont des pi m s '^ravi^N. 

R''s:).ct I «•♦••! ' 



ANNIAL Nm î 

\Ai\\ |\IIM:RIAL ./. ¡3 J'-n^f i^)oi 

■ r^a.iucticK ) 

■ Kl S.eoii, l*ri sid :î: ai Minister»- *\tr^ R.les ..t Siu 'lih'cngyu, 
pint d'-niment Dirert- ur «!• ^a".i''h«* ai Mri--irfr «ir a ÎU'^ticr. «rroni 
d'ahoid d' ^radt << 

Nous Old >n:i in^ .. \' K'4Mia;u "* * 1. H jn^-i« han^ de frcheri"!vn les 
preuves «'xa«'te< de ■••jr ••uîpab:lité • ! ti** Nou-» adresse^ au^siftK un 
iapport Iî< N ront \y^\i\\^ •'. '* îa :>! is jMd; - v» r:ti 

R-s|i-.- . .- • ■ 
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ANNEXE No. 6 

EDIT IMPERIAI, du 2t Já^nW igoi 

i Ttaductwn. ; 

Edit rendu tl truiisiiiiï» lélc*gra[>hiqucmciii le je joui dt* la irt- lune 
(21 février 1901). et ie<^u par le Grande ('hancellcriei. 

Par un Fldii antérit-ur, Nous avions déjà sévèrement jiuni, suivant 
leur cas, tous les hauts fonctionnaires auteurs principaux des maux 
présents. Mais Nous avons rtru, 11 \ a quelques temps, un rapport 
télégraphique de \ i-K'ouang et de Li Honi; tchang. Nous oisant que, 
d'après uiu* dépêche officiLlU- des Minisires Plénipotentiaires des 
diverses Puissance^, de nouveIIe> agj^raxation^ de peines étaient 
nécessaires et Nous suppliant de prendre une décision 

Outre Tsai Hiun, auquel il a été prescrit de se suicidei, et Vu-Hien, 
contre lequel la peine de la déca| Station inmiédiaie a élé piononcét, 
et pour chacun desquels des délégués seront chargés d'aller vérifiei 
(l'exécution des sentences), Nous décidons (jue la peine applicable à 
Tsai-Vi (Priiice Touan) et à 'l\sa¡-Lan (Duc l.an) est la décapitation 
avec sursis : toutefois, en considération des liens de parenté qui les 
unissent à Nc>ns, Nous leur faisons la faveur toute spéciale de les 
envoyer sur les t onfms de l'Empire, au Turkestan, oí» ils seroiìt empri 
sonnés .i pripétuilé. Un délégué charge de les conduire sous esccrte 
sera désigné et pan ira au premier jour 

Poui Kang-\'i, dont les crimes étaient {)lus graves, la peine à 
appliquer auiait été la décapitation sans délai : mais comme il est déjà 
mort dt m.iladie, il lui sera fait grâce d'un nouvel examen de son cas 

I*our \'ing Nien et Tchao Chouk*iao. dont le peine, suivant No^ 
précédents décisions, devait être la décapitation avec sursis. Nous 
ordonnons (]u'il soient invités à se suicider et Nous chargeons 'l*sVn 
Tch'-oun-hiuan (louverncur du Chan si d'aller contiôler (leui moil;. 

Poni K'i Sieou et Siu TcMieiig vu que les Puissances désignent 
comme les protêt leurs acharnés des l «audits Boxeurs el, comme ayant 
tout ¡)artirulierement fait du niai au.\ étrangers. Nous avions précédem 
ment édicté leur destitution : Nous ordonnons (aujourd'hui) à Vi 
K'ouang et à Li Hong tchang de demander aux l'uissances. par 
dépêche, leur remise, et de les faire aussitôt exécuter. L'un des 
Présidents du Ministère de la justice sera ( hargé de contrôler (leui 
exécution). 

(Juant à Siu r*c»ng. ipii a compromis les giands intérêts généraux 
en accordant à la légère confiance aux Boxeurs, et à Li Ping-heng dont 
les habitudes de vantardise ont délibérément engendré ces malheurs, 
la ¡Hfine à leur appliquer aurait élé la décapitation avec sursis: mais 
prenant en considération qu'ils se sont suicidés en voyant approcher 
le désastre, qu'ils ont déjà été dégradés, et que les honneurs posthumes 
qui leur avaient été décernés ont été annulés et retirés, il convient de 
ne pas revenir sur leur cas 

I^ nature des crimes commis par les principaux auteurs du mal a 
été exposée, d un facon claire et détaillée dans de précédents décrets. 

Respect à ceci ' 
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ANNEXE No. 7. 

EDIT IMPERIAL du 13 février jçoi, 

( Traduction. ) 

'* Les troubles suscites par les Boxeurs dans le courant de la 
5e lune (mai — juin) ayant augmenté de jour en jour, la Cour avait 
deux partis difficiles à prendre, soit de pendre des mesures coercitives, 
soit de les apaiser. Dans Tespoir qu'une voie nous serait indiqu«?e les 
Ministres furent appelés plusieurs fois en audience. 

Nous avons maintes fois interrogé Siu Yong-yi, Président au 
Ministère de la Guerre, Li-Chan, Président au Ministère des Finances, 
Hiu King-tcheng, Directeur de gauche au Ministère de rintérieur, 
Lien-Yuan, Vice-Chancelier du Grand Secrétariat, Yuan Tchang, 
Directeur iï la Cour des Sacrifices. 

Dans leur discours et dans leurs pensées, tous admirent que les 
deux méthodes étaient possible. Plusieurs Ministres fauteurs de 
désordres, profitant aussitôt de cette circonstance, les accusèrent 
injustement, remirent des mémoires dans lesquels ils les dénonçaient. 
C'est ainsi qu'ils furent punis sévèrement dans leur personne. 

Mais songeant que Siu Yong-yi et autres ont fait preuve d'un 
grand zèle pendant plusieurs années et qu'ils se sont toujours occupés 
de questions internationales, qu'ils pouvaient être fidèles et qu'ils se 
sont montrés laborieux, nous devons leur iccorder une faveur. 

Nous ordonnons que Siu Yong-yi, Li-Chan, Hiu King-tcheng, 
Lien-Yuan et Yuan-Tchang soient réintégrés dans leurs anciens grades. 

Que le Ministère que l'affaire concerntr en soit informé. 

Respect à ceci ! '' 



ANNEXE No. 8. 

KDir IMPÉRIAL du iç août içoi, 

( Traduction.) 

Edit re^u par la (irade Chancellerie le 6e jour de la 7e lune de la 
27e année de Kouang-Siu (le 19 août 1901). 

**Vu le rapport de ce jour par lequel Yi-K*ouang et Li-Hong- 
tchang Nous font savoir que les Puissances Etrangères ond décidé la 
suspension pendant cinq années des examens civils et militaires dans 
les localités qui ont été le théâtre de troubles. 

" Considérant qu'il est déclaré que cette suspension devra rester 
applicable aux examens locaux de licence de Chou-t'ien et de T'ai-yuan ; 

*• Vu ia liste comprenant les localités de : 

" Province du (^han-Si : T*ai-yuan-fou, Hin-tcheou, T'ai-kou-hien, 
Ta-t'ong-fou, Fen-tcheou-fou, Hiao-yi-hien, K'in-wo-hien, Ta-ning-hien, 
Ho-tsin-hien, Yo-yang-hien, So-p*ing fou, Wen-chouei-hien, Cheou- 
yan-hien, P*ing-yang-fou, Tch*ang-tze-hien, Kao-p*ing-hien, Tse-tcheou- 
fon, Si-tcheou, P^ou-hien, Kiang-icheou, Kouei-houa-tch*eng, Souei- 
yuan-tch'eng; 



I 303 I 

** Prüviucc du Ho-naiì : Nan-yang-fou : Kouaiii'-ichcou ; 

•* Province du Tthc-kiang, Kiu-lcheou fou ; 

** Provìnce du Tchc-Ii : Pékin, Chounfien-fou, Pao-ting-!ou, 
Yong-ts*ing-hien, Tien-lsin-fou, Choun-tc-fou, Wang-tou-hien, Houai- 
lou-hien, Sin-ngan-hien, l'ong-tcheou, Wou-yi-hien, King tcheou. 
Souang-p*ing-hien. 

** Trois provinces de Mandchouric : Chcng-king ^—Moukden;, 
Kia-tze-lch'ang, Lien-chan, Vu-k*ing-kié, Pei-lin-Ue, Hou lan-tch*eng : 

* Province du Chen-si : Ning-kiang-tchcou ; 

** Province du Hounan : Heng-lcheou-fou : 

"Nous ordonnons que dans toutes ces localiitî», ies examens civils 
et militaires seront suspendus pendaiit une durée de cinq années, et 
Nous prescrivons à tous les (iouverneurs :^énéraux, (îouverneurs et 
Examinateurs des provinces viséos, d'aiiir de • onformité ri <lr faire 
publier des proclamations." 

Rcspert j ceci ! 



ANNEXE No. 9. 

KDIT IMPÉRIAL Ju /S min J^u. 

( Traduction. } 

Edit reru pai télégraphe de Si-nüan-fou. !<' 30 jour de la 5c iur.c 
OS juin 190 1). 

Nous conférons à M. Na-t'on^. second Vice Piesident du Minib 
tere des Finances, le boulon niandarinal du premiei rant;, •:: le 
désignons comme Envoyé spécial pour se rendre au lapon -il <'y 
acquitter respectueusement de la mission dont Nou»^ le rhanz.ons. 

Respei t ;i ceci ! 



ANNEXE N). 10. 

Liste de cimetière^ située ju\ «nviion d" Pékin -i jui ont éie 
profanés. 

i^nieiière anglais 'w!i 

., franrai^ • mj 

russe m 

I- )!:»". --".n 



ANNEXE No. II. 
EDIT IMPERIAL du J5 -wiii jçoi. 

f Fraduction. y 

Nous oidunnoiib .1 tous íes Mare'^iìaiix îaiiaie^. liouxei:;: :!:> 
généraux et (iouveineuiu d.:^ pnjvincos. ain>: ju aux laotai** d'.*^ 
Douanes d'interdire, d'abord [)our 'in.* durée <!,• deux an^, limpoita 
tion des engins de guerre ain<i que du nidtér:e! >ervani exelu';iven:--'iii 
à leur fabrication de provenan»*'- t':ia!ijeie — AmìO/ le Minister .ue 
cele concerne 

Respect \\ t i.i:.' 
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ANNEXE No. 12. 

Dtph'hi du Prtna K'¡n¿ tt de Lt Uon^Uhang a M, de Coio¿tin, 
Ministre di' Espagne , Doyen du Corps Diptomatitfue (2Ç mat iÇOi ) 

( Traduction, y 

Le I2t- jour lie ia 4c luiif de la 27c miicc de Kouanu-Siu (le 
29 mai 1901 ). 

R»*ponî>f otÎicichc 

l^e 7c jour de la 4c ¡une de la pic^cntc aniice (ie 24 iiui 1901)» 
nous avonb re<,u de Voire Excellence la ( omuiuniratton othcicUe 
Cl après : 

**J'ai l honneur d ac( user iéee|.lu»n a Nolle Allesse el Votir 
Excellence de la lellre qu*Elles ont bien \t)ulu in'adrcî>î»er en ic|>Oi)se 
à ma comu)uiucation en dale du 7 mai au >ujet deb indemnités Dan» 
la ietlre à la(|aelle Vi»lre Allesse el Volle Excclleiue vieiinenl de 
ré|)on«lrt', iH)U> leur fai^un^ connaître tjue u ehiifre de> dé|>enbe* 
eiTectures et «les perles sul>ie> pai le> l'ui>san< eb s e<evait á la somme 
appfo\iinali\' «ie «juaîie i tnt < inquante niniion-- ^S^r laci'» « aIrultV 
juMju au lei jui.Ul. 

En réponse à celle < ominuiiM ation. Voln Allesse el Voire 
Excellence m'onl fail iciniaitre (jue le (ì(iUveineiiu ni Climois pro|>o 
sail de b'acf|Uiller de celle somme enven» les I'uissaiues au mo>cn de 
veisíiiieiiiN mensueU de 1.250.00c laeN ¡K-ndunl 30 annéc>. 

\a'^ Représentants de^ Tuissanc \s n'onl pa*- manque de tuii» 
melile celle proposition à leu(^ iiouxeint menls. Mais il> doiieilt 
apjK'lei raileiilioiï de Votu Allesse et < ellt de Volle Excellenct sur 
le lail. «jUf K- total des xer^enunls proposé- par le (ìouvernement 
(*lnnv)is m n préx nie <ju«- ie capit.tl de la Nomnie :ndi()uée. sans «pi'il 
a:î été tenu comptt du cal< ul de^ nitvîêts 

le prie en roiiséipienc «• Votn- Ahe^M ti \ otri- Excellence de 
\ouioii bi<-n IÌ0US t.nit- connaiiie ie pins to* possibU- Us inleiilions du 
tii'UV'-rn»*nieni ('inni»:s .1 t «t é^iard. 

Kn liailant i!ai.s une précédente dc(>eelit la tiueMion deb iiidem 
Olle-, n lUs avoris export .. V<»lr" l.xctileiue lelal de |>énura du 
Tré^tir Ctnnois. Dans ^.i deriuèie i oiniiiuiticalion Volte Excelleticr 
veut iiien nou^ faire ol sérier oue ¡eb \erbemenls aimuels de 15 millions 
de tae¡s ipie ninis a\ons propoM*> ne lepré-^enlenl k\Mv le capital, et \OU* 
apj»ele/ maînl«ri;ml noue attention sur la ijueslum dcb intéiêts. 

K<>:imant niiusiiiéme^, 4|U*outre le capita!. 1. > avait heu dt. tenir 
« ompie d intérêt» annuels .< (|ua(re poui cent, nous a\onb déjà, par 
lélé^ramine. soumis au Irône des prop<*s|tions à < e sujet : et. en 
réponse, nous avons reiu un Edit Im|H:nal portant que *i(. cluÎTre de% 
** indemnités a (xayei aux Puissances de tpiatre cent cinquante million» 
•*avec intérêts à quatre pour cent est approuvé, el nous commandant 
**dc prendre les mesures nécessaires |»our donner suite à cette 
••décision." 

Nous n'avous donc plus qu'a nous conformer aux ordres du Troue 

Touieft)is cc«-i nous ohli^e à rapfnrler à Votre Excellence que le» 
ressources financières de la (l'hiffHr sont tellement limitée!» qu'aucun 
prélèvement n'est possible en dehors des 15 millions de tacls que nous 
avons dé)il |>roposé à Votre Excellence d'affecter spécialement au 
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paiement des indemnités. Or puisqu'ils doivent faire face non seule- 
ment au payement du capital, mais aussi au service des mtéréts, nous 
n'avons d'autre alternative à proposer que de prolonger le terme des 
payements que nous avions ñxé d'abord a 30 années, de telle manière 
que les versements effectués pendant la première période de ce terme 
aussi prolongé soient considérés comme destinés à éteindre le capital 
pendant que ceux opérés au cours de la seconde période serviraient à 
liquider le compte des intérêts : tout payement ce«îserait alors par suite 
de l'extinction de la dette. .1^ Douane Impériale Maritime déjà 
chargée, comme nous le proposions, des versements du capital, serait 
également chargée du versement des intérêts. Quant au chiffre des 
intérêts annuels il serait entendu qu'il diminuerait proportionnelle- 
ment d'année en arinée à mesure de l'extinction progressive du capital. 
Nous avons l'honneur de prier Votre Excellence de vouloir bicr 
nous faire connaître ce qu'elle pense du mode de pocédure que nous 
lui proposons ci dessus pour acquitter le capital et les intérêts, ou, si à 
son avis il ne vaudrait pas mieux coîisidérer une partie des 15 millions 
versés annuellement comme un à compte sur les intérêts à servir. Ces 
détails demandent un examen attentif et exigent une entente préalable 
et complète. 

La Chine ayant ainsi montré tout son bon vouloir en accédant aux 
demandes des Puissances sur la question des indemnités, et prendant 
toutes les dispositons nécessaires pour en assurer le payement intégral, 
nous espérons avoir bientôt la satisfaction d'apprendre que les Puis- 
sances se trouvent à même de fixer une date prochaine de l'évacuation. 

Nous avons l'honneur de prier Votre Excellence de vouloir bien 
porter celle communication à la connaissance des Représeniants des 
Puissances. 
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ANNEXE No. 13.— PI 





Série A 


Série B 


Série C 


Série D 


Années 


Tls. 7s.ooo,cx)o 

Eteinte en 1940 

par un amortissement 

annuel de 

1.106% en 

39 ans commençant 

en 1902. 


Tls. 60,000,000 

Eteinte en 1940 

par un amortissement 

annuel de 

1.783% en 

30 ans commençant ' 

en 1911. 

tTs7 


Tls. 150,000,000 

Eteinte en 1940 

par un amortissement 

annuel de 

2.256% en 

26 ans commençant 

en 1915. 

Tls." 


Tls. 5o,ooo,o« 

Eteinte en 1941 

par un amortissen 

annuel de 

2.401% en 

25 ans commença 

en 1916. 




Tls. 


T! 


1902 

3 

4 

5 
6 


Int. et Am. 3,829,500 


Int. 2,400,000 


Int. 6,000,000 


Int. 2,00 


7 
8 

9 
1910 


— 


— 


— 


-— 


I 
2 

3 

4 

5 
6 

7 
8 

9 
1920 
I 
2 
3 


:: 


Int. et Am. 3,469,800 


= 


- 


— 


— 


Int. et Am. 9,384,000 


Int. et Am. 3»^ 


— 


— 


— ■ 


— 


4 

S 
6 

7 


— 


— 


— 


— 


8 


— 


— 


— 


— 


9 


— 


— 


— 


— 


1930 


— 


— 


— 


— 


I 


— 


— 


— 


— 


2 

3 

4 


— 


— 


— 


— 


— 











5 


— 


— 


— 


— 


6 


— 


— 


— 


— 


7 
8 


~~" 


il. 


— " 


— 


9 


— 


— 


— 


— 


1940 


— 


— 


— 


— 




4. 18433 «le toute la 
somme de TN. 450, 
000.000 à partir de 
1902. 


4-23773 ow» y compris 
le précédent taux 4. 
42206 de toute la som- 
me de Tls. 450,000.000 
1 à partir de 191 1. 


4.75200 ou. y compris 
le précédent taux, 5. 
17406 de toute la som- 
me de'l Is. 450,000,000 
à partir de 19 15. 


4.26677 ou y con 
le précédent taiu 
440Ì83 de toute fai : 
me de Tls. 450,000 
à partir de 1916. 
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D'AMORTISSEMENT. 



Série E 



Tls. 115,000,000 

Eteinte en 1940 

par un amortissement 

annuel de 

9.449% en 

9 ans commençant 

en 1932. 



ot. 



'Vis. 
4,600,000 



Montant de sommes 

dues pour les 
Séries A, B, C, D, E. 



Tls. 
18,829,500 



i9»899»30o 



23*283,300 
24,483,800 



nt. et Am. 151466,350 



6.41477 iiu, y conipfis 
le prçirédeni taiix, 7. 
S5560 <k toute la som- 
me deTîs. 450,000,000 
partir tie 1933* 



35»35o»i5o 



Montant total 

à payer 

Tls. 982,238,150 



Annuités de la dette 

existante garantie 

par les Douanes M. I. 

et les Likins. 



Tls. 

23,600,000 

23,300,000 

23,300,000 

24,100,000 

23,900,000 

23,700,000 

23,400,000 

23,400,000 

23,200,000 

22,800,000 

22,600,000 

22,400,000 

22,100,000 

19,400,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,00c 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,500,000 

18,400,000 

7,500,000 

6,3.00,000 

5,900,000 

5,900,000 

5,900,000 

5,900,000 

5,900,000 

5,900,000 

5,900,000 



Montant total 
de la dette 
étrangèie. 



Tls. 
42,429,500 
42,129,500 
42,129,500 

42,929*500 
42,729*500 
42,529,500 
42,229,500 
42,229,500 
42,029,500 
42,699,300 
42,499*300 
42,299,300 
4», 999*300 
42,683,300 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42.983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42,983,800 
42.983,800 
42,883,800 
42,850,150 
41,650,150 
41,250,150 
41,250.150 
41,250,150 
41,250,150 
41,250,150 
41,250,150 
41,250,150 



[ 308 ] 

ANNKXK No 14. 

Dcbcripiion dt-s limites du quartier des Légations h Pckm. 

Le point / est situe sur la muraille sud de la ville tartare à cent 
pieds à Test du côté est de la superstructure de la Tsien Men. De ce 
point la limite court, sur une longueur de deux cent seize pieds, suivant 
une ligne presque directement noid, jusqu'au 

point 2, coin sud-est de la bnlustrade en pierres blanches qui entoure 
lespace ouvert, pa\é, devant l'entrée principale de la ("ité Impériale. 

De ce point, la limite court sur une longueur de trois cent dix 
pieds, le loiig du côté est de cette balustrade, pres<|ue directement au 
nord jusqu au 

point j situé ^ur ie coté nord de la route qui fait suite à la rue dc« 
LéiTîïtions. et (jui est à riniersection de la limite venant de 2 et d'une 
ligne tirée en prolongement du côté nord de la rue des Légations. 

De ce point la ligne < ourt sur une longueur de six cent quarante 
et un pieds et demi (mesurés autour et daris les coins du mur), le long 
du côté iu)id de la rue des Légations jusqu'au 

peint 4, à cent quarante six pieds \ l'ouest du coin (sud-ouest) de 
la (iasclec Road» mesurés le long du nord de la rue des légations. 

Depuis ce point, la limite court, sur une longueur de deux mille cent 
cinquante deux pieds (mesurés autour et dans les coins des constrtictions 
actuellement existantes, et, dans les espaces couverts entre le» construc- 
tions), le long d*une ligne parallèle à l'alignement général du côté gauche 
de la Gaselee Road et à cent cinquante-sept pieds à l'ouest côté ouest, 
de la porte qui même de la Gaselee Road à la cour extérieure de la Cité 
Impériale, jusqu'au 

point ^, sur la face sud du mur sud de la cour extérieure de la Cité 
Impériale, et à cent cinquante-sept pieds depuis le côté ouest de la porte 
au bout de la Gaselee Road. 

I>epuis ce point, la ligne court sur une distance de mille deux cent 
quatre-vingt-huit pieds presque directement dans l'est le long du mur 
jusqu'au 

point 6, coin sud-est de la cour extérieure de la Cité Impériale. 

De là, la ligne court presque directement au nord, le long du mur» 
sur une distance de deux cents dix-huit pieds mesurés en droite ligne 
jusqu'au 

point 7, coin nord-est de la cour extérieure 

De là, la ligne court presque droite dans l'est, sur une distance de 
six cent quatre-vingt-un pieds jusqu'au 

point 8, coin sud-est de la muraille de la Cité Impériale 

De ce point, la limite court presque directement du nord, sur tuie 
distance de soixante-cinq pieds, le long du mur, jusqu'au 

point ç^ à soixante-cinq pieds du coin sud-est du mur de la Oté 
Impériale. 

De là, la limite court directement à l'est sur une longnetir de tfob 
mille dix pieds jusqu'au 

fêimt to, sur le côté ouest de la Ketteler Strasse et à trois eenü 
pieds du coin d'intersection de la Ketteler Strasse et de la Viale tta^L 
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De ce point, la limite court presque directement au sud, le long 
de la face ouest de la Kelteler Strasse jusqu'au 

point 11^ coin nord-ouest de la voûte de la Hata Men, sur la 
muraille sud de la ville tartare. 

De là, la limile court le long du mur et conipiend la rampe ouest 
de la Hata Hen jusqu'au 

point 12, sur le mur, à cent pieds à l'ouest de la superstructure de 
la Hata Men. 

A partir de 12, la limite suit la fare sud de la muraille comme le 
montre le plan, y compris les bastions et va rejoindre i. 

Les points du plan dont les relèvements sont pris sont lek suivants: 

A. — Point à cent sept pieds de la superstructure de la Tsicn Men, 
mesuré à Test le long du bord nord du faîte du mur de la ville tartare. 

B. — Point sur le sommet du bord nord du mur de la ville tartare, 
juste au-dessus du milieu du canal d écoulement des eaux% 

C. — Coin nord-ouest de la superstructure de la Hata Men. 



ANNE:XE No. 15. 

KDIT IMPÉRIAL, du ur Jaritr içoi. 

(Traduction.) 

Dans toutes lès provinces, des bandits ont appelé des adhérents 
4ii fondé des sociétés anti étrangères. Divers edits l'ont interdit form- 
ellement. Nous l'avons répété maintes fois et cependant, dans ces 
dernières années, il y a encore eu, dans tous les districts du Chan-long 
des sectes du nom de Ta-tao houei (Société des Grands Couteaux) et 
Y-Ho-kien (Boxeurs) qui se sont pro[)agées partout pour tuer et voler 
sciemment. Elles ont gagné peu à peu le lerritoiie dn 'l'che-li «t ont 
pénétré brusquement dans la capitale où les établissements étrangers 
ont été incendiés et les Légations attaquées. Des crimes ont été ainsi 
commis contre des pays voisins et des fautes ont été faites contre 
l'intérêt général. Pour ne pas avoir assuré la [)rotection, nous avons 
encouru des responsabilités considérables. 

Vous, peuple, qui en temps ordiruiire vou» nouriissez et vive/ des 
produits de cette terre, qui tous ave/ été comblés des bienfaits de 
l'Empire, vous avez osé cependant inciter ces bandits à désirer se battre 
à enseigner des méthodes pn^iir jeter des sorts et à s'adonner à de fausses 
pratiques. Vous avez résisté léméiairemeiu à vos niandarins. vous les 
avez massacrés, vous avez assassiné des étrangers, et puis vous avez été 
cause de ces calamités inouïes (jui \\\\ dessus tout ont pli)Pgé dans la 
doul<.*ur votre Souverain et vos peres. 

Nous ne pouvons penser à ce qui a été fait, sans éprouver un 
rcs^ntiment plus profond encore Nous avons déjà prescrit formelle- 
ment aux Commandants en chef de toutes les régions de faire leurs 
efforts les plus sincères pour détruire ces société^. Il importe de 
supprimer le mal jusijue dans sa racine, aussi le< Prince*; et les Ministres, 
qai ont prêté leur appui aux Boxeurs, subironl-ils les {.)eines les plus 
«iévères, conformes à leurs crimes, et, afin d'inspirer la crainte, tousles 
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examens civils et militaires seront supprimes pendant cinq ans dans 
toutes les villes ou des étrangers ont été massacrés ou ont subi des 
traitements cruels. 

Craignant que les populations ignorantes des campagnes n*aienl 
pas connaissance (de ces punitions), de nouvelles interdictions sévères 
seront faites spécialement afin dëviter que Ton n'exécute des gens qui 
n'auraient gas été avisés. 

Vous, soldats et ¡)euple, vous devez savoir qu'il est formellement 
défendu par la loi de former des sociétés secrètes ou d'en faire partie. 
Nos ancêtres n'ont jamais montré la moindre indulgence dans la répres- 
sion contre des sociétés de malfaiteurs. 

D'ailleurs, les Puissances Etrangères sont toutes des |)oys amis, lei 
chrétiens Nont des enfants de notre sang que la Cour regarde avec la 
même hienveillance, et Elle ne >aurait admettre d*avoir pour eux des 
sentiments différents. Tous le> Chinois, chrétiens ou non, qui seraient 
maltraités devront se plaindre auprès des autorités et attendre qu'un 
jugement juste et équ;tal)îe soit rendu. Comment pouvex-vous ne plu* 
tenir com¡)te des loi*» pén.ilcs? 

EiisuIIl*, l()rb(¡ue tout est perdu, ceux ()ui sont habiles se sauvent 
au loin et les naïfs símh mi^ à ni(»rt. Îjl loi (ordonne difficilement et 
tout Ceci e*«t vraiment fort triste A pai tir de la pubUcation du présent 
édtt, chacun devra s'amender et se repentir des enseignements qu*il 
a rerus. 

Si des malfaiteurs endurcis et incorrigibles venaient encore k 
former clandestinement des sociétés anti-étrangères, ils seraient pun» 
de mort ainsi (jue quiconque ferait partie de ces sociétés. On ne pourra 
avoir pour eux la mc»indre indulgence. 

Le% Maréchaux tartarea, les (fouverneurs généraux. Gouverneurs 
et Hautes Autorités provinciales qui ont le devoir de diriger les popu- 
lations, devront di>nner des instrurtii»ns très précises à leurs sulK>rdon- 
nés de publier des proclamations sévères et de faire imprimer sur papier 
jaune le pu-sent décret «^ui sera affiché jwirtout. Il importe que toutes 
les familles doient avisées, qu'on les exhorte toutes au bien et que nul 
n'ignore que la volonté de la (!<»ur est que tous sachent bien que Ton 
punit afin d'éviter d'infliger d'autres punitions. 

<i\ïc cet édit Ndit porté dans tout l'Empire j la connaissance de tous. 

Respect à ceci! 



ANNEXE No i6. 

DÉCRET IMPÉRIAL </i# 2^ d'ecfmhrt, tçoo 

( Tradètctioti,) 

II a été stipulé dans les traités |>assés entre la Chine et les 
Puissances Etrangères que les nationaux de ces Puissances auront la 
faculté de |)énétrer dans l'intérieur. 

I^ Cour, |K>ur assurer et maintenir les relations avec !es autres 
l^ys, a áiyi rendu des décrets firescri%*ant que l'on fasse les efforts les 
plus sincères dan» les f>rovinces pour assurer la Protection. Cependant 
les autorités locales s'étant relâchées peu à peu (dans l'exercice de 
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leurs fonctions), des troubles ont été causés par les malfaiteurs et des 
attaques ont été dirigées contre les étrangers. On a vu de semblables 
incidents se renouveler plusieurs fois. 

Nous comprenons que nos qualités ont été trop faibles pour 
amener le peuple ignorant à se réformer, ce qui nous a conduit à 
commettre des fautes immenses. Pas un seul mandarin local n'a su, 
en temps ordinaire, faire connaître les affaires européens et aucun n'a 
compris l'importance des relation étrangères. Aussi la conflagration 
s'est-elle étendue partout menaçant TEmpire, et s'ils s'interrogent en 
eux-mêmes, ils ne se sentiront pas tranquilles. 

Dorénavant, chacun d'entre vous devra s'appliquera repousser ses 
ressentiments et à dépouiller ses préjugés. Vous devez savoir que, de 
tout temps, l'entretien de relations amicales avec les pays étrangers a 
été une règle fondamentale. Les gens qui arrivent en Chine venant 
ioin, soit comme marchands pour y échanger leurs produits, soit 
comme voyageurs pour augmenter leurs connaissances scientifiques, 
ou encore comme missionnaires pour prêcher la religion dans le but 
d'exhorter les gens à faire le bien, ont franchi les montagnes et traversé 
les mers au prix de grandes fatigues. 

Puisque la China passe pour un pays civilisé, elle doit pratiquer 
les devoirs d'un hôte envers ses invités. D'ailleurs, les Chinois qui, 
dans ces dernières années, se sont rendus à l'étranger sont au moins 
plusieurs centaines de mille. Leurs personnes et leurs biens dépen- 
dent de la garantie que leur assurent les Puissances qui leur ont 
donné leur protection. Comment pourrions-nous continuer de traiter 
différemment leurs nationaux? 

Nous ordonnons de nouveau à toutes les Hautes Autorités civiles 
et militaires' responsables de toutes les provinces de prescrire à leurs 
subordonnés de protéger, de la façon la plus efficace, les agents et 
nationaux des Puissances étrangères qui viendraient dans leurs circon- 
scriptions. Dans le cas ou des malfaiteurs audacieux pousseraient à 
maltraiter et massacrer des étrangers, on devra sur le champ aller 
rétablir l'ordre, arrêter les coupables et les châtier. Aucun retard ne 
devra y être apporté. Si, par suite d'indifférence, ou plus, de tolérance 
volontaire, de grandes calamités venaient à se produire, ou si des 
infractions aux traités venaient n se produire et n'étaient pas 
immédiatement réprimées et punies, les Gouverneurs Généraux, 
Gouverneurs et Fonctionaires provinciaux ou locaux responsables 
seront révoqués sans pouvoir ère appelés à de nouvelles fonctions, 
dans d'autres provinces ou espérer d'être réintégrés, ni recevoir de 
nouveaux honneurs. 

Le présent décret devra être imprimé et publié afin de prévenir les 
mandarins et le peuple et mettre fin à toutes ces habitudes indignes. 

Respect ù ceci î 
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ANNEXE No. 17. 

THE FOLLOW I SG LS THE ENGLLSH TRANSLATLOX. 

[ Otikial Transía Hon. ] 

REGULATIONS FOR THE IMPROVEMENTS OF THE 
COURSE OF THE HUANGPU. 



Section I — A River (lonservancy Board i*. hereby instituted at 
Shanghai for the Huanj^pu River. 

Section U. — Ihe Boai*i will act a double capacity ; firstly as an 
agency fur the restoration and improvement oí the waterway, and 
secondly as an agency for it«i control. 

Section in.—The jurisdiclit)n of the Board shall extrnd from a 
line diawn from the lower hnut of the Kiangnan Arsenal towards the 
mouth of Arî»enal Creek, to the red buoy in tlie Yangtze. 

Section IV. — The Hoard shall ron^ist of — 

{ii\ — The Taotai : 

{b) — The Commissioner of Customs at Shanghai ; 

(t) — Two members ele<ted by the (Tonsular Body ; 

(1/) — Two members of the General Chamlnrr of Commerce of 
Shanghai ele»ned by the Committee of the said Chamber ; 

(r) -Two members repieseniing shipping interests, elected by 
shipping <'ompanieN commen ta! ñrms and the merchants, the total of 
whose entrant *:> and < learancrs at Shanghai, Woosung and other ports 
on the Huanupu exceeds 50,000 tons per annum ; 

(/) — A meml>er of ih«- Municipal Council of the International 
Settlement ; 

(jf) — A member of the Municipal Council of the French Conces- 
sion ; and 

{h\ — A repre'^entativeof" each r.>uniry, the total of whose entrances 
and clearances at Shanghai, Woosung and any other port of the 
Huangpu «-xceeds 200,000 ions a year. .Said representative shall t>c 
designated by the Government of the country interested. 

Skction V. — The (\ officii' members »»hall hold « tfire as loiig as 
they fill the ¡wsition by viriii»- of which they sit on the Hoard. 

Skctickn VI. — The reprt-senlativcs of the Municipal Councils and 
of the < 'hamlKrr of Commen •• ^hall be elected for a period of one year. 
They may Ik» immediately »o-elecied. 

The term of office ol ìli* members to l»e designated by the 
i>overnments, provided for under paragraph k (»f s<rction IV. shall also 
be one year 

The term of the «»ther :ii'-nr>ers is for three years. They may b€ 
immediately re-elected. 

Section VII. — In cas«' 'it a vacancy during a term, the successor 
of the outgoing member shall be designated for one year or for three 
years, according to the da^^s •■> which h*î l»eIoni:s. 
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Section VIII. — The Boaid shall elect ils Chaiinian and Vice- 
Chairman from among iis memhcrs, for a term of one year. If there 
is no majority at the election of Chairman, thr Senior (Jcnsul shall be 
requested to give a casting vote. 

Section IX.— In case of the absence of the Chairman, ihe Vice- 
Chairman shall take his place. If both of them are absent, the 
members presmt shall choose among themselves a Chaiiman for the 
occasion. 

ShCTioN X. — In all meetings of the Board, if votes are equally 
divided, the Chairman shall have a casting vote. 

Shctio.n XI. — Four members form a quorum. 

.SeíTIí)N XII. — The Board shall appoint the officials and em- 
ployees deemed necessary for carrying out the works and enforcing its 
regulations : ii shall fi.\ their .salaries, wages and gratuities, and shall 
pay them oui of the funds placed at its disposal ; it may make 
regulations, take trvery measure necessary concerning its staff, which 
it can disnriss at pleasure. 

. Section XIII. — The Board decides on the necessary measures 
for the regulation of the irafHc, including the placuig of moorings in 
the river and the berthing of vessels, between the limits mentioned in 
Section III, and on all water courses (such as Soochow Creek and 
others) passing through the Frencli Concession or the International 
Settlenjent at Shanghai and the foreign (Quarter at Woosung, as well 
as on all the other creeks emptying into the river, for a distance of 
two English uiiles above their mouths. 

Section XIV — The Board has powrr to expropriate the private 
moorings and to establish a system of public moorings in the river. 

.^fcciio.v XV. — The auihi)nsalion of the Board is necessary to 
carry out any diedging ; to buihi bunds : lo construct jetties or to 
place ponti)ons and hulks in the section of the river mentioned in 
Section XIII, including the Soochow and other creeks. the Board 
may, at its discretif)n, refuse surh permission. 

Section X VI.— The Board has full power to remove all obstacles 
in the river or the above-mentioned creeks, and to recover, if lïecessary, 
the cost of so doing from those ies[)onsible. 

Section XVII.— The Board has coirtrol of all floating lighters, 
buoys, beacons, land marks arrd îi.;hi signals within the section of the 
river and wiihin the creeks mentioned in Section XIII, as well as over 
such marks on the shore as may be necessary for the safe navigation 
of the fivei, with the exception of light houses which shall remain 
subject to Atticle XXXII of the Treaty of 1858 between (iieat Britain 
and China. 

Section XVIII. -The iinprovenient and conseivancy works of 
the Huang[:u ^hall be entirely uiider the technical control ol the 
Board, even should the earryinu out of them necessitate works beyond 
the limits of its jurisdiction. In this ca-e the necessaiy orders will be 
transmitted by and the work will be done with the consent of the 
Chinese authorities. 

Section XIX — The Boanl shall receive an<l disburse all the 
funds collected for the work^ and take, in coiijunriion with the 
competent auihoniie*:, all pro¡xT and efficacious measures to ensure 
the collection of the taxes and the enforcement of the regulations. 
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SkctioN XX. — The Board shall appoint the Harbour Master and 
his staff. This department shall act, within the limit» of the power» 
assigned to the Board, in the section of the river indicated in Section 
XIII 

Section XXI. — The Board shall have power to organize a police 
and watch service to secure the execution of its regulations and orders. 

Section XXII. — The Board shall have the direction and control 
of the Shanghai (lower Yangtze; pilot service. Licenses for pilots for 
ships bound for Shanghai shall only be issued by the Board and 
at its discretion. 

Section XXIII. — In casr of infractions of its regulations, the 
Board shall sue offenders in the following way : — 

Foreigners, before their respective Consuls, or competent judicial 
authority ; Chinese, or foreigners whose itovernments are not represent- 
ed in China, in the Mixed C<»urt, in the presence of a foreign assessor. 

Section XXIV.— All suits against the Board shall be brought 
before the Court of Consuls at Shanghai. The Board shall be repre- 
sented in suits by its Secretary. 

Sectio.n XXV. — Mcml)ers of the Board and persons employed by 
It, shall not incur any personal responsibility for the votes and acts of 
the Board for contracts made or expenses incurred by the said Board, 
when the said votes, acts, contracts and expenses concern the carrying 
out or the enforcement, urider the authority or by order of the B<iard, 
or of one of Us branches, of the regulations enacted by the said Body. 

Sectk»n XXVI — Besides the provi«iions mentioned in Section 
XIII of this .Annex, the Board has power to enact, within the limits 
of its com[>elency, all necessary ordinances and regulations and to fix 
fines for the vioLition thereof. 

Section XXVII.— The Ordinance% and Regulations mentioned 
in Section XXVI shall in: submitted for the approval of the Consular 
Body : if two months after presenting the draft of the proposed 
ordinances or regulations the Con^ular Body has made no objection 
or suggested no modification, it shall be considered as approved and 
shall come imo force 

Section XXVIII. —The Board ha*» power to acquire by purchase 
the land» necessary for carr)ing out the works of improvement and 
conscr%*ancy of the Huangpu, and to dis(>osc of them. 

If, for this purpose, it shall l>e deemed necessary to expropriate 
land, the rules laid down in Article VI fajoi **Tht I^nd Regulations 
for the Foreign Settlements of Shanghai North of the Vang king-pang" 
shall be followed. The price shall be fixed bv a committee consisting 
of:— 

I. — A person chosen b> the authority to who*e jurisdiction the 
owner is subject ; 

2 — One chosen by the Board : and 

3. — One chosen by the Senior f?onsu! 

Section XXIX. — Riparian owners shall have the refusal of all the 
land made in front of their properties by the reclamation carried out 
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for ihe improvement of the waterways in question. The purchase 
price of these lands shall be fixed by committee composed in th© 
same manner as provided for in Section XXVIII. 

Section XXX. — Tlie Revenue of the Board will be composed of: 

(a) — Afi annual tax of one-tenth of one per cent on the assessed 
value of all lands and buildings in the French Concessions and the 
International Settlement. 

(Ò) — A tax of equal amount on all properly with water frontage 
on the river Huangpu, between a line drawn from the lower limit of 
the Kiangnan Arsenal toward the niouih of Arsenal Creek to the place 
where the Huangpu falls into the Yangtze. The assessed value of 
property shall be fixed by the committee mentioned in Section 
XXVIII. 

(c) — A tax of five candareens [)cr ton on all vessels of non-Chinese 
type and of a tonnage exceeding 150 tons entering or leaving the Port 
of Shanghai, Woosung or any other port on the Huangpu. 

Ships of non-Chinese type of 150 tons and under shall pay a 
quarter of the above-mentioned tax. 'I'hese taxes shall only be leviable 
on each vessel once every four months, irrespective of the number of 
its entrances and clearances. 

Foreign-built ships navigating the Yangtze and only stopping at 
Woosung to take their river papers shall be exempt from the above- 
mentioned taxes, on condition that on their way up and di>wn they 
shall not carry C)n any commercial transactions at Woosung. They 
shall, however, be allowed to take in. water and supplies at Woosung. 

(d). — A tax of one-tenth of one per cent on all merchandise 
passing the Customs at Shanghai, Woosung or any other port on the 
Huangpu. 

(e) — An aiinual contribution from the Chinese Government equal 
in amount to the contribution furnished by the different foreign 
interests 

Sfxtion XXXI. — The collection of the taxes enumerated in 
Section XXX shall be effected through the medium of the following 
authorities : — 

('Vw a.) — By the respective municipalities : 

^Tax Ò. ) — To be collected from persons under the jurisdiction of 
Governments represented in China, by their respective Consuls : the 
taxes to be collected from Chinese, or from persons whose Govern- 
ments are not represented in China, by the Taotai : 

^Taxe^ ¿and d). — By the Im[)erial Maritime Customs 

StcriON .\XXI1. — Should the total annual revenues of the Board 
not be sufficient for the payment of the interest and the amortisation 
of the capital to be borrowed for carrying out the works, for keeping 
up the complete works and for the service in general, the Board shall 
have the power to increase in the same proportion the various taxes 
on shippiiig. on land and building and on trade, to a figure sufficient 
to supply its recognised needs. This increase shall t»e applicable in 
the same proportion to the contribution of the Chinese Governnicnt 
mentioned in paragraph (f) of Section XXX. 

Section XXXIII. — The Board shall give notice t(» the High 
Commissioner of Southern Trade and the Consular Body of the 
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ntcessiry for the increase mentioned in Section XXXIl. It shall only 
ccinie into force after its approval by the Consular Body. 

Suction XXXIV. — The Board shall submit to the High Com- 
missioner of Southern Trade and to the Consular Body within six 
month"» after the clí)sing of each financial year, its annual accounts, 
accompanied by a detailed rejiort on the general management and the 
receipts and expenditures during the preceding twelve months. This 
rr-port shall be published. 

Section XXXV. — If the exact and pul>lished accounts of receipts 
and expenditures show a balance of receipts over expenses the taxes 
meritioiied in Section XXX shall l>c proportionally reduced by the 
Board and the Consular Body, acting conjointly. This reduction 
shall be applicable in iht- ?>ainc proportion to the contribution of the 
Chinarse (jíívcrnment uìeniioned ìiì paragraph (fj of Sf<:tion XXX. 

Section XXX\T. — After the expiration of the first temi of three 
years the sii»i)aiorjes small examine by common accord such of the 
provisions contained in the present Aiuiex as may require revision. 
A fresh revision may take place under the same conditions every three 
years thereafter. 

Skction X.XXVll. — Within the limits mentioned in Section 
XIII, and subject to their ai»proval by the Shanghai (Consular Body, the 
oidinances of the Board shall have tlie force of law for all foreigners. 

Pkkin*;. 7lh September, 1901 



ANNKXE No. 1^ 

KDM IMPERIAI., du juilitt içoi. 

( Traduction ) 

I. e 9e joui de la 6e hinr, la Crande (^hanccllerie a re«^u Tédil 
ci ..près : 

" La création de fonctionnaires et a détermiriation de leurs altri» 
bvitions i>ni jusqu'ici été réglées d'après les nécessités des temps. Or, 
tfi Í «.• moment nix un nouveau traité de jiaix est conclu, les relations 
intet nationales vont au premier rang des affaires importantes, et il est 
p us «pie jamais nécessaire de recourir à des hommes ca(>ables pour 
s*'>r« uper de tout ce qui a rapport à rétablissement de l'amitié dans les 
n i it'ons et de la on fiance dans le langage. 

•* L'office des Affaires étrangères créé autrefois pour traiter les 
qtie^tions internationales, existe bien depuis des années, mais étant 
donné que les Princes cl Ministres cjui le composaient n'exerçaient |>our 
la plupart ces fonctions qu'accessoirement à d'autres, ils ne pouvaient 
^'y « onsacrer exclusivement. Il convient done naturellement de créer 
d^^s fonctions spéciales afin que chacun ait son attribution propre. 

*• Nous ordonnons en consé<^uencc t|ue l'Office des Ailaires 
étrangères (Tsong li ko kouo che wou yamen) sott changé en Mini- 
stère des Affaires Etrangères iWai Wou pou) cl prenne rang av^ant let 
six .Ministères. Et Nous désignons Vi-Kouang. Prince du premier 
iaiJ4 King, comme Président du Ministère des Affaires Etrangères. 
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" M. Wang Wen-chao, Grand Secrétaire d'Etat du Ti-jen Ko est 
nommé Président-adjoint au Ministère des Affaires Etrangères; M. 
K'in Hong-ki, Président du Ministère des Travaux Publics passe avec 
le mênie litre au Ministère den Affaires Etrangères où il est nommé 
Présideni-adjoinl : M. Sin Chéou-p'eng, Directeur de la Cour des 
Haras ei M. Lien Kang, Expectant Sous-directeur Métropolitain de 
3me ou 4me rang, sont mommés premier et second Directeurs (ou 
Sous-Seciétaires). 

" En ce qui regarde la fixation du personnel, les règlements qui 
devront présider à son choix, les émoluments à attribuer aux Ministres, 
Directeurs et autres Agents, Nous piescrivons aux Conseillers de 
Gouvernement, de se concerter avec le Ministre du Personnel, et ne 
nous adresser promptement leurs conclusions par voie de rapport. 

Respect à ceci î 



ANNEXE No. 19. 

MEMORANDUM 

sur le cérémonial à observer dans les audiences solennelles. 

I. — Les audiences solennelles données par Sa Majesté l'Empereur 
de Chinean Corps Diplomatique ou aux Représentants des Puissances 
séparément auront lieu dans la salle du Palais appelée ** K'ien-ts'ing 
Kong.'' 

2. — En allant à ces audiences solennelles ou en en revenant les 
Représentants des Puissances seront portés dans leur chaise jusqu'à 
Textérieur de la porte King-yun. A la porte King-yun ils devront 
descendre de la chaise dans laquelle ils sont venus et être portés dans 
une petite chaise (i chiao) jusqu'au pied des marches de la porte 
K'ien-ts'ing. 

En arrivant à la porte K'ien-is'ing les Représentants des IHiissances 
devront descendie de chaise et s'avancer à pied jusqu'en présence de 
Sa Majesté dans la salle K'ien-ts'ing Kong. 

En partant, les Représentants des Puissances devront retourner à 
leur résidence de la même manière qu'ils seront venus. 

3. — Quand un Représentant d'une Puissance aura à présenter à 
Sa Majesté l'Empereur ses lettres de créance ou une communication du 
Chef de l'Etat par lequel il est accrédité, l'Empereur fera envoyer à la 
résidence du dit Représentant pour la porter au Palais une chaise à 
porteurs avec des garnitures et des glands jaunes, telles que celles qui 
sont à l'usage des Princes de la famille Impériale. Le dit Représentant 
sera reconduit chez lui de la même manière. Une escorte de troupes 
sera de également envoyée à la résidence du dit Représentant pour 
raccompagner à l'aller et au retour. 

4. — En présentant ses lettres de créance ou une communication du 
Chef de l'Etat par lequel il est accrédité, l'Agent Diplomatique, pen- 
dant qu'il portera les dites lettres ou communications, passera par les 
ouvertures centrales des portes du Palais jusqu'à ce qu'ils soit parvenu 
en présence de Sa Majesté. En revenant de ces audiences, il se 
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conformera, en ce qui concerne les portes par lesquelles il pourra avoir 
à passer, aux usages déjà établis à la Cour de Pékin pour les audiences 
données aux Représentants Etrangers. 

5. — L'Empereur recevra directement entre ses niains les lettres et 
communications ci-dessus mentionnées que les Représentants Etrangers 
pourront avoir à lui remettre. 

6. — Si Sa Majesté décidait d'inviter à un banquet les Représen- 
tants des Puissances il est bien entendu que ce banquet devra lieu dans 
une des salles du Palais Impérial et que Sa Majesté devra y assister 
en personne. 

7. — En un mot, le cérémonial adopté par la Chine à l'éf^ard des 
Représentants Etrangers ne pourra être, en aucun cas, différent de 
celui qui résulte d'une parfaite égalité entre les Pays concernés et la 
Chine, sans aucune parte de pr'*^ti^e de part et d'autre. 
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THÊ-mmSK COMMERCIAL 
TllKAlY- . 



S1(;NE1) AT SHAN(iHAl ON THE 5TH OF 
SEPTEMBER, 1902. 



His Majkmv the KiNt; ok the United Kingdom ok Oreat 
Britain and Ireland and ok the British Dominions ueyond the 
Seas, Emperor ok India, and His Majesty the Emperor ok China, 
having resolved to enter into neguiiaiions with a view to carrying 
out the provision contained in Article XI of the Final Protocol 
signed at Peking on the yili of September, 1901, under whicli the 
Chinese Government agreed to negotiate the amendments deemed 
useful by the Foreign Cìovernmenis to the Treaties of Commerce 
and Navigation and other subjects concerning conimercial relations 
with the object of facilitating them, have for that purpose named 
as their Plenipotentiaries, that is to say : — 

His Majesty the King of (ireat Britain and Ireland, His 
Majesty's Special Commissioner, Sir James Lvle Mackay, 
Knight Conimander of the Most Ennnent Order of the 
Indian Empire, a meniber of the Council of the Secretary 
of State for India, etc. 

And His Majesty the Empeior of (Hiina, the Imperial 
Commissioners Li Hai-huan, President of the Board oí. 
Public Works, etc., and SHKNd Hsían-huai, Junior 
(luardian of the Heir Apparent, Senior Vice-Piesident of 
the Board of Public Woiks. ei<-. 

Who having communicated to each other their respective 
Full Powers, and fouiid them to be in good and due form 
have agreed U{>on and concluded the followiììg Artie es : — 

ARTICLE 1. 

Delay havuig occuried in the past in the issue of Drawback 
Certificates owing to the fact that those documents have to be dealt 
with by the Superintendent of Custonisat a distance from the Customs 
Office, it is now agreed that I)rawba<k ('ertificates shall hereafter in all 
cases be issuetl t)y the Imperial Maiitime (Customs within three weeks ^f^^i r»-tJ 

of the presentation to the ('usloins oí the pa[)ers entitling the applicant ^^ * 

to receive such Drawback CertificaleN. 

These (Certificates shall be valid tender to the Custouis Authorities 
in paytiient of anv duty upon goods imported or exported (transit dues 
excepted), 01 shall, in the case of Drawl)acks on f«)reign goods re 
exported al)road within three years from the date of importation, be 
payable iii cash without deductiori by the Customs Bank at the place 
where the niiport duty was paid. 

But if, in connexion with any application for a Drawback 
Certificate, the (aisioms Authorities discover an attempt to defraud 
the revenue, the a[)plicanl shall be liable to a fine not exceeding five 
times the amount of the duty whereof he attempted to defraud the 
Customs, or to a confiscation o( the goods. 
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ARTICLE II. 

China agrees lo take the ficcessary steps to provide for a uniform 
^iv ;v^^*^**^ national coinage whirh sfiall htr legal tender in payment of all duties, 
taxes and i>thrr oMualions throughout the Kmpire by British as wril 
»^Ç«, as Chinese subjects. 

ARTICLE III. 

China agrees that the duties and likin combined levied onzi>o&r" 
i earned by junks fmni Hongkonu to the Treaty Ports in thcCanton 

'^ Piovince and ritr tena, shall li»gelher not be les< than the dulieî» 

' ^^ '^* charged i>y the Imperial Maritime Customs on si milar good> carried by 

t / '* *'' ^^< &lLa»icr„ 

^-w..,, ^..ic ARTICLE IV 

** 4'^^ s*v.-^ Whereas cpiestioiiH have arisen in the |>ast concerning the right 

of (,'hinesc subjects u* invest njoriey in non Chinese enterprises and 

companies, and whereas it Ín a matter of common knowledge that large 

' UjLtJX- sums of (Chinese ca|>iial are so invested, Ciuna. hereby a^rcc-^ to 

>v^^vi*- recognise the legality of all^uçh invcsUuem&^ìast, present and future. 

^]J J ' r^ It Inring, moreover, of the utmost importance that ail share- 

t'\ T^f^^ holder» in n Joint Stock ( onipany «should stand on a footing of perfect 

^r^rC'**^** equality aN ar as mutual obligation> are < oncerned, C?hina further 

agrees that <'h;nf >e subjects who have or may l>ecome shareholders in 

any British Joint Stock Company shall l)e heid to ha\e accepted, by 

• / ;. . *^-M ^^c very act of becoming shareholders, the Charier of Incorporation 

"^ '•' ~T ^^^ Meinorantium and Articles of Association of such Company and 

.:/ (-^ ^- '■* ?egulatn»ns framed thereunder as interpreted by British Courts, and 

/ V' ^^H^ ^^*^ Chinese Ci>urts shall enforce compliance therewith by such Chinese 

•'^* . . shareholders, if a suit to that eflTecl be entered, provided always that 

■^AVK*^^'*'^-^ their liability shall not t>r other or greater than that of British share 

^ holders in the same Companv. 

Similarly the British Oovernment îtgree that British subjects 
investing in Chinese Companies shall Ik.- under the same obligations as 
the Chinese shareholders in such companies. 

The foregoing shall not apply to cases which have already l*een 
before the Courts and Inren dismissed 

ARTICLE V. 

The Chinese Government undertake to remove within the next 

two )cars the aryifi^j^l fthifrn^''^n' to navigation in the Canton River. 

The Chinese Government also agree to improve the accommodatio n 

for shipping in the harbour of Canton and to lake the necessary steps 

I to maintain that improvement, such work to lie carried out by the 

> ^t^^vrv-^ Imperial Maritime Customs and the cost thereof to l>e defrayed by a 

\ r c ^^* ^•*^*** ^^^ ^" goods landed and shipped by British and Chmesc alike, accord* 

^ ^^ A . f ing to a scale to lie arranged between the merchants and Customs. 

X,i\'*'y^ The Chinese Government are aware of the desirability of 

improving the navigability by steamer o( the waterway between lcbi!2^ 

and ChunRJÛ DJiu t)ut are also lully aware that such improvement might 

involve heavycxpense and would affect the interests of the populattoo 

of the provinces of Szechuen, Hunan, and Hupeh. It it, therefore, 

mutually agreed that until improvements can be cttried out ttemmthip 

owners shall be allowed, suhiec^ to approv al by the Imperial Maritime 

Customs, to erect, at their own expetife, appliances for hauling tltfoogh 

the rapids. Such appliances shall be at the disposal of all vesaels» both 

steamers and junks, subject to regulations to be drawn up by the 

Imperial Maritime Customs. These appliances shall not obstmct the 
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waterway or interfere with the free passage of junks. Signal stations 
and channel marks where and when necessary shall be erected by the 
Imperial Maritime Customs. Shoirid any practicar scheme be presented 
for improving the waterway and assisting navigation without injury to 
the local population or cost to the Chinese Government, it shall be 
considered by the latter in a friendly spirit. 

ARTICLE VI. 

The Chinese Government agree to make arrangements to give 
increased facilities at the open ports for bonding and for repacking 
merchandise ÍA.-botHÍi and, on official representation being made by 
the British Authorities, to grant the privileges of a bonded warehouse 
to any warehouse which it is established to the satisfaction of the 
Customs' Authorities anbrds the necessary security to the revenue. 

Such warehouses will be subject to regulations, including a scale 
of fees according to commodities, distance from Custom House and 
liours of working, to be drawn up by the Customs' Authorities who 
will meet the convenience of merchants so far as is compatible with 
the protection of the revenue. 

ji£j in fî VII. 

Inasmuch as the British Government afford protection to 
Chinese trademarks against infringement, imitation, or colourable 
imitation by British subjects, the (.^hiñese Government undertake to 
afford protection to British trademarks against infringement, imitation, 
or colourable imitation by Chinese subjects. 

The Chinese Government further undertake that the Superin- 
tendents of Northern and Southern trade shall establish offices within 
their respective jurisdictions under control of the Imperial Maritime 
Customs where foreign trademarks may be registered on payment of a 
reasonable fee. 

ARTICLE VIII. 

Preamble. 

The Chinese Government, recognising that the system of levying 
likin and other dues on goods at the place of production, in transit, 
and at destination, im pedt^s the free drculaiion of commodities and 
injures the interests oTtrade, hereby ^uîaortake 10 discard completely 
those means of raising revenue with the limitation mentioned in 
Section 8. 

The British Government, in return, consent to allow a surtax, 
in excess of the Tariff rates for the time being in force to be imposed 
on foreign ^oods imported by British subjects and a surtax in addition 
to the export duly on Chinese produce destined for export abroad or 
coastwise. 

It is clearly understood that, after likin barriers and other 
stations for taxing ^oods in transit hiivc been removed, no attempt 
shall be made to revive them in any form or under any pretext whatso- 
ever ; that in no case shall the sui tax on foreign imports exceed the 
^uivalt-nt of one niiH a half rim..»; th>» impr^rt Hiity h'vi.' ihie in terms of 
the I* mal rro tocol signed by China and liie Powers onlhe 7th day QÍ 
September, iqoi ; that payment of the import dutv and a\l\ \ ^^ ^hall 
satire fnf forei^;n impfir^'^. ^I^^^h'-r J^ \hr hands of Chinese nr non- 
Chinesc subjects, in original packages or otherwise, complete immunity 
from all other taxation, examination or delay : that the total amount 
of taxation leviable on native produce for export abroad shall, under 
no circumstances, exceed 7^ per cent, ad Z'aiorem 
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Keeping these fundamental principles steadily in view, the H^ 
Contracting Parties have agreed upon the following methods of pro- 
cedure : — 

Sbction I. — The Chinese Government undertake that all barriers 
of whatsoever kind« collecting likin or such like dues or duties, shall 
be permanently abolished on all roads, railways, and waterways in the 
Eighteen Provinces of China and the Three Eastern Provinces. JibàL 
provision ^ ^ft»^ p<^t TP'r ^" ^^ Nativ#> ru^n^m Houses at present in 
exis tence on the seaboard or waterways, at Open forts, on landjOttiCgf 
and on land frontiers of China. 

Section s. — The British Government agree that foreign goods on 

r*^ importation, in addition to the cP''^^'«^ 5 percent import duty as provided 

^^ for in the Protocol of 1901, shall pay a special surtax equivalent to one 

^ and a half times the said duty to compensate for the abolition of likin, 

^ iJ^ of transit dues in lieu of likin, and of all other taxation on foreign 

^\ goods, and in consideration of the other reforms provided for in this 

^ V ' Article ; but this provision shall not impair the right of China to tax 

salt, native opium, and native produce as provided for \n Sections 

3, 5, 6 and 8. 

The same amount of surtax shall Ììc levied on goods imported iOi£L 
the Eighteen Provinces of China and the Three Eastern Provinces 
across the land frontiers as on goods entering China by sea. 

SiCTiON 3— All Native Custom Houses now existing, whether at 
the Open Ports, on the seaboard, on rivers, inland waterways, land 
routes or land frontiers, as enumerated in the Hu Pu and Kung Pu 
Tìte U (Regulations of the Boards of Revenue and Works) and Tm 
CkHn^ Hui TSen ( Dynastic Institutes ), may remain ; a list of the same, 
with their location, snah oe rurntsliLd to the British Government for 
purposes of record. 

Wherever there are Imperial Maritime Custom Houses, or 
wherever such may be hereafter placed. Native Custom Houses may 
be also established ; as well as at any points either on the seaboard 
or land frontiers. 

The location of Native Custom Houses in the Interior, may be 
changed as the circumstances of trade seem to require, but any change 
must be communicated to the British Government, so that the list may 
be corrected ; the originally stated number of them shall not, however, 
be exceeded. 

Goods carried by junks or sailing-vessels trading to or from Open 
Ports shall not pay lower duties than the combined duties and surtax 
on similar cargo carried by steamers. 

Native produce, when transported from one place to another in 
the Interior, shall, on arrival at the ñrst Native Custom House afler 
leaving the place of production, piy duty equivalent to the export 
stirtax mentioned in Siection 7. 

When this duty has been paid, a certificate shall be given which 
shall describe the nature of the goods, weight, number of packages, 
etc, amount of duty paid, and intended destination. This certificate, 
which shall be valid for a fixed period of not lets than one year from 
date of payment of duty, shall free the goods from all taxation, 
examination, delay, or stoppage at any other Native Custom Houses 
pttMedm route. 

If the goods are taken to a place not in the foreign settlements or 
concesnons of an Open Port, for local use, they become thcte KaMt 
to the Coniuimttiûa.Ti^ described in Section 8. 
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If the goods are shipped from an Open Port, the certiñcate is to be 
accepted by the Custom House concerned, in lieu of the Export Surtax 
mentioned in Section 7. 

* Junks, boats, or carts shall not be subjected to any taxation 
beyond a small and reasonable charge, paid periodically at a fixed 
annual rate. This does not exclude the right to levy, as at present, 
tonnage (Chuan Chao) and port dues (Chuan Liao) on junks. 

Section 4. — Foreign opium duty and present likin — which latter 
wHl now become a surtax in lieu of likin — shall remain as provided 
for by existing treaties. 

Section 5. — The British Government have no intention whatever 
of interfering with China's right to tax native opium, but it is essential 
to declare that, in her arrangements for levying such taxation, China 
will nut subject other goods to taxation, delay, or stoppage. 

China is free to retain at important points on the borders of each 
province — either on land or water — offices for collecting duty on native 
opium, where duties or contributions leviable shall be paid in one lump 
sum ; which payment shall cover taxation of all kinds within that 
province. Each cake of opium will have a stamp affixed as evidence of 
duty payment, ü^ise.officers and police may be employed in connection 
with these offices; but no barriers or other obstructions are to be 
erected, and the etche officers or police of these offices shall not stop 
or molest any other kinds of goods, or collect taxes thereon. 

A list of these offices shall be drawn up and communicated to the 
British Government for record. 

Section 6. — Likin on salt is hereby abolished and the amount of 
said likin and of other taxes and contributions shall be added to the salt 
duty, which shall be collected at place of production or at fìrst station 
after entering the province where it is to be consumed. 

The Chinese Government shall be at liberty to establish saltieport- 
iag_ûffices at which boats conveying salt which is being moved under 
salt passes or certifìcates may be required to stop for purposes of 
examination and to have their certifìcates vise'd^ but at such offices 
no likin or transit taxation shall be levied and no barriers or obstruc- 
tions of any kind shall be erected. 

Section 7. — The Chinese Government may recast the Export Tariff 
with sj;íeciñc duties as far as practicable, on a scale not exceeding five 
per cent, ad valorem ; but existing export duties shall not be raised 

until at least «tiv pinnrhe* nntirf» ha<; b^^g" \\^'^^^ 

In cases where (existing export duties are above five per cent, they 
shall be reduced to not more than that rate. 

An additional special surtax of one-half the export duty payable 
for the time being, in lieu of internal taxation and likin, may be levied 
at time of export on goods exported either to foreign countries or 
coastwise. 

In the case of silk, whether hand or filature reeled, the total export 
duty shall not exceed a specific rate equivalent to not more than five 
per cent, ad valorem. Half of this specific duty may be levied at the 
first Native Custom House in the interior which the silk may pass and 
in such case a certificate shall be given as provided for in Section 3, and 
will be accepted by the Custom House concerned at place of export in 
lieu of half the export duty. Cocoons passing Native Custom Houses 
shall be liable to no taxation whatever. Silk not exported but consumed 
in China is liable to no taxation whatever. Silk not exported but consumed 
in China is liable to the consumption tax mentioned and under 
conditions mentioned in Section 8. 
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Section* S. — The al>olition of the likin !>)stt'ni in China and the 
abandonment of all other kinds of internal taxatÌ4»n on foreign imports 
and on exports will diminish the revenue materially. The i^upa| on 
f(M[etgn importb and exports ami on coastwise expoits is intended to 
compensate in a measure for this loss of revenue, but there remains 
the loss of likin revenue on nitcrnat trade to be met, and it is therefore 
agreed that the Chinese Government are at liberty to impose a Con 
sumption Tax on articles of Chinese origin not intended for export. 

Thib tax shall be levied only at places o f consumption and not on 

goods while in tranî»it, and the Chinese Goicrnmcnt solemnly undertake"' 

'^' / that the arrangements which they may make for its collection shall 

^ in no way interfere with foreign good^ or with native gcnnis for export. 

^^ The fact of goods being ot foieign origin bhall (»f itself free them Irom 

all taxation, delay, or stoppage, after havinj» passed the (rustt>m House. 

F*oreign gOi>ds which bear a similarity to native goods shall be 

furnished by the Custom House, if required b> the owner, with a 

> ^'^'^•^ protective certificate for each |>acka]4e, on |>aymcni of im)K>rt duty and 

^* surtax, to prevent the risk of any dispute in the Interior. 

Jtl ic A^ Native j:i>ods brought b) junks to Open Ports, if intended for local 

^ consumption — irrespective of the nationality of the owner of the goods 

— shall l>e iejK)rted at the Native ('uslom Hoy^e only, where the con 

sumption tax may be levied. 

China is at lil>erty to fix the amount «if this (consumption) tax, 
which may vai y a ccording \t} |ht- patnre ctf the ^pirrhandise concerned, 
that is to say, according as the articles are necessaries of life or luxuries : 
but it shall be levied at a uniform rate on goods of the same deM:ri(>tion, 
no matter whether earned by junk, sailing -vessel, or steamer. As 
mentioned in Section 3. the Consumption Tax is not to he levied within 
foreign settlements or concessions. 

Section 9 — An excise equivalent to d<*ui»le the import duty as 
laid down in the Proto<*ol of 1901 is to be charged on all machine-made 
yarn and cloth manufactured in China, whether by foreigners at the 
Open Ports or by Chinese anywhere in China. 

A rebate of the im|>4)rt duly and two thirds of the Import Surtax 
is to be given on raw cott»>n imjwrted froni foreign countries, and of 
all duties, including Coiisumplion Tax. paid on Chinese raw cotton used 
in mills in (!hina 

f 'hiñese machme-m.ide yarn or cloth ha\ing paid excise is to be 
free of Kx|K>rt Duty. K\iK)rt Surtax. ('c».i-t Trade I>uly, and Consump 
tion Tax. I his Excise is to l>c collet led through the Imperial Maritime 
Customs. 

The same principle and procedure are to te ap)>lied to all other 
products of foreifcin i>pe turned out by machinery, whether by foreigncm 
at the 0|»en PortN or b) Chinese anywhere in China 

This stipulation is not to .«|)ply to the outturn of the Hanyang and 
Ta Yeh Iron Works m HufX'h and oth#»r similar existiOi: (¡ovcrnment 
works at present cxemiit from t.ixatic»n . or to that of Arsenals, 
Government I)»)ckyards, or estal>lishmenis of that nature for (îovefn- 
inent pur|>osos which may hereafter l>e erected 

Section 10. — A memher or members of the ImjK-rial Mantimc 
Customs Foreign St-iflf shall be selected by ea< h if the Governors- 
General and (îoverniirs. and aj»poi»lrd. in < i»nsuilation with the 
Inspector-Gcnrral of Imf>erial Maritime Customs to each province for 
duty in connection with Native Customs affairs, Omsumption Tax, Salt 
and Native Opium Taxes. These officer^ shall exercise an efficient 
supervision oí the working of these departments and in the event of 
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their reporting any case of abuse, illegal exaction, obstruction to the 
inovement of goods, or other cause of complaint, the Governor-General 
or Governor concerned will take immediate steps to put an end to 
same. 

Section i i . — Cases where illegal action as described in this article 
is complained of shall be promptly investigated by an officer of the 
Chinese Government of sufficiently high rank, in conjunction with a 
British officer and an officer of the Imperial Maritime Customs, each of 
¡sufficient standing ; and in the event of its being found by a majority of 
the investigating officers that the complaint is well founded and loss has 
been incurred, due compensation is to be at once paid from the Surtax 
funds, through the Imperial Maritime Customs at the nearest open port. 
The High Provincial Officials are to be held responsible that the officer 
guilty of the illegal action shall be severely punished and removed from 
his post. 

If the complaint turns out to be without foundation, complainant 
shall be held responsible for the expenses of the investigation. 

His Britannic Majesty's Minisîer will have the right to demand 
investigation where from the evidence before him he is satisfied that 
illegal exactions or obstructions have occurred. 

Section 12. — The Chinese Government agree to open to foreign 
trade, on the same footing as the places opened to foreign trade by the 
Treaties of Nanking and Tientsin, the following places, namely : — 
Ch*angsha in Hunan ; 
Wanhsien in Szechuen ; 
Nganking in Anhui ; 

Waichow (Hui-chow) in Kuangtung ; and 
Kongmoon (Chiang-men) in Kuangiung. 

Foreigners residing in these Open Ports are to observe the 
Municipal and Police Regulations on the same footing as Chinese 
residents, and they are not to be entitled to establish Municipalities 
and Police of their own within the limits of these Treaty Ports except 
with the consent of the Chinese authorities. 

If this Article does not come into operation the right 10 demand 
under it the opening of these ports, with the exception of Kongmoon, 
which is provided for in Article 10, shall laj)se. 

Section 13. — Subject to the provisions of Section 14, the 
arrangements provided for in this Article are to come into force on 
I St January, 1904. 

By that date all likin barriers shall be removed and officials 
employed in the collection of taxes and dues prohibited by this Article 
shall l)e removed from their posts. 

Skciion 14. — The condition on which the Chinese Government 
•liter into the present engagement is that all Powers entitled to most 
liWMRtHl nation treatment in China enter into the same engagements 
as Great Britain with regard to the payment of surtaxes and other 
obligations imposed by this Article on His Britannic Majesty's Govern- 
ment and subjects. 

Thr conditio ns on whic h His Britannic Majesty's Government 
'Miter Tnlo the present engagemelli ateT^^ 

(i) That all Powers who are now or who may hereafter become 
entitled to most favoured nation treatment in China enter 
into the same engagements ; 

(2) And that their assent is neither directly nor indirectly made 
dependent on the granting by China of any political 
concession or of any exclusive commercial concession. 
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SiCTiOK I s*— Should the Powers entitled to most favoured nation 
treatment by China have failed to agree to enter into the engagements 
undertaken by Great Britain under this Article by the ist Januar>\ 
1904, then the provisions of the Article shall only come into force when 
all the Powers have signified their acceptance of these engagements. 

Section 16. — When the abolition of likin and other forms of 
internal taxation on goods as provided for in this Article has been 
decided upon and sanctioned, an Imperial Edict shall be published 
in due form on yellow paper and circulated, setting forth the abolition 
of all likin taxation, likin barriers and alt descriptions of internal 
taxation on goods, except as provided for in this Article. 

The Edict shall state that the Provincial High Oñicials are 
responsible that any oflkial disregarding the letter or spirit of its 
injunction shall be severely punished and removed from his post. 

ARTICLE IX 

'lile Chinese Government, recognising that it is advantageous for 
the country to develop its mineral resources, and that it is desirable to 
attract foreign as well as Chinese capital to embark in mining enter 
prises, agree within one year from the signing of this Treaty to initiate 
and conclude the revision of the existing Mining Regulations. China 
will, with all expedition and earnestness, go into the whole question of 
Mining Rules and, selecting from the rules of Great Briuin, India, and 
other countries, regulations which seem applicable to the condition of 
China, she will recast her present Mining Rules in such a way as, while 
promoting the interests of Chinese subjects and not injuring in any 
way the sovereign rights of China, shall offci no impediment to the 
attraction of foreign capital or place foreign capitalists at a greater 
disadvantage than they would be under generally accepted foreign 
regulations. 

Any mining concession granted after the publication of these new 
Rules shall be subject to their provisions. 

ARTICLE X 

Whereas in the year 1S9S the Inland Waters of China were opened 
to all such steam vessels, native or foreign, as might l>c especially 
registered for that trade at the Treaty Ports, and whereas the 
Regulations dated 2Sth July. 1898, and Supplemenury Rules dated 
September, 1898, have been found in some respects inconvenient m 
working, it is now mutually agreed to amend them and to aonax such 
new Rules to this Treaty. These Rules shall remain in force until 
altered by mutual consent. 

It is further agreed that Kon^moon shall be opened as a Treaty 
Port, and that, in addition to the peaces named in the special Anide 
of the Burmah Convention of 4th Februar>% 1897, British steamers 
shall be allowed to land or ship cargo and passengers, under the same 
regulations as apply to the " Poiîsof Call " on the Yangtze River, at 
the following "Ports of Call"': PatTai Hau (Paifu k-ou), lx> Ting 
Hau (Lo-ttng k'ouX and Do Sing (Tou-cb'eng) ; and to land or dis- 
charge passengers at thr following ten patfenger-landtng stages on the 
West River:— Yung Ki (Jung<hi), Mah King (Maning). Kau Kong 
(Chttt<faiang), Kulow (Kulao), WingOn (Yung^anX HowLik (Hon-li), 
Luk Pu (l4ipu), Yyet Sing (Yûeh<h'eng), Luk To (ï-utu) and Fung 
Chuen (Feng-chHian). 
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ARTICLE XI. 

His Britannic Majesty's Government agree to the prohibition of 
the general importation of morphiaj nto China, on condition, however, 
that the Chinese Government will allow of its importation, on payment ' 

of the Tariff import duty and under special permit, by duly qualified . ^' 

British medical practitioners and for the use of hospitals, or by BrittsK 
chemists and druggists who shall only be permitted to sell it in small ^ 

quantities and on receipt of a requisition signed by a duly qualified ' ., 
foreign medical practitioner, • - ^ 

The special permits above referred to will be granted to an 
interKiing importer on his signing a bond before a British Consul (^ 
guaranteeing the fulfilment of these conditions. Should an importer ^. \ c' 
be found guilty before a British Consul of a breach of his bond, be will 
not be entitled to take out another permit. Any British subject 
importing morphia without a permit shall be liable to have such morphia 
confiscated. 

This Article will come into operation on all other Treaty Powetf 
agreeing to its conditions, but any morphia actually shipped before that 
date will not be affected by this prohibition. 

The Chinese Government on their side undertake to adopt measures 
at once, to prevent the manufacture of morphia in China. 

ARTICLE XII. 

China having expressed a strong desire to reform her judicial . 

system and to bring it into accord with that of Western nations, Great ^ . , ' 

Britain agrees to give every assistance to such reform, and she will also ^ 
be prepared to relinquish her extra-territorial rights when she is satisfied ' \m ' 
that the state of the Chinese laws, the arrangement for their 

administration, and other considerations warrant her in so doing. ' ^ 

ARTICLE XIII. 

The missionary question in China being, in the opinion of the 
Chinese Government, qqc requiring careful consideration, so that, if 
possible, troubles such^ave occurred in the past may be averted in the 
future, Great Britain agrees to join in a Commission to investigate this 
question, and, if possible, to devise means for securing permanent peace 
between converts and non-converts, should such a TT ôui mi ssioa be 
formed by China and lue Treaty Powers interested. 

ARTICLE XIV. 

Whereas under Rule V appended to the Treaty of Tientsin of 1858, 
British merchants are permitted to export rice and all other^rain from 
(9pe-port of China to another under the same conditions in respect of 
security as copper *' cash," it is now agreed that in cases of expected 
scarcity or famine from whatsoever cause in any district, the Chinese 
Government shall, on giving twenty-one days' notice, be at liberty to 
prohibit the shipment of rice and other grain from such district. 

Should any vessel specially chartered to load rice or grain previously 
contracted for, have arrived at her loading port prior to or on the day 
when a notice of prohibition to export comes into force she shall be 
allowed an extra week in which to ship her cacgo. 
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If, during the existence of this prohibition, any shipment of rice 
or grain is allowed by the authorities, the prohibition shall, ipso facto, 
be considered cancelled and shall not be re-imposed until six weeks' 
notice has been given. 

VVhen a prohibition is notified, it will be stated whether the 
Government have any Tribute or Army Rice which they intend to ship 
during the time of prohibition, and if so, the quantity shall be named. 

Such rice shall not be included in the prohibition, and the Customs 
shall keep a record of any Tribute or Army Rice so shipped or landed. 

The Chinese Government undertake that no rice, other than 
Tribute or Army Rice belonging to the Government, shall be shipped 
during the period of prohibition. 

Notifications of prohibitions, and of the quantities of Army or 
Tribute Rice for shipment shall lie made by the Governors of the 
Provinces concerned. 

Similarly, notifications of the removals of prohibitions shall be 
made by the same authorities. 

The export of rice and other grain to foreign countries remains 
prohibited. 

ARTICLE XV 

It is agreed that either of the High Contracting Parties to this 
Treaty may demand a revision of the Tariff at the end of lo years ; but 
if no demand be made on either side within 6 months aAer the end oí 
the first to years, then the Tariff shall remain in force for lo years more, 
reckoned from the end of the preceding lo years ; and so it shall be at 
the end of each successive lo years. 

Any Tariff concession which China may hereafter accord to articles 
of the produce or manufacture of any jther State shall immediately be 
extended to similar articles of the produce or manufacture of His 
Britannic Majesty's Dominions by whomsoever imported. 

Treaties already existing between the United Kingdom and China 
shall continue in force in so far as they are not abrogated or modified 
by stipulation 9 of the present Treaty. 

ARTICLE XVI 

rhe English and Chinese Texts of the present Treaty have been 
carefully compared, but in the event of there being any difl^ence of 
meaning between iheni, the sense as expressed in the English text shall 
i)€ held lo be the correct sense. 

The ratification of this Treaty, under the hand of His 
Majesty the King of Great Britain and Ireland, and of His 
Majesty the Emperor of China respectively, shall \n: exchanged 
at Peking within a year from this day of sigrtature. 

In token whereof the respective Plenipotentiaries have 
signed and sealed this Tieaty, two copies m English and two 
in Chinese. 

Done at Shanghai this fifth day of September m the year 
of Our Lord, 1902 ; corresponding with the Chinese date, the 
fourth day of the eighth moon of the twenty-eighth year of 
Kwang Hsu. 

[L,S.] JAS L .MACKAV. 
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ANNEX A— (I.) 



(IVansiation,) 
Li), President of the Board of Works ; 

Shêng, Junior Guardian of the Heir Apparent, Vice-President of 
the Board of Works ; 

Inii|>erial Chinese Commissioners for dealing with questions 
connected with the Commercial Treaties, to 
Sir James Mackav, His Britannic Majesty's Special Commissioner 
for the discussion of Treaty matters. 

Shanghai, K. H. XXVIIl, 7th moon, nth day. 
(Received August 75, IQ02.) 

We have tlie honour to inform you that we have received the 
following telegram from His Excellency Liu, Governor-General of the 
Liang Chiang, on the subject of Clause II mutually agreed upon by us; 

**As regards this clause, it is necessary to insert therein a clear 
"stipulation, 10 the effect that, no matter what changes may take 
*' place in the future, all Customs' <iuties must continue to be calculated 
**on the basis of the existing higher rate of the Haikwan Tael over the 
'* Treasury Tael, and that *the touch' and weight of the former must 
'* be made ^ood." 

As we have already arranged with you that a declaration of this 
kind should be embodied in an official Note, and form an Annex to the 
present Treaty, for purposes of record, we hereby do ourselves the 
honour to make this communication. 

Annex A— (2.) 

Shan(;hai, 

August 1 8th, 1902. 
Gentlemen. 

I have the honour to acknowledge the receipt of your despatch of 
the 4th instant forwarding copy of a telegram from His Excellency Liu, 
Governor-Cíencral of the Liang Chiang, on the subject of Article II of 
the new Treaty, and in reply I have the honour to stale that His 
Excellcncx's understanding of the Article is perfectly correct. 

I prtsuiiu- thr Chinese Government will make arrangements for 
the coinage of n national silver coin of such weight and touch as may be 
decided \x\yo\\ by them These coins will l)e made available to the public 
in return for a (luantity of silver bullion of equivalent weight and 
fineness plus the usual mintage charge. 

The coins which will become the national coinage of China will be 
declared by the (Chinese Government to be legal tender in payment of 
Customs duly and in discharge of obligations contracted in Haikwan 
taels, but only at \\v^\\ [)ro|)ortionate value to the Haikwan tael, what- 
ever that may l>e 

I have the honour to be, 

Gentlemen, 

Your obedient servant, 

(Signed) JAS. L. MACK AY. 

Their Fl.\ccilcncie< 

I a: Hai-hi'an and Shkni; H<ian-huai, 
etc., etc. etc. 
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( Trams iatioH ) 

Lu, President of the Board of Works : 

Shènc, Junior (Guardian of the Heir Apparent, Vice-President of 
the Board of Works : 

Imperial Chinese Commissioners for dealing with questionar 

connected with the Commercial Treaties, to 

Sir James L. Mackay, His Britannic Majesty's Special Commis 
ftioner. 



Shanghai, September and, if02. 

We have the honour to inform you that on the sand of August, we» 
in conjunction with the GovernorsCìencral of the Liang Chiang and the 
Hukuang Provinces, Their Excellencies Liu and Chang, addressed the 
following telegraphic Memorial to the Throne : — 

•* Of the revenue of the different Provinces derived from likin of all 
** kinds, a portion is appropriated for the service of the foreign loans» 
*'a portion for the Peking Ciovemment, and the balance is rescr\cd for 
•*lhe local expenditure of the Provinces concerned. 

*' In the negotiations now being conducted with Great Britain for 
*Mlie amendment of the Commercial Treaties, a mutual arrangem^it 
'* has been come to providing for the imposition of additional taxes» 
'*in compensation for the abolition of all kinds of likin and other 
'* imposts on goods, prohibited by Article Mil. After payment oí 
** interest and sinking fund on the existing foreign loan, to the extent to 
'* which likin is thereto pledged, these additional taxes shall be allocated 
**to the various Provinces to make up deficiencies and replace revenue, 
** in order that no hardships may be entailed on them. With a view to 
'* preser\'ing the original intention underlying the proposal to increase 
" the duties in compensation for the loss of revenue derived from likio 
"and other imposts on goods, it is further stipulated that the surtaxes 
*' shall not be appropriated for other purposes, shall not form part of 
*' the Imperial Maritime Customs revenue proper, and shall in no case 
•• be pledged as security for any new foreign loan." 

** It is therefore necessary* to memorialize for the issue of an Edict, 
*' giving effect to the alM>ve stipulations and directing the Board oí 
'* Revenue to find out what proportion of the provincial revenue derived 
''from likin oí all kinds, now about to he abolished, each Prov i nce has 
'* hitherto had to remit, aiKÍ what proportion it has been entitled to 
** retain, so that, when the Article comes into operation, doe 
'* apportionment may be made accordingly, thus providing the Provinces 
'* with funds available for local expenditure, and displaying equitable 
*'and just treatment towards all/* 

On the tst instant an Imperial Decree '* Let action, as requested, 
*' be taken ^ was issued* and we now do ourselves the honour r e verc at ly 
to transcribe the same for your information. 

AîiPiRX B — (i). 

Shanghai. 

Se^Hember 5th. 190t. 

GRNTLKME!<í. 

I have the honour to acknowledge the receipt of your despatch oí 
the md instant forwarding the text of the Memorial and Decree dealing 
with the disfio^^al of the surtaxes. 
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I understand that the surtaxes in addition to not being pledged for 
•ny new foreign loan are not to be pledged to, or held to be security 
for, liabihties already contracted by China except in so far as likin 
revenue has already been pledged to an existing loan. 

I also understand from the Memorial that the whole of the surtaxes 
provided by Article VIII of the New Treaty goes to the Provinces in 
proportions to be agreed upon between them and the Board of Revenue, 
but that out of these surtaxes each Province is obliged to remit to 
Peking the same contribution as that which it has hitherto remitted 
out of its likin collections, and that the Provinces also provide as 
hitherto out of these surtax funds whatever may be necessary for thfc 
ser\ice of the foreign loan to which likin is partly pledged. 

I hope Your Excellencies will send me a reply to this despatch and 
that you will agree to this correspondence forming part of the Treaty 
as an Annex. 

I have the honour to be. 

Gentlemen. 

Your obedient servant, 

(Signed) JAS. L. MACKAY. 

Their Excellencies 

Lu H.\i-HU/vN and Shknc. Hsü-huai, 
etc., etc., etc. 

Annex B— (3/ 



f lyansiatión). 

Li), President of the Board of Works ; 

Shèng, Junior Guardian of the Heir Apparent, Vice-President of 
the Board of Works ; 

Imperial Chinese Commissioners for dealing with questions 

connected with the Commercial Treaties, to 

Sir James L. Mackav. His Britannic Majesty's Special Commis- 
sioner. 



Shanghai, 

September 5th, 1902. 

We have the honour to acknowledge the receipt of your communica- 
tion of to-day's date with regard to the allocation of the surtax funds 
alloted to the Provinces, and to inform you that the views therein 
expressed are the same as our owh. 

We would, however, wish to point oyt that, were the whole amount 
*of the allocation due paid over to the Provinces, unnecessary expense 
would be incurred in the retransmission by them of such portions thereof 
as would have to be remitted to Peking in place of the contributions 
hitherto payable out of likin revenue. The amount, therefore, of ftife 
allocation due to the Provinces, arranged between them and the Board 
of Revenue, will he retained in the hands of the Maritime Customs, 
who will await the instructions of the Provinces in regard to thè 
remittance of such portion thereof as may be necessary to fulfil thrtr 
obligations, and (on receipt of these instructions) will send forward the 
amount direct. The balance will be held to the ordet of the Provinces. 

In so far as likin is pledged to the service of the 1S9B loan, a similar 
method of procedure will be adopted 
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As you request that this correspondence be annexed to the Treaty, 
we have the honour to state that wo see no objection to this being done. 

Annex C 
INLAND WATERS STEAM NAVI(;aTION. 



Additionai. Rules. 

I. — British steamshipowners arc al liberty to lease warehouses and 
jetties on the banks of waterways from Chinese subjects for a term not 
exceeding 35 years, with option of renewal on terms to be mutually 
arranged. In cases where British merchants are unable to secure 
warehouses and jetties from Chinese subjects on satisfactory terms^ 
the local ofüciab, after consultation with the Mniister of Commerce, 
shall arrange to provide these on renewable lease as above mentioned 
at current equitable rates. 

2.— jetties shall only l>e erected in such positions that they will 
not obstruct the inland waterway or interfere with navigation, and with 
the sanction of the nearest Commissioner of Customs ; such sanction, 
however, sh.ill not be arbitrarily withheld. 

3. — British merchants shall juy taxes and rontrioutions on these 
warehouses and jetties on the sanie footing as ('hinesc proprietors of 
similar properties in the neighbourhood. British merchants may only 
employ Chinese agents and staff to reside in warehouses so leased at 
places touched at by steamers engaged in inland tratüc to carry on 
their business ; but British merchants may visit these places from time 
to time to look after their affaiis. The existing righ's of Chinese 
jurisdiction over Chinese subjects shall not by reason of this clause be 
diminished or interfered with in any way. 

4. — Steam vessels navigating the inland waterways of (.'hina shall 
be res|)onsible for loss caused t«» ri^uirian proprietors by damage which 
they may do to the banks or works on them and for the loss which 
may Ik- caused by such damage. In the event of (?hina desiring to 
prohibit the uso of some particular shallow waterway by launches, 
because there is reason to fear that the use ol it by them would be 
likely to injure the banks and cause damaue to the adjoining country, 
the British authorities, when appealed to, shall, if satisfied of the 
validity of the objection, prohibit the use oí that waterway by British 
bunches, provided that < 'hiñese launches are also prohibited from 
using It. 

Both Foreii( I and Chinese launches aie prohibited frtim crossing 
dams and weirs at present in existence on inland waterways where 
they are likely tf» cause injury to su« h work», which would l>e detri- 
mental to the water service of the local people. 

5. — The main object of the British Government in deiunng to see 
(he inland waterways of (*hina opened to steam navigation being to 
afford facilities for the rapid transport of both foreign and native 
merchandise, they undertake to offer no im(>ediment to the transfer 
to a Chinese company and the Chinese flag of any British steamer 
which may now or hereafter l>e employed on the inland waters of China, 
should the owner l>e willing to make the transfer. 

In the event oía Chinev: company registered under Chinese law 
being formed to run steamers on the inland waters of China the fact 
oí British subjects holding shares in such a rompany shall not entitle 
the steamers to fly th^ British flag. 
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6. — Registered steamers and their tows arc forbidden, just as junks 
have always been forbidden, to carry contraband goods. Infraction of 
this rule will entail the penalties prescribed in the treaties for such an 
offence, and cancellation of the Inland Waters Navigations Certifícate 
carried by the vessels, which will be prohibited from thereafter plying 
on inland waters. 

7. — As it is desirable that the people living inland should be 
disturbed as little as possible by the advent of steam vessels to which 
they arc not accustomed, inland waters not hitherto frequented by 
steamers shall be opened as gradually as may be convenient to mer- 
chants and only as the owners of steamers may see ptospect of 
remunerative trade. 

In cases where it is intended to run steam vessels on waterways 
on which such vessels have not hitherto run, intimation shall be made 
to the Commissioner of Customs at the nearest open port who shall 
report the matter to the Ministers of Commerce. The latter in con- 
junction with the Governor-General or Governor of the Province, 
after careful consideration of all the circumstances of the case, shall at 
once give their approval. 

8. — A registered steamer may ply within the waters of a port, or 
from one open port or ports to another open port or ports, or from 
one open port or ports to places inland, and theiKe back to such port 
or ports. She may, on making due report to the Customs, land or 
ship passenjiers or cargo at any recognised places of trade passed in 
the course of the voyage : but may not ply between inland places 
exclusively except witli the consent of the Chinese Government. 

9. — Any cargo and passenger boats may be towed by steamers. 
The helmsman and crew of any boat towed shall be Chinese. All 
boats, irrespective of ownership, must be registered before they can 
proceed inland. 

10. — These Rules are supplementary to the Inland Steam 
Navigation Regulations of July and September, 1898. The latter, 
where untouched by the present Rules, remain in full force and effect ; 
but the present Rules hold in the case of such of the former Regulations 
as the present Rules effect. The present Rules, and the Regulations 
of July and September, 1898, to which they are supplementary are 
provisional, and may be modified, as circumstances require, by mutual 
consent. 

Done at Shan;.ihai this fifth day of September in the year of Our 
Lord, 1902 : corresponding with the Chinese date, the fourth day of 
the cii^hih moon of tlie twenty-eighth year of Kuang Hsu. 

[L.S.] JAS. L. MACKAY. 
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UNITED «TATEK. 



THE COMMERCIAL TREATY BETWEEN THE UNITED 
STATES AND CHINA. 



Siji^ned at .S/tdHxàai\ ftt i hi 8 ih Otioòer, /çoj. 



The UniCt'd Sutes ot America and Hi> Majesty thv Emperor of 
China, being animated l)y an earnest desnc to extend further the 
coiDinercial relations l>ctw«en them and otherwise to promote the 
interests oí the peoples of the two countries, in view of ihi provisions 
of the first paragraph of' Article XI of the riiuî ProttKol signed at 
Peking on the seventh day of September, A. D. 1901, wheieby thr (Chinese 
Government agreed to negotiate the amcndmtMUs dí-emcd necessary 
by the foreij^n (r)vernmentì» to the treaties of «ommcice and navij^ation 
and other subject*^ conrerniiif; connnerc tal relations, with the object 
of facilitating them, have for that purposrr riamed as their Plenipoten- 
tiaries : — 

The United States of America — 

Ki»wiN H. t^^N(;KK, Envoy Extraordinary and Minister 
IMeni^Hitentiary of th»- Unitr<} Siate*i of America to 
i^hina — 

Jt»HN (io«»ü>i*iw, tJonsul (ienerai of the Cnited States of 
America at Shanghai — 

John F. Skaman. a tjitizen ot ih»- I'niled Stateci of America 
resident at Shanghai — 

And Hi" Majesty the Emperor ni I'h.na - 

I J H Al- H LAN, President • Í the Board oí Public Works— 

Shkn<; H^i'AX Ht'Ai, Junior («uardian til the Heir Apparent. 
Formerly Senior Vice President of the Board of Public 
Works- 

Wi- T*;N«; FAN»;. Senior Vnc Pr»-*ident oí tht* Hoaid of 
('ommerce — 
wha having met and duly exch^n^^ed their luii p«ii«crs which were 
found to be in proper form, have agreed u{>on the tollón ini; amend* 
ments to existing treaties of c«>miner(e and navi>:ation previously 
c oncluded l>etween the two countries, and upon the subjects hereinafter 
expressed connected »Jl'i c«fmn;*/rrial t flat ion*, with the object of 
facilitating them 

AKIIt LK I. 

In accordance with international custom, and as the cbpionutic 
representative ot China has the right to reside in the capital of the 
United Sutes, and to enjoy there the same prerogatives, privileges 
and immunities as are enjoyed by the similar representative of the 
Bost favored nation, the diplomatic représentatif c of the United 
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States shall have the right to reside at the capital of His Majesty the 
Emperor of China. He shall be given audience of His Majesty the 
Emperor whenever necessary to present his letters of credence or any 
communication from the President of the United States. At all such 
times he shall be received in a place and in a manner befìtting his 
high position, and on all such occasions the ceremonial observed 
toward him shall be that observed toward the representatives of 
nations on a footing of equality, with no loss of prestige on either 
side. 

The diplomatic representatives of the United States shall enjoy 
all the prerogatives, privileges and immunities accorded by interna- 
tional usage to such representatives, and shall in all respects be 
entitled to the treatment extended to similar representatives of the 
most favored nation. 

The English text of all notes or* dispatches from United States 
officials to Chinese officials, and the Chinese text of all from Chinese 
officials to United States officials shall be authoritative. 

ARTICLE IL 

As China may appoint consular officers to reside in the United 
States and to enjoy there the same attributes, privileges and immuni- 
ties as are enjoyed by consular officers of other nations, the United 
States may appoint, as its interests may require, consular officers to 
reside at the places in the Empire of China that are now or that may 
hereafter be opened to foreign residence and trade. They shall hold 
direct official intercourse and correspondence with the local officers 
of the Chinese Government within their consular districts, either 
personally or in writing as the case may require, on terms of equality 
and reciprocal respect. These officers shall be treated with proper 
respect by all Chinese authorities, and they shall enjoy all the 
attributes, privileges and immunities, and exercise all the jurisdiction 
over their nationals which are or may hereafter be extended to similar 
officers of the nation the most favored in these respects. If the 
officers of either government are disrespectfully treated or aggrieved 
in any way by the authorities of the other, they shall have the right to 
make representation of the same to the superior officers of their own 
government who shall see that full inquiry and strict justice be had in 
the premises. And the said consular officers of either nation shall 
carefully avoid all acts of offence to the officers and people of the 
other nation. 

On the arrival of a consul properly accredited at aiiy place in 
China opened to foreign trade it shall be the duty of the Minister of 
the United States to inform the Board of Foreign Affairs, which shall, 
in accordance with international usage, forthwith cause the due 
recognition of the said consul and grant him authority to act. 

ARTICLE III. 

Citizens of the United States may frequent, reside and carry on 
trade, industries and manufactures, or pursue any lawful avocation, in 
all the ports or localities of China which are now open or may hereafter 
be opened to foreign trade and residence ; and, within the suitable 
localities at those places which have been or may be set apart for the 
use and occupation of foreigners, they may rent or purchase houses, 
places of business and other buildings, and rent or lease in 9ec^«.t^^i 
land aud build thereon. They shall generaUv en\o^ ^s vo ^^rà \i^\%cjíw^ 
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and property all such rights, privileges and immunities as are or may 
hereafter be granted to the subjects or citizens of the nation the most 
favored in these respects. 

ARTICLE IV 

The Chinese Government, recognizing that the existing systt:m of 
levying dues on goods m transit, and especially the system of taxation 
known as //>/ir, impedes the free circulation of commodities to the 
general injury of trade, hereby undertakes to abandon the levy oí iikin 
and all other transit dues throughout the Empire and to abolish the 
offices, stations and barriers maintained for their collection and not to 
establish other offices for levying dues on goods in transit. It is 
clearly understood that, after the offices, stations and l>arners for 
taxing goods \\\ transit have l>cen abolished, no attempt shall be 
made to re-eslablish them in any form or under any pretext what- 
soever. 

The Governmeni of the United States in return, consents to 
allow a surtax, in excess of the tariff rates for the time being in force, 
to be imposed on foreign goods imported by citizens of the United 
States and on Chinese produce destined for export abroad or coast- 
wise. It is clearly undeisloo<i that m no case shall the surtax on 
foreign imports exceed one and one-half times the import duly leviable 
in terms of the final Protocol signed by China and the Powers on the 
seventh day of September, A.D. 1901 ; that the [)ayment of the import 
duty and surtax shall secure for foreign im|)orts, whether in the hands 
of Chinese or foreigners, in original packages or otherwise, complete 
immunity from all other taxation, examination or delay ; that the total 
amount of taxation, inclusive of the tariff export duty, leviable on 
native produce for export abroad shall, under no circumstances, 
exceed seven and one-half per centum ad va/orem. 

Nothing in this article is intended to interfere with the inherent 
right of (^Thina to levy such other taxes as are not in conflict with its 
provisions. 

Keeping these fundamental principles in view, the High 
Contraclini: Parties have agreed upon the following method of 
procedure. 

The Chinese Government undertakes that all offices, stations and 
barriers of whatsoever kind for collecting //>#>, duties, or such like 
dues on >;o(kís in transit, shall be [Hfrmaneiitly abolished on all roads, 
railways and waterways in the nineteen Provinces i»f China and the 
three Eastern Provinces This provision does not apply to the native 
Customs offices at present in existence on the seal)oard, at open j>orts 
where there are offices of the Imperial Maritime Customs, and on the 
land frontiers oí China embracing the nineteen Provinces and the 
three Eastern Provinces. 

Wherever there are offices of the Imperial Maritime (Customs, or 
whrrevrr such may Ik* hereafter placed, native Customs offices may 
also be esiablishcd. as well a^^ at any jxiint either on the seaboard or 
land frontiers. 

The Government of the United Slates agrees that foreign goods 
on importation, in addition to the effective five per centum import 
duty as proviceli for in th" Protocol of 1901, shall pay a special surtax 
of one and one-half times the amount of the said duty to compensate 
for the abolition of /i^tfi, of othrr transit dues besides /tktm, and of all 
other taxation on foreign goods, and in consideration of the otbtr 
reforms provided for in this article. 
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The Chinese Government may lecasl the foreign export tariff 
with specific duties, as far as practicable, on a scale not exceeding 
five per centum ad valorem ; but existing export duties shall not be 
raised until at least six months' notice hab been given. In cases 
where existing export duties are above {\st. per centum, they shall be 
reduced to not more than that rate. An additional special surtax of 
one-half the export duty payable for the lime being, in lieu of internal 
taxation of all kinds, may be levied at the place of original shipment 
or at the time of export on goods exported either to foreign countries 
or coastwise. 

Foreign goods which bear a similarity to native goods shall be 
furnished by the Customs officers, if required by the owner, with a 
protective certificate for each package, on the payment of import duty 
and surtax, to prevent the risk of any dispute in the interior. 

Native i;oods brought by junks to open ports, if intended for 
local coiisumption, irrespective of the nationality of the owner of the 
goods, shall be reported at the native Customs offices only, to 
be dealt with according to the fiscal re^ulations of the Chinese 
Governfnent. 

Machine-made cotton yarn and cloth manufacture<1 in China, 
whether by foreigners at the open ports or by Chinese anywhere in 
China, shall as regards taxation be on a footing of perfect equality. 
Such goods upon payment of the taxes thereon shall be granted a 
rebate of the import duty and of iwi>-thirds of the import surtax paid 
on the cottoli used in their manufacture, if it has been imported from 
abroad, and of a'l duties paid thereon if it be Chinese-grown cotton. 
They shall also be free of export duty, coast-trade duty and export 
surtax. The same principle and procedure shall be applied to all 
other products of foreign type turned out by machinery in China. 

A member or members of the Imperia! Maritime Customs foreign 
staff shall be selected by the Governors-General and Governors of 
each of the various provinces of the Empire for their respective 
provinces, and appointed in consultation with the Inspector-General 
of Imperial Maritime Customs, for duty in connection with native 
Customs affairs to have a general supervision of their working. 

Cases where illegal action is complained of by citizens of the 
United States shall be promptly investigated by an officer of the 
Chinese G<jvernment of sufficiently high rank, in conjunction with 
an officer of the United Stales Government, and an officer of the 
Imperial Maritime Customs, each of sufficient standing ; and, in the 
event of it being found by the investigating officers that the complaint 
is Well founded and loss has been incurred, due compensation shall 
be \\.\\\\ through the Imperial Maritime Customs. The high provincial 
officials shall l)e held responsible that the officer guilty of the illegal 
action shali be severely punished and removed from his post. If the 
complaint íñ shown to be frivolous or malicious, the complainant 
shall be held responsible for the expenses of the investigation. 

When the ratifications of this Treaty shall have been exchanged 
by the High Contracting Parties hereto, and the provisions of this 
Article shall have been accepted by the Powers having treaties with 
China, then a date shall be agreed upon when the provisions of this 
Article shall take effect and an Imperial Edict shall be published in 
due form on yellow paper and circulated throughout the Empire of 
China setting forth the abolition of all likin taxation, duties on goods 
in transit, offices, stations and barriers for collecting the same, and of 
all descriptions of internal taxation on foreign goods, and the imposi 
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tion of the surUx on the import of foreign goods and on the export 
of native goods, and the other fiscal changes and reforms provided 
for in this Article, all of which shall take effect from the said date. 
The Edict shall state that the provincial high officials are responsible 
that any official disregarding the letter or the spirit of its injunction 
shall be severely punished and removed from his post. 

ARTICLE V. 

The tariff duties to be paid by citizens of the United States 
on goods imported into China shall be as set forth in the schedule 
annexed hereto and made part of this Treaty, subject only to such 
amendments and changes as are authorized by Article IV of the 
present convention or as may hereafter be agreed upon by the present 
High Contracting Parties. It is expressly agreed, however, that 
citizens of the United States shall at no time pay other or higher 
duties than those paid by the citizens or subjects of the most fa%*ored 
nation. 

Conversely, Chinese subjects shall not |>ay higher duties on their 
imports into the United States than those paid by the citizens or 
subjects of the most favored nation. 

ARTICLE Vl. 

The (Government of China agrees lu the establishment by 
citizens of the United States of warehouses approved by the proper 
Chinese authorities as lK)nded warehouses at the several open For» 
of China, for storage, re-packing, or preparation for shipment of 
lawful goods, subject to such needful regulations for the protection 
of the revenue of China, including a reasonable scale of fees according 
to commodities, distance from the custom house and hours of 
working, as shall be made from time to time by the proper officers of 
the Government of China. 

ARTICLE VIL 

The Chinese Government, recognizing that it is advantageous 
for the countr>' to develop its mineral resources, and that it is 
desirable to attract foreign as well as Chinese capital to embark in 
mining enterprises, agrees, within one yeir from the signing of this 
Treaty, to initiate and conclude the revision of the existing mining 
regulations. To this end China will, with all expedition and 
earnestness, go into the whole question of mining rules ; and, selecting 
from the rules of the United States and other countries regulations 
which seem applicable to the condition of China, will recast its 
present mining rules in such a way as, while promoting the interests 
of Chinese subjects and not injuring in any way the sovereign rights 
of China, will offer no impediment to the attraction of foreitsn capital 
nor place foreign capitalists at a greater disadvantage than they would 
be under generally accejHed foreign regulations ; and will permit 
citizens of the United States to carry on in (Chinese territory mining 
operations and other necessary business relating thereto provided they 
comply with the new regulations and conditions which may be 
imposed by China on its subjects and foreigners alike, relating to the 
opening of mines, the renting of mineral land, and the payment of 
royalty, and provided they app>y for permits, the provisions of which 
in regard to necessary business relating to such operations shall be 
ohsened. The residence of rimen* of the United States in connectioo 
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with such Qiining operations shall be subject to such regulations as 
shall be agreed upon between the United States and China. 

Any mining concession granted after the publication of such new 
rules shall be subject to their provisions. 

ARTICLE VIII. 

Drawback certificates for the return of duties shall be issued 
by the Imperiil Maritime Customs to citizens of the United States 
within three weeks of the presentation to the Customs of the papers 
entitling the applicant to receive such drawback certificates, and they 
shall be receivable at their face value in payment of duties of all kinds 
{tonnage dues excepted) at the port of issue ; or shall, in the case of 
drawlxicks on foreign goods re-exported within three years from the 
date of importation, be redeemable by the Imperial Maritime Customs 
in full in ready money at the port of issue, at the option of the holders 
thert^of. Hut if, in connection with any application for a drawback 
certificate, the Customs authorities discover an attempt to defraud the 
revenue, the applicant shall be dealt with and punished in accordance 
with the stipulations provided in the Treaty of Tientsin, Article XXI, 
in the case of detected frauds »jn the revenue. In case the goods 
have been removed from Chinese territory, than the consul shall 
inflii t on the guilty party a fine to be paid to the Chinese (iovernment. 

ARTICLE IX. 

Whereas the United States undertakes to protect the citizens of 
any country in the exclusive use within the United Slates of any 
lawful iraJe-riiarks, provided that such country agrees by treaty or 
corìveiìiion to give like protection to citizens of the United States: — 

Therefore the Government of China, in order to secure such 
protection iri the United States for its subjects, now agrees to fully 
protect any citizen, firm or corporation of the United States in the 
exclusivt- use in the Empire of China of any lawful trade-mark to the 
exclusive use of which they are entitled in the United States, or which 
they have adopted and used, or intend to adopt and use as soon as 
registered, for exclusive use within the Empire of China. To this end 
the (Jhinese Government agrees to issue by its proper authorities 
proclamations, havini^ the force of law. forbidding all subjects of 
China from infringing on, imitating, c<»lorably imitating, or knowingly 
passio.; off an imitation of trade-marks belonging to citizens of the 
United States, which shall have been registered by the proper 
authorities of the United States at such offices as the Chinese Govern- 
ment Will establish for such purpose, on payment of a reasonable fee, 
after due investigation by the Chinese authorities, and in compliance 
with reasonable regulation**. 

ARTICLE X. 

The United Slates Government allows subjects of China to 
[)atci)i iheir inventions in the United States and protects them in the 
use and owriership of such patents. The Government of China now 
agrees that it will establish a Patent Office. After this office has been 
established and special laws with regard to inventions have been 
adoptetl It will thereupon, after the payment of the legal fees, issue 
ceriilicntes of protection, valid for a fixed terni of years, to citizens of 
the United Stales on all their patents issued by the United States, in 
respect of articles the sale of which is lawful in China, which do not 
infrm^^e oii previous inventions of Chinese subjects, in the same 
nianner as patents are to be issued to subjects of China. 
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ARTICLE XI. 

\N hereas the Government of ihc United Slates engages to give 
the benefìts of its cop)rigl)t laws to the citizens of any foreign State 
which gives to the citizens of the United States the benefits of 
copyright on an equal basis with its own citizens : — 

Therefure tlie Government of China, in order to secure such 
benefits in the United States for its subjects, now agrees to give full 
protection, in the same way and manner and subject to the same 
conditions upon which it agrees to protect trademarks, to all citizens 
of the United Slates who are authors, designers or proprietors of any 
book, map, print or engraving es|>ecÌHlly pre(>ared for the use and 
education of the Chinese people, or translati(»n into Chinese of any 
book, in the exclusive riglu to print and sell such book, map, print, 
engraving or translation in ihe Empire of China during ten years from 
the date of rcgisiraiion. With the exception of the books, maps, etc., 
specified above, which may not l>e reprinted in the same form, no 
work shall bo ontitied to copyri'^ht privileges under this article. It is 
understooil ihat Chinese subjects shall l>e at liberty to make, print 
and sell original translations inli» Chinese of any works written or of 
maps compiled by a citizen of the United States. This article shall 
not be held to [>rott ct a^ain^l due process (»f law any citizen of the 
United Slates or Chinese subject whi» may l>c author, proprietor or 
seller of any publication calculated to injure the well-being of Chin.i. 

ARTICLE XII 

The Chinese Government having in 1898 opened the navigable 
inland waters of the Empire t<» commerce by all steam vessels, native 
or foreign, that may be specially registered for the pur|)ose, for the 
conveyance of passenuers and lawful merchandi>e, citizens, firms and 
cor|}orations of the United States may engage in such commerce on 
equal terms with those granted to subjects oí any foreign |)ower. 

In case either party hereto considers it advantageous at ary time 
that the rules and regulations then in existence for such commerce be 
altered or amended, the Chinese (îovernment agrees to consn!er 
amicably and to adopt such modifications thereof as are found 
necessary for trade and for the benefit of China 

The Chinese Government agrees that. u|>on the exchange of the 
ratifications of this Treaty, Mukden and Antung, both in the province 
of Sheng-king, will be opened by Clhina itself as places of international 
residence and trade The sc'.eclicn of fitting localities to be set apart 
for international use and occupation and the regulations for these 
places set apart for foreign residence and trade shall Ik: agreed ufKin 
by the Governments of the United Sutes and China after consultatio'i 
together. 

ARTICLE XIII 

China agrees to take the necessary ste|>s to pio%ide foe a uniform 
national coinage which shall Ik; legal tender in payment of all duties» 
taxes and other obligations throughout the Empire of China by the 
cttitens of the United States as welt as Chinese subjects It is under- 
stood, however, that all Customs duties shall continue to be calculated 
and paid on the basis of the Haikuan Tac! 
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ARTICLE XIV. 

The principles of the Christian religion, as professed by ihe 
Froicstant and Roman Catholic Churches, are recognized as teaching 
men lo do i^ood and to do to otliers as they would have others do to 
them. Those who quietly profess and teach these doctrines shall not 
be harassed or persecuted ou account of their faith. Any person, 
whether citizen of the Ufiited .States or Chinese convert, who, according 
to these tenets, peaceably leaches and practices the principies of 
Christianity shall in lio case be interfered with or molested therefor. 
No restrictions shall be placed on Chinese joining Christian churches. 
Converts and non-converts, being Chinese subjects, shall alike conform 
to the laws of China ; and shall pay due respect to those in authority, 
liviiig together in peace and amity ; and the fact of being converts 
shall liot protect them from the cons'íquences of any offence they may 
have committed before or may commit after their admission into the 
church, or exempt them from paying le^al taxes levied on Chinese 
subjects generally, except taxes levied and contributions for the support 
of religious customs and practices contrary to their religion. Mission- 
aries shall not interfere with the exercise by the native authorities of 
then jurisdiction over Chinese subjects ; nor shall the native authorities 
make any distinction between converts and non-converts, but shall 
administer the laws without partiality so that both classes can live 
together in peace. 

Missionary societies of the United States shall be permitted to 
rent and to lease in perpetuity, as the property of such societies, 
buildings or lands in all parts of the Empire for missionary purposes 
and, after the title-deeds have been found in order and duly stamped 
by the local authorities, to erect such suitable buildings as may be 
required for carrying on their uood work. 

ARTICLE XV. 

The (iovernment of China having expressed a strong desire to 
reform its judicial system and to bring it into accord with that of 
Western nations, the United States agrees ic» give every assistance to 
this reform and will also be prepared to relinquish extraterritorial rights 
when satisfied that the state of the Chinese laws, the arrangements for 
their administration, and other considerations warrant it in so doing. 

ARTICLE XVL 

The (iovernment of the United Slates consents to the prohibition 
l)y the Government of China of th^i importation into China of morphia 
and of iiistruments for its injection, excepting morphia and instruments 
for Its injeciioii imported for medii:ai purposes, on payment of tariff 
duty, and niider regsulations to be framed by (*hina which shall 
efi'cctiially icstrict the use of such import to the said purposes. This 
prohibition shall be uniformly applied to such importation from all 
(i)iintri<'<. The Chinese (ìoveriìinent engages to adopt at once 
measures to prevent the mannfa(lure in ('bina of morphia and of 
mstrinnr'nts t"i)r its injection. 

ARTICLE XVII 

It is agreed betwcMi the High < 'ontracting Parties hereto that all 
the provisions of the several treaties between the United States and 
China which were in force on the first day of January, A.I). 1900, 
are continued in full force and effect except in so far as thev are 
modified by the present Treaty or othe> treaties to which the United 
"states :> a party. 
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The pichcni Treat) shall remain in force for a period of ten years 
beginning with the date of the exchange of ratifications and until a 
revision is eflTccled as hereinafter provided 

It is further agreed that either of the High Clontracling Parties 
may demand that the tariflfand the articles of this convention be revised 
at the end of ten year*» from the date of the exchange of the ratifications 
hereof. If no revision is demanded Ix-fore the end of the first term of 
ten ye.irs, then these articles m their pres'-nt form shall remain in full 
force for a further term of ten years reckoned from the end of the first 
term, and so on ftir successive periods (»f ten yeais. 

The English and (Jhinese text^ of the present Treaty and its three 
annexes have heen carefully comp.ire<l ; but. in the event of there 
Ijeing any difference of meaning between iheni, tlu* sense as expressed 
in the Knglish text shall t)e held to be ih? correct one. 

This Treaty and its three annexes shall líC ratified by tlie two 
High Contracting Parties in < onformitv with their respective constitu 
tions, and the ratifications shall Ik- exchanged in Washington not later 
than twelve months from the present d.ite 

III teslimtmy whereof, we. the under-signed, by virtue of our 
respe* tiv'- jnjwers. have signed this 'Ireaty in du(>licate m the English 
and Chinese languages, and have affixed our respective seals. 

Done at Shanghai, the eighth day of (>ctol>cr in the year of our 
Ix>rd one thousand nine hundred and three, and in the twenty-ninth 
year of Kiiani; Hsu eighth month and eighteenth day 

ANNEX I 

As citizens of the L'nited State^ arc already forbidden by treaty 
to deal in or handle opium, no hk ntion lias been made in this Treaty 
of opium taxation. 

As the trade m salt is .1 covernment monopoly m China, no 
mention has U^en made in this Treatv of salt taxation 

It u, t»owe\er. understood .iftcr full discussion and consideration, 
that the collection rf inland duties on opium and salt and the means 
for the protection of the revenue therefrom and for preventing illicit 
traffic therein are left to l»e administered by the Chinese (iovernment 
in xucli manner as shall in no wis»- interfere with th« provisions of 
ArticU IV of this treaty reuardmi; the unobstructed transit of other 
g(M»d> 

ANNEX 11. 

Article IV of th- Treaty of Commerce l»etween the Cnited States 
and China of this date provides f(»i the retention of the niitivc Customs 
offices at the 0{>cn ports F*»r the purjK»se of vi?eguarding the revenue 
of China at sudi places; it is understood that the f *hines*- (iovernment 
«hall Ik rntitleii toesiabli>h and maintain such branch native Custr>ms 
offices at each open fK)rt. within a reasonable distance of the main 
native Customs offices at the port, ns shall l>e deemed by the authori- 
ties of the ImfHîrial .Maritime Customs at that |»ort necessary to '•ollect 
the revenue from the trade intr» .ind out of such f*ort Such branches, 
as well a> the principal native Customs ofïlres at each «pen f»ort, shall 
be administered bv the Inipi^nal Maritime Customs a> provided by the 
Protocol of iQOi 
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ANNEX III 

I'he schedule of tariff duties on imported goods annexed to this 
Treaty under Article V is hereby mutually declared to be the schedule 
agreed upon between the representatives of China and of the United 
States and signed by John Goodnow for the United States and Their 
Excellencies Lii Hai-huan and Shèng Hsiian-huai for China at 
Shanghai on the sixth day of September, A.D. 1902, according to the 
Protocol of thu seventh day of September, A.D. 1901. 
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JAPAiN. 



THE COMMERCIAI. TREATY BETWEEN JAPAN AND 

CHINA. 



Signed at Shanghai, on iiu 8th Octêbtr^ ^ÇOJ- 



His Majesty the Emperor of Japan and His Majesty the Emperor 
of China, in order to ^ive full effect to the provisions ol Article XI of 
the Final Protocol signed at Peking on the seventh day of the ninth 
month of the thirty iourih year of Meiji, corresponding to the twenty- 
fifth day of seventh moon of the twrniy-sevenih year of Kuang Hsii, 
have resolved to conclude a Supplementary Treaty of Commerce and 
Navigation, designed to facilitate and promote the commercial relations 
between Japan and China, and havtr for that purpose named :is Their 
Plenipotentiaries, that i^ to say : 

His Majesty the Kmprroi of Japan. Hioki Eki. Jugoi, Fifth Class 
of the Imperial Or<ier of \\\k- Rising Sun, First Secretary of legation, 
and Odagiti Masnoske, Shorokui. Fifth Class i»f the Imperial Order 
of the Rising Sun, (\)nsul-(}eneral : 

And His Majesty the Emperor of China, Lu Hai-huan, President 
of the Board of Public Works, Sheng Hsuan-huai, Junior (fuardian of 
the Heir Apparent, formerly Senior Vice-President of the Board of 
Public Works, and Wii T*in»:-fang Senior Vice-President of the Board 
of ('om merce : 

Who, after having communi< ated to each other their Full Powers 
found to be in good and due f'>rm. have agreed U|>on and concluded 
the following Arlicirs : — 

AkTK I.E I. 

Whereas Cliina. with the object of reforming its fiscal system, 
proposes to levy a surtax in excess ol the tariff rates on all goods 
passing through the Custom Houses whether maritime or inland and 
frontier, id or<ler to compensate m a measure for the loss incurred by 
the Complete ai»oiition of hkin, Japan Consents to pay the same surtax 
as IS agreed ujhhi l>etwern <*hina and all the Treaty Powers. With 
rCiiard :o the production 'ax, t«)nî»umptif>n tax and excise, and the 
taxes on native opuiin and >alt. leviable by China, Japan aUo consents 
to accept the same arrangem«'tits as are agreed u|K>n between all the 
Treaty Powers and China. It is undersioo<l however that the com- 
mc'ce, rights and privileges o( la^an shall not, on account of the 
above, l>e placed at any disad%*ant.«ec as compared with thf commerce, 
rights and privileges of oth».*r Powi-rs. 

ARTICLE II 

The Chinese (tovernineiil ajjree to |»ermit Japanese steamship)* 
owners to erect, at their own exinrnse. appliances for haubng through 
the rapids of that [iari of the Vani*tzekiang l>etween Ichang and 
Chungking. But as the interests of the population of the provinecf 
of Szechucn, Hunan and Hupeh are involved, it is therefore necessary 
that the approval of the Imperial Maritime Customs l)c obtained 
before such appliances may >>e so erected 
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These appliances, which shail be at the disposal of all vessels 
both steamers and junks, shall not obstruct the waterway nor interfere 
with the free passage of junks or of persons on the banks of the river. 
Such appliances shall be subject to special regulations to be drawn 
up by the Imperial Customs. 

ARTICLE III. 

The Chinese Government agree that any Japanese steamer 
capable of navigating the inland waterways, upon reporting at the 
Imperial Maritime Customs, may proceed for the purpose of trade 
from a treaty port to places inlaiid, so reported, on complying with the 
Original and Supplementary Regulations for Steam Navigation Inland. 

ARTICLE IV. 

In case Chinese subjects conjointly with Japanese subjects 
organize a partnership or company for a legitimate purpose, they shall 
equitably share the profits and losses with all the members according 
to the terms of the agreement or memorandum and articles of associa- 
tion and the regulations framed thereunder, and they shall be liable 
to the fulfiluicnt of the obligations imposed by the said agreement or 
memorandum and articles of association and the regulations framed 
thereunder as accepted by them and as interpreted by Japanese 
Courts. Should they fail to fulfil the obligations so imposed and legal 
action i)e taken against them in conse(juence, (Chinese Courts shall at 
once enforce fulfilment of such obligations. 

^ It is understood that in case Japanese subjects conjointly with 
('hiñese subjects organise a partnership or company, they shall also 
equitably share the profits and losses with all the members according 
to the terms of the agreement or memorandum and articles of associa- 
tion and the regulations framed thereunder. Should such Japanese 
subjects fail to fulfil any of the obli^arions imposed by the said 
agreement oi memorandum and articles of association or by the 
reguaiions framed thereunder, Japanese Courts shall in like manner 
at once enforce fulfilment of such obligations by them. 

ARTICLE V. 

The Clnnese Government agree to make and faithfully enforce 
such regulations as are necessary for preventing i^hinese subjects 
from iiifrniginj; registered trademarks held by Japanese subjects. 

rile i'hinese (M)vernment likewise agree to niake such regulations 
.IS .ire tie( essary for aíTording pr<ítcction to registered copyrights held 
by Ja[)ni)tse subjects in the books, pamphlets, maps and charts written 
in the Chinese liinLîuage an<l specially prepared for the use of Chinese 
people. 

It is furtliei agreed that the Chinese Governmeiit shall establish 
registration oiÎîces where foreign trade-marks and copyrights held by 
Japanese subjects in protection of the Chinese Government, shall be 
registered iii accordaiice with the provisions of the regulations to be 
hcreaJit-r framed by the Chinese Government for the purpose of 
protect in:; irade-maiks and copyrights. 

It is understood that Chinese trade-marks and copyrights properly 
re;^istered according to the provisions of the laws and regulations of 
Japan will receive similar protection against infringement in Japan. 
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'Vhì> Article shall noi \h: held to protect against due proceNS of 
law any Japanese or Chinese suhjecl who may lie the author, proprietor 
or sclirr of aiiy publication calculated to injure the wellk>cing of 
(!hina 

ARTKLK VI 

China ajircc^ to e>tablish itscit", aN soon as possible, a system of 
untfonn iiatKinal coinage and provide Un a uniform national currency 
which >hall i>e freely used a^ lej^a! lender in pa) ment of all duties, 
taxes and other obligations by Japanese subjects as well as by Chinese 
subjerts in the Chinese Kmpite It is understood, however, that all 
Customs duties shall continue to be calculated and paid on the basis 
of the Haikwan taet 

ARIlrLK VII ^ 

As the weightN and measures used b> the mercantile and other 
classes for general and cominereial purjio-ie^ iii the different provinces 
of China vary and do not ircord with the standards ñxed by the 
Imperial (f(»\ernrnent Hoards, thus rtsu ting in detriment to the trade 
of Í 'hiñese and ft»rrigners, the (ioveriu»r>(ienrral and (iovernors ol 
all the [)r.»\iii{i's. after earthil infpiiiy into existing conditions, shall 
consult together and I'lx upon uniforin standards which, after a 
Memorial to the 'rhr<»ne for sanction, shall be adopted and used in all 
transactions by officials and people throughout all the Empire. These 
standards shall \h: first used in the piares opened to foreign trade and 
graduali) extended to inland places. Ariy differences resulting from 
diwrgence between the new weights aoii measures and those now in 
vogue shall \x- equitably settled, whetht r b\ way of increase or decrease, 
according to the amf)unt of sucfi difference 



ARTICLK VlII 

rile Regulation» for Steam Navigation Inland of the fifth moon 
of the twenty-fourth yeai of Knang Hsu and the Supi>lementary Rules 
of the seventh moon of the •►aine year h.iving l»een found in some 
respects inconvenient in working, the Chinese (ìovcrnment hereby 
agree to amend them and t«» annex *»urh new Rules to this Treaty 

Thesf Rules shall rema tri ir) forre until altered l«y mutuai 
c< Ili Se lit 

ARTKLi: I\ 

Hie provisions »»t ail ir» aties and engagements now subsisting 
between Japan and China, in so far as thty are not nirniified or repealed 
by this An. are h»"reby exf»rcs^l\ stipulated in additir»n that the 
Japanese (iovernment, Officers, <ubjeclN (?<immerce. Navigation, 
Shi|>pin^, Industrit-s and Property of all kintis shall l>e al!f»wed free 
and full partiripation in a- privileges, immunitit-^ and advantages 
which ha%t U-en i»r may heri-after l»e wranied by His Majf*sty the 
Emp**ror ot C!hma or b\ the Chinese («ovemment or by iht- Provincial 
• r i.,ora! Administrationsc»f China to lh#- («overnmenl. Officers, Subjects» 
Commerce. Navuat'on. Shrppm^. Industries or ProjHTty i»f any other 
nation 

The Japanese i»overiimfn' «tl! do its utmost to secure to Chinese 
Offirrr* and Subjerts resident m Japan the mf»st favourable treatment 
c(»mjiatible with the ' \w> and rr;:uiatfons í>f the Empire 
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ARTICLE X. 

The High Contracling Parlies hereto agree that, in case of and 
after the complete withdrawal of the foreign troops stationed in the 
province of Chihli and of the Legation guards, a place of international 
residence and trade in Peking will he forthwith opened by China itself. 
The detailed regulations relating thereto shall be settled in due time 
after consultation. 

The Chinese (iovernmcnt agree to of)en to foreign trade, within 
SIX nionths from the exchange of the Ratifications of this Treaty, 
Ch*angsha-fu in the |)rovince of Hunan on the same footing as the 
ports already opened to foreign trade Foreigners residing in this 
open port are lo observe the Municipal and Police Regulations on the 
same tooting as Chinese residents, and they are not to he entitled to 
establish a Municipality and Police of their own within the limits of 
this treaty port, except with the consent of the Chinese authorities. 

The Chinese Goveriniient agree that, upon the e.xchange of the 
Ratifications of this Treaty, Moukden and 'Patungkow, both in the 
province of Shengking, will be o[)ened by China itself as places of 
international residence and trade. The selection of suitable localities 
to be set apart for internatioiial use and occupation and the regulations 
for these places set apart for forei^ti residence and trade shall be 
agreed upon by the Governments of Japan and China after consultation 
together 

ARTICLE XI. 

Ihv (iovernment of China having expressed a strong desire to 
rtioini its judicial system and to bring it into accord with that of 
japan and Western nations, Japan agrees to give every assistance to 
such refornì, and will also be prepared to relinquish its extra-territorial 
rights when satisfied that the state of the Chinese laws, the arrange- 
ments for their administration and other considerations warrant it in 
so doing 

ARTICLE XII. 

The present Treaty is signed in the Japanese, Chinese and English 
languages. In order, however, to prevent future discussions, the 
Plenipotentiaries of the High Contractiiig Parties have agreed that in 
case of any divergence in the interpretation between the Japanese and 
Chiîìe^e IVxl'i of the Treaty, the difference shall be settled by reference 
to I Ik- Kiìglislì Text. 

ARTICLE XIH. 

The present Freaty shall be ratified by His Majesty the Emperor 
of japan and His Majesty the Emperor of China, and the Ratifications 
thereof shall be exchanged at Peking as soon as jK)ssible and not later 
than six liiontlis froni the present date. 

In witne«;s whereof the respective Plenipotentiaries have signed 
ih'- same and have affixed thereto the seals of their arms. 

Done at Shanghai this eighth day of the tenth month of the 
thirty-sixth year of Meiji. corresponding to the eighteenth day of the 
eighth moon of the twenty-ninth year of Kuang Hsu. 

[L.S.1 • HIOKI EKL 

(l.S.l ODAGIRI MASNOSKE 

Signature of His Excellency LC HAl-HUAN. 

Signature of His Excellency SHKNX- HSl AN HUAI. 

Signature of His Excellency WU TiNGFANG 
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ANNEX I. 

INLAND WATERS STEAM NAVK;AriON. 

ADDITIONAL RULES. 

I. — Japanese sleam*hi|>-owncrs aie al lil)crty to lease warehouses 
and jellies on the hanks t»f waterways from Chinese subjects for a 
term not exceeding lw»rnty-five years, with option of renewal on terms 
to l)e inuiuaily arranged. In cases where Japanese merchants arc 
unable to secure warehouses and jetties from Chinese subjects on 
satisfactory terms, the local otlicials, after consultation with the 
iîovernor or (jovernor-(ieneral or Minister of Coinmerce, shall arrange 
to provide these on renewable lease, as above mentioned, at current 
e<juilable rates. 

2. — Jetties shall only hv creeled ici such |>ositions that they will 
not obstruct the inland waterway or interfere with navigation, and with 
the sanction of the nearest Commissioner of (Customs ; such sanction, 
however, sliall not be arbiliarily withheld. 

3. — Japanese merchanls shall pay taxes and contributions on 
thes»; warehouses and jetties on the same footing as Chinese proprietors 
«>f similar propeities in the neighbourhooil. Japanese meichants may 
only employ Chinese ajienii and ^lafTio ie>ide in warehouses so ¡eased 
at pia< e> loucbcl ai by sitranicr> er^;aued :u inland tratìì< to » .uiy on 
th'-ir business ; but Ja|)anese merchants may visit these places fioni 
tinie to tini«* to iook after their affairs. The ixistmg rights of (Chinese 
juiisdiction over (*hitiev sui»jects shall not i>y reason of this clause l)C 
diminished or interferi-d with in any way. 

4 — Steam v-ssels liavigating the iniand waterways of China shall 
l>e refcponsP»le for 'oss causrd to rijarian propri-tors l»y damage 
whu h they may d«> to the banks or works on them, and for tlie îoss 
which may hr «Mii>e«l by «.urh da mace. 

In the «'\ent of C'hnia desiring to prohibit the use n\ some 
parti«'uiar shallow waterway t>y launches, bfcause there i* reason to fear 
that tlu" u^'* "I It f»y them wouid ''«e Iik.- y to injure the laiws and 
cause dama.;»- to ih»* adjoining country, the Japanese authorities, when 
app-a'.*-d tt>. shall, \t saiistied of the \alidily «>f the ohjecti«»n. prohibit 
the us»* o! that wat«Tway l)y Ia;)a:;e-sf launclies, provided that < hiñese 
lannrhes are aNo pr«>hir>ilcd froni usin*^ it 

Holh K .îri^n ami < ninrse iauncius are proiubitcd from «rossing 
ilams and wnrs .1! pr-serìt in exi^i'iier on inland waterways where 
the> ar»- iik'*îy to » ausr mjiiry to such works which w-mld l>e 
ii'lr'ment il Xo the wa!«r M-rvrie of the loral |Hrople. 

5. — Ih" mini i»bje.:t ««f the Japanr».r (lOvernmmt m desring to 
see tb». in-a«»d waîfrwa>s oi China ojHrned to steam na%it:ation lieing 
to affoid fardities for th«- r.ipd transport oí both foreign and native 
merchandise, ih»'y undertake to tiffer no impediment to the transfer to 
a i'hine^r* eompany and the í bin se flag of any Japanese steamer 
which nny now or h»*reaf;er Îk- empînxed on the inland wati-rs of 
China, should the owner Ik* willing to make the transtVr. 

Ili tb'» ♦•v»-ni of a Ch:nese company ifgistered under <"hÌDe«e law 
beini; formed to run st'Mmers on tli- inìand waters of Ch;na. the fact 
of Japaftes*- subjects holdnf;: shares in such a * ompany shall not 
entitle the steam-rs to flv the Japan-se flag. 

6 — Retfislt-red stt-am.rs and their l<;ws arr forbidden, iust as 
junks have alw.i\s been forbidden, to rarrv' contraband goods. Infrac- 
tion of this ì\ù*^ will entail the fXMi.-^itirs presrnlved tn ih'' treaties for 
su«*h an off'^ve and «ancrltatinn of the 1n-and Waters Navigation 
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Certificate carried by the ressels, which will be prohibited from there- 
after plying on inland waters. 

7. — As It is desirable that the people living inland should be 
disturbed as little us possible by the advent of steam vessels to which 
they are not accustomed, inland waters not hiiherto frequented by 
steamers shall be opened as gradually as may be convenient to 
merchants and only as the owners of steamers may see prospect of 
remuneration trade. 

In cases where it is intended to run steam vessels on waterways 
on which such vessels have not hitherto run, mtimation shall be made 
to the Commissioner of Custonis at the nearest open port, who shall 
report the matter to the Ministers of Comn]erce. The latter, in con- 
junction with the (lovernor-General or Governor of the province, 
after careful consideration of all the circumstances of the case, shall at 
once ^ive their approval. 

8. — A registered steamer may ply within the waters of a port, or 
from one open port or ports to another open port or ports, or from 
one operi [)Ort or ports to places inland, and thence back to such port 
or porth. She may, on making due report to the Customs, land or 
ship passengers or cargo at any recognised places of trade passed in 
the course ot the voyage ; but may not ply between inland places 
exclusively except with the consent of the Chinese Government. 

9. — Any cargo and passenger boats may be towed by steamers. 
The helmsman and crew of any boat towed shall be Chinese. All 
boats, irrcsj)ective of ownershi[). niust he registered before they can 
proceed itiland. 

ic. — The above Rules are supplementary to the Regulations 
putjliNhed in the fifth and seventh moons of the twenty-fourth year of 
Kuang Hsu, which remain in fud force and effect in so far as they arc 
not modified by the Rules now agreed upon. 

The present Rules and the Regulations of the fifth and seventh 
moons of the tweiity-fourthycarof Kuang Hsu may hereafter be modified, 
as circumstances require, by mutual consent. 

Oone at Shanghai this eighth day of the tenth moon of the thirty- 
sixth year of Meiji, corresponding to the eighteenth day of the eighth 
moon of the twenty-ninth year of Kuang Hsu. 

ÍL.S.] HIOKI EKI. 

[L.S.] ODAGIRI MASNOSKE. 
Signature of His Excellency LU HAI-HUAN. 
Siunature of His Excellency SHÊNG HSÜAN-HUAI. 
Signature of His Excellency WU T*ING-FANG. 



ANNEX 2. 

Implkial Jai'anksk Commissionkrs for Treaty Revision to 

Impkriai. Chinese Commissioners for Treaty Revisìon. 

Shanghai, the 8lh Day of the loth Month of the jólh Year 

of Meiji. 

GENrLF..\iE.N, — According to Article III of the present Treaty the 
Chinese Government agree that any Japanese steamer capable of 
navigatine: the Inland Waterways, upon reporting at the Imperial 
Maritime Customs, may proceed for the purpose of trade from a treaty 
port to places mland, so reported, on complying with the Original and 
Supplementary Regulations for Steam Navigation Inland. 
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It is understood that ail classes of Japanese steamers, whatever 
their size, provided they are ca|)ablc of navigating the Inland Water- 
ways, may on complying with the Regulations recei%'c an Inland 
Waters Ortiñcatc and carry on trade with inland places, and the 
Chinese Government will in no rase raise ditüculties and stop such 
steamers from plying to and from inland places. 

Wc have the honour, in order to prevent future ntisunderstandmgs, 
to address this despatch to Your Excellencies and to request that 
instructions lie sent to the Ins[)ector-Cierenal of Maritime C!ustoms to 
act in accordance with this understanding. We have further tht» 
honour to ref]uest a reply from Your Excellencies 
\W have the honour to l)c, 
(Gentlemen. 
Your obedient servants, 

(Signed) HIOKI EKI. 

«Signed) OlMGIRl MASNOSKE. 

Theii Ext.cllcncies 

M* HAI HUAN, 
SHENG HSUAN HUAl. 
WU Ti NG FANG, 
His ]in{>erial ('hiñese Majesty's (Jomnisssionrrs 
for Treatv Revision. 



ANNEX 3. 

iMPKklAI. CHINt.Nh ClïMMiSsIONKRs KOR TkhAH RhVISION TO 

Imperiai. Japanh>k Commi>sionkrs for Treaty Rkvisiok. 

Shanghai, the i^th l>ay of the 8th Moon of the 26th Year of 

Kuang Hsu. 

Gt\iLKMiLN,--We have the honour to acknowledge the receipt 
ol Your Excellencies despatch of this date, written with a view of 
preventing future misunderstandings, to the effect that, in accordance 
with the provisions of Article III of the present Treaty, all classes of 
Japanese steamers whatever ilieir size, provided they arc capable of 
navigating the Inland Waterways, may on complying with tin: Régula- 
tions receive an Inland Waters Certiñcate and ply to and from inland 
places, and that the (Chinese Government will in no case raiie 
difficulties and stop them. 

During the negotiations o! thi^ Artule. we received a list from 
Your Excellencies of the Jajxanese steamers — vi/. : Sanyo Maru, 
Sotagawa Maru, Hiuga Maru, Orato Maru, Neisei Maru, Heian Maru, 
I aiko Maru. Yoshino Maru. Meiko Maru. Fukuju Maru, Hijikawa 
Maru, Nagata Maiu, Kyodo Maru, Horai Maru, Kwanko Mam, 
Keiko Maru. Kinriu Maru, Zensho Maru and Kohet Maru, ranging 
from one hundred and twenty-one tons to four hundred aiid ten tons 
register — plying from (Thefoo to inland places in Manchuria, under 
Inland Waters Gerlificale and in accordance with the Regulations for 
Steam Navigation Inland, which vessels have not l>oen prevented 
from doing so on account of their class. 

At that time we insti ucted the Deputy Inspector-General of 
(*U!»toms to make inquiries into the records of the Custom Hootet, 
and he reported that the circumstances were in accoidance with Voiir 
ExccUencies* statement. 
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In consequence of ihc receipt of Your Excellencies' despatch we 
shall communicate with the Waiwupu and request that instructions be 
sent to the Inspector-General of Customs to take these circumstances 
into consideration and to act accoidingly, and we have the honour to 
write this despatch for purposes oí record. 

We have the honour to be, 

(ientlcmen, 

Your obedient servants, 

Signature of His Excellency LÜ HAIHUAN. 

Signature of His Excellency SHÊNG HSÜANHUAI. 

Signature of His Excellency WU TiNG-FANG. 

Their Excellencies 

HIOKI EKI, 

ODAGIRI MASNOSKE, 

His Imperial Japanese Majesty's Commissioners 
for Treaty Revision. 
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iMiKKiAi Japanese Coiimissioneks for Treaty Revision to 
Imperial Chinese Commissioners for Treaty Revision. 

Shanghai, the 8th Day of the loth Month of the 26th Year of 

Meiji. 

Gentleme.v,— The provision contained in No. 9 of the Supple- 
mentary Rules governing steam navigation on Inland Waters published 
in the seventh moon of the twenty-fourth year of Kuang Hsii, regarding 
the appointment of an officer to collect dues and duties, not having 
in all cases l>cen given effect to, we have the honour to request that 
Your Kxcellencies* Government will again issue instructions to all 
provinces to give strict effect to this provision, ns it is a matter of 
importance. 

We trust that Your Excellencies will comply with the request 
contained in this des})atch and that you will favour us with a reply. 

We have the honour to be, 

Gentlemen, 

Your obedient servants, 

/Signed) HIOKI EKI. 

(Signed) ODAGIRI MASNOSKE. 

Their Excellencies 

LU HAI HUAN. 

SHÉNG HSUAN-HUAI, 

WU T INGFANG, 

His Imperial Chinese Majesty s Commis^oners 
for Treaty Revision. 
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ANNEX 5. 

Imperial Chinese Commissioners for Treaty Revision to 
Imperial Japanese Commissioners for Treaty Revision. 

Shanghai, the i8th Day of the 8th Moon of the 29th Year of 
Kuang Hsu. 

Gentlemen, — We have the honour to acknowledge the receipt of 
Your Excellencies' despatch of this date to the effect that, the provision 
contained in No. 9 of the Supplementary Rules governing steam 
navigation on Inland Waters published in the seventh moon of the 
twenty-fourth year of Kuang Hsu, regarding the appointment of an 
officer to collect dues and duties, not having in all cases been given 
effect to, you request that instructions be again issued to all provinces 
to give strict effect to this provision, as it is a matter of importance. 

We have noted the above and have communicated with proper 
authorities in order that action may be taken, and have now the 
honour to write this reply for Your Excellencies' information. 
We have the honour to be, 
Gentlemen, 
Your obedient servants, 
Signature of His Excellency LÜ HAI-HUAN. 
Signature of His Excellency SHÊNG HSÜAN-HUAI. 
Signature of His Excellency WU T4NG-FANG. 

Their Excellencies 

HIOKI EKI, 

ODAGIRI MASNOSKE, 

His Imperial Japanese Majesty's Commissioners 
for Treaty Revision. 



ANNEX 6. 



Imperial Chinese Commissioners for Treaty Revision to 
Imperial Japanese Commissioners for Treaty Revision. 

Shanghai, the 18th Day of the 8th Moon of the 29th Year of 
Kuang Hsu. 

Gentlemen, — According to the provision of Article X of this 
Treaty, regarding the establishment in Peking of a place of inter- 
national residence and trade, it is agreed that in case of and after the 
complete withdrawal of the foreign troops, now guarding the Legations 
and Communications, a place in Peking outside the Inner City, 
convenient to both parties and free from objections, shall be selected 
and set apart as a place where merchants of all nationalities may reside 
and carry on trade. Within the limits of this place merchants of all 
nationalities shall be at liberty to lease land, build houses and ware- 
houses, and establish places of business ; but as to the leasing of houses 
and land belonging to Chinese private individuals, there must be 
willingness on the part of the owners and the terms thereof must be 
equitably arranged without any force or compulsion. All roads and 
bridges in this place will be under the jurisdiction and control of 
China. Foreigners residing in this place are to observe the Munici- 
pal and Police Regulations on the same footing as Chinese residents, 



